H. ANDREWS

Coasrops: J. RUSIECKI » J. SMOLSKA

OBYYEHUE AHTJIMMCKOMY $93bIKY
NO 3AMUCSM HA NNACTUHKAX

WIEDZA POWSZECHNA M


HP
Typewriter

HP
Typewriter
книга выложена группой vk.com/create_your_english

HP
Typewriter

HP
Typewriter


KHUra BblloXeHa rpynnoi vk.com/create_your_english

ADVICE

Moli Npu3bIB K rpynnamM packpyTUBLUMMCS 1 cUMTaloWwmmMmy cebs
A3bIKOBbIMM M3TPaMW’  KOHTakTa, - please, yBaxaiiTe cebs, a Takxe
HapoA, NoANUCaBLUMIACA Ha © Balwl’ KOHTEHT W Tpy4, APYrUX rpynm;
npuaymbiBanTe camm nogbopkn nocobuia, onpockl, T.K. BCE paBHO CO
BPEMEHEM NepPBOMCTOYHUKN pacKpbIBaOTCS.

MpuHUMat0 BO BHMMaHMe TOT oakT, YTO BblkagbiBaemMble haisibl —
nupaTckue, - He Halu, HageHHble NepBoHavYasibHO B MHTepHeTe. Ho
BOMPOC: @ YTO MeLLaeT BaM nouckatb? MoaxnounTs BoobpaxeHue n
caenatb CBOK NoAOOPKY U3 TeX Xe caMblX NMpaTckux ¢oainios? A He
BblKNaAblBaTb NoANMUCaHHble HAMKU painnbl?

Bca cyTb gaHHOro aggarica: 6yabTe YeCTHbIMU, Npexae BCero, ¢
co00i1, Korfa BblgaeTe vyxue MbIC/IM-uaen 3a ceou. NoHpasuics
YyXXOW KOHTEHT, NoymanTte, KOHBePTUPYNTE NOHPaBUBLLYHOCA UAE B
CBOW hopmy.
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Мой призыв к группам раскрутившимся и считающими себя ‘языковыми мэтрами’ контакта, - please, уважайте себя, а также народ, подписавшийся на ‘ваш’ контент и труд других групп; придумывайте сами подборки пособий, опросы, т.к. все равно со временем первоисточники раскрываются. 

Принимаю во внимание тот факт, что выкладываемые файлы – пиратские, - не наши, найденные первоначально в интернете. Но вопрос: а что мешает вам поискать? Подключить воображение и сделать свою подборку из тех же самых пиратских файлов? А не выкладывать подписанные нами файлы?

  Вся суть данного эдвайса: будьте честными, прежде всего, с собой, когда выдаете чужие мысли-идеи за свои. Понравился чужой контент, подумайте, конвертируйте понравившуюся идею в свою форму.
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For subscribers/[ina nognnuc4mnkos:

1 He Npu3bIBa0 NOAMNMCYMKOB OTNUCHLIBATLCA OT *
MW/IJTMOHEPOB’ 1 'MHOTOTbICAYHMKOB'; COBET — OTKPbIBaTb Kak
MOXHO Yallle goaiinibl, NpocMaTpmnBaTb MHAOPMALUIO U
cpaBHuBATh.

XKenatenbHee NoANUCHLIBAKOTCA HA MHOTOYMCIEHHbIE TPYMNb,
cuntas ux 6onee aBTOPUTETHO-NONE3HBIMU. M 3TO camoe
o6uaHoe Ansa MasibiX rpynmn, YsMM TPYAOM HE3ac/TyXXEHHO
nosib3yHTCA.
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Я не призываю подписчиков отписываться от ‘миллионеров’и 'многотысячников'; совет – открывать как можно чаще файлы, просматривать информацию и сравнивать.

Желательнее подписываются на многочисленные группы, считая их более авторитетно-полезными. И это самое обидное для малых групп, чьим трудом незаслуженно пользуются.
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BCTYIJIEHHUE

Komnnexm nnacmunox u knuea 018 usyyeHus aHeIUUCKO20 A3bIKA N.
3. ,Say It With Us” npeonasnauenvl O0ns crywamenei, yoice
081A0e8UIUX OCHOBANU AHTULICKO20 S3bIKA. DMO 6CNOMO2AMENbHbIN
Mamepuan Oas 8cex mex, Kmo u3yuau sI3blK 6 MmeyeHue HeCKOIbKUX
Jem, 061a0eN OCHOBHLIMU SPAMMAMUYECKUMY KOHCTHPYKYUAMU U
CHIOBAPHBIM COCMABOM, HO He UMEL GO3MONICHOCHU CHIOAKHYMbCS
OaudICEe C HCUBOU AHETUTICKOU PEUBIO.

Iloobop cyenox ,,Say It With Us” npouzeedén maxum obpazom,
YMoObl MOJCHO OLLIO O3HAKOMUMb CAVWamenetll ¢ oopasyamu pas-
2080PHO20 NPOCTO20 S3bIKA, HO 8 MO JHCe 8PEMsl COBEPUICHHO echie-
CMBEHHO020, He a0anMUPOBAHHO20 CREYUANbHO OJid, HYIHCO U 603-
MOdCHOCEl HAYUHATOWe20 VUEeHUKA.

Ilooecomasnusas mamepuan 018 HAACMUHOK U SPAMMAMUYECKUL
KOMMenmapuii O0jisl KHU2U, agmopvl Npeononazan, Ymo ciyuament
YaKce NPOULTU OCHOBHOU KYPC AHIULCKO20 A3bIKA.

Knuea u npacmunxu ,,Say It With Us” saersomcesa unmocmpayuei
HeKomopuix, 6oaee MpYyOHbIX A3bIKOBBIX SGNEHUL, XAPAKMEPHLIX OJisl
pazeosoproti  peuu. Ouu  codepicam npumepsvl  YHompeodeHus
obopomos, @pasz, KoOHCmMpyKyuu, ux noOpoOHOe O0O0vIACHeHUe U
3aKpenisiouue YNpariCHeHus.

Llenvio naacmuHox s615emcs, 60-NEPEbIX, NOMOYL  CIYXOBOMY
BOCHPUSIMUIO HCUBOLL PA3206OPHOU pedu U, 80-8MOPLIX 00NeuUums
nepexoo K pazeo6opy 6 AHeIUUCKOM sI3bIKe.

Mbul cosemyem nawum crywiamensim Hawams pabomy ¢ HPOCHy-
wueanuem nepeoll CyeHku Heckonvko pas. Cmywamenu ¢ MeHbUUM
3HaHUeM A3bIKA OVOYM, eCmecmeeHHo, CMOMpPemsb 6 MeKCcm 6 KHuze.
Cnywamenam ¢ Oonvwum  3HAHUEM  A3bIKA  Mbl  COBemMyem
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He cmompemb 6 KHU2y 80 8peMsi MHO2OKPAMHO20 NPOCIVUUUBAHUSL
cyenox. OHu moeda camu y6edamcs, Ymo ¢ KanicovlM pazom Oyoym
noHUMams 6c€ boavuie u boavlue.

Kpome moeo, mvi cosemyem npopabomams mexkcm CyeHoK 6 KHuze,
UCNONb3YSL NOSICHEHUs], COBAPL U MOILKO 6 Clyyae HeoOX00uMocmu
3aens0v18as 8 nepegoo, umerowuiics ¢ kiwove. Ilocie smoeo cogemyem
NOZHAKOMUMbCS € 2PAMMAmudeckum Kommenmapuem. Ilucbmennoe
VAPAJICHEHUE MOJICHO COelamb HA SMOM dmane uiu nosdice, Nocie
OCHOBAMENBbHO20 CILYX0B020 O3HAKOMILEHUS CO CYEHKOU HA NAACMUHKE.

3amem caywamenu e6ozeépawaromcs K pabome HAO NIAACMUHKOLL,
MHOCOKPAMHO NPOCIVUMUBAS OOHY U MY JiCe CaAMYIO CYEHKY CHAYald C
NOMOWbIO HANEYAMAHHO20 MEKCMA, a NOCLe SMO20 He 3a2is0bleas 6
mexkcm. Mol cosemyem HAWUM CIVUAMENIM He Nepexooumsv K
credyrowell cyenke, NOKA OHU He OYOym HOTHOCHbIO YOedcOeHbl 8
mom, umo 6e3 mpyoa NOHUMarom nepeyio cyeHky ez mexcma. Hawa
3a0ay¥a cocmoum 6 mom, 4moovl CIYUamenu CO8EPULEHHO C80O00HO U
MOALKO HA CIYX NOHUMATU B8eCb MAMEPUdn, 3anUCAHHbIN HA
NIACIUNKY.

Iapannenvho co ciyxo8blm 80CHpusmuem HeoOX00UMO NbIMAMbCA
2080pUmb.  Yoice HauuHas ¢ NEpeoll CYeHKU neped Nepexooom K
ROCIEOYIOWUM, Cledyem YCMHO NOGMOPSmMb MAmepua, 3anucaHHblil
na nuacmunky. Ipeonoocenus, 3anucantnvle 8 KOHYe Kaxncool CYeHKU,
NPEeOHA3HAYeHbl CReYUANbHO OJisl NOBMOPEHUs. U NOIMOMY OMOeeHbl
00HO om Opyeoco naysamu. OcmanbHOU mamepua, K CONMCALEHUIO,
HeoOX00UMO NOBMOpPsMb OOHOBPEMEHHO C Peublo, 3aNUCAHHOU HA
naacmunke, uUOO  O00N2OUSPAIOWYIO NIACMUHKY Mbl He MOJMCeM
ocmanosums 6 10bom mecme Ol MO20, YMOObl UMemsb 6pemMs Ha
nogmopenue 0anHo2o0 npednoxcerus. Moeym s3mo cloeramv me u3
cywamenei, y Koeo ecmv macHumogon. Mol cosemyem um
nepenucams mexkcmvl ¢ NAACMUHKU HA MACHUMOMOHHYIO JeHmy u
pabomams HA0 KOpOMKUMU OmpbleKamu u3 cyenku. Ocmanasnueaiime
JIEHMY Nocle Kaxicoo20 NPeoNodceHus U NOoSmopsiime e20 ZpoMKO,
3amem mpocaywaime JeHmy CHaAuald, NOSMopss Mo dce camoe
npeonodcerue, U maxk HeckOIbKO pas.

Cnywamensam, e uUMeEIOWUM MACHUMOQOHA, Mbl COBEmyemM 6ecmu
umo-mo 6pode ,,paze08opa’ ¢ NIACMUHKOU CLeOVIOUWUM 00paA30M:
cywamens 6epém Ha cebs poib 00HO2O U3 NEePCOHAMNCEl, BbICHIY-

10
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narwux 6 cyenke, U CAM NPOUSHOCUM COOMBEMCMBYIowUe 4acmu
ouanoea, NPUSIYUAs 6 MOm MOMEHN 2010C HA NAACMUHKE, MAKUM
obpazom OH Kak Oyomo paszeosapueaem ¢ OCMANbHLIMU JTUYAMU,
svicmynaowumu 6 cyenke. [1oouepéono ModicHo evicmynams 6 po.u
Kaxcoo2o nepconaxca OanHou  cyenku. Ilpu smom  credyem
CmMpeMumscs K momy, uYmooObl Gblydumb CE0I0 POlb HAU3YCHb KaK
MmooicHo  ayywe. Hoeanvho 0ObL10 Obl  GblyuUMb HAU3YCMb  6€Ch
mamepuan, 3anuUCanublil Ha NAACMUHKAX.

Haunyuwux pesynemamog 6 usyueHuu s3vlka ¢ NOMOWbIO Nid-
CMUHOK MOJICHO 00CMUYb NYMEM MEONEeHHO20, HO OCHOBAMENbHO20 U
nOCIe008AMENbHO20 YCBOCHUS HEOOILUUUX OMPBIEKOE MAmMepuad.

11
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CI[EHKA 1

CARPENTRY

Jim and Maggie Brown are a young married couple. They are now
at their house just outside London. Maggie is in the sitting-room
listening to the radio. A sound of hammering is heard.

Maggie: (calls out loudly): Jim, what are you doing in there?' You're
making a terrible noise.

Jim: I'm mending the larder shelf. You asked me to do it this
morning. You know it's always falling down.

Maggie: Can't you leave it till later?” I'm trying to listen to the radio.

Jim: I won't be a moment now.’ I'm just hammering in the last nail.
Are you listening to the Elgar” concert?

Maggie: No, that's later. It's “Viewpoint” now. Carol Reed® is
talking about the Polish Cinema’ (telephone rings). Hallo, Maggie
Brown speaking.® Oh, hallo Jane! Can you speak a little louder? Jim is
hammering away’ in the larder and I can't hear you (short pause). I'm
glad you rang, Jane. Are you doing anything this evening? Good. Then
come and keep me company.'

Jim: Who are you talking to, Maggie?

Maggie: It's Jane. She's coming round'' this evening. Yes, I'll be
alone. Jim is going to his evening class'? tonight. He's taking a course
in carpentry. He's always taking bits of furniture to pieces'> nowadays,
and trying to put them together'* again. Well, see you at seven" then.
'Bye,16 Jane.

Jim: There,'” that's the shelf seen to."® You see, this carpentry course
is proving very useful after all,"” I say,”” Maggie, are we having supper
soon? I must leave about seven.

995
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Maggie: I'm just putting the kettle on.”’ What about scrambled eggs
on toast?

Jim: Sounds fine.*?

Maggie: Where are the eggs, Jim? You've moved everything in the
larder and I can't find them.

Jim: [ think I put them on the shelf (loud crash). Good heavens!
What’s happening in there?*

What's happening in there?

Maggie: Just the shelf again, and all the eggs as well this time. The
carpentry course is proving very useful, isn't it?

BBIBPAHHBIE ITPE/IJIOXKEHW S

ITocne cueHkn 3amucaHbl Ha MIACTUHKY HEKOTOPBIE MPENIOKEHUS
u3 Oecenpl Morru ¢ JkuMoM. DTH TpPEmIOKEHHUS HILTIOCTPUPYIOT
Bpemsi Present Continuous (Hacrosiee MPOJOIDKEHHOE BpeMsi), O
KOTOPOM TOBOpPHUTCA B TIpaMMaTH4eckoM KomMmeHTapuu. Ilocie
KaXJ0T0 TpPEJIOKEHHUS HuMeeTcsl HeOojblias may3a, B TEUeHHE
KOTOpOH HaJ0 MOBTOPUTH JAHHOE MPEITIOKEHUE.

[lepBass rpynma mpeayioKEHUH WIIIOCTPUPYET yHoTpedieHue
BpemeHu Present Continuous, KOTOpOMy MOCBSALIEH NMEPBBIM ITyHKT
IrpaMMaTHYECKOro KOMMEHTapus. JTO CIEAYIONIE MPEATOKECHUS:

What are you doing in there, Jim?
You're making a terrible noise.

14



I'm mending the larder shelf.
I'm just hammering in the last nail.

[Ipeanoxenuss BTOPOW TPYNNbl WLIIOCTPUPYIOT yHoTpedieHue
BpeMeHu Present Continuous, 0 KOTOpOM TOBOPUTCA B YETBEPTOM
MyHKTE KOMMEHTapUs:

This shelf is always falling down.
Jim is always taking bits of furniture to pieces.
He is always trying to put them together again.

[locnenuue ABa MPEANIOKEHUS SBISIIOTCS IPUMEPAMH yIIOTPEOICHUS
BpemeHn Present Continuous a1 BbIpaxkeHHss Oyaymiero
nercTBUS (IATHIA MYHKT TPAMMATHUECKOTO KOMMEHTapHS ):

Are you doing anything this evening, Jane?
Jim is going to his carpentry class.

[MOACHEHUA

what are you doing in there? umo mer maw oOenaews (B kmnamoBke)?

VYrorpebnenne crmoBocoderanusi in there BMecTo OmHOrO cjoBa there

HOMYEPKUBACT, YTO TOT, K KOMY OOpAaIIaloTCs, HAXOAUTCS BHYTPH TIOMEIICHHUS:

B JIOM€, B KOMHATE U T.I.

Taxkoe ke BEIpaXXCHUE IMEETCS B KOHIIE CIICHKH:

What's happening in there?

leave it till later oTOXKUTB, CIETIATH TTOTOM, IIO3/IHEE

I won't be a moment now ewé munymouxy

Elgar, sir Edward William (1857—1934) — anrnmiickuii KOMIIO3UTOP

”Viewpoint” = ,, Touka 3penus” — Ha3BaHHUE paJHONIEpeIadn

Sir Carol Reed — ¢ammnmst 13BeCTHOTO aHTIIMICKOTO KHHOPEXHUCCEPa

about the Polish Cinema o noasckoii kunemamozpagpuu

Maggie Brown speaking cosopum Mbseeu bpayn. T0 0JHO U3 BBIPAXKEHUH,

YIOTPEOIISEMBIX IIPU Pa3rOBOPE 110 TEIE(OHY.

Jim is hammering away /[oicum ycepono 66ém moromxom.

' keep me company cocmass(-me) mne KoMnano.

"' She's coming round this evening. Ona 3aiidém K nam cezodus 6euepo.
Bripaxxerne come round o3HauaeT HeO(PUIMATHHBIN BH3UT MM ITOCEIICHHE.

% evening class sevepnuii kypc.

" take to pieces pasoGpams na uacmu.

" put together croocums, cobpams, cmonmuposams.

" see you at 7 0o ecmpeuu 6 7 uacos, ysuoumcs 6 7 uacos.

'“'Bye — pasroBOpHOE, BBIp@KEHHE, HCIOIb3YeMOE IPH PACCTABAHHH IO

OTHOILECHUIO K JPY3bsIM WX ONM3KUM 3HaKOMBIM ('bye pasroBopHas ¢popma oT

goodbye)

[ I T NV N N O &)

9
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" There — B 1aHHOM TEKCTe UMEET 3HAYEHHE HO.

'® that's the shelf seen to KOHeY ¢ NOJKOU, ¢ NOJKOU 6ce KOHYeHo, paboma HAo
NOJKOU OKOHYEHA.

" after all oonaxo, 6 KOHYe KOHYO08

1 say nocaywaii-xa

*! put the kettle on nocmagump uaiinux

22 Sounds fine = That sounds fine. Dmo mne HPABUMCSl, HEN0XAs MblCb,
38YUUM HENLOXO.

2 in there — cm. 1.

ITPAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN

The Present Continuous Tense

1. B nmanHoli Oecee MMeEETCs MHOTO MPUMEPOB YIOTPEOICHUS
BpeMeHH, Koropoe o0bruHO HasbiBaloT The Present Continuous
Tense, a unornga The Progressive Present Tense. @opmy sTOro
BpEMEHU BCTpEYaeM YyX€ B IIEPBOM K€ MPEIOKEHUH. Marru
CIIpalINBacT:

What are you doing in there?
Ymo mel mam Oenaeuis?

@®opma Present Continuous wyame Bcero ynorpebisiercsi, Koraa
TpeOyercs MOMYEPKHYTh, UYTO JEHCTBHE MPOJOIDKACTCS B JIaHHBIN
MOMEHT peuu. Hanpumep:

I'm mending the larder shelf.
Are you listening to the Elgar concert?
Carol Reed is talking about the Polish Cinema.

2. Nnorpa dopma 3Toro BpeMeHu ynorpeOsiercs sl 0003HAYCHHUS
HMHOro AecTBUs. Marru roBoput o Jxume:

He is taking a course in carpentry.

D10 HEe 3HauuT, yTo [’KUM HMMEHHO ceilyac, B AAHHBIA MOMEHT
HaxonuTcs Ha 3aHsaTusX. OH noma, korna Marru roBopuT 0 HEM, HO B
MOCJIEIHEE BPEMsI OH YUUTCS Ha CTOJISIpA.

Bpemsa Present Continuous B BBIIENIPUBEAEHHOM IIpUMEpe HE
O3HayaeT ACUCTBUS, MPOUCXOMASIIETO TOINBKO B JAHHBI MOMEHT, a
JIECTBUE, TMPOUCXOJAIIEe B TCUCHHE OOJiee JIUTEIHLHOTO BPEMEHHU,
BKJIIOYAIONIET0 TAKXKE U MOMEHT Peur. ITO BPEMSI MOXKHO OIPEACIUTh
BBIp@XKEGHUEM ,,B NmociaegHee Bpems’ . Ho rpanunsl 3TOro
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OTpe3Ka BpeMeHH (B TpouUIioM H OyAylieM) TOYHO ONpPEACIHTH
HeNb3s; OHU 3aBUCAT OT CYOBEKTHBHOW OLEHKH TroBopsmiero. Kpome
TOro, JeiicTBue He 0043aTeNnbHO JOIKHO TPOUCXOIUTH  0Oe3
nepepsiBoB. J[KuM, HampuMep, MOXKET XOAWTh Ha 3aHATUS TOJBKO
HECKOJIBKO pa3 B HEMENIO.

3. Bpems Present Continuous, Kak IpaBHJIO, TPOTUBOIIOCTABIIACTCS
rpynne Present Simple unnu Present Indefinite. Eciun Present
Continuous ynorpe0isercs, Korja ASHCTBUE MPOUCXOAUT B MOMEHT
pedu UM B nocieanee Bpems, To Present Simple otHOCHT neiicTBuE K
HACTOSAIIEMY BpPEMEHHM, YKa3blBass, 4YTO OTO JEHUCTBUE SABISAETCS
OOBIYHBIM, PErYISPHO MOBTOP SO MU MC A .

’Kanysce Ha IyM B KBapTupe, Marru ropoput Jxumy:

You are making a terrible noise.

Ecnu Obl oHa Xo0Tena MoAYepKHyTh, 4TO JIKUM BCerja IIyMUT, YTO
9TO €ro NPU BB YKa, YTO 3TO B €ro XapakTepe, OHa Obl HaBEPHO
cKaszaJna:

You always make such a lot of noise,
T. €. ynotpeOmuia Ol BpeMs Present Simple. C stum BpeMeHeM oueHb
4acTo YHOTpeOJSIFOTCS Takue clioBa, Kak: always, often, usually,
KOTOpbIE€ TI0OKa3bIBaIOT, 4YTO JICHCTBME YacTO IOBTOPSAETCS WM
SBJISIETCS] OOBIYHBIM.

4. OnHako B JAaHHOM TEKCTE€ BCTPEUAIOTCS MPEUIOKEHUSA, B KO-
TOPBIX, HECMOTpsl Ha cioBo always, ncnonb3yercs ¢opma Present
Continuous. Hampumep:

It's always falling down.
He's always taking bits of furniture to pieces.

®opma Present Continuous B 3THUX NPENTIOKEHHIX HE O3HAUYAET
JEHCTBUS, MPOUCXOSILEro celyac, B JAHHBI MOMEHT (XOTsI, eclii Obl
MBI XOTEIH COOOLIMTH O TaKOM ACHCTBUHU, TO HCIONB30BAIU ObI
UMEHHO 3Ty hopMy), a momruépKuBaeT (pakT 4aCTOrO TOBTOP € HH 5
3TOTO0 ACHCTBHS. YTOTpeOlieHHe B AaHHOM ciydae ¢gopmbl Present
Continuous BMecto Present Simple npumaér wnHOM xapakrtep
npeiokeHno. OHO B TAKOM CITy4yae OKpalleHO 3 M OLLM OH A b H O
U nepenaér pa3Hble YyBCTBA: HETEPIIENUBOCTh, HEYAOBOIbCTBUE. [Ipn
5TOM B TPEAJIOKEHWH O0s3aTeNbHBl TaKue CIIoBa, Kak: always,
constantly, continuously.
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5. W, nakoneu, mHornma Bpems Present Continuous moxer ymo-

TpeOAThCA J1sl 0003HaUeHUst 0y Ay mier o aeiictBusa. Hampumep:
She's coming round this evening.
Are we having supper soon?

C momomipio 3Toi (OPMBI TOBOPHUTCS Y)Ke 0 pem EHHBIX Oy-
OYUMX AEHCTBUSAX, KOTOPHIE HABEPHSIKA COBEPILLIATCS.

Bonpoc Are we having supper soon? He ABIIsSI€TCS HAuyaloM -
CKYCCHH O BpeMeHH ykuHa. /KuM 3HaeT, uTo yKHH OyAeT yxKe CKopo,
KaK 3To0 Bcerna Obu1o Kaxkaplil 1eHb. OH TOJIBKO XOYET YTOUYHUTD, €CTh
JIY KaKre-HUOY/Ab N3MEHEHHUS B IPUBBIYHOM MOPSIIKE JTHSI.

IIpousnomenne

S3pIk, Ha KakoM roBopsAT Morru u kUM, a Takke NEpCOHAXKHU
CIEAYIONINX CIEeHOK, MOxkHO Ha3BaTh Educated Spoken English, T.c.
AHTIMHACKUM SI3bIKOM 0Opa30BaHHBIX JIOJEH. JIsl aHTIMICKOTO SI3bIKa
XapaKTepHbIM sBIIsieTcsl  ynorpebnenne ,cnabOblx Qopm”,
KOTOpBIE TPEACTaBIAIOT CcOOOM  pasroBopHble  (opMmBI  YacTo
MOBTOPSIIOIIMXCS CJIOB, HaXOAAIIMXCA B HEyOapHOM monokeHuu. K
TaKUM CJIOBaM, MMEIOIINM Hapsixy ¢ CUJIBbHOW QGopmoil (mofg
ynapeHueM) cn1abyio (G OpMYy, OTHOCATCS TakHe IJIaroibl, Kak:
be, have, can, must, shall, will, aptuknu: a, an, the, mpennoru,
COI03bl, MECTOMMEHM S, HEKOTOPHIE HApEUHs.

Bossmém, Hampumep, rinaron is. Ero cumbnas dopma — [iz], ero
cmabast ¢popmMa — [z] WM TOCTE TIIYXUX COTIACHBIX — [s]. DTOT
rmaron BceTpedaeTcs B Qopmax BpeMeHn Present Continuous.
[Ipennoxenue He is coming B pasroBopHoil ¢opme, B KHBOW TO-
TOYHOH peuu 3BYUHT [hi:z’kanmin] To ecThb riaron is ymotpeOnsercs B
cBoeil cnaboii popme [z], T.K. HaxoauTCsS B O€3ylapHOM MOJOKEHUH.
B mpaBonmcanumn, 4ToOBl MOKA3aTh HMCIONB30BaHHME CIAOBIX (opM,
craButcs anoctpod: He's coming. OmHako, HY>)KHO IOMHUTH O TOM,
YTO TpaguluoHHas op¢orpadus He AT MOIHOM BO3MOKHOCTH
MOCeAOBaTeNbHOM TMepegayl Ha NHCbME BceX cinalbix  (opm,
BBICTYNAIOIIUX B KUBOM aHINIMHCKOM s3blke. Hampumep, cioBa: her,
us, there (B BeipakeHusix there is, there are), and u MHOrO Ipyrux

uMeroT cradbie GopMel [h3), [as], [0a], [and], oqHako mepenaTh ATUX
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¢$opM Cc MOMOIIBIO TPaIUIHOHHON opdorpadun HeBo3MoxHO. [ aron

am umeer nBe ciaadbie GopMbl: Oonee JUMHHAS [9m] U KOopoTKas [m)].
OpmHAaKoO TONBKO KOPOTKYI0 (pOpMYy MOXKHO M300pa3uTh Ha MHCHME —

I'm [aim]. TloaTomy TpamuumonHas opdorpadus He MOXKET mepeaaTb
Bcex cnabbix ¢Qopm. Camoe TIaBHOE — CIyHIaTh IUIACTUHKH U
MOJpakaTh TUKTOPY B MPOM3HOIIEHUH CIa0bIX HopM.

YOPAXKXKHEHHNUSA

I. OTBerbTe Ha cieAywIMe BONPOCHI, MCIOJb3Ys YKa3aHHble B
CKO0KaX IJ1aroJsbl:
1. Maggie: What are you doing in there, Jim?
Jim: (mend)
2. Maggie: Why are you making such a terrible noise?
Jim: (hammer)
3. Jim: What are you doing, Maggie?
Maggie: (listen)
4. Jim: What's Carol Reed talking about?
Maggie: (talk).
5. Jane: What's Jim doing tonight?
Maggie: (g0o)
6. Jane: What course is he taking?
Maggie: (take).

II. JlokonuuTe ciaeayomue NPeIJI0KeHHs, HCIONAb3Ys BbIPAKCHHUSA:
talk about oneself, grumble, make a noise, lose one's things, fall down,
ring up one's friends, turn the radio on too loud, move things in one's
room. IlepBoe nmpeasiokeHue sIBJIsIeTCS 00pa3LOM.

. Jim is always taking bits of furniture to pieces.

. Maggie is always . . .

. Jane is always . . .

. That shelfis always . . .

. You are always . . .

. That awful boy is always . . .

. Mrs. Smith is always ...

. Those people are always . . .

0 JON WN B WN—

III.OTBeTHTE HA ClICAYIOLIME BOIIPOCHI:
1. What are you doing tonight?
2. What are you doing tomorrow morning?
3. Where are you going for your holiday?
4. What are you having for supper tonight?
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CI[EHKA 2

JANE AND MAGGIE HAVE A CHAT'

Maggie's friend Jane has just come round for a chat. Jim is getting
ready to go to his carpentry class.

Maggie: Come in, Jane, we're just finishing supper. You'll have a
cup of coffee, won't you?*

Jane: Thanks, Maggie.

Jim: Well, I must be leaving now, or I'll be late for my class. Good-
bye, Jane. Sorry I can't stay’ and talk to you.

Jane: Good-bye, Jim.

Maggie: Come and sit down by the fire,* Jane, and tell me all about
your new job. It's with a travel agency,’ isn't it?

Jane: Yes, I do our Austrian correspondence.’

Maggie: Is your German still good enough or do you write your
letters in English?

Jane: I can just about manage with my German,’ and I'm learning
Russian, you know.

Maggie: Russian? Why?

Jane: We arrange tours in Eastern Europe as well. I go to evening
classes twice a week and I'm getting on quite well.® Why don't you
come along,” Maggie, you'd enjoy it. I remember you used to be very
good at languages'® at school.

Maggie: Oh, I'm far too tired'' in the evenings. After supper I sit
down with a book or listen to the radio. You're much more energetic
than I am.

Jane: | enjoy the classes, but I must say they are tiring. It's a good
thing I don't have to'? catch 8 o'clock train these days.

Maggie: What time do you start work then?

Jane: 9.30. [ usually catch the 8.55. Er... sometimes Robert gives me
a lift" on his scooter.

Maggie: Who's Robert?

Jane: Oh, he's just someone I met'* in my Russian class. He lives
just round the corner from me."
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Maggie: And he owns a scooter and takes you to work'® on it. That's
a good beginning.

Jane: A good beginning for what, Maggie? Don't start jumping to
conclusions.'” We're just friends.

Sometimes Robert gives me
a lift on his scooter

Maggie: And what does he do for a living,'* this Robert?

Jane: He works on the Daily Sentinel'’ as a reporter. This week he's
covering the Trade Union Congress™ in Blackpool.*'

Maggie: And why is he learning Russian?

Jane: He wants to go to Russia this summer, if he can.

Maggie: Well, I can see you're going to make excellent progress in
your Russian classes, with such interesting company.”> Are you
learning to ride a scooter as well?

Jane: Don't be silly, Maggie!

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

[TpemnoxeHus, 3aMucaHHbIC TOCIE CIICHKH, WLTIOCTPUPYIOT YIIOT-
pebnenne Bpemenu Present Simple.
[lepBas rpymma NOpeUIOKEHUH OTHOCUTCS KO BTOPOMY ITYHKTY
IpaMMaTH4eCKOr0 KOMMEHTAPHS.
I go to evening classes twice a week.
Why don't you come along with me, Maggie?
What time do you start work, Jane?
Nine thirty.
[ usually catch the eight fifty-five train.
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CJ'ICZ[YIOH.II/IC NPpCMJIOKCHUA OTHOCATCA K TPCTbEMY ITYHKTY KOM-

MCHTapus:

® 9 o W»

He lives just round the corner.

What does he do for a living?

He works on the Daily Sentinel as a reporter.
He wants to go to Russia this summer.

MMOACHEHU A

have a chat no6ecedosameo, nocniemnuuames

You'll have a cup of coffee, won't you?

Tol nHanvéwbcs Koghe, He mak au?

T 6yoews nums koge, ne max au?

Sorry I can't stay =I'm sorry I can't stay.

K cooxcanenuro, s ne mozy ocmamucs.

H3zeunume, 51 He MO2y OCHAMbCA.

by the fire okono ocus, okono kamuna

B aHrmmifckux goMax TpaaWIMOHHBIE KAMHUHBI SIBISIOTCA  CHMBOJIOM
JIOMaIIHero yrora. [lomemarorcst oHM OOBIYHO B TaK Ha3bIBaeMoil living room.
B Hacrosiee BpeMs Takoi KaMHUH He BCeraa oramiuBaercs yriném — coal fire;
MHOT/Ia 3TO MOXET OBITh Ta30BBIi, KEPOCHHOBBII MM HJIEKTPHUCCKHUN KaMHH.
Coal fire, KOHEUHO, HE OYCHb BBITOJHBINA CIIOCOO OTAILIMBAHUS, HO CHICHHUE
P TaKOM ,,JIOMAIIHEM odare” 6e3 COMHEHHS HMeeT CBOE O9apOBaHHE.

travel agency 60po nymewecmsuu

Austrian correspondence xoppecnondenyus c Aecmpueii

I can just about manage with my German s xoe-xak cnpasnaroce ¢ nemeyxum
I'm getting on quite well y wmens ece 8 nopsaoke, s OosonbHo Xx0opowio
CHpABIAIOCh.

Why don't you come along? = Why don't you join me?

"“You used to be very good at languages sam xopouio daganuch A3viKu, ¥ 6ac
6bmu CnocobHOCMU K A3bIKAM

far too tired = much too tired

It's a good thing I don't have to... - It's a good thing that I don't have to...
Robert gives me a lift Po6epm noososum mens

someone I met = someone whom I met

just round the corner from me 3a yeiom, Hedanexo om mens

'% takes you to work nodsosum me6s na paéomy, sa6upaem me6s na patomy

-
jump to conclusions npuxooumv x ckoponarumenvHviM 6b1600am (4acTo

18

HEBEPHBIM)

what does he do for a living? xaxas y mneco npogpeccua? (kax on
3apa6amb18aem Ha JHCUSHB?)

' the Daily Sentinel — 3araBue exeIHEBHOI raseTs! (PHIYMAHHOE).
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'"He's covering the Trade Union Congress on paGomaem penopmépom na
KoHepecce npoghcor306 (KOHTPECC MPONCXOIUT KaXKIBIH TON).

* Blackpool — KypopTHAs MECTHOCTh Ha Gepery MOopsi, PaCIONOKCHHas B
ceBepo-3amagHoil yactH AHrIHM. M3BectHa Onarogapst OONBIIOMY ,,BecEIOMY
ropozKy”. 3/1eCh 4aCcTO MPOUCXOMAT ChE3/bl U Pa3HbIE KOHIPECCHI.
with such interesting company ¢ maxou unmepecnoii xomnanuu.

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

The Present Tenses: Continuous and Simple

1. B nanHo#l crienke HaxomuMm MHoro mpumepoB ¢ Present Con-
tinuous, Kkotopsie 0003HA4YaOT JCHCTBHE, HMEIOIIEEe MECTO ,,B
nmociegHee BpeMs’, a He TOIBKO B JaHHBII MOMEHT, H HE 00s-
3aTenbHO 0Oe3 mepephiBa. YMOTpeOIEHHE 3TOrO BPEMEHH B TAaKOM
3HaYeHUHN OOBSCHSIIOCH BO BTOPOM ITYHKT€ KOMMEHTapHs K CleHKe |
(MeXIy TpodMM, B BBINICYIIOMSHYTOM 3HadyeHUU BpeMms Present
Continuous He UMEET Tak SIPKO BBIPAXKEHHOTO 3HaueHUs HU Present,
Hu Continuous; 3T0 cKa3aHO Ui TOTO, YTOOBI M3yYaloIIUe SI3bIK HE
puIaBaIn CITUIIKOM 00MBIIOTO 3HAYEHUS Ha3BaHUSIM
rpaMMaTHIeCKuX (Gopm).

[Ipumepsl Takoro ymnorpebnenus ¢opm Present Continuous,
BCTPEYAIOIINECS B CLIEHKE 2:

I'm learning Russian.

I'm getting on quite well.

He's covering the Trade Union Congress.
Are you learning to ride a scooter?

2. Kak yxe TroBOpWIOCh B MPEIbIAYIIEM KOMMEHTApUHU, BpeMs
Present Simple ynorpebisiercs 11 BeIpaXXeHUs IeHCTBUS, PEryIsipHO
MOBTOPSIIOIErocs: Win oobraHoro. Hampumep:

We arrange tours in Eastern Europe.
Do you write your letters in English?
I go to evening classes twice a week.

After supper I sit down with a book or listen to the radio.
What time do you start work?

I usually catch the 8,55.
Sometimes Robert gives me a lift.
3. Bpems Present Simple ymorpebnsiercs Taxke uiss 0003HAYCHUS
MOCTOSIHHOTO JICHCTBUS WM COCTOSHUS, JIsl 00Iell mHpopManuu o
yéM-100. Hammpumep:
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He lives round the corner.
He owns a scooter.

EcrecTBeHHO, YTO B BOMPOCUTENBHBIX MPEATIOKECHUSIX Peub UAET HE

0 MOJITAHUY KaKOW-1100 nH(OpMaIuu, a 0 MOTydeHHH WH()OpMAIUH
‘What does he do for a living?

4. Kpome Toro, HaJjo MOMHUTH, YTO BCE PEMapKu B Ibecax U Jpa-
MaTHYecKue Auanoru garorcs Bo Bpemsi Present Simple. [Tpumepom
MOI'YT CIIY>)KMTh PEMapKy B CLEHKaxX TaHHOIO Kypca:

Door-bell rings.

YOPAXKXKHEHHUSA

I. 1. What does Jane do for a living?
Hanummre TpH npeaiokeHus 0 €€ HOBOM 3aHATHH.
2. What does Robert do for a living?
Hanummre TpH npeajioxkenus o ero padore.
3. What do you do for a living?
Hanummre TpH npeasioxkenus o Bameii padore.

II. OTBeTBTE HA ClIeAyIOIME BONIPOCHI:

. What time do you get up?

. What time do you have breakfast?

. What time do you leave for work?

. What time do you start work?

. What time do you finish working?

. What time do you get home in the afternoon?
. What time do you have supper?

. What time do you go to bed?

01NN WN

IT1.3ano1HNTEe NPONMYCKHU B CJIeYIOLIMX MPeII0KeHHsIX:
. Jane always . . . her Russian class in the evening.

. Maggie usually . .. or ... after supper.

. Jane always . .. Austrian. .. in German.

. She usually . . . train.

. Shenever ... 8 o'clock ... nowadays.

. Robert sometimes . . . on his scooter.

IV.3anoanuTe Nponycky B CJIeAYIOIUX NPeII0KeHUAX:

. Jane speaks German, but she doesn't speak Polish.

. She does Austrian correspondence, but she . . . the Polish corre-
spondence.

. Robert writes newspaper reports, but he . . . books.

. Robert owns a scooter, but he . . . a car.

5. Jim likes carpentry, but he . .. cooking

D= W O bW~

Now
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CHEHKA 3

JIM AND MAGGIE ARE GOING AWAY FOR THE WEEK'

Jim Brown is a teacher. He is having a short holiday at the end of
term. He and his wife are just getting ready to go away.

Jim: Have you packed everything yet, Maggie? We must hurry if we
don't want to miss the train.

Maggie: Yes, everything's ready. But I haven't had time to collect
your coat from the cleaners'.> We'll have to pick it up on the way’ to
the station.

Jim: You haven't forgotten my razor?

Maggie: No, I haven't. But I'm sure you've forgotten to buy new
blades for it.

Jim: Oh, dash it, so I have!* Never mind’ we can buy some at the
station kiosk. Have you telephoned for the taxi yet?

Maggie: Yes, it should be here any moment now.’

Jim: Goodness,” how I'm looking forward to this week away!8 What
a hectic term’ it's been! I haven't had time to breathe (door-bell rings).
That must be the taxi. All ready to leave,'’ Maggie?

Maggie: Just a minute.'' Let's make sure'> we haven't forgotten
anything. Have you cancelled the newspaper?'”

Jim: Yes, I did that this morning.

Maggie: Have you put the note I gave you'* for the milkman?

Jim: Yes, yes, of course I have.

Maggie: You've bolted all the windows, haven't you, and locked the
back door?"

Jim: Good heavens, Maggie, you've asked me that at least dozen
times. Hurry up now, for goodness sake!'

Maggie: Don't shout, Jim. Have you turned out the pilot light'’
under the water heater?

Jim: Yes, [ have. And I've turned off all the lights, and the radio and
the television. Now are you coming?

Maggie: Well, that's all, I suppose. You remembered to get the
reservations,'® didn't you?
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Jim: But, Maggie, I asked you to get those, on the way home from
the office.

Maggie: Oh, Jim, so you did,'® but I forgot. I had my mind so full of
all the other things that needed doing.*

Jim: Yes, I know. Notes for the milkman, pilot lights and what not.*’
We simply must leave now. If we can't get a seat we'll have to stand.

Let's make sure we haven't
forgotten anything

Maggie: Oh, Jim, have you locked the tool-shed in the garden?

Jim: Maggie, you're starting all over again!*> We'll never get away,*
we might as well unpack®® and stay here.

Maggie: But I'm coming, Jim. Here you are,” I'm quite ready.

Jim: Well, at last!

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

Ilocne »TOl cueHKM Ha IUIACTMHKY 3alMCaHbl yTBEpAHUTENbHBIC
MIpEUIOKEHN, BOIIPOCHI ¥ OTBETHI BO BpeMeHH Present Perfect:
Have you packed everything yet, Maggie?
Yes, I have.
You haven't forgotten my razor?
No, I haven't.
Have you telephoned for the taxi yet?
Yes, I have.
Have you cancelled the newspaper?
Yes, I did that this morning.
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You have bolted all the windows, haven't you?
Yes, of course I have.
And I've turned off all the lights.

MMOACHEHU A

for the week na nedenio 6 omnyck

VYmorpebnenune ompenenéHHoro aptukis the ykassBaer, 9Tto peup HAET O
OmKaiieit Wim TeKymel Heaene.

the cleaners' = the cleaner's shop — xumnmuueckasn yucmxa

We'll have to pick it up on the way. IIpuoémcs nam 3amo e2o no oopoee.

so I have 3necs: a npasda, 3a0vin

Never mind nuueeo, nycmsku, ne obpawaiime HUMAHUS.

any moment NOW Kax#coyio MUHymy

Goodness! = My goodness! boowce moui!

week away nedenbHblil 0mnyck, 6bie30 Ha Heoemto

term yemgepms (B TeueHHWE IIKOIBHOTO Tofa); (cpa3y BHOHO, YTO TOBOPHUT
YUUTEIb)

10 All ready to leave...? To1 yowce 2omosa k omvez0y?

"' Just a minute Ewe munymouxy

2 Let's make sure dasail npogepum, oasaii yoeoumcsi

Have you cancelled the newspaper? Tu: omxaszancs om docmasku 2azem?
the note I gave you... = = the note that I gave you...

" back door uépnbiii €00, KyxoHHbIe d6epu

Mborru u JKUM KUBYT B TUITMYHOM aHTJIMMCKOM JOMHKE, paCCYMTAaHHOM Ha
OJIHY CeMbI0, BO3MOXKHO, B Tak Ha3piBaeMoM semi-detached, T.e. B mosoBuHe
oco0HsKa. BOKpyr TakuX JOMHKOB-OCOOHSKOB UMEIOTCS HEOONbIIINE caauki. B
CaIH/IK HaXOJSAIIMICS 3a TOMOM, BBIXOJAT Kak pa3 uepe3 back door.

for goodness sake! paou 6oea!

"7 the pilot light — HeGONBIIOH, TTOCTOAHHO TOPSIIHIA OrOHb B Ta30BOil TedKe (B
KOTOpOI/I TPEOT BOAY)

the reservations — 371ech: 3apanee 3axazamnivle Mecma 8 noesoe

so you did npasoa, movi npocun (cMm. 4)

that needed doing xomopuwiil Hado Oviio cOenamy

and what not u ewé umo-mo

> start all over again nauuname cnauana

23
We'll never get away w1 Hukozoa He evlbepemcs, He 8bliidem

24

we might as well unpack wei ¢ ycnexom moswcem pacnaxosamucs

25
Here you are. 3n1ecs: nocmompu, éom.
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

The Present Perfect Tense

1. B tpetneit cuenke umeercs MHoro npumepoB ¢ Present Perfect.
®opma Present Perfect game Bcero mokasblBaeT, 4TO KOHKPETHBIN
pe3yNbTaT 3aKOHUYEHHOTO JACUCTBUSL CYIIECTBYET K MOMEHTY pEUH.
Hampumep:

I've turned off all the lights and the radio and the television
(B PE3YIbTATC YCT0 CBCT HEC TOPUT, IJICKTPUICCKAA SHCPIrUus HE
pacxoayerces, CUETUYMK HE CUYUTACT, a TAKIKC HCT BEPOATHOCTU
oXkapa).

I'm sure you've forgotten to buy new blades

(B pe3ynbTaTe 4ero HeueM OyzmeT OpuThesi). 31ech CKopee BCEro
MOXHO I'OBOPUTH HE O PC3YyJIbTATC HeﬁCTBHH, a O pe3yJibTaTe
€ro HCBI)IHOJ'IHGHI/IH).

I haven't had time to collect your coat from the cleaners'

(B PEIYIBbTATC YCT'0 MPUACTCA B34ATh €ro IO JOPOre Ha BOK33J'I).
Have you cancelled the newspaper?

(H,HH TOro, 4yTOOKI HE IIATUTh 34 ra3eTy BO BpEMs HAIICrO OT-
CYTCTBUS).

B Bompocutensubix mpemioxkeHusx B Present Perfect pycckomy
yoice COOTBETCTBYET aHIIMKCKoe yet. Hamprumep:

Have you packed everything yet?
To1 yorce 6ce ynoscuna?

2. Bpems Present Perfect ynorpebnsiercs Taxke Ui onpeneneHus
JIEUCTBUSI WIIM COCTOSIHUS, KOTOPBIE YK€ KOHUMIIUCh WM KOHYAIOTCA K
ONpenNenEéHHOMY MOMEHTY B HAacTOALIEM M TEM CaMbIM
BBIPOXKAIOT 3HAYCHHME MPENUICCTBOBAHUS. B ASTHUX MNpeniokeHusx
BHUMAaHHE MOCPEICTBEHHO CKOHLIEHTPUPOBAHO TAKXKE HA pE3yJIbTaTe
JIeHCTBUS:

What a hectic time it's been!

(peqb nacr o IIKOJILHOI YCTBCPTHU, KOTOPAA TOJIBKO YTO KOH-
qyujiach. J'Inxopazlquaﬂ pa60Ta MpOoaAOIKAJIACh 10 HACTOAIIECTO
MOMEHTa; B pe3yJbTaTe — YCTaJIOCTh).

I haven't had time to breathe

(H OT 9TOro O4Y€Hb yCTaJia, TOJILKO ceiigac MOr'y HECMHOI'O OT-
JIOXHYTb)

You've asked me that at least a dozen times

(y)Ke CTOJIBKO pa3 Thl CIipallinBajl MCHA 00 9TOM, a TCICPb
OIATH 3aJa€llb TOT XK€ caMEbIi BOHpOC).

28



3. B KOpOTKHMX OTBE€Tax, YTBEpIMTENBHBIX WM OTPULATENBHBIX,
Borpockl B Present Perfect ynorpebnsiercss TonbKo BCIIoMOTraTenbHbINA
rnaron have (B 3 nuue ex. yuciaa — has); He ciemyer MOBTOPSTH
MpoIIeNuIero npuyactus crpagarensHoro 3anora (Past Participle)
CMBICJIOBOT O riarona. Hampumep:
Maggie: Have you turned out the pilot light under the water

heater?
Jim: Yes I have.

YOPAXKXKHEHHUSA

I. JJoxonumuTe ciieqyrone npeajioKeHns, B KOTOPbIX TOBOPUTCS 0 TOM,
kak Mr. Smith u Mr. Jones codupajncs BeiexaTh B OTIyCK. B oTpn-
HATEJbHBIX U BONPOCHTEJIBHBIX NPEIJI0KEHHSAX IOCTABbTE CJIOBO

II.

yet. O6pazen: Smith has already packed all his things.
Jones hasn't packed his things yet.

Smith: ”Have you packed your things yet, Jones?”

1. Smith has already bought his ticket.

Jones hasn't . .. cee

Smith: "Have you ... ... ..., Jones?”
2. Smith has already got his reservation.

Jones hasn't . ce

Smith: Have you ... ... ... ..., Jones?”
3. Smith has already telephoned for the taxi.

Jones hasn't . cee

Smith: ”Have you ... ... ..., Jones?”
4. Smith has already put on his coat.

Jones hasn't . .. cee e

Smith: "Have you ... ... ..., Jones?”

I[OKOH"II/ITG caeayromue npeajioKeHus :

Oo6pa3zemn: I haven't collected my coat from the cleaners.

It is still at the cleaners'.
1. I haven't unpacked my things yet.
my suitcase.

2. Maggle hasnt brought the kettle from the kitchen yet.

the kitchen.
3. Jlm hasnt come home from school yet.
school.
4. Robert hasnt come back from Blackpool yet.
e Blackpool.
5. Jane hasn't left for her office yet.
home.
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6. Jim hasn't turned out the pilot light yet.

e burning.
7. I haven't shut the windows yet.
e e open.
8. I haven't packed your razor yet.
bathroom.

III. OTBeTbTE Ha ClIeAYIOIIHME BOIPOCHI:
. What has Jim cancelled?

. What note has he put out?

. What has he bolted?

. What has he turned off?

. What has he locked?

. What has Maggie telephoned for?

. What has she forgotten to buy?

. What has she had no time to collect?

01NN bW~

CI{EHKA 4

ALL ABOUT HARRY JONES

Jim has come back from his school very late. He is telling Maggie
what has delayed him. He has been discussing one of his pupils with
the headmaster.

Maggie: You're very late back from school, Jim. What have you
been doing?

Jim: I've been talking to the headmaster about that Jones boy.' He's
been late every day this week and his marks haven't improved at all.
We're all very worried about him.

Maggie: What did the headmaster say?

Jim: He asked me to see the boy's parents.”

Maggie: Harry Jones has been having a lot of trouble at home, you
know. His father's been ill all this year and they've been finding it
difficult to make ends meet.’

Jim: I know, Maggie, but the school is in a difficult position. Harry's
been doing so badly® that something must be done, for his sake.’

Maggie: He's been doing a newspaper-round® all this term to
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help out’ at home. That's why he's so late in the mornings, I expect.
Mrs. Jones has been trying to find a part-time job," too. I met her at the
butcher's this morning and she asked me wether I knew’ of anything,
Jim: Yes, I told the headmaster that the family's been going through
a difficult time." He promised to talk to the Education Committee''
about it. Perhaps they can give Harry some sort of temporary grant. '

He has been having a lot
of trouble at home

Maggie: | wonder, Jim. You've been looking for a part-time canteen
assistant' at school, haven't you? What about trying'* Mrs. Jones?

Jim: Mrs. Jones? Oh, that's a very good idea. I'll see the head-master
about it" first thing in the morning.'®

Maggie: And what about asking Harry to do some digging for us
two or three times a week? You've been working so hard at your
carpentry lately, that the garden's in a shocking state.

Jim: And who has been promising to help me with it all this winter?
But still, it's a good idea. We'll pay Harry half-a-crown an hour'’ and
he can dig up the whole lot."

Maggie: Fine.”” Come and have tea® now and afterwards we'll go
and see the Joneses.”'

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

IlepBble nBa MpenIOKEHU, 3aIMCaHHbIE TIOCIE CIIEHKH, 3TO BOIIPOC
U OTBET, WUIIOCTpUpYOLIEe YynoTpebieHnue BpemeHn Present
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Perfect Continuous, 0 KOTOpOM TOBOPUTCSI B IEPBOM ITyHKTE Tpam-
MaTHYECKOTO KOMMEHTAPHSI:

What have you been doing, Jim?
I've been talking to the headmaster about Harry Jones.
Crenyromue deTsipe MPEAIOKEeHUsI OTHOCITCS KO BTOPOMY ITYHKTY

KOMMCHTapusd:

7
8
9

10

11

12

14

He's been having a lot of trouble at home.

Harry has been doing very badly at school.

Mrs. Jones has been trying to find a part-time job.
You've been looking for a canteen assistant, haven't you?

MMOACHEHUA

that Jones boy smom monoodoii [xcoyuc (coiu JxoyHca), mraowuii [ocoync

to see the boy's parents scmpemumuocs, ysudemvcs ¢ pooumenamu MantbyuKa,
102080pUMb € pOOUMeENAMU

they've been finding it difficult to make ends meet wuv mpyono ceooums
KOHYbL C KOHYAMU

Harry's been doing so badly; [>xum nmeer B Buny yae0y MaabdrKka B IIKOJIE.
OH roBoput, uto ['appu nocnenHee BpeMs yuuTcs ILUI0XO.

Beipaxkenue he's doing badly umeer Taxke 3HaueHHEe emy He 6ezem (HA
pabote, B genax)

for his sake 011 e2o 0obpa, padu nezo

He's been doing a newspaper-round on pasnocum zaszemsi, on docmasisien
2azemuvl Ha OOM

to help out; 31ecs: nomous 6 unancosom omuowenuu

a part-time job pa6oma Ha noacmasku

she asked me whether I knew ona cnpocuna mens, snaio au s

the family's been going through a difficult time cemwvsa nocreonee epema
HAXOOUMCS 8 MPYOHOM NOJOHCEHUU, Nepedcusaem mpyoHoe epems

Education Committee — Komumem no eonpocam npoceeujeHus,
3aHUMAIOIIMICS MPoOIeMOH IIKOI B CBOEM TpadcTe (county)

grant — poJ CTUIIEHIUN

canteen assistant pabomnuya cmonogoii

What about trying... a moowcem nonpodosams? HemHOro HHXKE BCTPETHTCS
HpeIOKEHNE TAKOTO XKe TUITA:

What about asking Harry? 4 mooicem nonpocums I'appu?

“1'I see the headmaster about it 5 n02080pI0 06 BMOM C OUPEKMOPOM, 31

16

VBUHCYC U NO20BOPIO.
first thing in the morning cpasy ¢ ympa
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"7 half-a-crown an hour non xpowsi 3a uac. Tlom KPOHBI — 3TO MOHETa,
JIOCTOMHCTBOM B [Ba C IOJIOBMHOM IIWUIMHIA WIM JBa LIMUIMHTA U IIECTh
neHcoB. OnHOM U3 OCOOEHHOCTEH aHITIMMCKON EHEXHOM CUCTEMBI SBIISETCS
TO, YTO XOTS IO KPOHBI JIO CHX IOP HAaXOAATCS B OOpAaIlleHHH, KPOHBI He
YIIOTPEOIIAIOTCS YK€ HECKOIBKO COT JIeT.

** the whole lot scé, yenoe,; 31€Ch 8eChb cao

" Fine = that's fine zameuamenvio

**have tea cvecmp nononux. Tea — 5TO NErkas MHUINA, KOTOPYIO MPUHHMAIOT
Mexay 4 u 5 gacamu Bedepa. Ecmu 651 Moarru xorena yrmoTpeOHTs B JaHHOM
KOHTEKCTE CJIOBO tea B 3HAUCHHH uali, OHa cka3ana 651 have some tea mm have
a cup of tea nanetica uaro

*! see the Joneses ysudemvcs ¢ Jicoyrcamu, no2ogopums c Jicoyncamu

IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN

The Present Perfect Continuous Tense

1. Taxxe kak u Present Perfect spems Present Perfect Continuous
BBIpAXKAeT CBA3b MPOIUIOro ¢ HacrodmmM. OJHakKo BHUMaHUE
KOHIIGHTpUpPYETCA TyT Ha CaMOM JEHCTBUH, & HE Ha €ro pe3ysbTare.
I'maron B TakoMm ciyyae MEpEeBOIUTCS Ha PYCCKUN S3BIK IJIArolIoM
HecoBepleHHoro Buaa. Hampumep:

What have you been doing?
Ymo mei denan (1O JAHHOTO MOMEHTa)?

Mbrru xouer y3HatTh, oueMy JKMM Tak MO3HO BO3BpAIAETCs U3
LIKOJBI, YTO €ro TaMm 3azaepxano. He nHTepecyer e€ pe3ynpraT 3THUX
neiictuil. Eciu 661 Mbarru ckasana:

What have you done today?
— TO ecTh, ecnu Obl oHa ymoTpeOmna ¢gopmy Present Perfect (a e
Continuous), 3To o3Ha4ano Ovl: Ymo mul ce200Hs, coenan, wem mol
Modceutb ce2o0Hsa noxsanumoca? Bcé€ BHUMaHUE cOCPeOTOYHBATIOCH
Obl Ha pe3ynbTaTe JCHCTBUS.

Emgé onun npumep:

I've been talking to the headmaster.

A pazeosapusan ¢ OupeKmopoM.

Ecmu 6p1 Jxum ymoTtpeOun riaron Bo BpemeHu Present Perfect
(Bmecto Present Perfect Continuous), Torma Ha PyCCKHil sI3BIK HAJO
ObLTO OBI IEPEBECTU €ro B COBEPLICHHOM BUE:
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I've talked to the headmaster.
A nozogopun ¢ oupexmopom.

2. Yacto Present Perfect Continuous ynorpebnsieTcs s BBI-
paXeHus JUIMTENBHOTO AEWCTBHS, HAYaBIIErocs B MPOLUIOM U IPO-
JOJDKAIOIIErocsl B HacTodllee BpeMs. [aroa B 3TOM NpeaoKeHUH
MIEPEBOANTCS HA PYCCKUH A3BIK B HACTOSIIIEM BPEMEHHU!

L.

II.

You've been looking for a canteen assistant.

Boi uwyeme pabomnuyy 6 cmonogyro.

Harry's been doing a newspaper round all this term.
TI'appu pasnocum 2azemul 6 meuenue 6ceil Mo Yemeepmu.
He has been having a lot of trouble at home.

Y nezo ¢ nocneonee spemsa mnozo Henpusmnocmeti doma.

YOPAXKXKHEHHUSA

JajiTe nTh pa3HbIX 0TBETOB HA BONPOC:
Maggie: ”You're very late, Jim. What have you been doing?”

3anogHNTEe MNPONYCKH B CJHACAYIOIIMX MNPeAT0KEeHHAX; IepBoe
NpeAIokKeHUEe ABJIsAeTCs 00pa3oM:

1. I've been reading a lot of books. . . . . lately.
2. I've been workingat . . . . . . . . lately.
3.I've been havingalot. . . . . . . . lately.
4.T've been tryingto. . . . . . . . . lately.
5.I'vebeen lookingfor . . . . . . . . lately.
6. I've been going through . . . . . . . lately.

1.3anmo/JiHNTEe MPOMYCKH B KAaKIOM U3 JAHHBIX NpPeIJIoKeHHi, 1aBasi

34

TPU BO3MOKHBIX BADHAHTA:

LI ..... first thing in the morning.

2. They've been finding it difficult to .. ...
3. He promised to . .. .. about it.

4. What about asking Harry to ... .. for us?
5. That's whyhe . .... in the mornings.

5. Imether ..... this morning.



CHEHKA 5

THE THIEF

Maggie has been out. She has just come back and wants to know
why Jim looks so worried. What has been going on at home during her
absence?

Maggie: Why have you got that worried expression on your face,
Jim? You look like a cat that's been caught at the cream.

Jim: Cat! That's just it,' Maggie. But I really couldn't help it.> She’
was waiting on the doorstep when I came home and making such a row
that I simply had to* let her in.

Why have you got that worried
expression on your face?

=\
v

=
;

Maggie: Let who in?” I don't know what you're talking about. Who
was waiting on the doorstep?

Jim: A kitten. Quite a young one, probably not more than six
months old. I've put her in the cupboard now.

Maggie: And what did this kitten do?

Jim: Well, as I told you, she was miaowing and scratching at the
door. It was obvious she wanted something to eat, so I took her into the
kitchen and gave her some milk.

Maggie: And did she drink it?

Jim: My goodness, you should have seen her!® She was obviously
having the time of her life.’

Maggie: I can't help feeling,® Jim, that there's more to it’ than
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that. Come on, tell me. I know, she's broken the china vase'® aunt
Emily gave us for Christmas.

Jim: No, I'm afraid it's much worse than that, Maggie.

Maggie: For goodness sake,'' Jim, tell me quickly!

Jim: Well, she was just lying quietly on the kitchen chair, so I left
her there for a moment to go upstairs. When I came back...

Maggie: Oh, Jim, I can guess...

Jim: When I came back, she was sitting on the kitchen table and
calmly eating the steak you brought for dinner this evening.

Maggie: What, all of it?

Jim: No, but she was certainly licking it all over'? when I caught
her.

Maggie: Jim. That was a piece of top quality steak!"

Jim: I know, Maggie, I really feel awful about it."*

(Door-bell rings).

Maggie: | wonder who that is?

Jim: Good evening, officer,"” what can we do for you?

Police Constable: Sorry to disturb you, sir,'® but I'm calling'’ at all
the houses in this road to see if a kitten's been found. A very valuable
blue Persian, lost by a young couple over at Bankside.'® They used to
live" in this road, so there's just a chance it might have made its way
back here.”

Maggie: Could this be the kitten? My husband found it outside the
door this afternoon.

Constable: It certainly looks like it.

Maggie: Well, you can take it with pleasure. It's just eaten our
dinner.

Constable: Well, there's a reward of three guineas® for the finder,
so I shouldn't worry about that, Ma'am.”

Jim: That's great!” On the strength of that** we'll treat ourselves to
dinner® at the Crown.”® Come along, Maggie. Good night, officer.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

BeiOpanHble TpemIoKeHHUs] SBISIIOTCA WIUTIOCTpPAaLlMed  MCIIOJb-
3oBaHus BpeMeHu Past Simple u Past Continuous, o KOTOpBIX To-
BOPHUTCS B 3-M IIYHKTE I'PAMMATHYECKOTO KOMMEHTaPHS:
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She was sitting on the doorstep when I came home.
She was making such a noise that [ had to let her in.
Who was sitting on the doorstep?

A kitten. She was scratching at the door.

I took her to the kitchen and gave her some milk.

She was having the time of her life.

Come on, tell me the worst!

I left her in the kitchen for a moment.

When I came back she was sitting on the kitchen table.

MMOACHEHUA

o=

That's just it! ZZvenno!
I really couldn't help it 4 deiicmeumensvro nuuem ne moe nomous, Huuezo He
Moe nooenams
She — roBops 0 KOTEHKe, HHOTa UCTIONB3YeM MecTonMeHue she BMecTo it
I simply had to... 7 npocmo doasxcen 6bvin...
Let who in? Koeo énycmumu?
You should have seen her! Haodo 6bi10 eé sudems!
She was having the time of her life ona npexpacno nposena epems (xax
HUKOT/IA B )KU3HH )
I can't help feeling that... s ne mo2y ne uyecmeosamo, umo...
there is more to it 31eck: umo-mo kpoemcs
‘% china vase gapgdoposas sasa
! For goodness sake! Paou 6oz2a!
She was licking it all over ona obausvisana ezo co écex cmopon
top quality steak cogsouna gvicuieco kavecmsa
I feel awful about it wne ouens srcans, s ouens coscanero
" officer — peus WAET O MONHIEHCKOM H He 00 OpHIEPE, a O PATOBOM TOCTOBOM:
police constable. Ilpu oOpamennn K yHTep-ouuepy (cepkaHTy) B
AQHTTIMICKOM S3BIKE YIOTpeOnseTcss ciaoBo sergeant. OQHIEPOB IONHINH
HaSLIBaIOT inspectors.
' Sorry to disturb you, sir = I'm sorry to disturb you, sir.
i I'm calling at all houses in this road s 3axosrcy 6o 6ce doma na smou ynuye.
Banks1de — Ha3BaHUE YJIUIIBI.
" They used to live = they lived
1t might have made its way back here o (k0T€HOK) Mo2 8epHymbes cloda
! three guineas — cuHess — 3TO AHIVIMICKAs JIEHE)KHasl eJUHHUIA, paBHas 21
muMHry Wi 1 QyaTy crepnuHroB u 1 mnwummHry. VHTepecHO, 4TO B
HAcTOSIIlee BpeMs HET B OOpaIeHNH MOHET B OaHKHOTOB 3TOTO JOCTOMHCTBA.

N o v AW

20
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IlpunATOo mNOACYMTHIBATE TIOHOpAp aABOKATOB, IHcaTened, apTUCTOB H
IpeqcTaBUTENIeH TaK HA3BIBAEMBIX CBOOOMHBEIX Hpodeccuil B THHEsSX. B runesx
JIA0TCSl LIEHBl HEKOTOPBIX TOBAPOB, TAKUX KAK TEJIEBH30pbl, paJUOIPHEMHUKY,
BBICOKOKAYECTBEHHBIE KOCTIOMBI U NAJIBTO.

* Ma'am — pasroBopHas dopma or madam. Croso madam (takke ero
pasroBopHast ¢opMa ma'am) WCIONB3yeTcs MPOAABIAMH Mara3wHOB, O(H-
[MAHTaMH, TONUIEHCKAMH, a Takke B Hadaje OQHIMaNbHBIX muceM: Dear
Madam (B oOpalieHuM K MYXYUHE HUCIONb3yeTcsl BbIpaxxeHue Dear Sir).
OnHako B OOBIKHOBEHHOH Oecesie peaKo MOXKHO yCIIBIIATh cI0BO madam.

> That's great! Jmo uydecno, eenuxonento!

> On the strength of that; 3nece: ¢ cuny smozco ob6cmosmenvcmea, moeda, 6
makom cyyae

5> we'll treat ourselves to dinner ol yeocmumcs 06e00M, Mbl ROJAKOMUMCS
0b6edom

**The Crown , Kopona” — OdeHb YaCTO BCTPEUAIONIEECS HA3BAHME MHBHBIX
(pub), THIIMYHO AHTTIMICKUX 3aBEIEHUMH, IJI€ MOXKHO BBIITUTH KPYXKKY ITHBA WU
PIOMKY KaKOro-TH0OO0 aJKOrOIBHOTO HANHMTKA M MOTOBOPHUTH CO 3HAKOMEIMH. B
HEKOTOpBIX NMUBHBIX, Takoro poxa kak The Crown B HalleM TeKCTe, MOXKHO
TaKKe 3aKyCUTb.

2

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN

Bpemena: Simple Past u Past Continuous

1. Bpems Simple Past ynotpebmnsiercst Torzna, Koria uMeercst B BUAY
JleficTBUE, MPOHUCIIEIIEE B IMPOIIJIOM M HE COXPAHMBILEE CBSI3U C
HACTOSLINM.

B npemnoxenunsax, crosumx B Simple Past, oueHp uyacto BCTpe-
qaroTcs 00CTOSTENbCTBA BPEMEHH, OINpPENENSIOIIne BpeMsi JaHHOTO
neiicrBus. Hampumep Marru roBopHUT 0 KOTEHKE:!

My husband found it outside the door this afternoon.

2. Bpems Past Continuous ymotpeOnsiercss a1 0003HAUCHUS
JIEHCTBUS, KOTOpPOE IMPOAOIHKAIO COBEpUIAThCS B IEPUOJ BPEMEHH,
onpenenseMblil YKa3aHHEM MOMEHTa WM OTpe3ka BpemeHH. IIpumep
npeanoxenus B Past Continuous (He U3 CLEHKH 5):

At five o'clock I was travelling home.

B ompenenéHHblii MOMEHT B MpOLLIOM (B MATH YacoB) Sl CHICT B
noe3 e (a, MOXeT ObITh, B aBTOOYCE) U exaJl JOMOM.

3. Past Continuous Taxxe yrnorpeOnsercs, Koraa nepuoa BpeMeHH
omnpezaensercs APYrUM JACHCTBHEM, OJHOBPEMEHHO C KOTOPBIM
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NPOUCXONUIIO JaHHOE JedcTBHE. B Takux ciydasx 3TO TJIaBHBIM
00pa3oM CIIOXKHBIE TPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX CKa3yeMOe B OJHOM M3
npeuiokeHnd ctout B Simple Past, a B npyrom — B Past
Continuous. Hanpumep (u3 6ecenpt Marru ¢ Jxumom):

She was waiting on the doorstep when I came home.

On (KOTEHOK) dicoan Ha nopoze, K020d sl NPUSHEN 0OMOU.

W3 sToro mpemioxkeHus cledyeT, 4To OJHO ICHCTBUE MPOAOIKA-
JI0Ch, KOrja mpousouuio apyroe aeicrBue. IIpemnoxenue B Simple
Past (when I came home) onpenenser MOMEHT, BO BpeMsl KOTOPOTO
MPOMCXOANIIO AelicTBUe B peaioxennu B Past Continuous (she was
waiting on the doorstep).

B naneneiteit 6ecene Ixxkuma ¢ MarTy, KOHEUHO, HE 00SI3aTEIBLHO
MOBTOPATH  ONpENEICHUE H3TOro  IMepuoJa BpeMeHU. Mborru
CIIpalINBacT:

Who was waiting on the doorstep?

JI>kum oTBeyaer:

She was miaowing and scratching at the door.

Tak kak B JaHHOM Ciy4ae SICHO M3 KOHTEKCTa, YTO BCE 3TO IPO-
KCXOIMIIO0, Korjaa KM BEepHYIICS TOMOM.

WNHorna BpeMeHHOE OTHOILIEHUE 3TUX JIBYX JICHUCTBUU BBIpa)KaeTcs
unHaue. Hanpumep:

She was just lying quietly on the kitchen chair, so I left her
there for a moment to go upstairs.

[Moneons utor ckazannomy o Past Continuous Tense, cmé pa3
nmom4€pKkuBaeM, 4YTO O3TO BpeMs 00O3HadaeT JaEHUCTBUE, MPOJOII-
JKaBIIeecsl B ONPEACHEHHBIN MEpUoa BPEMEHU B IMPOILIOM, KOTOPHIMA
MOXHO OOO3HAYUTh CJIOBOM WM (¢pas3oil (Hamp.: yesterday, at S
o'clock) nnm nensiM npemnokenreM (00braHo B Simple Past Tense).

YOPAXKXKHEHHUA

I. 3anmonHuTe MpoOMycKH B CJIeIYIOIIMX NMPeII0KeHHsIX:
1. The kitten was ... when Jim came home.
2. She was ... thathe had to let her in.
3. She was ... when he left her for a moment to go upstairs.
4. When he came back, she was . ..
5. She was ... when he caught her.
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II. OTBeThTE Ha CJleayIOlIMe BONPOCHI:
What were you doing? 1) yesterday at five p.m.?
2) yesterday at ten p.m.?
3) this morning at five?
4) this morning at nine?

III.ITIocTaBbTe HYKHBIN I1aro B popMe ¢ OKOHYAHHUEM -ing.

1. I don't know what you're ... about.

2. I don't know who you're ... for.

3. I don't know what you're ... for.

4. I don't know who you're ... to.

5. I don't know what you're ... of.
CHOEHKA 6

JIM AND MAGGIE DISCUSS THEIR SUMMER HOLIDAYS

Maggie thinks it is high time to make some plans for the summer
holidays. She would like to go abroad but Jim is afraid they will not be
able to afford it.

Maggie: I've been thinking about the summer holidays, Jim. I should
like to go somewhere really interesting' this year.

Jim: Aren't we going down” to Eastbourne” as usual?

Maggie: Jim! If you make me go there just once, more,* I'll walk out
on you.”

Jim: Have you any better ideas, then?

Maggie: 1 was passing Jane's travel agency this morning, so I
collected some leaflets.® If you're not too busy, perhaps we can have a
look at them now.

Jim: I'll look at anything,” but what about the money?® Even if we
don't have any special expenses this term, there won't be much left
over’ for a holiday abroad.

Maggie: If only you were an engineer, Jim, instead of a teacher, we
wouldn't always be worrying about money.

Jim: Ah, but if [ weren't a schoolmaster, I wouldn't have such long
holidays to go abroad in."

Maggie: But if you were an engineer, your firm might send you
abroad.
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Jim: And you would have to stay at home. You wouldn't like that at
all.

Maggie: Well, no, I wouldn't. But look, here's an interesting one:
two weeks in the Austrian Alps. ”Glorious mountain scenery and every
home comfort”,"" it says.'?

Jim: But it always rains in the mountains in July, Maggie. And if it
rains, the whole holiday will be spoilt.

Maggie: Here's a better one then: “Sunshine cruise round the
Balearic Islands”" only £ 55. If we saved a little harder we could just
manage, couldn't we?

A

Nothing to do all day except lie in
the sun and get a gorgeous tan

@ S,

Jim: Well, if I took on'* an extra evening class, we might.

Maggie: And I could ask Mr. Smithers to give me some typing to
take home. If we worked hard, we could earn quite enough between
us,” couldn't we?

Jim: Well, I suppose we could.

Maggie: Oh, how lovely, Jim! Nothing to do all day except lie in the
sun and get a gorgeous tan.'® I must ring up Jane right away,'’ and ask
her to book it for us'® first thing tomorrow morning. "

Jim: Mmm... Maggie, just a minute. I'm afraid you didn't look at the
leaflet very carefully. ”£ 55 special reduced off-season price”” it says.
I expect it'll be much more at the height of the season.’

Maggie: Oh, Jim. And I was so looking forward to our cruise! But
suppose we saved” really hard, perhaps we could just ...

Jim: No, we couldn't. It's not worth it.

Maggie: But I'm not going to Eastbourne, that's final.
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BbBIBPAHHBIE ITPEIJIOKEHU A

HCpBI:Ie Tpu MNPCATOKCHHUA — 3TO OAMH U3 JABYX THUIIOB MHPCa-

HO)KCHI/Ifl, 0 KOTOPBIX 6y,E[GT TOBOPUTBHCA B KOMMCHTApUH:

If it rains, the whole holiday will be spoilt.
If you make me go to Eastbourne again, I'll walk out on

you.
If you're not too busy, we can have a look at these leaflets.
Crhenyiomue TpU TPEATONKEHHS — 3TO MPEJIOKCHHUSA, BbIpa-

JKaIOIUE YCIOBHE C ,,0rOBOPKOM™:

7
8
9

10

11

If we saved very hard, we could go abroad for our
holiday.

If you were an engineer, we wouldn't always be short of
money.

If I weren't a school-teacher, I wouldn't have such long
holiday.

[MOACHEHUA

somewhere really interesting = to some really interesting place

go down; croBo down IOUEPKHUBAET, YTO BRIC3IKAIOT U3 OOIBIIOr0O TOPOaa, U3
MecTHOcTH Oonee BakHOH (JIoHIOH) B Ooiee MaJeHBKHH TOpOI, B MEHee
BakHyI0 MecTHOCTB (Eastbourne)

Kpowme Toro, ects emé oxHa MpUYHHA HCIOIb30BaHMS clIoBa down: pedb HAET
O TYTCUIECTBUM W3 IIyOMHBI MaTepHka B CTOPOHY MOpS. AHTOHHMOM CIIOBA
down B ero IBYX 3HAYEHUSX SBIICTCS CIOBO UP.

Eastbourne — pnaunas MecTHOCTH Ha Oepery Mopsi B TpadcerBe Sussex
(Caccexc) Ha 10’)KHOM Oepery AHIIHH

just once more xoms 0wl ewé paz

I'11 walk out on you st bpouty mebs

leaflets  Opowiopru,  cnpasounuxu. VIMerorcs B BHAY  OpOIIIOPKH,
MH(POPMHPYIOIIHE 00 OTIBIXE M IKCKYPCHH 3a TPAHMUILY.

I'll look at anything s npocmompio 6cé, umo mul 3axouewv

what about the money? a xax 6vimo ¢ denveamu? (0OTKya BO3bMEM JIEHBIU?)
there won't be much left over nemnozo ocmanemcsa

such long holidays to go abroad in = such long holidays in which I can go
abroad

every home comfort sce yooocmsa, kax doma

12 it says mym nanucano (pedb WAET 0 Gpomrope, HHGOPMHUPYIOMIEil 06 OTIyCKE 3a

rpaHUIEii)
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" the Balearic Islands Bareapckue ocmposa (na Cpeli3eMHOM MOpE, HEIaIeKo
,Oor Oeperos Mcnanum)
“if I took on an extra evening class.. eciu Gvl s 631 3anamus Ha
aonwznumeﬂbHOM seuepHeM Kypce
"* between us 371ech: amecme, 06a

10 get a gorgeous tan genuxo1enHo 3a2opems
"7 right away cpazy

“to book it for wus szaxazame Gurems (Ha OKCKYPCHIO TApOXOIOM),
3a6poyup03amb Mecma 0151 Hac
" first thing tomorrow morning asmpa c pannezo ympa

% special reduced off-season price cneyuanbnas cHudCeHHAs yena 6He ce30Ha
(KOTOpLII/I OXBaTBIBAET IIEPHOJ] OT BTOPOH MOJIOBUHBI HIOHS 10 KOHIA aBTyCTa)
" at the height of the season & paseap cezona

* suppose we saved = if we saved.

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

YcaoBubie npensoxenus (I)

1. B nanHOH clLieHKE €CTh NMPUMEPHI YCIOBHBIX MPEATOXKEHUHN ABYX

TunoB. [Ipumep nepBoro THIa yCIOBHBIX MPEATOKEHHN:
If it rains, the whole holiday will be spoilt.
Ecnu 6yoem uomu 00w, eeco omnyck Oyoem ucnopuen.

B osToM mpemnokeHMM OOHO JeWcCTBHE OOYCIOBICHO IPYTHUM.
[Ipyuém ycrmoBHOE TIPEASIOKEHUE BBIPAXKAET BIIOJHE pealbHOE
ycioBue. B coBpeMEHHOM aHTIMHCKOM s3bIKEe yrorpeOienue GpopMmsl
HACTOSIILIETO BPEMEHH ISl BBIPAXKEHUS OYIYIET0 COXPaHWIOCH B
MPEATOKECHUSIX 3TOr0 TUIA. B HUX B rIaBHOM IPEIJIOKEHUU TIarodn,
BBIpOKAIOLUIMKA CKa3yeMoe, CTOMT B OyAylleM BpeMEHH, a B
MPHUIATOYHOM NpeIOKEeHUH mocie coro3a if ymorpebnsiercss ¢popma
HacToswero BpeMeHru. OIHAaKo NpH MEPEBOAIE HAa PYCCKUH A3BIK KakK B
TJIABHOM, TaK W B TPHIATOYHOM TIPEIJIOKEHUU YIOTPeOIseTcs
Oynywee Bpemsi. Hampumep:

If you make me go there just once more, I'll walk out on
you.

Even if we don't have any special expenses this term, there
won't be much left over for a holiday abroad.

2. Cy1miecTByIOT ell€ yCIOBHBIE PEIOKEHNS BTOPOrO TUIIA, HAMIP.:

If we worked hard, we would earn quite enough.

Ecnu 6v1 Mot MHO20 pabomanu, mul Obl 3apabamvléanu 6noJHe
docmamouHo.
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B sTux npemoxkeHusx pedb UAET TakKe 00 YCIOBHUIX, ITPH KOTOPBIX
TO WJIM UHOE JIEHCTBUE MOXKET OCyIIecTBUThCA. Ho B KaxaoM M3 3THX
MPEATIOKCHUM YCIIOBUE SBISICTCS, KaK IPaBUIIO, MAaJIOBEPOSITHBIM,
MIPEANONI0XKEHNE HepealbHbIM, OCYILIECTBJIEHNE JefcTBUS
HEBO3MOXXHBIM. UTOOBI TOKa3aTh HEPEANTbHOCTh MPENNOIOKEHHS,
OTHOCSILErocsi K HacTOSIIEMY WM OyaylieMy BpeMEHH, CKazyemoe
TJIABHOTO TPEIOKEHUST YMoTpedsiercs B (opMe cociaraTelnbHOro
HaKJIOHEHUS, T.€. B COUETaHNU BcroMoraTensHoro riiaroia should nimu
would (cnabas popma 'd [d]) c *THGHHUTHBOM CMBICIOBOTI'O IJIaroa.

Kpome Toro, mnst BeIpakeHHs COCIAraTeabHOTO HAKIOHEHHUS MOTYT
ynorpebmnsiteest rnaronsl might win could Bmecto would, should.
I'maron-ckazyemoe NpUAATOUYHOTO MpPEIOKEHHS Tmocie coro3a if
ynorpebnsercst B popme Past Simple B 3HaueHnn Subjunctive (kpome
riarona to be, umerorniero B Past Simple dopmy were st Bcex muir),
KOTopas Tarkke ynorpeOmnsercs B 3HaueHnH Subjunctive. Hanpuwmep,
Mbrru roBopurT:

If we worked hard, we could earn quite enough.
Ecnu 6v1 Mot MHO20 pabomanu, mvl Obl MO2IU 3apabamvléams
8noIHe 00CMANOYHO.

3. Kak yxe ormeuanoch, riaroi to be umeer gpopmy were s Bcex
JUI U YHOTpeOIsieTcss B NPUAATOYHOM MPEIOKEHUH TOCIe COM3a.
[Tpumepsr u3 6ecenst Jxuma u Moarru:

If you were an engineer, your firm might send you abroad.
If I weren't a schoolmaster, I wouldn't have such long
holidays.

4. MHOTIa MO>KHO BCTPETUTH YCIOBHBIE MPENTIOAKEHHS, COCTOSAIIME
TOJBKO M3 OJHOTO MPEIJIOKEHHUs, €eclu TMeped 3TUM  ObuIo
NpeIoKeHre ¢ coro3oM if. Marru ropopurt:

If you were an engineer, your firm might send you abroad.

J>XK1M OTBEUaeT TOIBKO OJHUM YCIIOBHBIM MPEINIOKEHUEM:

And you would have to stay at home. You wouldn't like that
at all.

5.B CIIOKHO-TTOTUMHEHHBIX YCIOBHBIX MMPCIJIOKCHUAX HET CTPOIroro
nopgaaka Hpe,Z[J'IO)KCHHfI. Bnauaje Takoro MNPpCIJIOKCHUA MOXCT OBITh
NprUAATOYHOC MMPCIIIOKCHUE C COFO30M if mim rnaBHOE MNpCAJIOKCHUC!
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The whole holiday will be spoilt if it rains.
We could earn enough money if we worked hard.

3ansTas B 3TUX NPEATOKEHUSX CTABUTCS B TOM cilydae, €CiH
BHayaje CTOMT PUAaTOYHOE Mpeioxkenue (¢ if).

YOPAXKXKHEHHUSA

I. Ilo o0Opa3uy nepBOro mNpeAIOKeHUs] [JaHHbIE  YCJIOBHbIE
NpeAJI0KeHHs NepeaeialiTe HA YCIOBHBIE MPeIJI0KEHUS:

1.

2.
3.
4.

5.
6.

If it rains, the whole holiday will be spoilt.

If it rained, the whole holiday would be spoilt.

Maggie: If you make me go to Eastbourne, I'll walk out on you.
Magie: If you aren't busy, we can have a look at these leaflets.

Jim: Even if we haven't any special expenses this term, there won't be
much money left for our holiday.

Maggie: If we save a little harder, we can just manage to go abroad.
Maggie: If I ring up Jane right away, she'll book the cruise for us.

II. 3amoTHNTe NPONMYCKH B CJAEAYIOLIMX MNPeAIoKeHHsIX Mo o0pa3umy
TEepPBOro NpeaIoKeHus :

1.

2.

3.

Jim is a teacher; he has very long holidays.

If he weren't a teacher, he wouldn't have very long holidays.

Jim doesn't earn a lot; he can't go abroad for his holidays.

If he earned a lot, he could . ..

Maggie doesn't like Eastbourne; she doesn't want to spend her holiday
there.

Ifshe ... shewould ...

. Harry Jones is having a lot of trouble at home; he is doing very badly

at school.
If he weren't ..., he wouldn'tbe ...

. Harry's father is ill; they're finding it difficult to make ends meet.

If he weren't ..., they wouldn't be ...

II1.3ano1HNTe MPONMYCKH B JAHHBIX NpEJIOKEHHSIX, AaBas 3 pa3Hble
BapHaHTAa:

1

4.
.Imust ... rightaway.
.Illhave to ... firstthing tomorrow morning.

9]

. They are always worrying about . . .
2.
3.

I'm ready to go anywhere with you, but what about . ..
If you make me ... just once more,

I'll walk out on you.

If you're not too busy, we can have a look at . . .
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CLHEHKA 7

ROBERT AND JANE ARE GOING TO THE THEATRE

Jane and her boy-friend Robert have arranged to meet in the foyer
of a theatre. Jane is late, as usual.

Robert: Oh, there you are, at last, Jane.!

Jane: Hallo, Robert, I'm sorry I kept you waiting.” It hasn't started
yet, has it?

Robert: No, but we were going to have a meal beforehand, and now
it's too late for that. Where on earth’® have you been?

\\X\M | v/%// \m\
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I'm sorry I kept you waiting

Jane: Oh, Robert, I simply must tell you about something awful that
happened to me. The bus I was in* ran over a woman.

Robert: Was she badly hurt?

Jane: She fainted, but I think it was mainly shock. Luckily the
driver managed to brake pretty quickly.

Robert: How did it happen?

Jane: She wasn't looking where she was going. She saw a friend it
seems, and just dashed out into the middle of the road. The bus stopped
so suddenly that some of the passengers got bruised quite badly.’

Robert: Were you hurt, Jane?

Jane: I just got a slight cut on one hand.® It's nothing. I was sitting
right in front and saw it all. She didn't look round, you know, just
waved to her friend and then ran straight across the road.

Robert: How stupid!

Jane: A car just managed to avoid her,’ but the bus driver didn't see
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her until® she was almost under his wheels. It's lucky she got away
with no more than a few bruises’ and shock.

Robert: Were you asked to be a witness?

Jane: Yes, I had to make a long statement'’ and leave my name and
address with the police sergeant. Perhaps they'll ask me to appear in
court."'

Robert: Where did all this happen, Jane?

Jane: In Ruislip,'” near the station.

Robert: But what were you doing in Ruislip this evening?

Jane: It wasn't this evening. It was yesterday. I went to see my
cousin there, on her birthday.

Robert: Yesterday? All this happened yesterday? Then why are you
so late now?

Jane: But I'm not so late, am I? Only about ten minutes.

Robert: Ten minutes! More like half an hour!"® And I was just
beginning to feel sorry for you. Come along now, or there'll be another
accident. A serious one this time.'*

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

I'm sorry I kept you waiting.

The bus I was in ran over a woman.

How did it happen?

She wasn't looking where she was going,

She dashed out into the middle of the road.

Was she badly hurt?

No, she wasn't.

She got away with a few bruises.

Were you asked to be a witness?

Yes, I was.

I had to leave my name and address with the police
sergeant.

TTIOACHEHUA
' there you are, at last 1y, 6om u moi, HakoHey.

2 A
I'm sorry I kept you waiting ussunu(me), umo s 3acmasuna mebs (sac)
arcoamp
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Where on earth z0e y uepma na kyauuxkax met ovina?

The bus I was in = the bus in which I was

got bruised quite badly cursro ywubauce

I just got a slight cut on one hand. 5 moavxo nemnozo nopesana pyxy.

just managed to avoid her ene-eze yoanocs ne 3adems ee

the bus driver didn't see her until... 6odumens asmobyca ysuden eé monvko
mozoa, Ko20d...

she got away with no more than a few bruises ona omoerarace monvko
HeCKOIbKUMU CUHAKAMU

' to make a long statement dams nodpo6roe noxazanue

"' to appear in court seumvcs B cyo

12 Ruislip — okpauna Ha 3anane Jlonnona

"* More like half an hour! Cxopee nomuaca!

" this time na smom paz

® 9 »n AW

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN
The Past Tenses

1. B aToli cuenke MHoro mpemioxkeHuil B Simple Past: Oro, B
OCHOBHOM, paccka3 JkelH o cimyuyae Ha ynune. /[keliH omnuchiBaeT
COOBITHSI, KOTOpPBIE MPOMCXOAWIN B IMPOILIOM, HE yKa3blBas Ha HX
CBA3b C HacTosmuM. OHa MNpOCTO MEPEYUCIsieT MPOUCIIEININE B
MPOIUIOM JIEHCTBUSA. DTO TUIIMYHBINA MPUMEP MCIONb30BaHUs Simple
Past. Hanpumep:

The bus I was in ran over a woman.
She fainted.
He didn't see her until she was almost under his wheels.

WHTEepecHO OTMETHUTH, YTO HU B OJHOM M3 ITUX MPEIOKEHUN HET
00CTOsITENIbCTBA  BPEMEHH,  ONpPENENsIoIIero, Koraa BcE  3TO
nporcxoanino. ToAbKO B KOHLE Oecelbl CTAHOBHUTCS SACHBIM, YTO BCE
3TO MPOHCXOAMIIO ,,Buepa’. Jaxe, ecnmu Obl He OBUIO ONpeneNneHUS
BpeMEHH, caMo Hcroib3oBanue Past Simple yka3wiBano Obl, 4TO pedb
UAET O COOBITHSIX, KOTOpbIE TOBOPSIIMI HCTONKOBBIBAET YXKE Kak
LEMKOM OTHOCSIIHMECS K TPOLLIOMY.

2. B Gecene [lxeiin ¢ PobepToM nMeeTcsi HECKOIBKO MPeIOKEeHUH
B cTpanarensHoM 3anore B Past Simple. CtpanmatensHbiii 3amor B
aHTJMKACKOM s3bIKE oOOpasyercd INpH MoMmolu TIiaroia to be B
COOTBETCTBYIOLIEM BpEeMEHM + CTpajaTelbHOE MPUYACTHE IPO-
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LIEAIIEr0 BpPEMEHM CMBICIOBOro rnarona. Ha pycckuih — s3bIK
MacCUBHAs! KOHCTPYKIIUS MTEPEBOIUTCS
1) coueranuemM raaroia 6sims (B MPOMIEALIEM U OyAyIIEeM BPEMEHN)
+ kpatkas opma mpuuUacTHsl CTpajaTeNbHOro 3ayora. I maron-
CBSI3KA ObiMb B HACTOSIIEM BPEMEHH B PYCCKOM IPEIIOXKCHHUH
OITyCKAaeTcs;
2) r1aroyioM C YyacTuuel -cs;
3) HeompenenéHHO-TMYHONW (HOPMOI Tiiarona, T.e. B MPEIIOKEHUH
0e3 momnexaniero. Hampumep:
Was she badly hurt?
Were you asked to be a witness?

3. OOparuTe BHHMaHWE Ha CIEAyIOlIee mpemiokeHne B Past
Continuous:

She wasn't looking where she was going.
OHna He cmompena, Kyoa uoém.

B stom npemnokeHnu uMeroTes ABa ACUCTBUS, 3aBUCAILEE OJHO OT
JIPpYroro, KOTOphIE MPOUCXOIUIIU B ONpeneIEHHBIN Mepuo BpeMEeHU B
MPOLUIOM. DTOT MEPUOJ BPEMEHHU OMpEAeNsieTcss BCeM KOHTEKCToM. B
PYCCKOM $I3BIKE B aHAJIOTUYHOM CITy4ae B MIPUAATOYHOM MPEATI0KEHUN
MBI UCIOJB3YEM TJIarojl B HACTOSIIEM BPEMEHH: ,,0Ha HE CMOTpeda,
Kyaa uoém”. B aHrIMiCKOM S3bIKE, €ClIM pedb UAET O JCHCTBHH,
MPOUCXOJUBILIEM B MPOIUIOM OJHOBPEMEHHO C JPYTUM JIEHCTBHUEM
ynotpebusercs nporieiee Bpems. [Ipu gociioBHOM mepeBoje: ,,0Ha
HEe cMoTpena, Kyna uuia’.

4. HeckonbKO CIIOB O MPEI0KECHUU

I had to make a long statement.
A dondicna bviia 0ame nokasaue.

I'maron must He mMeer cBoell (OpMBI B MpOIICAIIEM BPEMEHH;
BMeCTO Hero ucrnomnb3yercs riaroid have (8 Past Simple — had) +
WHOHUHATHUB C YaCTHLEH to.

YOPAXKXKHEHHNUA

I. B cienymommue mnpenioxKeHusi BCTABbTe NMPHYACTHS TNPOLIEIIIET0
BpeMeHu: spoil, hurt, damaged, locked, asked, bruised, bolted:
1. I witnessed a street accident yesterday: a car was ... and two people
were . ..
2. The driver wasn't hurt badly: he only got . ..
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3. I'was ... toleave my name and address with the police sergeant
4. A very valuable Persian kitten has been ... in this road.

5. I'm calling to see if it has been . ..

6. The doors have been ... and the windows . ..

7. If it rains, our holiday will be . ..

I1. 3anoHNTe MpoNycKHU 1Mo 00pa3ily NepBOro MpeaIoKeH!s:
1. I was in a bus.
The bus I was in ran over a woman.
2. She was waving to a friend.
The friend ... was on the other side of the road.
3. I spoke to a police sergeant.
The police sergeant ... asked me to leave my name and address.
4. I'm talking about a cruise.
The cruise ... only costs £ 55.
5. I'm telling you about an accident.
The accident ... happened yesterday.
6. Jane works at a travel agency.
The agency ... arranges tours in Eastern Europe.

HIL.A3menuTe cileayromme npeaaoKeHus mo od0pasuy nepsBoro:
1. The driver stopped the car at the very last moment.
The driver just managed to stop the car.
2. We caught the train at the very last moment.
3. A car avoided the woman at the very last moment.
4. We got the reservations at the very last moment.

CI{EHKA 8

AT THE POLICE STATION'

A police sergeant is questioning a bus-driver whose bus has knocked
down a woman. Jane, who witnessed the accident, is also asked to
make a statement.

Police Sergeant: Please tell us exactly what happened.

Bus Driver: Well, you see, I was driving along the High Street” at a
normal speed, about twenty miles an hour’ it was, when suddenly I saw
this woman appear in front of me, in the middle of the road.

Sergeant: Didn't you see her start to cross over?*
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Driver: No. And in any case’ there was a zebra crossing’ just a few
yards along’ and I was keeping my eye on that.® I saw her quite
suddenly and heard her scream at the same time.

Sergeant: When did you start to brake?

Driver: Well, it all seemed to happen at once. I suppose I must have
braked’ as soon as I touched her, or perhaps even a split second'’
earlier.

A\
\
X

Please tell us exactly what happened

Jane: It was lucky she was thrown clear,"" or you couldn't have
avoided'? running over her.

Sergeant: Now, Miss," perhaps you'll tell us exactly what you saw.
Where were you sitting?

Jane: [ was sitting by the right-hand window, just behind the
driver." I happened to be watching'’ the other side of the road because
we were just passing a cinema and I wanted to see what was on.'°

Sergeant: Where was the woman then?

Jane: I noticed her standing on the pavement and then I saw her start
to run across the road. She was waving to someone on the other side.

Sergeant: Did she look round at all?

Jane: No, I'm quite sure of that. She simply didn't pay any attention
to the traffic.'” I saw a car driver lean out and shout at her, but she
didn't notice.

Sergeant: Did you actually see the bus hit her?
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Jane: No, she was hidden from view by that time.'® In any case, it
all happened so quickly. But I am almost sure I felt the bus brake
before I heard her scream.

Driver: 1 don't see how I could have done anything about it,"
sergeant. She just didn't look where she was going.

Jane: I'm sure it wasn't your fault. It was lucky for her she didn't end
up” under your wheels.

Driver: Thanks for your support, Miss. Will that be all, sergeant, 'm
rather in a hurry”' to get back to the depot.”

Sergeant: I'll just have your statements typed out™ so that you can
sign them. That won't take more than ten minutes. Of course you may
have to appear in court, but we'll get in touch with you®* about that
later.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

Didn't you see her start to cross over?

I saw this woman start to run across.

I saw a car-driver lean out and shout at her.
Did you actually see the bus hit her?

No. I felt the bus brake suddenly.

Then I heard her scream.

[MOACHEHUA

police station nonuyetickuii yuacmox

High Street — uacro BcTpeuaroleecsl Ha3BaHUE [NIABHOM YIIUIBI MaJIE€HBKOIO
MIPOBUHIMAIILHOTO Topoaka. B camom JIoHmOHE, KOTOpPBIA coenuHMI B cede
MHOIO TaKUX FOPOJKOB HA MPOTSLKEHUM CBOETO HUCTOPUYECKOTO Pa3BHUTHSA,
nMeeTcs Oo4eHb MHoro (okomo nseHannarty) ymun High Street. B Bomsmrom
JloHmoHe ynWIl TOX TaKMM Ha3BaHWMEM Ooible TpuauaTH. UToObI mM30exaTh
IYTaHUIIBL, K aJipecy BCeraa J00aBIITIOT HOMEpP IOYTOBOTO OT/JCTICHH.

twenty miles an hour dsadyams muns 6 uac, T.e. 32 xM/4ac — aHTIIMHACKAs
Mg = 1609 m.

to cross over nepexoJuTh Ha JPYTYO CTOPOHY YIHIbI

in any case 31¢ech: 6npouem

zebra crossing — crenyaabHO OTMEUEHHBIN Mepexo] MLl MemexoqoB. Takoi
mepexoJ] MpeCTaBIsIeT coOO0H HECKOIBbKO OENBIX IIONIOC, HAPHCOBAHHBIX HA
Jopore TapaielsHo TpoTyapy. Ha Tporyape Haxomurcs cBeTo(op C KETTHIMH
MHTAIOIVMH JIaMIIaMHd. benble momocsl Ha acganbTe HAOMHHAIOT 3e0py;
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[I03TOMY TaK Ha3bIBaeTcs ATOT mepexon. Ha Takux momockax (zebra crossing)
MeNIeX0bl TYYBCTBYIOT €051 B 0€30MaCHOCTH.
7 a few yards along neckonvko spoos danvue (1 apa = 91,44 cm)
I was keeping my eye on that s ne cnyckan 2aaz ¢ smozo
I must have braked s, donrcrno 6vime, 3amopmosun
a split second kaxas-mo dona cexynow
she was thrown clear eé omopocuno na 6ok (6 cmopony)
*or you couldn't have avoided wunaue Gvi 6vi 3a0a6um €é, unave éam He
yaaﬂOCb 0Ov1 uzbedHcams HeCHaCmMHO20 CYYAs
" Miss; B IHTepaTypHOM AHIJIMICKOM s3bIKe C10BO MIisS cTaBuTCs mepesn
Gbavunuelt He3aMykHel keHIMHBEL. OIHAKO B pasTOBOPHOM pedm, Kak
HalmpuMep, B JaHHOM TEKCTE, 3TO CIIOBO YacTO YNOTpPeOsSeTcs MPOAaBIAMHU
MarasuHOB, KOHTYKTOpPaMH aBTOOYCOB MPH 0OpAIIeHHH K MOJOJBIM IEBYIIKAM.
" by the right-hand window, just behind the driver — B Anrmiu CylIeCTBYET
JIEBOCTOPOHHEE IBIDKCHHE HAa YIMIAX, IIO3TOMY PYIb MOMEIIAeTcs B IPaBOH
9aCTH MAIINHEL
" I happened to be watching... # kax paz cuompena...
' what was on umo uoém e kuno
7 She didn't pay any attention to the traffic. Ona ne oGpawana nuxaxozo
, SHUManuA Ha ynuioe osudicenue
she was hidden from view by that time mozda eé yorce ne 6wi10 suoHO.
" how I could have done anything about it umo s moz ewé coenamo & dannoi
, Cumyayuu
** she didn't end up ona ne ouymunace
2 I'm rather in a hurry s ouvens cnewy
depot asmooOycHbill NApK
Z1'll have your statements typed out 2 omdan nanewamamy na MawuHKe éau
noKasaHus

24 . .
we'll get in touch with you ww: ceaocemesn ¢ samu

ITPAMMATUYECKN KOMMEHTAPHUN
OO0beKkTHBIN HHPUHUTHBHBINA 000POT

(Verb + Object + Infinitive)

Paccmotpum crenyroiye npeanoxKeHus:
I saw this woman appear in front of me.
A ysuden, umo sma dHceHuuna nosIGULACH Nepedo MHOII.
I heard her scream.
A ycaviwan, kax ona 3akpuiand.
I felt the bus brake.
A nouyscmeosan, umo asmooyc 3amopmosu.
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B »THX mpeanokeHusx roBOPUTCA O (PU3MUECKUX BOCHPUATHSIX U
OLIYHIEHUSX — CIIyXOBO€E, 3pUTENbHOE BOCHPHUATHE MU T.A. [laHHBIN
000pOT paBHO3HAUCH MPHIATOYHOMY NPEIIOKECHUIO U TEPEBOIUTCS
Ha PYCCKUMU SI3bIK MPHUJATOYHBIM JOMOJHUTENBHBIM MPEATIOKEHHEM C
COIO30M: 4YTO, 4TOOBI, Kak. MH(QUHUTHBHBEIN 000OpPOT mpencTaBiseT
co0oif coueTaHHe WMEHU CYLIECTBUTEILHOTO B OOINEM MaleKe WIH
MECTOMMEHHMS B KOCBEHHOW (opMe ¢ HHQUHHUTHBOM riarona 0Oe3
qacTulsl to.

B »Tom obGopore mocne riarona (verb) cTaBUTCS MMS CyIIECTBHU-
TENbHOE WJIM MECTOMMEHHUE, KOTOpoe siBIIsieTcs AononHenneM (object)
K JaHHOMY IJIaroly ¥ OJHOBPEMEHHO IOJUIeKAIlUM CIEAYIOLIEro
nocne Hero uH(uHuTHBA (infinitive), ompenenstomiero neiictBue,
KOTOpO€ OBLIO MPUYMHON HAIEro BOCHPHATHS WM OLIYHIEHUS. DTOT
WHOUHUTUB ymorpebisercss 0e3 wactuisl to. JlaHHBIA 000pOT
SBIISICTCSl  CIOKHBIM ~ JIOTIOJTHEHHEM, — YINOTPEONAIONMMCsl  Tocie
TJIaroJioB, O3HAYAIOIMX (HU3MYECKOE BOCIPHITHE W OLIYIIECHHE, a
TaKke nocie riarona let B 3HaUeHUM paspewiums, no360aums 1 1MOCIe
rinarosia make B 3HaYCHUM NnpuUHYOUMb, 3ACMAGUND, HATIPUMED:

I made him do it at once.
A 3acmasun e2o coenamv Imo cpasy.

IMocne rnaronos let, make v T.1. MHQUHUTUBHEI 000POT CIEAyET
MEPEBOANTh HA PYCCKUN $3BIK HE DPAa3BEPHYTHIM INPEUIOKEHUEM, a
WHOUHATUBOM B OpMe NeHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta.

YOPAXKXKHEHHNUA

I. 3anmonHuTe Mpomycku Mo 00pa3iy NepBoOro MpeaIoKeH!s:
1. The woman dashed into the road.
I saw the woman dash into the road.
2. The woman screamed.
Theard ...
3. The woman waved to a friend.
Isaw ...
4. A driver leant out and shouted at her.
I noticed ...
5. The bus hit her.
I didn't actually see . ..
6. The bus braked.
Ifelt ...
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II. 3ameHuTe Bblje/IeHHbIe KYPCUBOM IJIAr0JIbI COOTBETCTBYIOLIEH ¢op-
Moii r1arosna “make” (momHHTE, YTO YacTUIA tO HE YIOTpEOIIeTCS).

1.
2.
3.
4.
5.

6.

If you tell me to go to Eastbourne once more, I'll walk out on you.
The police sergeant asked me to leave my name and address.

At the police station they typed out my statement and then asked me
to sign it.

The headmaster promised to talk to the Education Committee and ask
them to give Harry Jones a grant.

We'll pay Harry half-a-crown an hour and te// him to dig up the whole
garden.

I'll ring up Jane and fell her to book that cruise for us.

III.HanumuTe M0 TpH NpeNI0KeHHs, 3aMeHsAsl JaHHbIe KypCHBOM CJIO-
BAa M BBIPAKCHHSI IPYTUMH CJ1I0BAMH M BbIPAKCHHUSIMH:

1.
2.
3.

~N N L K

She didn't pay any attention to the traffic.

I must have braked as soon as 1 saw the woman.

I happened to be watching the other side of the road when 1 saw the
woman.

. I'm rather in a hurry to get back fto the depot.
. You may have to appear in court.

. Perhaps you'll tell me exactly what you saw.
. Didn't you see her start to cross over?

CLHEHKA 9

AFTER THE THEATRE

Jane and Robert are leaving the theatre after the play. They have
enjoyed the play and are now discussing it.

Robert: Well, how did you enjoy' the play, Jane?

Jane: Oh, enormously! I thought the production” was really brilliant,
and so was the acting.’

Robert: If Neilson hadn't been ill, it would have been even better.
They say he's wonderful in the part of the inspector.*

Jane: But his understudy’ was very good too, particularly in the last
act. Of course the plot was rather absurd...

Robert: It usually is in detective plays.
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Jane: Take the wife, for instance. She didn't behave like a normal
human being at all. If she had only owned up to her husband,® he
would have settled the whole business in no time.’

Robert: But she was supposed to be a dumb blonde.® And if she
hadn't been, there wouldn't have been a plot, would there?

Jane: And you know, there wouldn't have been a second murder if
the inspector hadn't told everybody about his plans.

Robert: But then the audience would have had to go home at the
end of the first act.

I'll be very good from now on

Jane: Then take that episode with the revolver. If he had had any
sense, he would have told his wife about the gun instead of trying to
hide it.

Robert: It's a pity you didn't write the play Jane. If you had,’ you
would have made a much better job of it.'"" The wife would have
confessed to her husband, he would have told the inspector and there
wouldn't have been any corpses. A much better play altogether. Not a
thriller, of course...

Jane: Stop making fun of me,'' Robert. I've always been very
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interested in the theatre. My mother was an actress, you know. If she
hadn't given up the stage'’ when she got married, she would have
become famous.

Robert: And if you hadn't taken up shorthand and typing," you
would have become a great dramatist, I suppose.

Jane: Well, as a matter of fact,” a sketch I wrote has been
performed by our local dramatic society,"” and I'm working on another
right now,'® for our anniversary celebrations.'’

Robert: Really, Jane? You must show it to me.

Jane: Not until it's ready.”® I might send you a ticket for the
opening.'"’ But only if you behave.”

Robert: I'll be very good from now on.*’

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

Ipeanoxenus, 3amucaHHble HA TUIEHKY, COCTOSAT M3 JIBYX YacTCH.
ITocne mepBOi 4acTH CIEAYET May3a, a 3aTeM 3amucaHa BTOpasi 9acTh
npeanoxenus. VCKIOUeHHEM  sBJSIETCS  TPEThe  NPEIIOKCHHE,
KOTOPOE COCTOUT TOJBKO U3 OJHOM YacTH:

If Neilson hadn't been ill, .....
. the acting would have been better.
If the wife had owned up to her husband . .. ..
he would have settled the whole business.
Then there wouldn't have been a plot.
If the inspector hadn't told everybody about his plans,

. there wouldn't have been a second murder.
If the husband had had any sense, . . ...
he would have trusted his wife a bit more.
If you had written the play, Jane, .....
. you would have made a much better job of it.

[MOACHEHUA

' how did you enjoy? xax eam noupasunocs?
> the production 31iech: pesicuccypa, nocmanosxa
? the acting uepa akmépos
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the inspector; xak BHIHO W3 TEeKCTa, peub HAET 00 HWHCIEKTOpe (odwuiepe)
TIOJTHIIN

understudy 0yozép (axTep, 3aMeIIalONINi B CIydae OONIE3HH IPYyroro akTépa,
UTPAIOIIET0 JaHHYIO POJIb)

If she had only owned up to her husband eciu 6v1 monvxo ona npusnanace
c80eMY MYAHCY

in no time cpazy, nemeonenno, 6ezomaazamenvio

she was supposed to be a dumb blond npeononazaroco, umo ona dondxcna
ovLIa 6LIMb 21YNOBAMOU OIOHOUHKOU

If you had = if you had written the play

'*You would have made a much better job of it mwi 661 coenana smo 2opazoo
|, e

"' Stop making fun of me nepecmany nado mHoI cmesmbes, nepecmann
8bICMEUBAT MEHS.

2 If she hadn't given up the stage... ecru 01 ona ne ocmasuna cyenui...
shorthand and typing cmenozcpagua u mawunonuce

as a matter of fact coocmeenno 2060ps, 6 cywppocmu

dramatlc society 0pazuamuqecz<uu KpYoHcox

rlght NOW UMeHHO cetiyac

annlversary celebrations npasonosanue 2o0oswunv

Not until it's ready monvxo mozoa, kozoa 6ydem 2omos

" the opening npemvepa

if you behave eciu 6yoewv xopowo eecmu cebs

*! from now on na 6yoywee

20

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN
YcaoBubie npeanoxenus (I1)

1. B nanHO! cLEHKE BCTpPEUaeTCs MHOIO YCIOBHBIX MPEASIOKEHUI
WHOrO THUIIA, YEM T€, O KOTOPBIX YNOMHUHAJIOCH B KOMMEHTapUU K
cuenke 6. Hanpumep:

If she had owned up to her husband, he would have settled
the whole business in no time.

Ecnu 6v1 ona npusnanacs ceoemy myducy, oH 6vl cpasy ece
yempous.

If he had had any sense, he would have told his wife about
the gun.

Ecnu 6v1 o1 6611 Oo1€€ paccyoumenvHviM, OH Obl CKA3A C8Oell
JKceHe 0 nucmosneme.

If she hadn't given up the stage when she got married, she
would have become famous.

Ecnu 6v1 ona He ocmasuna cyensl, K020a 6bIULLA 3AMYIHC, OHA
cmana 6vl U36eCMHOU AKMPUCOT.
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Bce ot npenioxkeHust OTHOCATCS K IponnioMy. B HuX uaér peus 00
YCIOBUSIX, KOTOpPbIE HE OBUIM BBIMIOTHEHBI, IIO3TOMY TO, YTO
Mpenoarajioch, HE OCYIIECTBUIOCHh. ,,Ecmu OBl OHa mpHU3HANIACh
CBOEMY MYXY, OH ObI cpa3y BCE YCTpOMI’, HO OHA HE NMPHU3HAIACh, U
Bc€ ObLIO MHave. ,,Ecam Obl OHAa HE OCTaBHMJIA CIICHBI, OHA CTaja Obl
M3BECTHON aKTPUCOM”, HO OHAa OCTaBUJIA CIICHY U HE ClIeNalia Kapbephl.

B aHrnmiickoM s3bIKe B TJABHOM IMPEUIOKCHUU YIOTPEOIACTCS
cocllaraTelibHOE HaKJIOHEHHE, T.c. coueranue should mim would,
cnabas ¢opma 'd [d] KOTOpOro Oo4eHp 4acTo BCTpeuaercs, + Tiaroi
have + Past Participle cmbicioBoro riarona:

She would have confessed.

B npupatounom mpeanoxkenuu mociue if rimaron-ckazyemoe mMmeeT
¢dopmy Past Perfect (B 3HaueHun Subjunctive).

2. HWHorma BCTpEYAlOTCS YCIOBHBIE HPEUIOKEHUS, COCTOAIIUE
TONLKO H3 OJHOro (TJIABHOTO) TPEIJIOKEHUS, €CIU TPEAbLIyInee
MpeUI0KEHHE UMEET MpuaaToyHoe c if.

JI>KeliH TOBOPHUT:

There wouldn't have been a second murder if the inspector
hadn't told everybody about his plans.

Ha »10 PoOepT oTBeuaeT eMMHUYHBIM YCIIOBHBIM TIPEITI0KCHUEM ;
But then the audience would have had to go home at the end
of the first act.

3. Tlopsnok mpeanoKeHU! B CIOKHO-MOAYUHEHHOM YCIOBHOM
NPEATIOKCHUN HE SBIAETCS CTPOro omnpeaenéHHbM. llpemnoxkenue
MOXKET HauuHaThCa ¢ mpuaatouHoro c if (kak B myHkre 1), a Takxke ¢
TJIABHOTO TPEUIOKECHUS (KaKk B NMpUMEpe K MYHKTY 2 — B CJIOBax
Jane). 3amsTast craBUTCS TONBKO TOT/A, €CIM B Hadaje CIOXKHO-
MOMYMHEHHOTO MPEUIOKESHUS CTOUT PUIATOYHOE Mpeanoxenue (c if).

YOPAXKXKHEHHUSA

I. 3amonHuTe MpoOMycKH, UCMOJIb3YS CJIOBA M3 CLEHKH 9:
1. If Neilson hadn't been ill, the acting . . .
. If the wife hadn't been a dumb blonde, there ... a plot.
. If there hadn't been a second murder, the audience . ..
. If the husband had had any sense, he . ..
. If Jane had written the play, she ...
. If the wife had confessed to her husband and if he had told the
inspector, there ... corpses.

AN AW
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I1. 3anosiHUTEe MPONYCKH B CJEAYIOIMX MPEMIOKEHUSIX IO 00pasny
NepBOro:

1.

Tom isn't coming to our party tonight.

He would come if he weren't so busy.

Tom didn't come to our party last night.

He would have come if he hadn't been so busy.

. Jim and Maggie are not going on a cruise this summer.

They would go if they had more money.
Jim and Maggie didn't go on a cruise last summer.
They ...

. Harry Jones' father is ill.

His family wouldn't be going through such a difficult time if he
weren't ill.

Harry Jones' father was ill last year.

His family . ..

. Harry is doing a newspaper round.

He wouldn't be so late in the mornings if he weren't doing a
newspaper round.

Harry was doing a newspaper round last term.

He ...

. The garden is in a shocking state.

It wouldn't be in such a shocking state if Jim weren't so busy with his
carpentry.

The garden was in a shocking state last year.

It ...

1. A3meHuTe cieayomme npeaaoKeHus mo o0pasuy nepsBoro:
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1.

2.
3.

The production was really brilliant and the acting was really brilliant.
The production was really brilliant, and so was the acting.

The first act was very good and the last act was very good.

Jane goes to evening classes and Jim goes to evening classes.

(3mech ucnonbp3yiiTe BCrioMoraTeNbHbIH riaron does)

. Jane is learning Russian and Robert is learning Russian.
. Jane enjoyed the play and Robert enjoyed the play.

(ucnonp3yiiTe BeriomoratenbHbli raaron did)

. Maggie would like to go abroad and Jim would like to go abroad.

(ucnomp3yiite would)



CHEHKA 10

THE ANNIVERSARY PRESENT

Maggie and young Harry Jones are in the Browns' back garden.
Harry has been working there for some time. Maggie is talking to him
about his work.

Maggie: How are you getting on' with that digging, Harry?

Harry Jones: I've done about half,” Mrs. Brown.

Maggie: Well, I'd like you to stop for a moment and come over here.
There's something I want you to help me with.?

Harry: What do you want me to do, Mrs. Brown?

Maggie: I've decided to get rid of' those ugly rhododendrons, and I'd
like you to help me dig them out.”

Harry: Rhododendron roots are awfully tough. Shouldn't we wait
for Mr. Brown to come home? I could do the job with him.

Maggie: But he mustn't know® about it. It's to be’ a surprise. By the
time® he comes home I want us to have dug up’ all the bushes and
planted something else in their place.

Harry: What are you going to put in then?

Maggie: 1 asked Mrs. Eccles next door to let me have some
cuttings'® from her roses.

Harry: Will you get them to grow'' in this heavy soil?

Maggie: Oh, I expect so. The nursery'* advised me to try lilies, but
I've always wanted roses in my garden.

Jim: (calls out) Maggie! Are you out in the garden?

Maggie: Yes! Just coming darling! (to Harry) I'll have to go in now,
but it won't take you much longer to finish the job," will it? I'll come
out and plant the rose cuttings later, after tea."*

Jim: Has Harry been working in the garden, Maggie? | hope you
told him not to water the cucumbers again.

Maggie: Yes, I did. I've been helping Harry, and we've got a
surprise for you.
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Jim: Well, there's coincidence, because I've got a surprise for you
too. A first anniversary present for our house.

Maggie: How lovely, Jim! I didn't expect you to remember. What is
it?

Jim: Well, you've asked me several times to do something about"
that rhododendron hedge at the bottom of the garden,'® so today I
called at the nursery'’ and bought these.

Maggie: Six more rhododendron plants!

I've got a surprise for you

Jim: Yes, it'll look much better when there are more bushes down
there, don't you think? Not so straggly. Now what about your surprise,
Maggie?

Maggie: Er... I think it had better wait'® till after tea. Yes, Jim, it had
definitely better wait till after tea.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

I'd like you to stop for a moment, Harry.

I want you to help me with something.

What do you want me to do, Mrs. Brown?

I'd like you to help me dig out these rhododendrons.
What are you going to plant in their place?

I asked Mrs. Eccles to let me have some rose cuttings.
Will you get them to grow in this soil?

Oh, I expect so.

Maggie! Did you tell Harry not to water the cucumbers?
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[NOACHEHUA

How are you getting on? Kax udym eawu dena?

about half oxos0 nonrosunu

There's something I want you to help me with. 7 xouy, umobwvr mer nomoz
MHe 8 00HOM Oere.

to get rid of usbasumoca

to help me dig them out nomouv mmue evikonamv ux. Ilocne rinarona help
MH(HHUTHB 9acTo yroTpebisercs 6e3 acTuis! to.

he mustn't know ow ne donxcen snamo

It's to be amo dondicro 6vims

By the time x momy epemenu

I want us to have dug up s xouy, 4mobvl Mbl GbIKONAU

cuttlngs 31IECh: NPUBOLL, OMPOCMKU

Wlll you get them to grow? [Ipussiomcsa au onu? 6yoym au onu pacmu?

"> nursery; 37ech: ca00600cmeo

it won't take you much longer to finish the job mui, nasepno, yoce cxopo
KOHYUWYb pabomy

" tea nonduuk (cpaBHHTE C osicaeHreM 20 K cIieHke 4)

** do something about coerams umo-nubyo c..

at the bottom of the garden 6 cnyoune caaa

I called at the nursery s 3awén k cadosnuky.

¥ it had better wait 1yuue ¢ smum nemnozo nodosicoams

()

[}

SR )

13

16

I'PAMMATUYECKHU KOMMEHTAPUI
Oo0bexTHBIH HHPUHUTHBHBIA 000poT(Verb + Object + to +
+ Infinitive)

(The Objective with the Infinitive)

PaccmoTpuMm  HEcKONbKO TpeIoKEeHUH u3 pasroBopa Mbrru c
Iappu:
The nursery advised me to try lilies.
Caodosnuk nocosemogai mue nonpobogams (nOcaoumy) IUIUU.
(Cadosnux nocosemosa., 4moobbl st RONPOOOBANA JUNUL).
OTHU NPEeIoKeHUS MOXKHO ITEPEBECTH HA PYCCKHIA S3BIK WITH OJTU3KO
K TEKCTy aHIJIMMCKOrO MPEJIOXKEHUS, WIH HUCIOIb3Ysl MPUIATOUHOE
MPEJUIOKEHUE C CO30M umobbl. OJHAKO TaKWX TJaroiioB, MOCIE
KOTOPBIX ~ MOXHO  YHOTPEOUTh  JONMOJHEHWE W  HWH(OUHUTHB
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(ocoBeToBaN MHE TOMPOOOBATh) B PYCCKOM S3BIKE MEHBINE, YEM B
anurmuiickoM. O0 mHQUHUTHBHOM 000pOTE, B KOTOPOM HH(HHUTHB
ynotpeosercs 6e3 4acTUIbl t0 TOBOPHUIOCH B KOMMEHTAPHH K CI[CHKE
8; B JaHHOM KOMMEHTapHUU TOBOPUTCS O TaKUX Tjarojax, MOCIE
KOTOPBIX CIIOKHOE JIOTIOJIHCHWE, WM WH(QUHUTUBHBIA 000pOT
BKJIFOUaerT B ceOsd MHQUHUTUB ¢ dacTuied to. DTO B OCHOBHOM
IJIarojibl, BBIPAKAIOIIUE JKEIAHHE W TOTPEOHOCTh, a TaKKe
MPEAnoNoKeHUE:

I'd like you to stop for a moment.

A xomena Ovl, umoOwL 8bI HA MUHYMKY NPUOCMAHOBUIU PADONY.

(omopeanucs Ha MUHYmKy om pabomst).

What do you want me to do?

Ymo 61 xomume, umobwi st coenan?

I didn't expect you to remember.

A ne npednonazana, umo 6vl 3anOMHUMe.

Will you get them to grow in this heavy soil?

Yoacmces au eam npusums ux na smoti meépoou nouse?

Bce aTu npemioxkeHus, BKIOYaonme B ce0st 00BEKTHBIH 000pOT C
WHOUHUTUBOM, TICPEBOMSATCS Ha PYCCKUH S3BIK TPHIATOYHBIM
JIOTIOJTHUTEIIBHBIM MPEITI0KEHUEM.

2. DOTorT 000pOT BCTpeyaeTrcs WHOT/A TIOCHE TJIarojioB, KOTOPBIC
TpeOyIOT Tocie cebs JOMONHEHUs ¢ mpemioroM. Hampumep, mocie
rnarona wait Bcerma crout npemnor for: wait for somebody —
aHc0ams Ko2o-mo.

[TosTomy mpemioxenne ¢ OOBEKTHBIM HH(MUHUTHBHBIM 00OPOTOM
OyJeT BBITJISICTh TaK:

Shouldn't we wait for Mr. Brown to come home?

He cnedyem nu nam nodoscoams 0o mex nop, K02oa 20CnoOuH
bpayn eepnémcea oomou?

YOPAXKXKHEHHUSA

I. H3menuTe npeasioxkeHusi mo o0pa3uy nepsBoro:
1. Maggie: Please stop for a moment, Harry.
I want you to stop for a moment, Harry.
2. Maggie: Please help me, Harry.
3. Maggie: Please dig up these rhododendrons.
4. Maggie: Please finish the job now.
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5.

6.

Maggie: Please don't water the cucumbers.
(Idon't want .. .)
Maggie: Please don't tell my husband.

II. M3meHuTe cileayromme npeaaoKeHus Mo o0pasuy nepBoro:

1.

2.

3.

My husband mustn't know about it.

I don't want my husband to know about it.
Harry mustn't water the cucumbers.

I don't want ...

Jane must book that cruise for us.

Iwant ...

. Harry must dig up the whole garden.

Iwant ...

. Mrs. Eccles must give me some cuttings.

Iwant ...

. Jim mustn't see these rhododendrons.

I don't want ...

III.OTBeTBETE HA BONPOCHI, HAYMHAA KAXKIbIH OTBET BBbIPAKEHHEM

1'd like:
a) 1. Harry: What would you like to do with these rhododendrons, Mrs.
Brown?
Maggie: ........ (getridof) . ...
2. Harry: What would you like to plant in their place?
Maggie: ........ (the roses)
3. Harry: Where would you like to go for our holiday, Maggie?
Maggie: ........ (abroad)
4. Robert: Where would you like to go tonight, Jane?
Jane: ........ (theatre)
b) 1. Harry: What would you like me to do with these rhododendrons, Mrs.
Brown?
Maggie: ......... (dig them up)
2. Harry: What would you like me to plant in their place?
Maggie: ........ (the other flowers)
3. Jim: Where would you like us to go for our holiday, Maggie?
Maggie: ........ (a cruise)
4. Robert: Where would you like me to take you tonight, Jane?

Jane: ........ (the pictures).
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CHEHKA 11

MORE ABOUT THE HOLIDAYS

Maggie and Jim are again talking about their holiday plans. Maggie
has a new suggestion to make.

Maggie: You haven't forgotten about our holiday, have you Jim?

Jim: No, of course not, dear.

Maggie: And you still want us to go abroad, don't you?

Jim: I suppose so.

Maggie: Well then, I met Jane today and she came up' with a
perfectly terrific idea.” Robert is going to sell his scooter and buy a
second-hand car and she wants to know whether we'll join them on a
tour of the Continent.’ It is a marvellous idea, isn't it?

Jim: I daresay it is.

Maggie: They were thinking of driving to Moscow, via Poland. If
we share the cost of petrol between the four of us, it won't be too
expensive, will it?

Jim: I shouldn't think so.

Maggie: Besides, we can take tents and camp. They've opened
camping-sites* in the Soviet Union this year, haven't they?

Jim: Now you mention it,” I believe they have.

Maggie: We'll be able to get visas and things® quite easily, won't
we?

Jim: I should think so.

Maggie: We'll have a wonderful time.” And after all, it is very
important to get to know® other countries, isn't it?

Jim: I suppose it is.

Maggie: We must stop in Warsaw on the way. You remember that
film on TV showing the tremendous rebuilding they've done there
since the war. That should be worth seeing, shouldn't it?’

Jim: I expect so.

Maggie: Jim! You're being very lukewarm about the whole thing.'
Do try and show a bit more enthusiasm. You want to go abroad this
summer, don't you?
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I wish you'd make
up your mind

Jim: Well, I do, Maggie, but I wish you'd make up your mind."' First
it was the Balearic Islands, then a cruise round the Norwegian fjords,
then camping in Corsica, and now you come up with this idea about
Moscow. I expect you only want to go there so that you can book a
trip'? to the moon.

Maggie: Jim, don't you think you're being unfair? After all, I'm only
doing my best to fix up" an interesting holiday for us, and I really
think this latest idea is the best one of all.

Jim: Well, it's not so bad, I suppose. You'd better invite'* Robert and
Jane round" one day, so that we can talk the whole thing over with
them. '

Maggie: Oh, that's an idea! Jim, I'll ask them for Sunday.

Jim: And you won't change your mind'’ again, will you Maggie?

Maggie: Well... I don't suppose so. But you never know.'®

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

ITocne cleHKH 3amucaHbl Ui YIPKHEHUS CICAYIONIME TMPe-
JIOXKEHHUS:
You haven't forgotten about our holiday, have you?
No, of course not.
You still want us to go abroad, don't you?
I suppose so.
Driving to Moscow won't be too expensive, will it?
I shouldn't think so.
It's marvellous idea, isn't it?
I daresay it is.
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[NOACHEHUA

came up 371€Ch: 8bICHYAULA, HOOANIA MbICTb
a perfectly terrific idea cosepuienno ysxcacnas mvicav, udes
a tour of the Continent skckypcus no Eepone. AHriuuane, roops o
eBpOIEICKIX CTpaHaX, HCHONB3YIOT o0baHO ciuoBo the Continent 6e3
OIIpeIEIIEHUs
camping-sites mecma, 20e mosrcHo pazbums naramru
Now you mention it menepo, ko20a mot ynomauyna 06 smom
visas and things suswur 1 momy nooodnoe
We'll have a wonderful time; 31eck: uyoecro npogedém omnyck
to get to know nosnasamo
That should be worth seeing, shouldn't it? Omo cmoum nocmompemy, ne
npaeda au?
' You're being very lukewarm about the whole thing. To: omnocuubcs k smoii
| 3amee oueny PAasHOOYWIHO.
"'I wish you'd make up your mind. 5 xomen Gbl, umoGbl mol, HaKouey,
pewunacs.
so that you can book a trip max, umobvr me1 mozna 3anucamocs Ha IKCKYpCuio
to fix up 31ece: opeanuzosams
" 'You'd better invite = you had better invite mu: 1yuwe npuenacu
" invite... round; cnoBo round mpPHAAET NPUIIANICHHI HEODUIIMATBHBII
¢ XapaKTep (cpaBHHTE ¢ osicHeHueM 11 k cueHke 1)
talk the whole thing over nozosopums o dene
"7 you won't change your mind ms! ne uzmenuwn céoeeo namepenus (e pasoy
Maeun)
¥ you never know nuxozoa ne useecmmo, 6ce mosicem Guime

e o 9 A

12
13

IT'PAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN

Question Tags

1. 'oBOps 0 neTHeM OTIycKe, MArTu ckasana:
It is a wonderful idea, isn't it?
Omo yydecnas muvlciv, He mak au?

WNHorma ObiBaeT Tak, YTO MPOU3HOCA MPEIIOKEHHE, MBI XOTUM
CKJIOHUTH HAIIero COOeCEeTHIKA COrIACUThCS ¢ HaMu. J{js 3TOro K yxe
NPOU3HECEHHOMY  NPEAJIOKEHUI0 —  OTPULIATEIbHOMY  WJIHU
yIBepauTeIbHOMY — no0aBisgeM ¢pa3y, colepikaimryto Bompoc. B

’»

PYCCKOM A3BIK€ JOTO, KaK IMpPaBHUJIO, BbBIPpAKCHUA ,He maAK Jiu
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WIH ,,He npagoa au?”’, BO PpaHIly3CKOM SI3bIKE 3TO BBIpaXKEHUE 7 'est-
ce pas?, B HeMeUIKOM — nicht wahr?

B aHrmiickoM £3bIKE HET OJHOTO TIOCTOSIHHOTO BBIPa)KEHUS,
MOIXOAIIEro AN KaXJAOoro IpeanokeHus. BompocuTenbHoe BbI-
paxeHue (Tuna ,,He npasda au?’’) UMEET Pa3HYyI CTPYKTYpYy B 3a-
BHCHUMOCTH OT TOrO, KaKOW IJIaroyl yMoTpeOMJM B MEpBOH YacTH
npemnoxenus. Ecin 5To ObI1 OOMH W3 BCIIOMOTATENBHBIX MU
MOJIaIbHBIX TJIArOJIOB, TO OH IMOBTOPSIETCSI B BBIPRKEHUM THUIIA ,, HE
npasoa au? . Eciu 310 ObLI Titaron B Present Simple — ,,00b19HBIH”
rJarol, TO B  BOMNPOCHTEIFHOM  BBIPAXEHHH  YHOTpeOsercs
BcriomoratenbHblil riaaron do (uimu does). Takoe BOMpPOCHUTENEHOE
BBIpAKEHHE MOXKET OBITh OTPHLATENBHBIM 1O (POpME, €CITH OHO CTOUT
MOCJIE YTBEPAUTENBHOIO MPEIOKEHNS U YTBEPAUTENBHBIM, €CIIH OHO
CTOUT TIOCNI€ OTPHULATENBHOTO NPENIOKEHHS. OTH  BBIPAKEHUS
HazpiBaroTcs: Question Tags. [Ipumeps! uz Oecenst Moarru ¢ Jxumam;
CHayaja NPEAToKEHUsI C BCIOMOTaTENbHBIMH TJIarojaMu — IEepBOe
yTBepauTenbHoe (¢ oTpuuatensHsM 1o popme Question Tag) BTopoe
oTpHLATENBHOE (C YTBEpAUTENbHBIM 110 opMme Question Tag):

It's very important to get to know other countries, isn't it?
You haven't forgotten about our holiday, have you?

[Tpumep npemnoxenus ¢ ,,00br4HbIM” (cTOSIIUM B Present Simple)
rnaronoM; B Question Tag ynorpebnsieTcss BCoMoraTelbHbIH I1aron
do.

You want to go abroad this summer, don't you?
2. Ecnu cobeceqHUK pasienseT MBICIU TOBOPSIIET0, OH OTBEYAET
TaKKe Kak Ha Bornpoc. Hanpumep:
You still want us to go abroad, don't you?
Yes, I do.
They've opened camping-sites in the Soviet Union, haven't
they?
Yes, they have.
It won't be too expensive, will it?
No, it won't.

Ecnm xe cobeceqHUK HE OJJHOTO M TOrO K€ MHEHHUS C TOBOPSIINM,

OH JIOJDKEH JaTh OTpHUIATENbHBIH OTBET Ha YTBEPAUTEIBHOE
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MPEANOKEHUE U YTBEPAUTEIbHBIN Ha oTpulatensHoe. Kak mpasuiio,
BHAuaJe TaKOro OTBeTa cTaBUTCA Mexaomerue oh. Hanpumep:

You won't change your mind again, will you?

Oh, yes, I will.

CnocoObl BhIpakeHNSA He KaTeropu4ecKoro,

HEPEHMIUTEJbHOIo COrjdacusd HJHU HecCcOrjdacusd

1. Kak Ha HemocpencTBEHHBIM BOMpOC, TaK M Ha BOIPOC, COAEp-
xaumii Question Tag, MOoXXHO aTh OTBET, HAUMHAIOIIMIICS CO CIIOB
Yes wiu No, 3aTeM TOCTaBUTh COOTBETCTBYIOIICE JIUUHOE
MECTOMMEHHE U BCIOMOTaTelbHBIM Iiaron. Takoro Tuma OTBETHI
MpUBENEHBI BhIe. Eciu ke cobeceJHUK HEe YBEpEH B OTBETE WM HE
MOXKET MPSIMO OTBETUTH HA 3aJaHHBIN BOMPOC, TOT/A HCIONb3YHOTCS
WHBIE 000POTHI. MAITH TOBOPHUT:

It's very important to get to know other countries, isn't it?

JIKUM CKJIOHEH COTJIACUTBHCS C HEM, HO TBEPAOro, ONpeAeNEHHOIO
MHeHUA y Hero emé Her. OH He OTBeYaeT:

Yes, it is,
a TOBOPHT:

I suppose it is,
KOTOpPOE COOTBETCTBYET PYCCKOMY MPEIUIOKEHHIO: [Ipeonoaaearo, umo
da. B orBerax Takoro tumna ynorpedistorcs riaronsi: think, suppose,
hope, expect, believe, daresay, should think.

Maggie: It is a marvellous idea, isn't it?

Jim: I daresay it is.

Maggie: They've opened camping-sites in the Soviet Union

this year, haven't they?

Jim: Now you mention it, I believe they have.

2. B KOpOTKUX OTBETaxX 3TOr0 TUMA BMECTO JUYHOI'O MECTOMMEHHUS U

BCIIOMOTATEILHOTO IJ1arojia MOXHO yIOTPeOUTh CII0BO 0. BMecTo
I suppose it is
MOHO CKa3aTh:
I suppose so.
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[Ipumepsl U3 cLEHKH:
Maggie: You still want us to go abroad, don't you?
Jim: I suppose so.
Maggie: We'll be able to get visas quite easily, won't we?
Jim: I should think so.

Beipaxkenne 1 daresay ymoTpeOisiercst co CIOBOM $O Ui TOTO,
YTOOBI MMOKa3aTh OTPUIATENILHOE OTHOIIICHUE COOCCETHIKA K MHCHHIO
WJIH NIPEJIOKEHUIO TOBOPSILIETO.

3. B KOpPOTKMX OTPHIIATENBHBIX OTBETaX, B KOTOPBIX COOECEIHUK
BEIp2XKaeT CBOE COIVIacHe C OTPHIATEIBHBEIM 10 (opme mpen-
JIOKEHUEM, OOBIYHO TIEPBBIN IJIaroj CTOMT B OTPHUIATEILHOU (opMme.
Hampumep:

It won't rain, will it?

Ha stot Bompoc orBedaeM:

I don't think it will,
a He
I think it won't.

B nmanHOM cnydae W B YTBEpAUTEIBHBIX U B OTPULIATEIBHBIX

MPEUIOKCHUSIX MOXKHO YIIOTPEOUTH ClloBO $0. Hampumep:
Maggie: It won't be too expensive, will it?
Jim: I shouldn't think so.
Jim: And you won't change your mind again, will you?
Maggie: I don't suppose so.

YOPAXKXHEHHNSA

I. B caeayommux mnpeaioKeHMsIX W3MeHHTe OTBeTbl, HCHOJIb3Ys
TJIarodsl: suppose, daresay, believe, think, should think, expect, hope,
TeM caMbIM M3MEHsii KaTeropH4yecKHil oTBeT Ha  0Oosee
HepemuTe1bHBI.

a) 1. Maggie: We could join Jane and Robert on that tour, couldn't we?

Jim: Yes, we could (I suppose so, I daresay we could, u T.71.)

2. Maggie: We can share the cost of petrol between us, can't we?
Jim: Yes, we can.

3. Maggie: It is important to get to know other countries, isn't it?
Jim: Yes, it is.

4. Maggie: We'll be able to stop in Warsaw on the way, won't we?
Jim: Yes, we will.
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b)

II.

5. Maggie: They've opened camping-sites in the Soviet Union, haven't
they?
Jim: Yes, they have.

6. Maggie: It would be best to talk the whole thing over with Jane and
Robert, wouldn't it?
Jim: Yes, it would.

1. Maggie: You don't want to go to Eastbourne again, do you, Jim?
Jim: No I don't (I don't think I do).

2. Maggie: It won't be too expensive, will it?
Jim: No, it won't.

3. Maggie: We wouldn't have any difficulty in getting the visas, would
we?
Jim: No, we wouldn't.

4. Maggie: Robert hasn't sold his scooter yet, has he?
Jim: No, he hasn't.

5. Jim: You won't change your mind again, Maggie, will you?
Maggie: No, I won't.

B caenyrommx npeasioskeHUsIX AaliTe Mo 00pa3iy MepBoro U BTOPOro
NpelJioKeHUl O0TBeT, MOKA3bIBAWIMI, 4YTO co0eceHUK He
corjiamaeTcsi C MHEHHEM rOBOPSIIEro:
1. Maggie: You don't want to go abroad this year do you?
Jim: Oh, yes, I do.
2. Maggie: You want to stay at home, don't you?
Jim: Oh, no, I don't.
3. Maggie: A tour of the Continent would be too expensive, wouldn't it?
Jim: ... Coe
4. Jane: You aren't thinking of driving to Moscow, are you, Robert?
Robert: ... o
5. Maggie: You don't remember that film about Warsaw, do you, Jim?
Jim: ... A
6. Maggie: We couldn't take tents with us and camp, could we?
Jim: ...

I11.3amennTe BbIIeTeHHbIe KYPCHBOM CJ0Ba NPOTHBOMOJOKHBIMHU II0
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3HAYEHHIO CJIOBAMM:
1. We had a dreadful time on that trip

2. You're being very enthusiastic about the whole thing.
3. This latest idea is the worst of all.

4. I wish you'd remain undecided, Maggie



CLHEHKA 12

THE BROWNS MEET ROBERT SIMPSON

Robert Simpson, Janes' boy-friend, is making his first call on the
Browns. He and Jane have come to discuss their trip to Moscow with
Maggie and Jim.

(Door-bell rings)

Maggie: That'll be Jane with Robert Simpson. Will you open the
door, Jim?

Jim: Right oh!"

Jane: Hallo Jim, Hallo Maggie, this is Robert Simpson. You've
heard me talk about him often enough, so I don't have to introduce him
formally, do I?

Maggie: No, you needn't. I feel we know him quite well already.
Come and sit down, Robert, and I'll bring in the tea right away.’

Robert: It was very nice of you to invite me, Mrs. Brown.

Maggie: Oh, you must call me Maggie, you don't have to be so
formal.

Jane: Well, have you two made up your minds® whether you're
going to join us for this trip to Moscow in July?

Jim: I think you can take that as settled.* Maggie's been talking
about nothing else for the last fortnight. But you must tell us what
arrangements we'll have to make.

Robert: I take it’ you've both got passports?

Jim: I'm afraid mine has run out.’ I'll have to apply for a new one
right away.

Maggie: What sort of visas do we need?

Jane: Russian visas and transit visas. We ought to make our
applications right away, through my agency.

Jim: So you'll take care of all the arrangements,” Jane? That suits me
fine.® Just the kind of holiday I had in mind.’

Jane: Just a minute, Jim. Robert needs a co-driver,' you know.
You'll have to get busy'' and get a driving licence."
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I wish you the very best of luck

4L

Jim: Must I? And I was so looking forward to a really lazy holiday.

Maggie: It won't take you long" to get a licence, Jim. After all, you
did quite a lot of driving in the army. You ought to be able to do it in a
month.

Jim: Shall we have to get international driving licences as well?

Robert: No, we needn't. Most countries recognize foreign licences.
But we mustn't forget the international carnet'* for the car.

Maggie: I seem to be the only one with nothing to do. Isn't there
anything I ought to see to?"

Jane: I've a very good idea, Maggie. You must learn some Polish
quickly. One really oughtn't to visit a country without knowing a
word'® of the language.

Maggie: Well, I'll do my best.'” But you mustn't expect miracles.
I've heard you say that Polish is even more difficult than Russian.

Jane: It is; I wish you the very best of luck!"®

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

[Ipeanoxenus, HIUTIOCTPUPYIOLIKE yOTpeOneHue riaaroga must u
€ro SKBUBAJIECHTOB:
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© ® 9w

This is Robert Simpson.

I don't have to introduce him formally, do I?

No. You needn't.

It was very nice of you to invite me, Mrs. Brown.

Oh, you must call me Maggie.

You don't have to be so formal.

Are you going to join us for this trip to Moscow?

You must tell us what arrangements we'll have to make.

MMOACHEHU A

Right oh! Xopowio!

right away cpazy

have you two made up your minds? pewunuce 1u 6v1?

you can take that as settled cuumaii smom éonpoc pewennvim (umo smo yoice
peuieno)

I take it s npeonaeaio, dymaio, cuumaro

mine has run out moti ysce nedeticmeumenen (cpok e2o Oelicmsusi ucméx)
you'll take care of all the arrangements mui 3ativéwvca eceli opeanuszayueri
That suits me fine smo mne ouenv nooxooum, yoo6no

J ust the kind of holiday I had in mind umenno maxoii omnyck s umen 8 udy
co-drlver — wogép, sedywuil MawiuHy nonepemento ¢ Opyeum wogpépom

' to get busy ezambcs 3a umo-Hubydb, 3aHAMBCS YeM-TUGO

12
a driving licence sooumenscxue npasa

It won't take you long smo ne 3ativém y eac mnozo epemenu
* carnet nacnopm (U151 MAIIMHBI, BRIEDKAIONIEH 3 IPAHUITY)

15
to see to ycmpoums, npucmompemas

16

w1th0ut knowing a word re 3uas nu cnosa
I'll do my best coenaro 6cé, umo 6 moux cunax
"* I wish you the very best of luck om écezo cepoya scenaio éam ycnexa

ITPAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN

I'marogel: must, have to, need, ought

1. T must — g gomkeH. I'maron must sBIgeTcd MOTAJIbHBIM

rJIarojioM: must — 5TO HacTosIIee BpeMs; must uMeeT oxHy Gopmy,
KOTOpasi ynoTpeOisieTcst BO BCEX JIMIAaxX U uuciax. B apyrux Bpemenax
BMECTO must  ymotpeOiseTcs  COOTBETCTBywomas  ¢opma
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rnarosia have + MHQUHUTUB CMBICIOBOIO Tjlaroja ¢ dvacTuued to.
Hampumep:

Present Tense: I must go.
Past Simple: I had to go.
Future: I'll have to go.

B Gecene Marru ¢ JIKUMOM BCTPEYAIOTCS HECKOJIBKO MPEITIOKEHHUIMA
c have + nnpunUTHB!

You must tell us what arrangements we'll have to make.
I'll have to apply for a new passport right away.

You'll have to get busy and get a driving licence, Jim.
Shall we have to get international driving licences as well?

2. I'maron have + WHOUHUTUB MHOT/Ia UCIOIB3YETCS B HACTOSAIIEM
BpemeHH. [lo 3HAYCHHIO ATO BBIPAKEHHE OUYEHb OJU3KO K TJIaroiry
must. Beipaxxenue have + nunpuHUTHB 0003HAYACT TOKEHCTBOBAHHE,
BBITEKAIOIIEEe W3 BHEUIHUX YCJIOBHM, PacmopsiioK OHs, paclHCaHHE
3aHITHH, B TO BpeMs Kak must 0003Ha4aeT HEOOXOMMOCTh CKOpee B
CUITY BHYTPEHHUX MPUYHH (MOPAIBHBIN JIOJT, IPUKa3aHUE, COBET).

3. Beipaxxenue I must not o003HaUaET MHe He credyem, MHe Helb3sl.
OHO He 03HaYaeT OTCYTCTBHsI HEOOXOIUMOCTH WM 00s3aTelbCTBa
caenath yTo-Tn60. Must B coueranuu ¢ not o3HavyaeT 00sA3aTEIECTBO
4ero-mu0o He JIeaTh WU HE CIeaTh.

B pasroBopHoii peun o0OBIYHO ymoTpeOnsiercs ¢opma mustn't
[ ’masnt]. Hanpumep:

We mustn't forget the international carnet for the car.
Ham nenvss 3a061mp... (Mbl 002#CHbL He 3a0b1mb).

Emgé onun npumep:
You mustn't expect miracles.

PycckoMy 5 me Oonowcen, me 00s3aH COOTBETCTBYET aHIIIMICKOS
BeIpaxeHrne I meedn't, mocime xoroporo riaron ymotpeOssercs 0e3
yacTtuusl to. Hanmpumep:

Jim: Shall we have to get international driving licences?
Robert: No, we needn't.

Hem, nem neobxooumocmu 6 nux (Hem, Ham He HaJ0, Mbl He
00653aHb1).

Kornma rmaron need ymorpeOnsercs B KauecTBE MOJQIBHOTO TJa-
rojia, OH UMEET OJHY U Ty K€ OpMYy JUIs BCEX JIHI] CAMHCTBEHHOTO H
MHOXXECTBEHHOr0 yucia: he needn't go.
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4. B BONPOCHUTENBHBIX M OTPHULATENBHBIX MPEJIOKEHUAX C BBI-
pakenneM have + nHpuHNTHB ¢ YacTuei to B Present Simple u Past
Simple wucnone3yercsi cymectByomas (opMa BCIOMOTraTeNbHOTO
rimarona do (do, does) B Present Simple u did B Past Simple.
Paznuna B 3HaueHun wmexay I needn't u I don't have to +
+ MHQUHUTUB emé MEHbIIe, YeM MEXAY yTBEPAUTEIbHBIMUA (OopMaMH
I must u I have to + uadunutus. Hanpumep:

You've heard me talk about Robert often enough, so I don't
have to introduce him formally, do I?

Mbrru Ha 3TO OTBEYaET:
No, you needn't.

Emeé onun npumep:

Oh, you must call me Maggie, you don't have to be so
formal.

B nannom ciiyyae Marru Moria Obl cKa3aTb, HE U3MEHSS1 3HAUCHHS:

You needn't be so formal.

5. I'maron need MoxkeT OBITH Takke OOBIKHOBEHHBIM (HE TOJBKO
MOJANIbHBIM) TJIArojOM, KOTOPBIH HMEET 3HAYCHUE HYHCOambCsl, 6
uém-1ub0, mpebosams. Korna rnaron need ynmoTpeOnsieTcsi B KauecTBe
OOBIKHOBEHHOI'O TJlaroja, OH TIOABEPraercs BCEM H3MEHEHHUSIM,
XapaKTEPHBIM TJaroily: OKOHYaHUeE § B 3 JIUIE €TUHCTBEHHOI O YHCNA B
Present Simple, BcnoMorarensHbIil rmaron do B COOTBETCTBYIOLIEH
(opmMe B BOIIPOCUTENIBHBIX M OTPULATENBHBIX MPEIOKECHHSIX.

[Ipumepsl U3 CLEHKH:

What sort of visas do we need?
Robert needs a co-driver.

6. Must wiz have to + MHQUHUTUB BBIpakaeT HEOOXOIAMMOCTD,
00513aHHOCTb, TNpPHUKAa3aHWE WIH KaTErOPUYECKUI COBET W HMEET
3HAYCHUE: 00JdHCeH, HYdcHO, Haoo. Ought to BbIpaxkaeT coBeT WM
MOpaJbHBIN TONT ¥ UMEET 3HaueHue: credyem, ciedosano ovl. Qught
to, Tarxke Kak U must, ABJISETCS MOJAIBHBIM TIJIarojioM, MMEIOLIUM
oy (opMy Ui BCEX JIMI €AMHCTBEHHOI'O U MHOKECTBEHHOT'O YHUCHIA.
Ought to ynmorpebnsiercss TOMBKO B  HACTOALIEM BpPEMEHH.
OtpunarensHas ¢popma ought not, kak mpaBuIIo, B pa3rOBOPHON peyH
ucnone3yercs B cnaboii popme: oughtn't.
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IMocne mMomanpHOrO Tiarona ought mHOUHUTHUB ynoTpeOmsieTcs ¢
yactuuei to. Hanpumep:

We ought to make applications right away.

Hawm credyem cpazy nooame 3asenenue.

One oughtn't to visit a country without knowing a word of
the language.

He cnedyem omnpasnamucs 6 nymewecmsue no CTpaHe, s3bikd
KOmMOpO 6bl He 3Haeme (He yMes 20860pUmb Ha s3bike OAHHOU
cmpanbol).

YOPAXKXKHEHHUSA

I. B ciaexyrommx mpenioKeHUIX BMeCTO don't have to, doesn't have to
MOCTaBbTe needn't.

II.

AN W=

. Jane: I don't have to introduce Robert formally, I suppose.

. Maggie: You don't have to be so formal, Robert.

. Jim: Maggie doesn't have to apply for a new passport.

. Maggie: Jim doesn't have to apply for an international driving licence.
. Jane: You don't have to make any arrangements yourself, Jim.

. Robert: Maggie doesn't have to learn driving.

HN3mennTe cieayrouue npeajioxKeHus mo oopasuy nepBoro:

AN AW

. Don't be so lazy. — You mustn't be so lazy.

. Don't forget to apply for a new passport.

. Don't forget the international carnet for the car.
. Don't expect miracles.

. Don't change your mind again.

. Don't wait for me.

IIL.ITocTaBbTe cienyiolMe MNpeJIOKeHMs] B OyaylieM BpeMeHH,
UCTOJIb3Ysl BbIpaskeHue will have to:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

We must invite Jane and Robert and talk things over with them.
We must make up our minds where we want to go.

Robert must sell his scooter and buy a second-hand car.

Jane must take care of all the arrangements.

We must make our applications through Jane's agency.

Jim must get a driving licence.

IV.Hanummure COoOOIEHUS MM BOMPOCHI, HA KOTOpbIe JaHHbIE
NpeAI0KeHUus1 MOTJIH ObI OBITH OTBETAMMU:
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AN AW

. You can take that as settled
. That suits me fine.

. Well, I'll do my best

. Good luck.

. That's a marvellous idea.

. It's very nice of you.



CLHEHKA 13

A LEAK IN THE TANK

Maggie is expecting a plumber who is coming to mend a leaking
tank. There is a ring at the door.

Mr. Dickson: Excuse me, but is this number 37 Laburnum
Avenue?'

Maggie: Yes, that's right.” What a good thing’ you've come so
quickly. I have to keep on emptying the bowl* under the leak and I'm
quite exhausted.

Mr. Dickson: Er... are you Mrs. Brown?

Maggie: Yes, of course. But haven't you got your tools with you?
Never mind, you'll find my husband's tool-kit upstairs. Come along
with me. The tank is up in the attic.

Mr. Dickson: Are you having some trouble with your tank?

Maggie: Yes, didn't I explain over the telephone?’ It's sprung a
leagk.6 We should have had it re-lined’ last year, when we first moved
in.

Mr. Dickson: Have you turned the water off at the main?’

Maggie: Yes, but the storage tank'’ in the attic holds forty gallons."

Mr. Dickson: Well, I'll see what I can do.

Maggie: And please hurry up' if you can. We're having some
people to supper this evening and I can't do a thing"’ without water.

Mr. Dickson: I'll do my best."

(enter Jim)

Jim: Hallo, Maggie! Have our visitors arrived yet?

Maggie: No, luckily they haven't. The tank in the attic's sprung a
leak, Jim. I rang the local builder's"> and had them send a plumber
round. Luckily he came right away. He's having a look at it now. '

Jim: We should have had the tank mended last year. Now we'll
probably have to spend twice as much.'’

Maggie: Yes, but we hadn't got the money then.
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Jim: We must have all the water pipes seen to'® this year, so that
they don't freeze up again if it's a cold winter.

Maggie: While we're about it,"” we might as well have a new tank
installed.”® It probably won't cost much more than having the old one
re-lined.

Jim: Well, it's worth keeping in mind.”'

Maggie: There's a drop of water left in the kettle, Jim, so you can
have a cup of tea if you like. Go and take a cup to the plumber as well.
Oh, here he is already.

What a good thing you've
come so quickly

Jim: Good heavens, Dickson, are you the plumber?

Mr. Dickson: Well, it seems your wife thought so.

Jim: Maggie, you featherbrained creature!”> This is Mr. Dickson,
our new science master.” I asked him to come to supper this evening
and meet the Greens.

Maggie: Well, you should have told me.** I'm terribly sorry, Mr.
Dickson. What will you think of me! But why didn't you tell me you
weren't the plumber?

Mr. Dickson: You didn't give me a chance,” you know, Mrs.
Brown. But please don't worry. I've stopped up the leak® in the tank
for the time being.”” You can have it fixed*® properly tomorrow.
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BbBIGPAHHBIE ITPEIJIOXKEHU A

BriOpaHHBIC IPEATIOKEHUS JAIOT KPATKOE COJCPIKaHHE CLICHKU:
What a good thing you've come so quickly.
The tank is up in the attic.

It's sprung a leak.

Didn't I explain over the telephone?

Have you turned the water off at the main?
Well, I'll see what I can do.

Please hurry up if you can.

We are having some people to supper.

I can't do a thing without water.

I'll do my best.

[MOACHEHUA

Laburnum Avenue — Ha3BaHME YIHIbI, HA KOTOPOH KUBET ceMbs bpayHOB.
Laburnum — Ha3BaHue BUa JepeBa

that's right umenno, B cywynocmu

What a good thing... — xax xopowo, umo...

I have to keep on emptying the bowl s donxcna b6es3 ycmanu sviiusamos 600y
u3 masa; Keep on doing something npooonocams umo-nubo deramo

over the telephone no menegony

It's sprung a leak nauan npomexameo

We should have had it re-lined nam ciedosano 6vr 0bume ezo usnympu;
re-line — cnosa 06umv umo-1ub0 UsHYmMpU KAKUM-TUO0 MAMEPUATOM

when we first moved in = in the moment we moved in xax mozvxo met 30eco
nOCenUNUC

turn off at the main nepexpvimo enasnuiii kpan; MOXeT OTHOCUTBCSA K BOJE
, wmrasy

storage tank 6ax ¢ 60001l

" forty gallons copox cannonos, ato paBHsieTcs npubTH3HTENHEHO 180 MHTpaM
(1 rajutoH = 4,546 mutpam)

hurry up nomoponumecs, ckopee!

1 I can't do a thing s nuueco ne moey coerams.

I'll do my best. Coenaio sce, umo 6 moux cunax.

the local builder's nmecmnas pemonmmno-cmpoumenvnas konmopa

He s having a look at it on ceiiuac ocmampusaem ezo

7 twice as much 6 dsa paza Gonvue

' We must have the water pipes seen to bl OonICHLI OmeniUmb
soaonpoeoaﬂble mpy6Ovl (ATOOBI OHH HE 3aMEP3IIH).

' While we're about it eciu yarce 2060puM 06 SmMom
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20 . .
we might as well have a new tank installed moorcro b0 Ov1 6Mecmo smozo

,, Yemariosums HO8bI O6aK

1t's worth keeping in mind cmoum nomnume 06 smom

you featherbrained creature! mui, sempenoe cozoanue!

science master — yuumens, npenodarowuii mounvie npeomemut (HUZHKY,
xumuio0). CIIoBO science B aHIIIMIICKOM sI3BIKE HE O3HAYaeT HayKy BOOOIIE, a
, TOUHBIC HAyKL.

you should have told me sav credosano Ovr ckazams mne

you didn't give me a chance 6vi He danu mue 6o3modicHocmu (CKa3arh)

I'Ve stopped up the leak s 3amxuyn mpewuny, meuw

for the time being peMenHO

* fixed 37ech: novunennwlii

IT'PAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN
YnorpebdJenue riaarosa have

1. OgHUM M3 MEepBBIX aHTIMMCKHUX TJIArojioB, ¢ KOTOPBIM B NEPBYIO
o4yepeb 3HAKOMUTCA U3y4arolUi aHTITMHCKUN SI3BIK, SIBJISIETCS TJIAroln
have. DJtor Tmarom  Moxer OBITb  CaMOCTOSITENBHBIM U
BCIIOMOTaTENbHBIM TJIArojioM. B GyHKIIMHM BCIOMOraTeIbHOTO Ii1aroia
WM CAMOCTOSITENIBHOTO TJjlarojia, HMEIOIIEro 3HAaueHUe umems,
obnaoams OH He BcTpeuaercs B ¢opme Continuous. OmHako 3TOT
[J1Iarojl BXOIUT B COCTaB MHOTHX BBIPAKEHHH, B KOTOPBIX OH
yTpauuBaeT CBOE 3HA4YEHUE umemb. B TakoM ciaydae OH MOXKET
ynotpebisitecss B (opmax Continuous, Kak KaXIblii CaMOCTOS-
TenpHBIN Tarod, a B popme Indefinite (Simple) B oTpuuaTenbHBIX U
BOIMPOCHUTENBHBIX MPEATIOKEHUAX TpeOyeT BCIOMOraTesHOro riaaroia
do. Heckonpko npruMepoB U3 JaHHOH CLEHKU:

have a look — npucmompemscs, ocmampusameo

He is having a look at it now.

have some people to supper — s«cdame cocmeii na yocun
We're having some people to supper this evening.

have a cup of tea — guinumo vawuxy uas

You can have a cup of tea.

2. I'maron have Moxer ymoTrpeOnsThCs B 3HAYEHUH 6elemb, NO-
pyuums B KOHCTPYKUHMH, Ha3bIBaeMOW OOBEKTHBHIM HH()UHUTHBHBIM
oboporom (Verb + Object + Infinitive, 6e3 to), o KoTropom
TOBOPUJIOCH B KOMMEHTAPHH K § CLIEHKE:

I rang the local builder's and had them send the plumber
round.

A nossonuna 6 MeCmHuy0 peMOHMHO-CMPOUMENbHYI0 KOHMOPY
U npoOCUIA UX (8enena um) npuciams 6000HPOBOOUUKA.
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3. B momoOHOM 3HauYeHWH, T.C. Geremsb, THaron have Bcrpeuaercs B
Jpyrol KOHCTPYKIMH: Mocjie riarona have craBuUTCs IONOJIHEHHE
(Ha3BaHME TpenMeTa, O KOTOpOM HIET pPE4yb) M CTpaJaTelnbHOE
npuyactie npomreamero Bpemenu (Past Participle), oznauaromiee,
YTO HYXHO CJI€aTh C Ha3BaHHBIM IPEAMETOM:

I must have my watch repaired.
A O0ondcna omoams Mou 4acvl 8 NOYUHKY.

[Ipumepsl U3 CLEHKH:

L.

II.

We must have all the pipes seen to this year.

Mbi dondicHbl omenaums 6ce mpyobi 8 SmMom 200).

(D10 HE 3HAYMT, YTO MBI caMH OyzieM 3To fenats. Kto-To
JIPYrOi, KOMY BEJIST, CACNACT 3TO).

We should have had the tank mended last year.

Ham crnedosano 6vr nouunume 6ax eué 8 npouiom 2ooy.
(He camumM, a nath KoMy-1100 cenaTs 3T0).

YOPAXKXHEHHNUSA

3aMeHHuTe Bbl/leJIeHHbIe KYPCHBOM C¢J0Ba W (pa3bl IpyrumMu
CJI0BaMH, 1aBasi TPH BO3MOKHBIX BApHAHTA:

1. Are you having trouble with your tank?

. The plumber is having a look at the tank.

. We should have had the tank mended last year.

. We must have the water pipes seen to.

. We must have a new fank installed.

. You can have the tank properly fixed tomorrow.

(o) NV, N SNLUS B \O)

3anoiHUTe MPOMYCKH 1O o0pa3uny MepBOro MpemioKeHus,
HCIOJIB3YSl IJ1aroJibl B CKOOKax:
1. The tank is sprung a leak: we must have it re-lined.

2. These rhododendron bushes are very ugly: ... (digup).
3. This shelfis always falling down: ... (mend).

4. These water pipes often freeze in winter: ... (see to).
5. This carpet is very dirty: ... (clean).

II1.3ano1HNTe MPONMYCKH B CJIeYIOLIMX MPeII0KeHHsIX:

. The plumber is here, Jim. He is having ... at the tank.

. We're having ... to dinner this evening

. You're tired, Jim. Sit down and ... of'tea.

. We are always having ... with that tank.

. You should have seen that kitten drink the milk: she was having ...
of her life.

. Jim: "Maggie, are we having ... soon?
I must leave for my carpentry class at a quarter to seven.”

N kW~

o)}
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CLHEHKA 14

SUNDAY AFTERNOON

1t is half past four on a Sunday afternoon. Maggie and Jim are
discussing the best ways of spending the rest of the day.

Maggie: Are you still pottering about' in the shed,” Jim? I thought
you'd finished making that table long ago.

Jim: Only another five minutes, dear. I'm just polishing it. I came to
see if tea® was ready yet.

Maggie: Tea? We've only just had lunch.

Jim: Couldn't we have a little snack,” then?

Maggie: Oh, I've had enough of sitting indoors all day and getting
meals ready.’ Can't we go out to the pictures for a change? There's a
good film on at the Odeon,” with Elizabeth Taylor. Shall we go and see
that?

Jim: All right. Elizabeth Taylor? Hmm, not a bad idea. Does it say
in the local paper’ what time it starts?

Maggie: Six o'clock. That's really a bit late, now I come to think of
it.> Anyway,” don't you think we've seen enough of Elizabeth Taylor
lately? One film after another. What about driving to the West End'’
and going to that new Italian film at the Plaza?'' That starts at five. We
can just make it."?

Jim: (with enthusiasm) The one with Sophia Loren, you mean?
Fine! Let's go right away.

Maggie: Oh, but by the time we've got ready" it'll be too late again.
Besides, there's bound to be'* a long queue. You should have thought
of it earlier.”

Jim: Who's the one who wanted to go in the first place?'®

Maggie: | know. You'd be quite happy to stay at home all day, as
long as you got your meals on time."’

Jim: Well, why not stay at home, and watch television?

Maggie: You know there's never anything good on TV on a Sunday
afternoon. Unless you're interested in pig-breeding'® or quizzes.

Jim: We haven't been to the Crown' for ages. Let's pop down®
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for a beer later, and maybe a game or two of darts>' with the boys.”
Maggie: Oh, that smoky, noisy pub. I'd rather spend a quiet evening
at home.
(enter” Jane)
Jim: Oh, hallo, Jane.

You should have thought
of it earlier

Jane: Hallo, Jim, hallo, Maggie. I'm glad I found you in.** I thought
we might all go to the pictures tonight. Would you like to go and see
that film at the Odeon, with Liz** Taylor?

Jim: Splendid. The two of us®® can go together. Maggie's just
decided she doesn't like Elizabeth Taylor, and that she'd rather spend a
quiet evening at home, anyway. So she can get some supper ready
while we're out.

Maggie: What do you mean? Haven't I been saying all along”’ we
should go to the Odeon? You see, Jane, that's men all over!?®

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

[Tpemnoxenus, 3aMCaHHBIC MTOCIIE CIICHKU:
What about driving to the West End?
Let's go right away.
It's too late.
Shall we stay at home then, and watch television?
There's never anything good on TV on Sunday.
I'd rather spend a quiet evening at home.
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P Y I N

[NOACHEHUA

to potter about sozumucs, macmepumo

shed; Mbrru wmmeer B Buny tool-shed, T.e. HebOompmoi capaifduk,
PacHoIOKEHHBIH 32 JOMOM B cajly, TA€ MOMELIAETCS CBOErO PoJa JOMALIHs
MacTepcekas i MENKHX IOYUHOK.

tea — cpaBHuTe ¢ nogcHenueM 20 K CLeHKe 4.

Couldn't we have a little snack? 4 ne saxycumo 1 nam?

get ready npucomasnueamyo

Odeon — Ha3BaHUE KUHOTEATPA

local paper mecmnas eazema (U3naBaemMas B TOM UM MHOM T'OPOJIE WIU YaCTH
6omBIIOro roposa)

now I come to think of it... ceiivac, xocoa s sadymwisaiocy Had >mum
(npuxoarcy K 661800y, Umo...)

Anyway 31eCh: 8npoYeM, Kpome mozo

'“West End HamGonee oXHBIGHHAs uyacTh JIOHIOHA, IJ€ COCPEIOTOUCHHI
OombIre yHUBEpMari, Mara3iHbI, yIpexKIeHHs, TeaTpbl, KHHO

11
Plaza — Ha3BaHHUE KUHOTEaTpa

We can just make it. Meu1 xak pa3z ycneem.
by the time we've got ready x momy spemenu, koeoa mvi 6yoem 2omogsi
"* there's hound to be nasepnsxa 6ydem, obszamenvio Gydem

" You should have thought of it earlier. Tv: domoicen Gvin panviue 06 mom

17

nodyMamb

' Who's the one who wanted to go in the first place? 4 xmo nepewiii xomen
uomu?

as long as you got your meals on time npu ycrosuu, umo mor éce nonyuuun
, 60-6pens

¥ pig-breeding pazeeoenue ceuneii (umeercs B BUJly Tporpamma BBC,
|, IEpeIaBacMas Kaik10€ BOCKPECEHDE A1 JKUTeTIel aHTTHICKON JIepEeBHH)

"’ the Crown — cpaBHuTe MOsiCHeHHE 26 K CLIEHKE 5

0 Let's pop down oasail, 3aii0ém

22

' darts — TpaJWIMOHHAS AHIIHHACKAas Wrpa, B KOTOPYIO WIPAOT B TaK
Ha3BIBAEMBIX ,,l1a0ax” (MUBHBIX). DTa Urpa 3aKII0YaeTcss B TOM, YTO UTPaloIIUe
OpocaloT 3a0CTpEHHBIE CTPEIKH B Lelb, HAXOMAIIYIOCS Ha PACCTOSHHUH
HECKOJIBKHX IIar0B OT HTPOKOB.

w1th the boys 3nece: ¢ npusmensimu, ¢ Opy3vimu

3 enter 6xoou. B cueHnuecKnx pemMapkax CJIOBO enter OTHOCHTCS KO BCEM JIUIIaM.
C TOYKM 3peHUs] HCTOPUUECKOTO pa3BUTHS SI3BIKA OTO IOBEIUTENHHOE
HakJIoHeHHue: enter Jane 3Ha4duT let Jane enter

24 .
in 31€ech: doma
25
L — ymeHbInuTensHas popma ot Elizabeth

27

*% The two of us mbr 6060éM
all along scé smo epems

28
that's men all over! som xaxogvr mysrcuunsi!
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Bripakenusi, ynmorpe0JisieMble JJIsl IPeAJI0KeHUs Yero-Jnoo

['pammaTudeckuM MaTepuanioM CUEHKH 14 SBISIOTCS BBIPAKCHUS,
KOTOpBIE YHOTPEOISAIOTCSA B TOM CIIydae, €CJId Mbl XOTHM MPEIIOKUTh
9T0-1100.

1. Haubonee pemmMTenbHBIM BhIpaskeHHeM sBisiercs let's ¢ uH-
(UHUTHUBOM; OH COOTBETCTBYET PYCCKOMY IOBEIUTEIBHOMY HAaKIIO-
HEHUIO 715 TIEPBOTO JIMIa MHOKECTBEHHOI' O YHCa:

Let's go right away — [loii0ém cpasy.
Let's pop down for a beer. — 3aiioém svinums Kpyosicky nusa.

2. Jlpyroe BbIpaxkeHHe, MpeAcTaBisiomiee coboil HE Takoe pe-
HIMTENFHOE Tpeaioxkenne, kak nepsoe, (Cocrout u3 shall we + un-
¢unntuB. Ha pycckuil s3bIk mepeBOAMTCS Kak: MOXeT + Qopma
MOBENTUTENBHOIO HAKJIOHEHHWS Ul TIEpBOTO JIMIIA MHOXECTBEHHOIO
qyucna:

Shall we go and see this film?
Mooicem noiioém nocmompum smom Qunom?

3. Em€ wmenee oOs3pBaronmM sBisercss BbIpakeHne What
about ...? — 4 moocem 6vims max...?

[ocne HETO CMBICTIOBOM IJ1aroJl yoTpeOseTcsi C OKOHYaHHEM -ing:

What about driving to the West End?
A mooicem 6vims mak noexams na Becm 9no?

4. Oco0yto rpyniy HOpeACTaBIAIOT BBHIPAKEHUS OTPULIATEIbHBIE 110
¢opme: Can't we ..? Couldn't we ..? ¢ urpUHUTHBOM. OHH
BBIPAXAIOT MPOCKOY WK Jaxe yIpéeK:

Couldn't we have a little snack?
Can't we go out to the pictures for a change?

5. bonee opunmansHeiM sBisiercs Beipaxkenne Would you like ...?2,
1ocye KOTOporo MHPUHUTHB YIOTPEOIIIeTCs ¢ YacTHeH to:

Would you like to go and see that film at the Odeon?
He xomume nu 6vl novmu u nocmompento 3mom d)uﬂb}l/l 8
,,O0o0ne”’?

6. U, nakonen, BoipaxkeHue Why not...? ¢ unduHuTHBOM 0O€3

qacTUulsbl to.
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[Ipumep u3 cueHku:
Why not stay at home and watch television?
A nouemy 0wl He nocudems 0OMa U He NOCMOMPEmb
menesusop?

OTO OYEHBb MOMYISPHOE BBIpAXKEHUE cpeau PabOTHUKOB PEKIIaMBbl.
Pexnamupyss Coserckuii Coro3, Kak CTpaHy, € MOXHO IIPOBECTH
JIETHUH OTIIYCK, OHU CKa3ayu Obl:

‘Why not go to UdSSR (the Soviet Union) this year?

YOPAXKXKHEHHUA

I. Caeayomme mnpeaiokeHus mnepegenaite mo odpa3uny nepBoro
Npe/UI0KeHHUsI :
a) 1. I want to go to the pictures tonight. Let's go to the pictures tonight.
. I want to see that new Italian film at the Plaza.
. I want to have a little snack.
. I want to drive to the West End.
. T want to stay at home and watch television
. I want to pop down to the Crown for a game of darts.
. I want to spend a quiet evening at home.
. I want to go abroad for our holidays
. I want to make a tour of the Continent.
10. I want to join Robert and Jane.
b) ITu ke camble NpeI0KeHUs] H3MEHHTe, UCIOJIb3Ysl BhIPaMKEeHHe
Shall we . ..
Hampumep: Shall we go to the pictures tonight?
¢) JTH Ke NMpeI0KeHUs] U3MEHUTE, HCIOJIb3Ysl BhIpaKeHHe
What about . . . ?
Hampumep: What about going to the pictures tonight?
d) I7u ke caMble NpeJI0KeHUs] H3MEHHTE, HCIOJIb3Ys BbIpaKeHHe
Couldn't we . . .
Hampumep: Couldn't we go to the pictures tonight?
€) JTH Ke NMpeNJI0KeHUsI H3MEHUTE, UCIOJIb3Ys BbhIpaKeHHe
Would you like . . .
Hampumep: Would you like to go to the pictures tonight?
f) OTH ke BbIpaskeHUsI M3MEHHUTE, HCTIOJIB3YS BbIPpAsKeHH e
Why not . ..
Hanpumep: Why not go to the pictures tonight?

01N N W~

O
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I1. 3amennTe ¢pa3bl, BbIICJICHHbIC KyPCHBOM, HHBIMH, 1aBas TPH BO3-
MOKHBIX BAPHAHTA:
1. Are you still pottering about in the shed?

. We've only just had lunch.

. I've had enough of sitting indors all day.

. Can't we go to the pictures for a change?

There's bound to be a long queue.

. You should have thought of it earlier.

. You'd be quite happy to stay at home all day.

. We haven't been to the Crown for ages.

. You're the one who wanted to go out it the first place.

RN I - NV NI )

CHEHKA 15

THE PLAYGROUND

Jim and Maggie talk about local affairs.

Maggie: Have you seen the local paper,' Jim?

Jim: I'm just reading it.

Maggie: Anything interesting in it?

Jim: There's a report of last Monday's Council® meeting. It seems to
have been’ quite a lively one.

Maggie: Why, what happened?

Jim: Well, Councillor Walters got up and said it was high time
something was done about® that bit waste ground’ behind the library
and that it ought to be turned into a children's playground.

Maggie: Quite right too. Did they agree?

Jim: Not all. You know Mrs. Grainger, who lives in the Square?6
She was quite furious about it, apparently. She got up and shouted that
she wasn't going to have a lot of noisy children making a nuisance of
themselves’ right under her window, and that she'd sue the Council.

Maggie: How ridiculous!

Jim: She insisted she'd only bought the house because the Council
surveyor had assured her that they were going to turn that waste
ground into a garden.
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Maggie: I hope they didn't take any notice® of her.

Jim: Well, it seems they didn't take a vote.” But at any rate they
passed it to one of the sub-committees to deal with.

Maggie: That Grainger woman is a menace.'’ She won't rest until
she's got her way."'

Jim: Ah, but you see, Walters happens to be chairman'® of that
commitee, so he'll push the scheme through.” Anyway Mrs. Grainger
was furious. She waved her umbrella at ths1 mayor and shouted ”I'll sue

you for damages, every man jack of you”.
Maggie: I'd love to have seen her."”

4

She won't rest until she's got her way

Jim: Well, you'll have a chance to'® tomorrow. The Parent-Teacher
Association'” is arranging an open meeting to discuss the proposal and
no doubt she'll turn up.'®

Maggie: Well, we must go along,"” too.

Jim: Of course. It says here” the meeting will be at eight at the
library.

Maggie: You, know, Jim, I'm beginning to understand why Mrs.
Grainger was so polite to me when we met in the High Street this
morning. She asked me whether I wouldn't like to come and have tea
with her some day. Usually she doesn't even say good morning. She
must be collecting supporters.

Jim: Well, I think a playground is a very good idea and I'm certainly
going to back up Walters at the meeting tomorrow.

Maggie: And so am L.*'
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BbBIGPAHHBIE ITPEIJIOXKEHU A

Ot OpCIJIOKCHUS UJUTIOCTPUPYIOT UCITIOJIB30BaHUC KOCBCHHOM peun

(MCKITIOUSHHEM SIBIISIETCS YETBEPTOC MPETIOKEHUE).

8
9

10

11

Councillor Walters said something should be done

about that playground.

Mrs. Grainger shouted she didn't want a playground right
under her windows.

She said she'd sue the Council.

I hope they didn't take any notice of her.

She said children were a nuisance.

She asked whether I wouldn't like to come
and have tea with her.

[MOACHEHUA

local paper — cm. nosicuenus 7 k cuenke 14

Council cosem (B naHHOM TEKCTE HMEETCS B BHIY COBET, YIPABIAIOIIUIM
TOPOZIOM)

It seems to have been... kacicemcs, umo ovino...

it was high time something was done about... dasno nopa coeramo umo-
HUOYOb C...

waste ground nycmuips, HeUCHONbL3YEMbIU YUACHOK 3eMIU

in the Square na niowaou

noisy children making a nuisance of themselves xpuxiusvie oOemu,
Haooeoarowue OpyeuM, Uil KPUKIUGble Ha00eoaugvle oemu

they didn't take any notice of her ouu ne obpawanu na neé enumanusa

they didn't take a vote onu ne 2conocosanu

That Grainger woman is a menace sma I peiindoxcep npocmo onacna

until she's got her way noxa ne dobvémca ceoezo

12 .
Walters happens to be chairman max ckraovisaemca, umo Yonmepc

13

15

16
17
18
19

20

21

sa615emces npedceoamenem

he'll push the scheme through on yckopum paccmompenue npoexma; ou
,, ipomoaxkuém”’ (UM npoeedém) mom npoexm

every man jack of you ecex sac 0o oonozo

I'd love to have seen her s mnoco 6v1 dana, umobwl yeudems eé, kak Ovl MHe
Xxomenocw ysuoems eé

to = to see her

The Parent-Teacher Association Pooumensckuii Komumem

she'll turn up ora sseumcs, npuoém

go along = go to that meeting

here = in the local paper

And so am L. /1 5 mooce.
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

KocBennasi peub

1. Kocennass peur — mno-anrnuiicku Indirect Speech min Re-
ported Speech — 3T0 peub, B KOTOpPOH TOBOpAIIMH NepenaéT ubu-
6o ciioBa oT cBoero nMenu. Hampumep:

IIpsimast peus: [JxoH: S o4eHb roJiogeH.
KocsenHnas peus: /[#o0H cka3aJl, YTO OH OYEHb I0JIOACH.

[Ipeanoxenue, BBOAALIEE KOCBEHHYIO pedb OOBIYHO CTOUT B IPO-
LIeEM BpeMeHH. B pycckoM S3bIKe 3TO HE BAMSIET Ha BEIOOP BpeMEH
B CJEAYIOIIEM 33 HUM MPUIATOYHOM MpeIoKeHUU. B mpuBeneHHOM
BBIIIC TIpUMEpEe, KaK B TPSIMOH, TaKk W B KOCBCHHOH peun (B
MPUIATOYHOM TIPETIOKESHUH ) MBI HCITOJIb30BAIH HACTOSIIICE BPEMSL.

Opnnako B aHTIIMHCKOM si3bIKe, Hanmuuue rinarona B Past Simple B
[JIaBHOM MPEUIOAKEHUU MPUBOJUT K CYIIECTBEHHBIM HU3MEHEHUSIM B
OPUIATOYHOM MPEMIOKEHUU. ITY Pa3HULY MEXKAY PYCCKUM U
AHTIMHACKUM S36IKOM MOXKHO OOBSCHUTH CICAYIOIINM 00pa3oM:

B pycckom si3bIKe, mepenaBas YTO-TMO00 MBICIb, MBI KaK OBl CTAaBUM
cebs B cuTyanuio aBtopa. 1o, 4To JyIs aBTOpa OBLIO HACTOSIIUM
BpEMEHEM, MBI TOXE CUMTAEM HACTOSIIUM BpEMEHEeM. Takxke
MOCTyIlaeéM CO BCEMHU BpEeMEHaMH U HakJIoHeHWsMU. Ecmu [Ixon
ckazai: ,, /1 eonoden”, — TO TOBTOpSAA 4epe3 HEKOTOPOE BpeMs €ro
CJI0Ba, MBI TOBOPUM:

JDicon ckaszan, umo o 20100¢€H.

I'pammaTtuyueckoe Bpemsi octaércs 0e3 M3MeHeHHWid. B aHrmmiickom
SI3BIKE PAacCMaTPUBAEM IEPEAaBAEMYIO MBICIb C TOUKH 3PEHUS TOTO
JIuIa, KOTOpO€ [aHHYI0 MBICIb IIepecKa3biBacT. MEICHb aBTOpa,
mnepenaBaemasi TOBOPSALIMM, pacCMaTpUBaeTCs MM, Kak 4TO-TO
npouwioe. Ecnu Jlxon ckazan: “I'm hungry”, To, moBTOpsii uepe3
HEKOTOPOE BPEMS €ro CII0Ba, MbI CKayKEM:

John said that he was hungry.

WJIK B Pa3roBOPHOM peyu:

John said he was hungry.
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Jnst Hac 3TO yXe MPOoUUIoe COOBITHE, TOATOMY MBI TOBOPUM O HEM B
MIPOIIE/IIEM BPEMEHHU.

Ortciona BeITEKaeT HEOOXOIUMOE U3MEHEHHE BPEMEHH B KOCBEHHOH
peun: Bmecto Present Simple ucnonszyem Past Simple, BMecTo Past
Simple — Past Perfect u T.1. ['1aBHOE — 3TO MOMHUTH O pa3HUIE
TOUYEK 3pEHMs aBTOpa U JINIA, TOBTOPSIOIIETO CJI0Ba aBTopa. Torma Bce
MpaBWjla M HCKIIIOUEHMs], KACAIOUIMeECs KOCBEHHOW pedd CTAHOBSTCS
sicHbIMH. CTOHUT 3alIOMHUTBH TOJBKO OJHO IPABWIJIO HCIONB30OBAHMS B
kocBeHHOH peun Future in the Past Bmecto Future Tense, Tak kak
OHO HE BBITEKAET TaK ACHO M3 OMMCAHHOTO BHIIIE MPHUHIUIIA.

2. IlpupgaroyHoe mpeAsioKEHHE, BBIpaXkalolee OOLIM Bompoc
HpsiMOM peun, BBoauTcs cmoBoM whether nnm if:

“He asked if . ..” umu ”She asked whether ...”

INocnoxa I'pelinpkep HaBepHO cka3zana Moarru:

Wouldn't you like to come and have tea with me some day?

MbrT OBTOPSIET 3TO MPEIOKEHNE B KOCBEHHOM peun:

She asked me if I wouldn't like to come and have tea with
her some day.

3. Ilpuka3anue B KOCBEHHOH peuu mnepegaéM C MOMOIIbIO KOH-
crpykiuu Verb + Object + to + Infinitive, ¢ rmaromamu: tell —
senems 1 order — npuxaszams. Hanpumep:

[Ipuxazanue Moarru xxumy Go! npu nepenadye B KOCBEHHOH pedn
OyZeT BBITTISIIETh TaK:

She told him to go

(t.e. Verb + Object + to + Infinitive).

YOPAXKXHEHHNUSA

I. ITocraBbTe MpeMIOKeHUS B MPOLLIEAIIEM BPEeMEHH:
1. Councillor Walters says it's high time to do something about that
waste ground behind the library.
2. Mrs. Grainger says she isn't going to have a lot of noisy children
making a nuisance of themselves under her windows.
3. She says she will sue the Council.
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4. She says the Council surveyor has assured her that the waste ground
will be turned into a garden.

5. She says she won't rest until she's got her way.

6. Walter is convinced he'll push the scheme through.

II. Cnenyromue mnpemioKeHus, codepikaliue Npochk0y M NpUKA3aHUe,
nepeBeNTe B KOCBEHHYIO peib, HAYHHAS NPeIJIoKeHHe CJIOBAMM:

Maggie asked Jim to...
Jim told Harry to...

. Maggie: Please bolt the windows, Jim.

. Jim: Please telephone for a taxi, Maggie.

. Jane: Stop making fun of me, Robert.

. Jim: Please collect my coat from the cleaners', Maggie.

. Maggie: Dig up these rhododendron roots, Harry.

6. Jim: Invite Jane and Robert round one day, Maggie.

I S I S

I11.3ano1HuTe MpoNMycKH 1Mo 00pa3ily NepBoro MpeaoKeHus:

1. There is a Parent-Teacher Association meeting going on just now.
It seems to be quite a lively one.
There was a Parent-Teacher Association meeting yesterday.
It seems to have been quite a lively one.

2. Maggie is listening to a talk on the radio.
It seems to be an interesting one.
Maggie listened to a talk on the radio this morning.
It seems to . ..

3. Harry is digging up the rhododendron roots in the Browns's back
garden.
It seems to be a hard job.
Harry was ... yesterday.
Itseemsto ....

4. Mrs. Grainger will certainly make a nuisance of herself at the next
Parent-Teacher Association meeting.
I'd love to see her.
Mrs. Grainger made a nuisance of herself at the last meeting of the
Parent-Teacher Association.
I'dloveto ...

5. Councillor Walters will speak of the Council's proposals at the
meeting tomorrow.
I'd love to hear him.
Councillor Walters spoke ... yesterday.
I'dloveto ...
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CHHEHKA 16

A PAIR OF SOCKS

Robert is out shopping. He calls at a men's outfitter's to buy a pair of
socks.

Salesman: Good morning, sir. What can we do for you?"

Robert: Good morning. Er... I just wanted a pair of socks.

Salesman: Certainly, sir.” I think I may say we have a very fine
selection. These nylon ones, for instance. They're Italian; Only came
in® this morning.

Robert: Well... I didn't want anything fancy. Just ordinary woolen
socks, you know. I'm going on a short walking-tour,* so I thought
something warm...

Salesman: Walking-tour, sir? Then if you don't mind my saying so,
you'll certainly need some of these quick-drying wool-and-nylon
socks. They wash beautifully and dry in no time at all.” Five and eleven
a pair.° How many shall I wrap up for you?

Robert: Er... just one pair will do. Those green ones.

Salesman: If you're going on holiday, sir, perhaps you'll be
interested in this new line’ of trousers? Very popular, they are. You'll
find them invaluable when you're out in bad weather.

Robert: Are they crease-resistant?”

Salesman: They're crease-resistant, water-repellent’ and fade-
proof.'® You'll have to have a pair if you're going on holiday, sir. Only
forty-nine and six'' — a real bargain."

Robert: Er... Well, perhaps...

Salesman: The blue ones? Very good, sir, I'll just measure you:
waist thirty," inside-leg' thirty-one. Very good, sir.

Robert: But I've only got a five-pound note."” Can you change it?

Salesman: Oh, that'll be no trouble. I'll just have it sent up to the
cashier's departrnent.16 It won't take a moment.'” Take a seat, sir, while
you're waiting. Haha, sir, I see you're looking at that yellow cashmere
pullover. The last one, that is, and it happens to be your size,' sir.
You'll need something to keep you warm on a walking-tour. You'll feel
a different man when you put it on.
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Robert: It certainly looks nice and warm. But won't it get dirty
rather quickly?

Salesman: Well, of course, sir, all light colours show the dirt. But
you'll find this washes like a dream.'® Just use a spoonful of our special
washing-powder. Two and six a packet. I'll wrap up a couple of
packets with the pullover.

You'll feel a different man
when you put it on

Robert: But won't it shrink?

Salesman: Shrink, sir? We've sold dozens of these pullovers and
haven't had a single complaint. If it shrinks, sir, we'll give you your
money back.

Robert: All right. I'll take it. You can wrap up everything in one
parcel.

Salesman: Let me see: socks, trousers, pullover. Here we are, sir.
Here's your parcel.

Robert: And my change?

Salesman: Change, sir? I'm afraid there's some mistake.*’ Here's the
bill, sir. Eight pounds, sixteen shillings and fourpence. Another three
pounds, sixteen shillings and fourpence to come.*’

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

DTH NPEIUIOKEHUS SBIISIOTCS HAMOO0Iee TUITMYHBIMH BBIPaKCHUSIMH,
KOTOpPbIE MOKHO YCITBIIIATh B Mara3uHax:
Good morning, Madam.
What can I do for you?
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I just wanted a pair of socks.

Certainly, Madam.

How many pairs shall I wrap up for you?
Just one pair will do.

I've only got a five-pound note.

Can you change it?

That'll be no trouble.

MMOACHEHUA

What can we do for you? Yem moowcem eam cayscums? ITO TUINUUIHOE
BBIpaXKEHUE, YIOTpeOmsieMoe pabOTHMKAMH OIOpPO ITyTEIIECTBUH, BpadaMy,
aJIBOKaTaMU Y IPOAaBLAMU MarasuHoB. IHOrza BMECTO we MOXKHO YCIBIILATh
I. Yame B Mara3uHax yrmotpebisiercst popma:

Can I help you? — Yewm mozy cayarcumo eam?

Certainly, sir; sta ¢pa3a o3Hagaer, 4TO MPOAABEI] IPUHSLIT 3aKa3 ITOKYIaTeILs
came in 37echk: npuwinu (Mol NOIYHUNU UX)

walking-tour nymewecmeue newikom

n no time at all menogenno

Five and eleven a pair = five shillings and elevenpence a pair — namo
wuuHe08 00uHHAOYamsv nencos napa. Ilpm oIpeneneHWH IEHBI CIOBa
shillings 1 pence gacto He ynoTpebnsercs.

new line noguwiii hacon, nosas modens (Ha I3bIKE TIPOABIIOB)

crease-resistant ne Muywuiics

water -repellent ne npomomromuu

fade -proof ne aunaowui

" forty-nine and six = forty-nine shillings and sixpence oJeu Gynma
, Cmepunzos, 0eBsAmb WULTUHZ08 U UeCTb NEHCO8

> a real bargain evi200nas nokynka

thlrty pazmep 8 ooumax

14
1ns1de leg nnvHA HOTYW 1O BHYTpEHHEW CTOpPOHE (0T 1maxa)

> a five-pound note namugynmoswiii Ganknom

16
the cashier's department 2rasnas xacca

"7 It won't take a moment. Do 3aiiMEm MUHYMKY, 510 OMUMCA MUHVIIKY.

18
1t happens to be your size smo kax pas eaw nomep, pazmep

thls washes like a dream npexpacrno cmupaemcs

2 there's some mistake 30ecb Kaxas-mo owwbka, 30ecb Kakoe-mo
Heaopwymenue

2! to come 371eCh: dontamums
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

The Future Tense

1. Jna BoelpaxeHus: Oyaymiero ACHCTBHS HCIIONB3YETCsl BCIIO-
MoratelabHbI ritaron will mus 2 u 3 nauma eIuHCTBEHHOrO W MHO-
YKECTBEHHOT0 YHUCIIa + HUHGUHUTHUB CMBICJIOBOTO TJ1aroja;

Tomorrow will be Thursday.
In a year you will speak English quite well.

B pasroBophoii peun Bmecto will ynotpebdmnsiercs "Il [/].

Hampumep:

You'll need some of these quick-drying socks.
That'll be no trouble.

B nepBoM nuile eAMHCTBEHHOT'O U MHO)KECTBEHHOI'O YHCNIa MHOIIA

YIOTPEOIIAeTCs BCoMoraTeNbHbIN riaron shall:
Next month I shall be thirty-five.

OnHako, O4YeHb YacTo B Pa3rOBOPHOH peun ymoTpedisiercst co-
kpaménnas ¢popma 'lI:

I'll just measure you.
I'll take it.

Ecnu ¢ mepBbiM smioM ynotpebnsiercss gpopma will, To B Takom

ciydae will o3Hadaer pemienne uian odemanme:
I will do it.

2. B coBpeMeHHOM aHIIuiickoM s3bike riaron shall B mepBom nure

Yalre BCEro BCTpedaeTcs B BOIPOCUTENLHBIX 000poTax:
Shall L...?
Shall we...?

¢ UHQUHUTHUBOM.

3T 000pOTHl BBIPAXKAIOT MPENJIOKEHUE UYTO-TNO0 CchenaTh WIH
MOOILpeHue, 000 JpeHHE.

[IpuMmepsl ¢ TAKUMU NIPEIOKEHUSIMHU OBLUTH B CLieHKe 14:

Shall we stay home then and watch television?

Eme onun npumep c shall:

How many shall I wrap up for you?
Cxonbko 6am 3a6epHyms?
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3. B orpunarensHbeix npemiokeHusx B Future Tense mnocie
BCIIOMOTraTenbHOro riaarona will crout not.

Pasrosopnoii ¢popmoii ot will not sBisercst won't [wount]:
It won't take a moment.
Won't it shrink?
4. OOpaTuTe BHUMaHUE Ha MPEII0KCHUE:
You'll have to have a pair if you're going on holiday.
Ono cocrour u3 BeIpakeHUs have B Oyaymem BpemeHu + to +
WH(OUHUTUB; IaHHBIM O0OPOT YHOTPEONSIETCS BMECTO MOJAIBHOTO
riaroja must BO BCEX BpEMEHaX, KpPOME HACTOSAIIEro (CMOTpPUTE
KOMMEHTapHil K cienke 12).

5. B npuaaToyHbIx OpeiioKeHUsIX, HAUMHAIOIIUXCS ¢ coro3a when,
as soon as, U T.J., U B YCIOBHBIX NPUIATOYHBIX MNPEIIOKECHUAX,
HaunHarommxca ¢ coro3a if, wunless, Bmecto Future Tense
YHOTPEOJIIeTCS HACTOSIIIES BPEMS:

If it shrinks, we'll give you your money back.
Ecnu on csioem, mol 6eprem eam Oenveu
You'll feel a different man when you put it on.

Bul nouyecmsyeme cebsi coscem opyeum uenosekom, koeoa
Haoleneme e2o.

YOPAXKXHEHHUSA

I. BcraBbTe COOTBETCTBYIONIHE IJIATOJIBI B Oy/1yIIeM BpeMeHH:

1. If you're going on a walking tour, you ... some of these quick-
drying wool-and-nylon socks.

2. Perhaps ... interested in this new line of trousers.
3. You ... adifferent man when you put on this cashmere pullover.
4.1 ... your five-pound note sent to the cashier's department.
5.1 ... apacket of our special washing powder with the pullover.
6. If this pullover shrinks, we ... you your money back.

II. OTBeThTe Ha BONPOCHI, TAaK KAK 3TO II0KA3aHO B INEePBOM
NpeI0KeHHH:
What shall I do if this pullover shrinks? It won't shrink.
. What shall we do if you change your mind, Maggie?
. What shall we do if you forget to get a new passport, Jim?
. What shall I do if these trousers fade?
. What shall we do if it rains?
. What shall we do if the Smiths sue us?

AN AW
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III.U3meHuTe claeAylOIue MNPENT0KEeHHs, HCIOJIb3ysl BbIPajKeHHE
shallI...? wmm shall we ...? TlepBoe mnpeaoKeHHe SIBJISETCS
oOpa3uom.

1. Do you want me to measure you? Shall I measure you?

. Do you want me to change this five-pound note for you?

. Do you want me to wrap up everything in one parcel?

. Do you want me to wrap up a packet of our washing powder for you?

. Do you want us to go and see that film at the Odeon?

. Do you want us to drive to the West End?

. Do you want us to pop down to the Crown?

. Do you want us to stay at home and watch television?

00 AN WA W

CHEHKA 17

AN INTERVIEW

Jane and Robert are at Liverpool Station in London. Robert wants to
interview some Polish students who are leaving England after a short
Visit.

Jane: (shouts) There's the platform for the Hook of Holland train',
Robert.

Robert: And a crowd of youngsters. It must be them.

Jane: Well, let's find out.

Robert: Excuse me, are you the Polish students who've been visiting
England?

Zbyszek: Yes, that's right.

Robert: I'm a reporter from the Daily Sentinel. I wonder whether
you'd like to tell me something about your visit. Were you invited by
the National Union of Students?’

Zbyszek: Yes, we were.

Robert: How long have you been here?

Zbyszek: Since last Monday.

Robert: And what have you seen during your visit?

Zbyszek: Oh, we've been to so many places, I really don't know
where to begin.* First we visited Cambridge,” then Oxford and
Stratford-on-Avon,® of course.
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Robert: Did you manage to get to the theatre while you were in
Stratford-on-Avon?

Zbyszek: Oh yes, we saw Twelfth Night.”

Barbara: And in London we went to the Old Vic.® It was
marvellous!

Robert: It's a pity you've had such bad weather. It's been raining
almost every day since you arrived.

Zbyszek: That didn't really matter. After all, we expected rain when
we come to England and we were quite disappointed we had no fog.

-

I really don't know how
to begin

Robert: You'll have to come again one winter if you want to see a
real London fog.

Barbara: We'd love to come again.” We've had such a wonderful
time'* and everyone's been so kind to us.

Robert: Well, what did you like best in England?

Barbara: The underground. It's terrific!

Robert: And what about you Mr. er...""

Zbyszek: Karlowicz. Zbyszek Karlowicz.

Robert: What did you like best?

Zbyszek: The Jodrell Bank'? telescope. I'm studying astronomy, you
see.

Robert: Now, if it isn't too indiscreet a question, may I ask you what
you disliked most?

Zbyszek: But really, we enjoyed everything."

Robert: Nonsense! There must have been something you didn't like.
Apart from the weather of course.
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Barbara: There was just one thing, you know. Being woken every
morning at seven with a horribly strong cup of tea with milk.'*

Robert: I'm glad it wasn't anything worse.

Zbyszek: The train will be leaving in a moment. I'm afraid we have
to say good-bye to the rest of our group now. But Barbara here and I
are staying a little longer, so we'll tell you more about our visit later.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH peanoxeHus KpaTko nznaraior Oeceny Podepra co 30bIIIKOM.
There's the platform for the Hook of Holland train.
Excuse me.

Are you the Polish students who have been visiting
England?

Yes, that's right.

How long have you been here?

Since last Monday.

And what have you seen during your visit?

We've been to so many places.

We visited Oxford and Cambridge and Stratford-on-
Avon.

[MOACHEHUA

the Hook of Holland train noe30 do connanockoco nopma Hoek van Holland.
IMoesn wmpér mo aHnmmickoro mopra Xapwmk (mo aHnmmiicku Harwich
[heceryds]), tne maccaxupsl caiircs Ha mapoxoi, umymuii B mopt Hoek van
Holland. OTTyna npsiMbIM 1O€310M MOXKHO JToeXaTh 10 BaprraBel 1 MOCKBEI.

It must be them. 9mo doaxcrno 6v1ms onu.

National Union of Students camas Oonbplias cTymeHUYecKas OpraHW3alys B
BenmmkoOpuTannm

where to begin 31ech: ¢ ueco nauams (pacckas)

Cambridge, Oxford ropoga, B KOTOpbIX HAaXOAATCS JBa CTapeHIIuX
YHUBEPCUTETA, U3BECTHBIX BO BCEM MUPE

Stratford-on-Avon — ropox, B koropoM poauics Bunbsam Illexcnup (1564—
1616). B nacrosmee Bpems Crtpatdopn mpencraBiser co0oil Topoma-Mysei,
cBs3aHHBIN ¢ nMeHeM lllexcrmpa. B Teatpe, pacmonoxeHHOM Ha Oepery pekn
OHBOH, KaXKI0€ JIETO OpraHm3yroTcs (pecTuBamy nbec lllexcnmpa.
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Twelfth Night — xomenusa Ilekcnupa, unymas B Coserckom Corose mon

Ha3BaHUEM ,, /[eeHadyamas Houb .

The Old Vic — Ha3BaHue OJHOTO U3 JIY4HINX JIOHAOHCKUX TEATPOB, B KOTOPOM

gacTo uayT mbeck [lexcmmpa.

We'd love to come again. Mu! ¢ 60oabuum yoosorscmsuem npuexanu 6vi crooa

cHosa.

"' We've had such a wonderful time — o1 max uydecro nposenu epems

"' Mr. er.. — Pobepr He 3Haer (aMuIHM COOECEIHMKA, MO3TOMY OH B He-
peMINTeNbHOCTH. B aHITmMiicKOM s3BIKe, TaK XK€ KaK M B PYCCKOM, IIpH
o0palieHnH K KOMy-JIH00 4acTo yrnoTpediseTcs GaMmiIis coOeceJHUKA.

" The Jodrell Bank telescope — Tesneckon B MectHocTH JIxonpenn Bank. Peus
uzET 00 OTHOM M3 CaMBIX OOJBIINX PaJHOTENIECKONIOB MHPA.

" we enjoyed everything nam écé nonpasunocs.

“a horribly strong cup of tea with milk wawixa yscacno xpenxozo uas ¢

Mmonokom. B AHrnmm vail meloT, Kak IpaBWIIO, C MOJIOKOM, a caM 4Yail OueHb

KpeNKuif, MoYTH Kak 3aBapka. bapOapa mMeer B BHAY aHTJIMICKHI OObIYal

OyauTh TOCTEH paHO yTPOM M ITOAABATh MM YAIIIKy 9Yasi B KPOBATh.

T'PAMMATHYECKWII KOMMEHTAPUIA
Bpemena: Present Perfect m Simple Past

1. B cuenke 17 npuBoAsTCS NpUMEPHI, WLTIOCTPUPYIOIINE PA3HULLY
B ynotpebnenuu Present Perfect u Simple Past. O Bpemenn Present
Perfect roBopuiocs B koMMeHTapuu K cieHke 3, a o Simple Past B
KOMMEHTApHH K CLIEHKe 5 U 7.

OTH [Ba BpPEMEHH OTIMYAIOTCA MEKAY coboil Tem, uto Present
Perfect ymorpebnsieM TOrma, Korja TOBOPUM O JEHCTBHSX, Ha-
YaBIIMXCS B MPOLUIOM M BCE emé NMpOJOKAIOIMINXCS B HACTOALIEE
BpeMsl, WIHM >K€ KOrJa pe3yiabTaT 3THX JEHCTBHM CYHIECTBYET K
MOMeHTy peur. Bpemss Simple Past wucnmons3yem Torma, koraa
TOBOPHUM O MPOLUIBIX COOBITHSX, HE CBA3BIBASI UX C HACTOSILUM.

Hauném c Bpemenu: Present Perfect:

How long have you been here?
Kax 0asno vl 30ece?

Te, xoTopbIXx chnpammBaroT, emé B AuHrauu. IlosTomy ymo-

Tpebnsiercs 3aeck Present Perfect.
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B otBer Ha 93TOT BOMpOC BpeMs ONPEACISAETCA BBIPAKECHUEM,
HayMHAIOIMMMCS ¢ since:

Since last Monday.

PacckasbiBast 0 cBOEM MpeObIBAaHUM B AHTIINH, ITOJBCKHE CTYICHTHI
YIIOTPEOJISIOT 3TH JIBa BPEMEHHU, B 3aBHUCHUMOCTH OT TOrO, KaK OHH
paccMaTpuBalOT  JaHHOe  fAeiictBue.  Hampumep,  HECKOIBKO
NPEANOXKECHUM, NEUCTBUS KOTOPBIX MPOMCXOAMJIM B TMPOILIIOM U
MPOJIOJKAIOTCS B HACTOSALIUN MOMEHT:

Are you the Polish students who've been visiting England?
It's a pity you've had such bad weather.

We've had such a wonderful time and everyone's been so
kind to us.

Heckonpko mpemnokeHuil ¢ pe3yiabTaToM HOEHUCTBHS, CYIIECTBY-
IOIIEM B JAHHBI MOMEHT:

What have you seen during your visit?
We've been to so many places.

Korma e roBopsmmii BCIOMHUHAEeT O TOM, YTO IPOU3OILLIO B
OIpeNeNEHHBII MOMEHT B MPONUIOM, 0€3 CBS3H C HACTOSIIUM, TO
ucnonb3yer Bpems Simple Past. Ckazas: We've been to so many
places — 30bIlIck HaYMHAET TEPEUUCISATh, YTO OH JIeiall BO BpeMs
npeObIBaHMs B AHTIIMH; KaXJI0€ COOBITHE OH OTHOCHT K IMPOILIOMY.
Hampumep:

First we visited Cambridge.

Crnenyromuii BOPOC TAaKKe Kacaercs MpOoIUIoro coobitus. Ha 3to
YKa3bIBAET NPUAATOYHOE PENTI0KEHUE BPEMEHMU:

Did you manage to get to the theatre while you were in
Stratford?

OTBer Ha 3TOT BOIIPOC €CTECTBEHHO B Simple Past:
Oh, yes, we saw Twelfth Night.

O manpHEHIIMX COOBITHSX paccKa3bIBarOT Takxke B Simple Past:
And in London we went to the Old Vic.
We expected rain when we came to England.
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YOPAXKHEHHUSA

I. OtBeTbTe HA BONPOC, KAK ITO MOKA3aHO B NEPBOM NPEIJI0KEHUH, U
HCIO/Ib3YyiTe 00CTOATEILCTBA BPEMEHH, IPHBeI¢HHbIC B CKOOKAX:

1.

II.

PV BAWLWN—,EO PTRNUL B WN

Have you ever been in England? Yes, I have. I was in England last
year.

. Have the Polish students visited Oxford? (yesterday)
. Has Jim got a driving licence? (three days ago)
. Have the Browns met Robert Simpson? (two weeks ago)

Has Mrs. Jones found a job? (ten days ago)

. Have you seen that new French film at the Atlantic (last night)
. Has Harry dug up the rhododendron roots? (yesterday)
. Has the plumber come? (ten minutes ago).

TBETHTE HA CJIeAYI0LIe BONPOCHI:

. How long have you been learning English?
. When did you begin to learn English?

. When did you start your present job?

. How long have you had your present job?

How long have you lived at your present address?

. When did you move to your present address?
. How long have you had a record-player?
. When did you get your record-player?

II1.3ano1HNTe NPONMYCKH B CJIeYIOLIMX MPeII0KeHHsIX:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

I don't know where to . ..

I don't know what to ...

I don't know how to ...

I don't know who to ...

I don't know whether to . ..
I don't know when to . ..

IV.3anonHnTe Nponycku B CJIeyIOIIMX MPeII0KeHHsIX:

AN AW

. It's a pity you've lost . ..
. It's a pity we don't . ..

. It's a pity he didn't . ..

. It's a pity they can't ...

. It'sapity I must ...

. It's a pity it won't . . .
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CHEHKA 18

PLANS FOR SUNDAY

Jane and Robert are talking about the Polish girl they met at the
station. They want to take her out on Sunday and show her some
interesting places.

Jane: Are you going to be free this Sunday, Robert?

Robert: It all depends on Mason. I owe him a Sunday.' He'll let me
know when he gets back from Liverpool this evening.

Jane: If you're not working, let's take this Polish girl out® for the
day. She'll be going back next week, so it's our last chance.

Robert: Good idea. Where shall we take her?

Jane: I thought we might drive down’ to Canterbury.*

Robert: Oh, Lord,” are you going to drag me round the cathedral
again, Jane? I expect we'll be spending our honeymoon doing a tour of
English cathedrals. In any case we should take her somewhere
unusual.® She'll have seen’ all the normal tourist attractions.

Jane: I know. Shall we take her to Windsor® on a river steamer?
She'll enjoy going round the state apartments.’

Robert: What an enthusiast you are for ancient monuments.'’ Well,
when does the steamer leave?

Jane: Pass me the timetable over there,'" will you? Here you are.'
One leaves at eight and the other at three thirty.

Robert: One's too early and the other's too late. Besides, we won't
get tickets at such short notice."

Jane: Will you try on your way to the office, tomorrow?

Robert: 1 will if I must, although I won't be going that way
tomorrow. But tell me, Jane, do you really think she'll enjoy four hours
on crowded boat?

Jane: Think of something better then.

Robert: Well now, I think she'll want to see something of how'*
ordinary people live, for a change." I suggest we take her round the
East End'® and the docks and then drive out to Epping.'” We'll invite
ourselves to tea with Jim and Maggie.
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There's no stopping you, Robert, when
you get on your hobby-horse

Jane: Oh, Robert, how dull. Tea with Jim and Maggie is a good
idea, but you'll have to think of something more exciting if you want
me to come along.'® Suppose we take her round some of those old
Essex' villages?

Robert: But she'll have had enough® of that kind of sightseeing. We
must show her that England doesn't consist entirely of cathedrals and
half-timbered*' cottages. What about our industry, what about science
and technology...

Jane: There's no stopping you,” Robert, when you get on your
hobby-horse.

Robert: Well, of course, there is one other solution.

Jane: What's that?

Robert: Why not ring up Mrs. Daniszewska and ask her where she'd
like to go.

Jane: What a sensible idea. Will you ring her, or shall 1?

Robert: You can. But when you do, don't start telling her about all
the cathedrals you want to show her.

Jane: All right, I won't. But when we meet on Sunday, I'll make sure
we don't end up at a coal-mine.”

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

DOTH TPEUIOKEHUS SIBISIOTCS WJUTIOCTPAlMEH TpaMMaTHYECKOTrO
Mmarepuaia, 0 KOTOpOM IOBOPHUTCS B KOMMEHTAPUH:
Are you going to be free this Sunday, Robert?
Let's take this Polish girl out for a day.
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She'll be going back next week.

Where shall we take her?

She'll have seen all the normal tourist attractions.
Shall we take her to Windsor on a river steamer?

MMOACHEHU A

I owe him a Sunday s doncen omoescypums 3a He2o 8 60cKkpecenve, OCIL.: 5
00JIHCeH eMy 80CKpeceHtbe.

let's take this Polish girl out dasail, npuenacum xyoa-nubyoe smy desywiky us
Tonvwu.

3 g
drive down — cM. nosicHeHue 2 K cieHke 6

4 o
Canterbury — ropoa B rpadcrBe KeHT (10ro-BocToKk AHITINM), M3BECTHBIN

CBOUM IIPEKPACHBIM TOTHYCCKUM CO60pOM; pe3nacHnus rnpuMaca — TJIaBbl
AHTJTUKAHCKOM HEPKBU

° Oh, Lord! O, cocnoou!
® somewhere unusual = to some unusual place ¢ Kaxyl0-HuGyOb HeoGbIUHYIO

MeCmHOCb
She'll have seen; 3meck: ona nagephsaxa yice yeudend, OHA KOHEUHO Yice
suoena

8 .
Windsor — ropon Ha peke Temse Henaneko oT Jlonmona. V3BecteH cBoum

OIPOMHBIM 3aMKOM, KOTOPBIH SBJIETCS PE3UACHIUEH aHITIUICKUX KOPOIEH.

’ the state apartments — oguyuanshsle KOponegcKue anapmamennol.

13

Koponea pemko ObBaeTr B BuHm3ope; Bo Bpems €€ OTCYICTBHSA JTH
o 2T1aPTaMEHTBI OTKPLITH 1A ITyONIMIHOTO 0003peHHs

anc1ent monuments namMAMHUKU CIAPUHbL

" over there son mam (roBops Tak, JKeHH OKa3bIBACT, IJIE JISKUT PACIHCAHHE
noe3;[013)

> Here you are 371ech: 6om HOCMOMPU, NOCMOMPI Jce.

at such short notice 3a maxoii xopomkuii cpox (Hepeﬂ OTBE37I0M)

somethmg of how... umo-nu6yos na memy, kax..

" for a change o2z pa3noo6pa3uﬂ

16 the East End — paiioH, rie »uBET JTOHIOHCKast OeTHOTA

"7 Epping — MaseHpKHii TOPOIOK Ha CEBEPO-BOCTOK OT JIOHIOHA (BXOZHT B
Bonpmroit JIoHMOH), pacmonoXKeHHBIH Ha Kpalo eCTeCTBEHHOTO MapKa OIMHHT
dopect. Marru u J[)kuM *KUBYT B DTIIHHTE.

8
1f you want me to come along... eciu xoueuisb, umobwl 5 ¢ 6amu noexaid..

' Essex — mHa3sBanue rpad)cTBa Ha BOCTOKE AHIJIMH, Ha CEBEPO-BOCTOK OT
Jlongona

20
She'll have had enough; 31ech: ona, koneuno, yoce cotma smum no 2opno, oua,

HaeepHoe, yaice ycmaia.
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*' half-timbered cottages; PoGept uMeeT B BH/Ty JJOMHKH, OCTOB KOTOPBIX CEIaH
U3 JICPEBSHHBIX OallOK, MOKPHITHIX KHPIHMYaMH WM H3BECTKOH. B Anrmmm
MHOI'0 TaKUX JOMUKOB coxpaHunoch ¢ XVI—XVII Bekos.

>> There's no stopping you me6s yoice ne 0cmanogum

2 I'll make sure we don't end up at a coal-mine s nozabouyco, umodLL Mol, 6
KOHYe KOHYO8 He OYYMUNUCH HA Waxme

IT'PAMMATHAYECKWI KOMMEHTAPHUIA

Bpemena: Future u Future Continuous,

a Takike ¢opma be going to + HHPUHUTHB

1. Bpems Future Tense paccMaTpuBasioch B KOMMEHTApUU K CLIEHKE
16. B cuenke 19 BcTpedaeTcss HECKOIBKO IPUMEPOB C STUM BPEMEHEM:
She'll enjoy going round the state apartments.

We won't get tickets at such short notice.
Will you try on your way to the office?
You'll have to think of something more exciting.
2. Shall B mepBoM IMIle 4acTO O3HAYAET MPEMATIOKEHUE YTO-THOO0
caenats. Hampumep:
Shall we take her to Windsor on a river steamer?
WntepecHsiii crmydait ymorpeOnenus shall B crnemyromem mpen-
JIOXKEHUH:
Will you ring her or shall 1?
Tol eti no3soHUUb, UAU 5L IMO QONHCEH COeNams?

Will B mepBom nuiie BelpaxkaeT obOelianue, TBEPAOE PEIICHUE YTO-
0o caenats.
B otBer Ha Bonpoc Jlxeiin:

Will you try on your way to the office?

PoGept orBeuaer:

I will if I must.

3. Ecin roBopsimuii Xouer moayepKHYTh MPOAODKUTENBHOCTH BO
BpEMEHH KaKoro-mnbo Oynymiero AedcTBUsS (B MPOTHBOMOIOXKHOCTD
OZIHOKPaTHOMY, OKOHYHMBIIEMYCS BO BPEMEHH JCHCTBHIO), B TaKOM
cnydae oH ynorpeout Bpems: Future Continuous.
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Hampumep:

I expect well be spending our honeymoon doing a tour of
English cathedrals.

B nmannom mnpumepe PobGepr, ucmnonsdys Future Continuous,
noauEpKUBaeT MPOJOKUTEIBHOCTD JeicTBUs. Eciam Obl OH MMen B
BUY MEIOBBIN MeCsL, KaK YTO-TO LENI0e, OH CKa3aJl Obl:

I expect we'll spend our honeymoon doing a tour of English
cathedrals.

4. Future Continuous ynorpeOisiercss TakxKe IS BBIPAKCHUS
MPONOIDKEHHOTO 3aIlJIaHNPOBAaHHOTO JEHCTBUS, KOTOpoe Oymer co-
BEpIIATHCS B TEUCHHE YKAa3aHHOTO IIEPUOIa BPEMEHHU B Oy IyIIEM.

Hampumep:

She'll be going back next week.
I won't be going that way tomorrow.

5. [ns BblpakeHHsI HaMEPEHHsI COBEPIIMTH KaKoe-IMOO AEHCTBHUE
WA OKUAAHUS, YTO YTO-TUOO CIYYMTCS, YacTo UCHOJb3yeTca (opma
be going + WHOUHUTHUB CMBICIOBOrO TJlarojia € 4YacTHLEH to.
Hampumep:

Are you going to drag me round the cathedral again?
(HamepeHue)

Are you going to be free this Sunday, Robert?
(okmmanue, HaIEKIA)

6. B xomMMeHTapuu K cueHke 16 roBopuiock 00 HMCIIONB30BaHWUHU
BpeMEH B MPHUAATOYHBIX NMPEUIOKEHUAX BPEMEHM, HAUMHAIOIIMXCSA C
cotoza when, u ycnoBus, HaunHaromumxcsi ¢ coroza if. B mannoit
CIICHKE BCTpEYaeMcsl C TAKUMH XKe TpUMepaMHu:

He'll let me know when he gets back from Liverpool this
evening.

You'll have to think of something more exciting if you want
me to dome along.

7. Bcromoratensubiil rnaron will He Bcerma ymoTtpeOnsercss Iuist
BbIpakeHUsl aeiicTBusa B Oynymem. Hampumep, Beipaxkenue will you,
KOTOPOE€ CTaBUTCSA B KOHIIE MOBEIHUTENBHOTO NMPEATIOKEHUS, TPUAAET
mpocb0e WK MpUKa3aHUIo 0ojiee BEKIUBBIA XapakTep:

Pass me the time-table over there, will you?
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Bpems Future Perfect

1. OTo BpeMsa MBI HCIONB3YyEM B TOM Clydae, €Clid XOTHM MOJ-
YEpKHYTh, YTO JAHHOC JCUCTBHUE 3aKOHUUTCS B YKa3aHHBIA MOMEHT B
OyaymieM, T.e. Oy/IeT OTHOCHTCS K MPOILIOMY.

I'll have finished this book by five o'clock.
3TO 3HAYHUT, YTO K 5 yacaM 3Ta KHUTA OyAET YK€ IPOYUTaHa.

Bpems Future Perfect oOpa3yercs mpu moMoIy BCioMOraTelIbHOTro
rimarona shall wimm will (B pasroBopHO#l peun wHamie BCEro yIio-
Tpebnsercs ¢opma 'll), mocie KOTOpOro HIET BCIIOMOTaTEIbHBIN
rnaron have + mpuvactue npomenmero Bpemenu (Past Participle)
CMBICIIOBOTO IJarofua.

Bpemsi Future Perfect u Future Perfect Continuous Oonee mox-
pPOOHO paccMaTpUBAIOTCA B KOMMEHTApUH K CLEHKe 20.

Opnnako B cueHke 19 BcTpeuaercs Heckonbko nmpumepoB ¢ Future
Perfect B HeTHIIMYHOM JIST HETO 3HAYCHHH.

She'll have seen all the normal tourist attractions.
She'll have had enough of that kind of sightseeing.

B stux mpemnoxenusax Bpems Future Perfect Bripaxaer Bo3-
MOYKHOCTB, IpeanoioxeHue, noraaky. Beipaxenune will have seen
(will have had) paBHocuibsHO has probably seen (had).

She has probably seen all the normal tourist attractions.
She has probably had enough of that kind of sightseeing.

YOPAXKXHEHHUA

I. ITocraBbre raaroianl B ckodokax B Future Continuous (cm.
rpaMMaTHYECKH KOMMEHTapHid, IyHKT 4):
1. I (see) the headmaster tomorrow.

. Harry (dig) this lot next week.

. Jane (do) her shopping in the afternoon.

. We (spend) the weekend in the country.

. The students (visit) Cambridge on Tuesday,

. Maggie (plant) these roses tomorrow.

AN D AW

I1. 3anoTHNTe MPONMYCKHU B CJIeIYIOIIMX MPeII0KeHHsIX:
1. Jane and Robert are going to ... on Sunday.
2. The Browns are going to ... next week.
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3.
4.
5.
6.

The headmaster is going to ... about Harry Jones.

Mrs. Grainger is going to ... for damages.

Councillor Walters is going to ... at the next Council meeting.
Jim is going to ... tomorrow.

ITII.M3MeHHTe JaHHBIE MPEJIOKEHHUS 110 00pa3ly NepBoro npeioKeHus
(cM. TpaMMaTHYCCKH KOMMCHTapHH, ITyHKT 2):

1.
2.
3.

4.
5.

Mrs. Daniszewska has probably seen all the normal tourist attractions.
Mrs. Daniszewska will have seen all the normal tourist attractions.
The headmaster has probably talked to the Education Committee
about Harry Jones.

Mrs. Grainger has probably complained to the mayor.

Jane has probably made all the arrangements.

The Polish students have probably gone.

IV.A3menuTe [aHHBbIe MpelIoKeHUsi 1o  o0pa3ny  MepBOro
NpeJJIoKEeHHS :

1.

AN bW

Please pass me the time-table.
Pass me the time-table, will you?

. Please ring up this Polish girl.

. Please change a five-pound note for me.
. Please wrap up this parcel for me.

. Please turn off the water at the main.

. Please have a look at these leaflets.

CHEHKA 19

THE JOYS OF MOTORING

Jane and Robert are taking Barbara, their Polish friend, for a ride
in Robert's car.

Jane: Ouch, Robert! Can't you drive a bit more carefully? You
nearly had us through the roof' that time.

Robert: I'm sorry about the bumps. According to the map this is
supposed to be an A road,” but it can't have been repaired® for
goodness knows how long.*

Jane: Poor Barbara's been given such a shaking” that she's incapable
of saying anything.

Barbara: I'm quite all right. I'm enjoying the ride.
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Jane: Are you sure it's just the road, Robert? Perhaps the tires need
pumping up.

Robert: They were all checked this moming at the garage. Oh, dash
it! Sorry. I think I had better have a look at them. Maybe we have got a
flat® (the car stops and all get out).

Jane: Look Robert, this tyre's definitely flat. It must be a puncture.

Can't you drive a bit
more carefully?

Robert: 1 suppose it'll have to be changed. Well, here goes.” It
looked so easy when the man at the garage did it. I just hope I'll
manage.

Barbara: In Poland I was told all Englishmen were very handy at
odd jobs and repairs.

Robert: I only hope you won't be disillusioned. Jane, you'd better
give me a hand® with the jack.

Jane: Oh, I think I'd better attend to the lunch,’” Robert. I wasn't
brought up to crawl under cars.

Robert: Well, all I can say is that your education has been sadly
neglected.'® As usual I'm to be left to deal with all the unpleasant jobs,
I suppose. You might at least give me a drink.

Jane: Where's the beer?

Robert: I think it was packed in the boot.

Jane: I'll get it out in a minute. How are you getting on with the
wheel?

Robert: All in good time,'" all in good time! Rome wasn't built in a
day,"? you know. I thought I was to be given some beer.

Jane: Oh, Robert, something terrible's happened. The bottle wasn't
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closed properly and all the beer's run out. You'll have to have tea.

Robert: Tea! That's not a man's drink!

Barbara: Tea is said to be a very good stimulant. Much better for
drivers than alcohol.

Robert: I suppose there's nothing for it." Fancy being reduced to
drinking tea'* at a picnic! There, that's the wheel back on."” Let's be
off.'® (Robert starts the car). Strange, it doesn't seem to be any better.
There must be something radically wrong. I'll have to get out and have
another look. (Robert stops the car and gets out). Oh, dash it. The
spare tyre must have had a puncture as well.

Jane: You simply forgot to pump it up, Robert.

Robert: Well, so I did."”

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

[Ipemnoxenus, 3amMcaHHble Ha IUIACTUHKY, HJUTIOCTPUPYIOT
yIoTpeOIeHUE CTPAaaTEIbHOTO 3aJI0ra B AHIJIHHCKOM SI3bIKE:
This is supposed to be an A road.
It can't have been repaired for goodness knows how long.
This tyre will have to be changed.
Give me a hand, Jane.
I wasn't brought up to crawl under cars.
Your education has been sadly neglected.
How are you getting on with the wheel?

I[MOACHEHUA

You nearly had us through the roof edsa ne swibunu xkpviuy conosamu
(MamMHa Tak MOATIPEITHYIIA Ha yxabe)

this is supposed to be an A road smo donxcna dvims dopozca kamezopuu A
(T.e. TIaBHAs AOpOTA)

it can't have been repaired eé ne pevonmuposanu

goodness knows how long 6oe 3uaem, xax doaco

Barbara's been given such a shaking bapoapy max pacmpscno

Maybe we have got a flat moowcem y nac wuna ,, cnycmuna”.

Well, here goes. [locvompum, umo uz smozo nonyuumcs.

R T I )
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glve me a hand = help me
’ 1'd better attend to the lunch 5 ryuwe 3aiimycy npucomoenenuem émopozo
o 2a6mpaxa (vu neHya)
sadly neglected cmpawmno 3anywennvie
"' All in good time 6cé 6 c60é epensl, 371eCh: He cneula, MedIeHHO
2 Rome wasn't built in a day. Pum nocmpounu ne 6 ooun deno.
there s nothing for it mym nuuem ne nomoorceutn.
" Fancy being reduced to drinking tea nodymamw monvko, umo uenogex
BbIHYHCOEH NUMb YAl
"* There that's the wheel back on. Hy, koneco yoice nomensinu.
6 Let's be off. IToexanu!
"so 1 did npasoa, 3a0ui.

ITPAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN

Crpajare/bHBIi 3271010

1. CrpamaTtenbHBIH 3al0r B aHDIMKWCKOM SI3BIKE YIOTpEOsercs
yame, 4yeM B  pycckoM. OH  BbIpakaercs  COYETaHUEM
BcromorarensHoro rinarona to be c Past Participle (mpuuactue
mpornresnero BpemMenu ). Hanpumep:

The tyres were checked this morning.
Llunvl 611U npoGepeHbl Ce200HsL YIPOM.

AHTIUNCKOM MMAacCUBHOM KOHCTPYKIIMM B PYCCKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYIOT:

1) Coueranue rnarona Osims (B mpoeaneM 1 OyaynieM BpeMeHn) +
KpaTkas (popma nmpuvacTusi CTpajaTeabHOro 3anora. [ maron-cBsska
ObImb B HACTOSIIIEM BPEMEHHU B PYCCKOM SI3BIKE HE YIOTpeOIsieTcs.

2) I'maron ¢ OkKOHYaHUEM Ha -CAI.

3) Heompenenenno-nuunas popma, T.e. 6€3 MOAIEKAIIIETO.

Heckonbko npuMepoB U3 CLIEHKH:

The beer was packed in the boot.

Tuso 6vL10 nNoNOJICEHO 8 OALANCHUK.

The bottle wasn't closed properly.

Bbymuinky nenpasunvno 3axpuiiu.

Your education has been sadly neglected.
Ha meoé eocnumanue ne 06pau;aﬂu BHUMAHUA.
Rome wasn't built in a day.

Pum ne 6 00un denv nocmpounu.
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2. B aHrnmiickoMm s3bIke MH()UHUTHUB TaKXKe MOXET UMETh (hopMy
CTpalaTelnbHOro 3aJ0ra;
The tyre will have to be changed.
Hyoicno emenums wiuny.
to be changed — nocn. 3HauuT ,, OviMs CMeHenHbIM
I am to be left to deal with all the unpleasant jobs.
Mnue npudemcsa 3auAmMbCA 6CeMU IMUMU HERPUSMHBIMU OeaMU.

3. B pycckoM s3BIKE MMOCII€ HEKOTOPBIX IJIarojioB MOXKET OBITh JBa
JIOTIOJTHEHMS: TaK HA3bIBAEMOE MPSIMOE JTOMOJHEHHUE, OTBEYAIOIIee Ha
BONpPOC k0207 uymo?, M KOCBEHHOE [ONOJIHEHUE, OTBEYaollee Ha
BOIPOC KoMy ? uemy?

Hampumep: [{pysvs nodapuiu mHe 3mom npekpachvlii noOapox Ha
umenunvl. (Mune — KOCBEHHOE JONOIHEHUE, 3MOM NPeKPACHbIl
nodapox — MpsAMoe AONoiIHeHue). ECu MocTaBuTh 3TO MpEIoKEHIE
B CTpajaTElbHOM 3allore, TO, KaK IPaBWIIO, MPSIMOE JIOMOJHEHHUE
HY>KHO CAENaTh MOAJICKAIINM MPEATIOKEHHS B CTPaaTEIbHOM 3aJ10re:

Dmom npexpachuvlii NOOaApoK 6bll NOOApeH MHe Ha UMEHUHbI
MouMu Opy3bAMU.

B aurnmiickoM s3bIKe HE TOJIBKO MPSAMOE, HO U KOCBEHHOE JO-
MTOJTHEHHE MOXET OBITh MOJUICKAIINM TPEAI0KEHHUSI B CTPAAaTESIBHOM
3ajore.

HeiictButenpubiii 3amor: They told me the news. (mpsmoe no-
nosiHeHne — the news; KOCBEHHOE JIONIOTHCHUE — Me).

Crpanarensnbiii 3anor: I was told the news. OTo mpennoxenue
MIEPEBOAUTCSA HA PYCCKUH s3bIK: MHue coobwunu Hosocmo. llpumMepbl
TAKOTr'0 TUIA U3 CLICHKU:

In Poland I was told all Englishmen were very handy at odd
jobs and repairs.
B Ionvue mne 20B0pPUIU, UMO AH2IUYAHe O4eHb UCKYCHbL 6
MENKUX OOMAUIHUX pAOOMAX U NOYUHKAX.
I thought I was to be given some beer.
A dyman, umo MHe 0adym HeMHO20 NUad.

4. O0OpaTuTe BHIMaHUE Ha MIPEIIOKCHUE!
Tea is said to be a very good stimulant.
Togopam, ymo uail A618eMCs OUeHb XOPOULUM 8030YHCOAIOUWUM
cpedcmeom.
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D10 O0CcO0BI CIoy4yail HWCHONB30BAHMS CTPAJATEILHOTO 3aj0ra.
JlaHHast KOHCTPYKIMS YIOTPEOISIETCS ¢ TAKUMHU TJIarojlaMu, Kak: say,
consider, suppose, feel, believe.

Emé npumep u3 cueHku:

This is supposed to be an A road.
Cuumaemcz, Ymo smo 00}702(1 Kamezopuu A.

HNmmomaTndeckoe Boipaskenne had better

Bripaxxenue had better + nanduHHTHB O€3 YacTHIIBI t0 IEPEBOAUTCS
HA PYCCKUH S3BIK YCIOBHBIM MPEHJIOKCHUEM: OyOem Jyyuie, eciu...
WM COYETAaHWEM CIJIOBA Jyuuie C TIAroJIOM B IOBETUTEIBHOM
HakJoHeHUH. ['maronm had wacrto ymorpebnsiercs B COKpamleHHOW
¢dopme 'd. [Tpumepsr:

I had better have a look at them.

Byoem nyuwie, eciu s ux ocmompio.

You'd better give me a hand with the jack.

JIyuue nomozau mie nOOHANbL OOMKDAMOM.

I think I'd better attend to the lunch.

Hymaio, 6yoem nyuuse, ecnu s 3aiMychb GMOPLIM 3A8MPAKOM.

YOPAXKXKHEHHUA

I. T'naron B cko0kax mocraBbTe B CTpajaTelbHOM 3ajnore B Present
Perfect no 06pa3ny nepBoro npeasioKeHusi:
1. The road (repair). The road has been repaired.

. All the tyres (check).

. This tyre (pump) up.

. The matter (pass) to a subcommittee.

. Your education (neglect), Jane.

. These Polish students (invite) by the National Union of Students.

. The waste ground (turn) into a playground.

. A new tank (install).

0NN DNk~ W

II. Un¢uHUTHB NOCTABbTE B CTPAAATEIbHOM 32J10T¢, KaK 3TO CAEJAHO B
TEePBOM Npe/II0KeHUH:
1. This tyre is flat: it'll have to be pumped up.
2. This road is in a shocking state: it'll have to . ..
3. These rhododendrons are very ugly: they'll have to . . .
4. The tickets for the boat will have to ... in advance.
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5. This waste ground will have to ... into a playground.

6. The matter will have to ... a subcommittee.

7. The leak in the tank will have to . ..

8. All the arrangements will have to ... through Jane's agency.

I1.B caenymommx npeaioKeHusiX BCTABbTe MPpUYACTHE fold uiu given:
. Barbara:  have been ... that it always rains in England.

. Jane: Barbara has been ... a bad shaking

. Robert: I have been ... this isan A road.

. Jim and Maggie were ... areward for finding the Persian kitten.

. Mrs. Jones was ... to apply for a job at the canteen.

. Mrs. Grainger was ... that the Council's decision was final.

AN B W~

CLHEHKA 20

AT SCHOOL

Zbyszek Karlowicz, a young man from Poland, has been invited to
visit Jim's school. Jim is showing him round.

Jim: Where would you like to start? On this floor we have all the
workrooms and the assembly hall.' The classrooms are upstairs.

Zbyszek: It's really very good of you taking all this trouble.”

Jim: Not in the least.” Being free this morning I can show you
round* without upsetting the time-table.’

Zbyszek: Let's start off with the workrooms then.

Jim: Well then, this is the dressmaking room. There's no one using it
at the moment.

Zbyszek: That evening dress hanging on the wall seems most
professional.

Jim: Well, you should see some of the work our carpentry class
turns out.’ This is the carpentry-room. Those boys working over there
are making some props for our school-play.

Zbyszek: (sound of distant singing) What's that singing? Do you
have music lessons at school as well?
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It's really very good of you taking
all this trouble

Jim: Don't you recognize it?

Zbyszek: Well, yes... it sounds like our Polish ,,Mazowsze”.
Where's it coming from?

Jim: From the geography-room. I'll take you there right away.” Er...
by the way... talking of geography... I wondered whether you would
like to meet one of our classes® and tell them something about Poland.
It isn't every day they have visitors’ from abroad.

Zbyszek: Well, that's a nice thing to do!'’ Inviting me to look round
your school and then setting me a trap'' like this!

Jim: Well, supposing you just answered questions.'> That wouldn't
be so difficult, would it?

Zbyszek: But really, not knowing the language...

Jim: But you speak English perfectly. Well, here we are, this is the
geography-room. We've even got a map of Poland waiting for you.

Zbyszek: Well, when would you want me to do it? This afternoon?

Jim: No, right away of course.

Zbyszek: You mean you want me to get up' in front of all those
children sitting in there? Why,'* there must be at least eighty of them.

Jim: It's two classes. Poor chap, you look just like a lamb being led
to the slaughter. Will it really be such an ordeal? We could show them
lantern-slides'” instead if you can't face it.'’

Zbyszek: No, I'll do it. I won't let you down,'” seeing you've made
all the arrangements.
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Jim: That's really very nice of you. I'm sure you'll find our
youngsters aren't nearly'® as terrifying as they look.

Zbyszek: Well, I'll do my best.

Jim: Good fellow! Well, here we go, then!

BBIGPAHHBIE ITPEIJIOKEHUA

Where would you like to start?

It's really very good of you taking all this trouble.
Not in the least.

We enjoy having visitors.

Let's start off with the workrooms then.

[MOACHEHUA

assembly hall saz 3acedanuil, 3an coopanuii
take the trouble s3amb na cebs mpyo
Not in the least. Huckonvko, nuuezo nooobnozo.
show you round noxaseisame komy-nubo (ropon, Myseit)
without upsetting the time-table ne napywas pacnucanus 3anamuii
turns out 31ecs: npouzsooum
right away cpazy
to meet one of our classes noumu 6 0oun u3 Hawux K1ACCO8
It isn't every day they have visitors x num ne xascowii denv npuesswcarom
2ocmu
‘% that's a nice thing to do! xopowenvroe deno!
! setting me a trap noiivams 6 kankan
"* supposing you just answered questions npednooxcum, umo mor Gydeuin
omeeyams MoIbKO HA B0NPOCHL.
1 to get up 31ech: cmoamo
Why 3]IECh: HO
lantern—shdes ouano3umue
1f you can't face it 31ecs: eciu y mebs ne xeamaem cmenocmu
"1 won't let you down #e nodsedy me6s
** not nearly 31ech: davice nanonosuny ne

© ® 9 W kW N =

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN
®opma -ing

B naHHO# clieHKe BCTpedaercs HECKONBKO IpUMepoB ¢ (GopMoii -ing
B Pa3HBIX PYHKIHUIX:
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1. I'maron ¢ OKOHYaHHEM -ing MOXET COOTBETCTBOBATH PYCCKOMY
NPUYACTHIO WK JeenpuyacTuio. Heckonbko mpuMepoB U3 CHEHKU:
Those boys working over there...
Omu manvuuxu, pabomaiowjue mam...
...in front of all those children sitting in there.
...1nepeo 6cemu IMuUmMU 0emvbMul, CUOAWUMU TAM.
Talking of geography...
Tosops 0 ceoepaguu...

NuHorma B  pycCKOM  SI3BIKE  HKCIIONB3YIOTCS  IPUAATOYHBIC
MPEATIOKECHUS TaM, TJIC B aHTJIMACKOM MPEAT0KEHUH CTOUT IPUYacThe
HACTOAILIETO BPEMEHHU.

Omu manbyuxu, Komopwle mam pabomaiom...
...1nepeo 6cemu IMUMU OemvbMil, KOMopwvle Mmam CUOSIM.

2. ®opma -ing BXOIUT B cOoCTaB Bcex BpeMEH rpynmnsl Continuous;
BHayYajie¢ CTABUTCS BCIIOMOraTelbHBIN Iryaroia be B cCOOTBETCTBYIOLICH
(hopMe, a 3aTeM CMBICIIOBOI TJ1aroj ¢ OKOHUYaHueM — -ing. Hampumep,
Bo3bMEM Present Continuous:

Where is it coming from?

Wntepecno npeanoxenue: There's no one using it at the moment.
OHo paBHO3HaYHO NpemIokeHuI0: No one is using it at the moment,
HO Ha MOJUIEXkKAlllee — N0 One — IaJacT JOTHYECKOE yIapeHue.

3. ®opma — ing MoxeT OBITh HETMYHOW (OPMOI TIilarona, Ha-
3piBaeMoli repyaauemM (The Gerund).

What's that singing?
Ymo amo 3a nenue?
Dressmaking room.
Towusounas MacmepcCKas.

WNHorna npenyoxeHue ¢ repyHAUEM MEPEBOAUTCS Ha PYCCKUM S3BIK
WHOUHATHBOM:

That's a nice thing to do. Inviting me to look round your
school and then setting me a trap like this.

Xopomekuoe oeno. Hpuafzacumb MEHSL OCMOompembsb UKoy U
NOMOM NOUMAMb MEHS 8 KANKAH (nocmaeumb MeHst 6 no0oOHoe
noznoodicenue).

O repyHIuH NOAPOOHO OyAeM TOBOPUTH B KOMMEHTAPHUM K CIICHKE
28.
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4. O6paTI/ITe BHUMAaHUC HA NPCIJIOKCHUA:

Supposing you just answered questions.

I won't let you down, seeing you've made all the
arrangements.

B »tux mpemnoxkeHusx ¢opmsbl supposing u seeing, moxoxue Ha
MPUYACTHS], BEICTYIAIOT B POJIM COI030B

supposing — a ecnu 6vl,
seeing — g 6u0y moeo, Ymo, 6 C6:3U C Mmem, Ymo.

YOPAXKXKHEHHNUSA

I. W3meHuTe NpeanoKeHNs M0 00pa3y NepBoro npeaIoKeHUs

II.

1

03N LA~ W

. No one is using this room at present.

There's no one using this room at present

. No one is sleeping in that room at present.

. No one is using this typewriter at present.

. No one is waiting for you downstairs.

. Someone is singing in that room.

. Someone is playing the piano upstairs.

. Someone is waving to you from the other side of the street.
. Someone is hammering in the shed.

3anoJiHMTEe NPONMYCKH IJIArojJaMH C OKOHYAHHMEM -ing, MOIXO[s-
IIUMH 110 CMBICTTY JAHHOMY IPE/JI0KEHHUIO:

1.
2.

That evening dress ... on the wall seems most professional.
Those boys ... over there are making some props for our school
play.

. Do you want me to speak about Poland to all those children . ..
there?

. Who is that man ... thereand ... atus?

. That beautiful new car ... in front of our house belongs to
Mr. Green.

. That woman ... atthe top of her voice and her umbrella at the

mayor is Mrs. Grainger.

ITI.U3mMeHUTE NPEAT0KEeHHs, KAK 3TO IOKA3aHO B IIEPBOM.
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. Jane makes very nice dresses. Jane is very good at making dresses.
. Those children sing very nicely.

. Mrs. Eccles grows beautiful roses.

. Our boys make very good props for our school plays.

. Jane writes very interesting sketches.

. Maggie learns languages very quickly.



CHEHKA 21

JIM HAS A COLD'

Jim is lying down on a settee by the sitting-room fire. He is not very
ill but very irritable.

Maggie: How are you feeling, Jim? Any better?

Jim: No, I'm afraid the cold's getting worse,” Maggie. I think you'd
better ring aunt Emily and tell her we won't be able to make it’
tomorrow.

Maggie: It's interesting how you always manage to be ill* when it
comes to visiting relatives.

Jim: That's quite unfair, Maggie. I haven't had a cold for ages.’

Maggie: | remember quite well. The last time you had one was when
we were invited to uncle Gilbert's.

Jim: I really am feeling rotten. Have you bought me any lemons?

Maggie: No, I couldn't get any. But I brought you some grapes
instead. Here you are,’ try some.

Jim: Mm... The ones you bought last week were much sweeter.
They were purple. You know I like those better.

Maggie: Well, I'll buy you some purple ones this afternoon. In the
meantime you'll have to make do’ with those green ones. Or perhaps
you'd like an orange instead?

Jim: I ate the last one while you were out.

Maggie: You don't seem to have lost® your appetite, Jim. Oh, but
look here. You haven't had any of your medicine today. You'd better
take some right away.

Jim: I had a spoonful this morning and it doesn't seem to have done
me any good.’

Maggie: Well, you'd better have'* another one now. It says'' one
spoonful every three hours. Here you are.’

Jim: (spills his medicine).

Maggie: Oh, dear, you've spilt it all over the pillow-case. Now I'll
have to get you another one and I don't think the clean ones have come
back from the laundry yet. What a trial you are,'” Jim.
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Jim: Well, just stop fussing, Maggie. I'd be quite all right if I just
had some peace. You go" into the kitchen and get me some lunch.

I'd be quite all right if
I just had some peace

Maggie: All right.

Jim: (calls out) Maggie!

Maggie: What is it?

Jim: Did you bring any books from the library?

Maggie: Just some detective stories for myself. Here they are.

Jim: Oh, I've read that one and that one as well. You'd better just
give me the newspaper.

Maggie: Well, I'll be getting back'* to the kitchen then.

Jim: (calls out again) Maggie, Maggie!

Maggie: What is it this time?

Jim: Can you get me some more pillows from the bedroom? This
one isn't really high enough. (telephone rings) Well, go and answer it
and see who it is... Who is it, Maggie? If it's Dickson, ask him to come
round for a game of chess."

Maggie: No, it wasn't Dickson. It was aunt Emily. She's just bought
a television-set and she wanted me to tell you they were televising the
cup—ﬁnal16 tomorrow afternoon. Of course, I said you had a bad cold
and that you should really stay in bed...

Jim: What! Ring her up again right away and tell her I'm much
better. In fact, I think I'll get up for lunch. I'm sure I'll be quite all right
by tomorrow.'’
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BbBIGPAHHBIE TTPEIJIOKEHUA

OTH TPEIIOKEHHS HIUTIOCTPUPYIOT HCHOJIB30BAaHUE MECTOUMEHUI
some, any ¥ one.
Have you brought me any lemons?
No, I couldn't get any.
But I bought you some grapes instead.
The ones you bought last week were much sweeter.
I'll buy you some purple ones this afternoon.
You haven't had any of your medicine today.
You'd better take some right away.
Did you bring any books from the library?

MMOACHEHUA

Jim has a cold. [oicum npocmyoicen.

the cold's getting worse s ewé Oorvue npocmysrcusaioce, npocmyoa

YXyouaemes, MO€ coCmosanue yxyouaemcs.

we won't be able to make it; 30ech: mb1 He cvooicem nputimu.

how you always manage to be ill xax mo1 ymyopsewwnca 3abonems?

for ages ouens donco, yenyio eunocmo

Here you are noowcanyiicma (ppasa ymorpedmnsercs, koraa KTo-mu0o momaér

WITH TIepeaéT 9To-1I100)

to make do 31ech: yoosremsopumubcs

You don't seem to have lost ne noxoorce na mo, umobvr mor nomepsn

it doesn't seem to have done me any good e noxoowce na mo, umoodwt 2mo mhe

XOMb HEMHO20 HOMO2IO.

"% you'd better have 1yuie 6ozemu

"It says ¢ ném 2osopumcs, 30ect co6opumcs (M>ITH MMeeT B BHIY CIOCOD
yroTpebJieHns Ha OYTHLTKE)

> What a trial you are! Hy u sosuu ce mue ¢ mo6oii!

" You go = go

" Well, I'll be getting back wy, 5 udy onsimw ...

"> a game of chess napmus 6 waxmame

' cup-final unansuwiii yméonvhbiti Mamu meicoy O8YMs IYUUUMU KOMAHOAMU
ce30Ha

"7 by tomorrow 0o 3asmpa

AW

© ®
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

CaoBa some, any, one

1. CnoBo some [som] MOXET CTOSTHh MEPE]] CYIIECTBUTENBHBIM BO
MHO)KECTBEHHOM 4YHCIie (TOrIa OHO O3HA4YaeT HeCcKOIbKo) W Tepen
CYIIECTBUTEIBHBIM B EIWHCTBEHHOM YHCJE, KOTOpPhIE 0003HAYAIOT
HEUCYUCIISIEMbIE TTPEIMETHI, TOXKE B 3HAUCHUU HECKONbKO, HEMHO20:

I brought you some grapes.

A npunecna mebe HeMHO20 uHOSPAOA

Just some detective stories for myself.

Tonvko HecKoIbKO 0emMeKMUBHbIX PaccKA308 Oisl ceosl
I'd be quite all right if T just had some peace.

A 6b1 uyscmeosan cebs xopowio, eciu Obl MeHst OCIMAUNIU 8
nokoe.

O6paTI/IT€ BHHMaHHKC Ha codeTaHue some lunch B NpCaJIOKCHUUN

Get me some lunch.
Some lunch o3nauaer kakol-HUOY b 3aBTpaK, YTO-HUOYIb TTIOECTb.
2. B BOIPOCUTENBHBIX MPEMIOKEHUIX BMECTO MECTOMMEHHS SOme
yrnoTpeOisieTcsi MECTOMMEHHE any — Kakou-Hubyob, HeMHO20;, B
OTpHUILATENBHBIX MPEUIOKEHHUIX ANy O3HAYaEeT HUKAKOU

Have you brought me any lemons?
No, I couldn't get any.
You haven't had any of your medicine today.

B BompocuTenbHBIX MPEATIOKEHUSIX MHOTAA MOXKHO HCIONb30BaTh
some, €CJIM Mbl YBEPEHBI B YTBEPAUTEIBHOM OTBETE WJIM €CIIA XOTUM
MOJIYYUTh YTBEPAUTEIbHBIN OTBET

Can you get me some more pillows from the bedroom?

3. CnoBo some BCTpEUaeTcsi TaKXKE CaMOCTOSTEIbHO B
MPEUIOKCHUA KaK MECTOMMEHHE — 0€3 CYIIEeCTBUTEIBHOrO, K
KOTOPOMY OHO OTHOCHTCS, HE3aBUCHUMO OT TOT0, 0003HA4aeT JIn OHO
HCUYHUCISIeMOE CYILIECTBUTENbHOE, UK Herucuuchsemoe. Hanpumep:

I brought you some grapes.

Here you are: try some.

You haven't had any of your medicine today.
You'd better take some right away.
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4. MecTroumeHue some MOXET MUMETh 3HAUYE€HUE KAKOU-MO, KaKOoU-
Hub6yOb (Tepen CYIIECTBUTEIBHBIM B CIUHCTBEHHOM YHCIIE) WU
HEKOTOpbIe (Tepe/ CYIIECTBUTEIHFHBIM BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE).
Torna ono mpousHocutcs [sam]. Hanpumep:

He lives in some place in Scotland.
Some people like fish, but I don't.

5. Bripaxenue any better ucnonb3yercss B BONPOCHUTEIBHBIX
NPEVIOKEHUAX B 3HAUYEHUHM HEMHO20 Jiyyuie, a B OTPULATENBHBIX
MPEATIOKECHUSIX HUCKOIBKO HE TyuIine. Marru cripammBaer Jxuma:

How are you feeling, Jim? Any better?

6. Ecniu He XOTUM MOBTOPATH B MPEAJIOKEHUU CYIIECTBUTENBHOE,
0003HaYAIOIIee JINIO WU KaKOW-THOO MpEenMeT, TO B TaKOM Clydyac
YHOTPEOIISIETCS MECTOMMEHHE

a) one, eClii CyIIECTBUTEIHHOE CTOUT B €. YUCIIC:

The last time you had one was when we were invited to
uncle Gilbert's.

(one = a cold)

Oh, I've read that one and that one as well.

(one = detective story)

You'd better have another one now.

(one = spoonful)

b) ones, ecu uMeeTcst B BUAY HECKOJIBKO JIHI MU MPEIMETOB;
The ones you bought last week were much sweeter.
(ones = grapes)

I don't think the clean ones have come back from the
laundry yet.
(ones = pillow-cases).

YOPAXKXKHEHHNUSA

I. B ciaeaywommx npeaio:keHHUAX BMeCTO should m ought ynorpeoure

BbIpa:keHue fad better:

1. If you're feeling so bad, Jim, you ought to stay in bed.

2. If you haven't yet taken your medicine, you ought to take some right
now.

3. If you don't like these green grapes, I think I should buy you some
purple ones.

4. If you are hungry, I think I should get you some lunch.
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5. Ifit's Dickson on the phone, you should ask him to come round for a
game of chess.

6. If it's aunt Emily on the phone, you should tell her we won't be able to
make it tomorrow.

II. 3anorHNTE MpOMyCcKHU:
1. Have you bought me any fruit, Maggie?
I've bought you some ... Icouldn't getany ...
2. Have you brought me anything to read, Maggie?
I've brought you some ... Ihaven't brought you any . ..
3. Is there anything for me to drink?
There's some in the cupboard. There isn't any ... left
4. Is there anything for us to eat?
There's some ... in the kitchen. There isn't any ... to-day.
5. Have you bought any socks, Robert?
I've bought some ... ones; [ haven't boughtany ... ones.

II1.3ano/1HMTE MpOMyCKHU:
1. I couldn't get any lemons. I bought some ... instead.
2. There aren't any purple grapes left. Perhaps you'd like some ... ones
instead.
. I've read these detective stories. Give me ... instead.
. Robert has sold his scooter He's bought ... instead
. All the beer has run out of the bottle. You can ... instead.
. It's too late to drive to the West End tonight. Let's ... instead.

NN bW

CLHEHKA 22

LUNCH FOR TWO!

Jane and Robert are out shopping. It is almost two o'clock — high
time to have lunch.

Jane: It's nearly two o'clock and we haven't eaten anything since
breakfast. Let's go and have lunch somewhere before we do any more
shopping. There's no need for us to starve.”

Robert: That's exactly how I feel.” There's a small Italian place® on
the other side of the road. Shall we try that?

Jane: Yes, let's (they enter the restaurant). Mmm, it smells good in
here.” It'll be lovely to sit down after our marathon® this morning.
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Robert: There's a table for two in the corner. Sit down, Jane, and I'll
take your coat. Have a look at the menu and tell me whether there's
anything worth ordering.

Jane: There seem to be six different sauces to have with the
spaghetti,” but they're all in Italian and I don't recognize any of them.
Oh, here you are, there's a translation as well.* You can have spaghetti
with mushrooms and chicken, with minced beef, or with lobster sauce.
Mmm, I'm going to try that.

It smells good in here

Robert: Lobster sauce? That sounds horrible. It's a constant surprise
to me,” what strange things people eat.

Jane: You'll stick to fish and chips'® I suppose, and apple pie and
custard?"'

Robert: No. Roast beef and Yorkshire pudding'? with brussels
sprouts and baked potatoes.

Jane: It's incredible to think that after all the effort I've made'
you're still so conservative about your food.

Robert: There'll be plenty of opportunity for you to poison me after
we're married.

Jane: Oh, Robert, it's a pity your sense of humour is so juvenile.
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Robert: I'm sorry, darling. Ah, here's the waitress at last, thank
goodness.

Waitress: Can I take your order, sir?

Robert: Yes, rather!"* We'll have one spaghetti with lobster sauce
and one roast beef and Yorkshire pudding.

Waitress: The roast beef is off, sir."”

Robert: Weell.® It'll have to be fish, then. There'll be chips with the
fish, I suppose, and not spaghetti.

Waitress: Oh certainly, sir, if you wish.

Jane: I hope you've got enough money to pay for the lunch, Robert.
All T've got left is sixpence.'

Robert: Oh, it'll be all right. There should be another pound note in
my wallet. Here we are.'® Oh! There isn't. We must have spent it."”
There's only six shillings left.

Jane: That's just too bad.** Now we can only afford spaghetti and
chips®' at half a crown.”

Robert: Waitress! I'm afraid we have to change our order. Spaghetti
and chips twice,? please.

Waitress: Very well, sir.

Jane: Isn't that just typical! We start off by ordering lobster and end
up with spaghetti and chips.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

B nmaHHO#l clieHKe BBIOpaHHBIC TPEIOKECHUS HILTIOCTPUPYIOT
UCTIOJIb30BaHUE MecToMMeHHs it u BbIpakeHus there + coorBer-
crByomas ¢opma raaroia be:

There's no need for us to starve, Robert.

There's a small Italian place on the other side of the road.

It'll be lovely to sit down.

There's a table for two in the corner.

It's a constant surprise to me what strange things people
eat.

It's incredible to think you're still so conservative about
your food.

There should be another pound note in my wallet.
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[NOACHEHUA

' for two na 06a nuya, na 06a yenosexa

There's no need for us to starve. Hau nem neobxooumocmu e2onodams

(mopumv cebst 201000M).

That's exactly how I feel. 57 npudeporwcusaroce maxozo sce camozo muenus; s

NOHOCMbIO PA30eAI0 MBOE MHEHUe.

* TItalian place; 3nech: umanvanckuii pecmopan. B AHDIMH, a 0COGEHHO B
Jlon0HE €cThb MHOIO PECTOPAaHOB, CIELUATU3UPYIOIUXCS B IPUTOTOBIEHUU
HAIIOHANIGHBIX ONFOJ pa3sHBIX HapomoB. OCOOCHHO MHOTO WHIWIHCKHX,
KUTafCKUX ¥ UTAIBSHCKAX PECTOPAHOB.

> in here; 31ech: 6 mom pecmopane (cpaBHH ¢ nosicHenneM 1 k cuenke 1).

® marathon mapagponckuii Gee. Bumso Pobepr um JIKelH MOPSIOYHO yCTAIH,
XOJISI TI0 Mara3uHaM.

7 spaghetti umanvsanckue Makaponvi, JUTAHHbIE OYEHb TOHKHE TPYOOUKH
as well = too

i It's a constant surprise to me s 6cé gpems yousnaOcL Momy
" fish and chips pwiba ¢ ocapenvim kapmogpenem. I1o HamboIEe MOMYIAPHOE
aHrIMiickoe O0yro0. Mara3uHsl B AHTJIMH 3aKpBIBAIOTCS OOBIYHO paHo, HO fish
and chip shops wacro ObIBaroT OTKpHITEI 70 12 wacoB Houm. ['oBops you'll
stick to fish and chips, I suppose npeononaecaio, umo mor onsame eo3eméurs
puiby ¢ dcapenvim kapmoghenem, JIKeHH MOACMEUBAETCs HaJl KOHCEPBATHBHBIM
|, BEYcOM PobGepra.

"' custard cragKuii CTMBOYHO-BAHMIBHBIH COYC, KOTOPHIM B AHIVIMH MOJTHBAIOT
, TIOTH BCE JIECEPTHBIE 6mrona.

" Yorkshire pudding HanoMuHaeT TBIIKY; IETAIOT €IO U3 TECTA, TIOXOKErO Ha
TECTO, M3 KOTOPOro MekyT OmuHIukd. PoctOud (roast beef) c¢ meuéHbM
kaptodernem u Yorkshire pudding (xoTopsrif enaT ropsaumM) — 3TO OJHO U3
nomymapHeIX Omox B Anmmm. [lo Tpagumuu ero momaioT Ha obex B
BOCKPECHBIE THH, HO Jaxke U B OyIHUYHbIE JHU MOXKHO BCTPETHUTH 3TH ON0a B
, MCHIO TIOYTH KaiKJ0T0 pecTopata.

" after all the effort I've made necvomps na ece mou ycunus

14 Yes, rather! 3nece: M ewé kax! — Pobept yxe ycTain xuaTs...
1s off; 3necw: nem
' Weell, pactsrusas cinoBo well Pobept Xxouer MOTYEPKHYTH, 4TO OH JyMaer,
co0OHupaeTcs ¢ MBICTSAMH.

v All I've got left is sixpence. ¥ mensa ocmanocoy monvko wecmo nencos.
" Here we are; Pobept, IPOM3HOCS 3TO TPEIOXKEHHE, OTKPHIBAET KOMIETEK,
qT06LI BBITAIINTh YIIOMSHYTHIH OaHKHOT.
We must have spent it. Mo1 donoicno Ovims yoice ucmpamunu (3mu oenveu).
That's just too bad. 3xecs: Hy umo orce, nuuezo ne nooenaeuts.
spaghettl and chips umanvanckue maxaponsi u sxncapensviii Kapmoghensp
* half a crown nox kponvi; (cpaBauTE ¢ mosicHerneM 17 K cuenke 4)

> twice d6aoicowl, 06a pasa (ee nopyu).
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T'PAMMATHUYECKHA KOMMEHTAPHI
YnorpedJjenue mecroumenuii it u that,
a Takike o6opora there + ruarou be.

Mecronmennue it

1. It MOXXET OTHOCUTBCSI K OJHOMY MPEAMETY WU AaXKe JIUIY, €CIU
OHU OBLITM YKa3aHbI B MPEABLIYIIEM MpeaioxkeHnn. B Takom ciydae it
ynotpeonsiercss B (pYHKIMHM TOUISKAIIEro IMepea JUIHOW (GopMoit
rjarosa:

What's that? — It's a book.
Who is that? — It's my sister.

Mecroumenne it ymorpeOnsercs Takke BMECTO TpeaMera, O Ko-
TOPOM MUIA PEYh B MPEABIAYIIEM NPEUIOKCHUN (HO Ha KOTOPBIA HE
00s513aTELHO YKa3bIBAJIOCH). B TakoMm ciydyae OoHO ymoTpeOnsercs B
(hYHKITMY JTOTTOJTHEHUS U CIISAYET 3a JMYHOU (hOpMOH TIiaronia:

What do you think of my new coat?
Oh, I like it.

2. MectoumeHue it MOXKET TakKe OTHOCUTBCS K IENION CUTYalluu:
Robert: Well have one spaghetti with lobster sauce and one
roast beef and Yorkshire pudding.

Waitress: The roast beef is off, sir.
Robert: Weell. It'll have to be fish, then.
Jane: I hope you've got enough money to pay for the lunch,
Robert. All I've got left is sixpence.
Robert: Oh, it'll be all right.
3. Mecroumenue it Mo)ker OBITh MOIJICKAIIMM B OC3THYHBIX
npennoxenusix: Hampumep:
It is nearly two o'clock.

4. It B xauecTBe ciyx)eOHOro cioBa (Tak Ha3piBaeMoe Introductory
it wim BBOmHOe it) BEIENSET MOANEKAIIEE, BBIPAXKCHHOE
MHOUHUTUBOM TJIarojia WiIM MPUAATOYHBIM MpENIOKeHUEeM. B
AHTIIMICKOM SI3bIKE TMOJISKAIEE MOXKET OBITh BBIPAKEHO HWHOU-
HUTHBOM WJIH AK€ HNPUAATOYHBIM TMPEAIOKEHUEM, OJHAKO s
Pa3roBOPHOM peun Takue MPEANOKEHUS HE TUIUYHBI, TaK KaK OHHU
CIUIIKOM TSXKEIOBECHBI. BMECTO Takux MNpeaioXKeHUM dYalle BCEero
KCIIONB3YIOTCS MPEATOKEHUSI, HAYMHAIOIUECS ¢ BBOIHOIO it, KOTOpoe
B JJAHHOM CITy4ae SBIISICTCSH POPMAITBLHBIM IO ICHKAIIIIM
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Urak, BMeECTO peioxKEHUs:
To sit down after our marathon this morning will be lovely.
(IOMIEPKHYTHIA 00OPOT SIBIISICTCS TTOLTEKATIINM )
JI>KeliH TOBOPUT:
It'll be lovely to sit down after our marathon this morning.
Emé omun mnpumep. Ilpeanoxenue, B KOTOPOM MPUIAATOYHOE
MPEUIOKEHHE SIBIETCA NOIIEKALIUM:
That your sense of humour is so juvenile is a pity.
(TIOMIEPKHYTHIA 00OPOT SIBIISICTCS MTOLTCKATIINM )
DTO mOpemIokKEeHUE 3BYYUT HEECTECTBEHHO B IOTOYHOM peuw.
BwMmecto Hero JlxeitH roBopur:
It's a pity your sense of humour is so juvenile.
Coro3 that B 3TOM npeUI0KEHUN OMYILIEH, YTO SBISETCS TUITUYHBIM
SIBJICHHEM JUIsI pa3roBOpHOM peun. Emié onqun mpumep:

It's a constant surprise to me what strange things people
eat.

MecronMmenne that

1. Mecroumenne that ymorpeOmsiercss B QyHKIHMH yKa3aTelIbHOTO
MECTOUMEHMS, €CIIM MPEAMET WM JUI0 HAXOIATCS Ha ONpeneIEHHOM
PacCTOSHUU OT TOBOPSILETO:

That's the moon.

Takke, kak it, that mMoxer ymorpeOmarecs B (YHKIHMH CIIOBa-
3aMECTUTENA; OHO 3aMELAeT CYLIECTBUTEIBHOE, BCTpeYarouieecs B
MpeabIIyLIEM NpenoxkeHnn. [Ipumep U3 ClieHKH:

Jane: You can have spaghetti with mushrooms and chicken,
with minced beef or with lobster sauce. Mmmm, I'm going
to try that.

2. That MoXeT OTHOCHUTBCSI HE TONBKO K OTACIBHBIM IIpEAMETaM H
JUIaM, HO TaKkke W KO BCEH CHUTyauMd. YTOTpeOJeHHE €ro B ITOH
¢GyHKUMY, OMM3KOW K yMOTpPeONEeHUI0 MECTOMMEHHus it B (QyHKUUH,
ONMHMCAaHHOM BO BTOPOM IYHKTE IpaMMaTHYeCKOIO KOMMEHTapHs K
npeaslaynie crenke. Pasauna mexay HUMH B ToM, uTo that umeer
yKazaTelbHOE 3Ha4Y€HHE M HAXOAMTCA 4YacTo MOJA yIAapeHHEeM, B TO
BpeMsl Kak it ,,oTchulaeT” Hac K MPEabIIyLIEMY MNPEVIOKEHUI0 U HE
HaxoAuTCA MOJ yAapeHUEM.
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Bo BTOpOM mpumepe BTOpOro NmyHKTa, TA€ paccMaTpUBaercs Me-
croumenmue it, PoGept roBoput:
It'll be all right.
OH Mor OBl B 3TOM e CUTyalluu CKa3aTh:
That'll be all right,
BBIAENASA cnoBo that ynapenuem.
[Ipumepsl U3 CLEHKH:
Robert: There's only six shillings left.
Jane: That's just too bad.
Jane: Let's go and have lunch. There's no need for us to
starve.
Robert: That's exactly how I feel.

Robert: Isn't that just typical. We start off by ordering
lobster and end up with spaghetti and chips.

Ooopor there + riaroa be

1. Ecnmu xoTuM cka3arh, 4TO YTO-THOO CYIIECTBYET, HAXOIUTCS B
JAaHHOM MeECTe, B AHTJHUICKOM S3bIKE YIOTPEeOJsieM CrelnuaabHbIN
obopor there + riaronm be B COOTBETCTBYIOIEM BPEMEHH, JIUIE U
gucie. B pa3roBopHoii peun ynotpeOnsroTcs ciadbie (OpMbI Tiiaroia
be: there's [doz] there're [dors], a Takxe cmalsie (QOpMBI
BcioMmoraTenbHbIX TiaronoB: there'll be [da/ bi] there's been
[05z bi:n].

[Ipumepsl U3 CLIEHKH:

There's a table for two in the corner.

B yeny ecmv cmon na 0sa uenosexa.

There'll be chips with the fish, I suppose.

Ilpeononazaro, umo Oydem sicapenwviii Kapmogensb ¢ pvlOOL.

2. B orpunatenbHbIX MPEIIOKEHUIX MOXKHO MOCTABUTH NOt mocie
rimarona be wiM mociie Bcero o00pOTa IOCTAaBHTH OTPUIATEIBLHOE
CJIOBO NO:

There's no need for us to starve.
Hem nyoicovt 6 mom, umobwt Mol 20100anu.
Ham nem neobxooumocmu eonooame.
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3. Ilocne obopota there ymorpednsiercs He TONbKO hopMa Tiaronia
to be, HO u BeIpaxkeHus, coaepkamue riaaroi be: there must be, there
can't be, there should be.

[Ipumepsl U3 CLEHKH:

There should be another pound note in my wallet.
B moém 6ymadichuxe donicen bvims ewé 00uH 6anKHOm 0ocmo-
UHCMBOM 8 OOUH (DYHM CIEPAUH208.

YOPAXKHEHHUSA

I. 3anosHuTE NPONMYCKH B CJACAYIOIIUX NPeII0KeHUAX:

1.
. There'll be plenty of opportunity for you to . ..

There's noneed for us to . . .

There was no time for meto ...

. There'll be plenty of time for Jim .. .
. There's been no need for them to . . .
. There should be an opportunity for us to ...
. There was no need for Maggie to . ..

I1. Ho o6pa3uy nepBoro npeaio:keHusi 3aMeHHTe CJIOBO MJIM 000pPOT Me-
CTOMMEHHeEM fhat 1 MeCTOUMEHHEM it.
[IpoutHTe BCIyX NPEATOKEHUS
a) BeIIeIsIs MecTonMeHue that,
0) HE BBIIENSI MECTOMMEHUS it.

1.

What do you think of my new coat?
What do you think of that?
What do you think of it?

2. Have a look at the menu.
3.

4. Spaghetti will be all right.
5.

I'm going to try lobster sauce.

Isn't our experience just typical?

II1.3ano1HNTe NPONMYCKHU B CJIeYIOLIMX MPeII0KeHHsIX:

1.
2.
3.
4.

That's exactly how . ..
That's exactly what . . .
That's exactly why . ..
That's exactly where . . .
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CLHEHKA 23

THE REHEARSAL

Jane is a member of an amateur dramatic society. She is conducting
a rehearsal of a play.

(scream)

Jane: No, no, no! Start again from "Where are you taking me,
John?” And try to build up the tension.' Remember this is supposed to
thrill the audience.

Actor: Right oh.

Actress: I'm trying to do my best,” Jane, but I just can't seem to feel
myself into the part.’

Jane: Well, let's see how it goes this time.

Actress: Where are you taking, me John? It's so strange here. There
are no lights, no houses, no people. I'm afraid, John.

Actor: Why are you afraid? You're quite safe with me. Don't you
trust me?

Actress: Of course I do, but you are acting very strangely tonight.
Why are you looking at me in that queer way?

Actor: Those are just foolish fancies.*

Actress: There are some stones in my shoe, John. They're hurting
me. | must stop to take them out. Wait a moment.

Actor: Hurry up! I can't afford to lose any time now. Hurry! This
way.

Actress: John! What are you doing with that gun? (screams)

Jane: Well, you got a better pace’ this time and the scream sounded
very much more natural. But you still say your lines®in a very artificial
way, Brenda. This isn't Victorian’ melodrama, you know. There's no
need to exaggerate and say "Where are you taking me, John?”. Try and
talk quite naturally: "Where are you taking me, John? There are no
lights, no houses, no people”. Once more, please, if you don't mind,®
from ”"Where are you taking me”.

Actress: Where are you taking me, John? It's so strange here. There
are no lights, no houses, no people. I'm afraid, John.
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Actor: Why are you afraid? You're quite safe with me. Don't you
trust me?

Actress: Of course I do, but you're acting very strangely tonight.
Why are you looking at me in that queer way?

Jane: No, no, Brenda! You're doing the same thing again. Not "Why
are you looking at me in that queer way”, but ”Why are you looking at
me in that queer way”. You'd never say “why are you looking at me”
in ordinary, everyday speech, would you? Don't accent the "are”.

Why are you looking at me
in that queer way?

Actress: I wish you'd let us finish’ the scene without interrupting.

Jane: All right. From the beginning again, for the last time.

Actress: Where are you taking me, John? It's so strange here. There
are no lights, no houses, no people. I'm afraid, John.

Actor: Why are you afraid? You're quite safe with me. Don't you
trust me?

Actress: Of course I do, but you're acting very strangely tonight.
Why are you looking at me in that queer way?

Actor: Those are just foolish fancies.

Actress: There are some stones in my shoe, John. They're hurting
me. [ must stop to take them out. Wait a moment.

Actor: Hurry up! I can't afford to lose any time now. Hurry! This
way.

Actress: John: What are you doing with that gun? (screams)

Jane: That was much better! Time for tea, and there are some
pastries too, if I'm not mistaken. '’

Actor: Good show,'" we deserve them.
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BbBIBPAHHBIE ITPEIJIOKEHU A

B cocraB 3THX npe):[nomeﬂnﬁ, 34 HUCKIIIOUCHHUEM IIPCATIOCIICAHECT O,

BXOAOUT JIMYHAS (bopMa rjaroiJja, are.

P Y T ISR )

Where are you taking me, John?

There are no lights, no houses, no people.
Why are you afraid?

You're acting very strangely.

Why are you looking at me in that queer way?
Those are just foolish fancies.

There's no need to exaggerate.

What are you doing with that gun?

[MOACHEHUA

try to build up the tension cmapaiica cosoams eneuamnenue sospacmaroweco
80NIHeHUs

I am trying to do my best cmapatoce coenams kax mosxcro nyuuie

I can't seem to feel myself into the part xax-mo ne moey éoiimu 6 ponw.

foolish fancies erynas panmasua

you got a better pace this time 6 smom pasz memn zopazoo nyyue

your lines cgoro ponv

Victorian suxmopuanckuii — OTHOCSIIMICS K 5I0X€ KOpoJieBbl Buxropuu
(1837—1901)

if you don't mind eciu sv1 ne 6o3pasicaeme. IT1a Gpaza MPUTAET BEKITUBBIH
XapakTep npock0e WK TOPYUCHUIO U YCHIIUBAET CIIOBO please.

° T wish you'd let us finish nozeons(me) nam xonuums
"% if I'm not mistaken ecu ne owwbaiocs

11

Good show! bpaso! Bripaxxenne, ynotpedisemoe st IIOOMPEHHs 9ero-Iuoo,
41O OBLIO CHAEIAHO KEM-TO.

IT'PAMMATUYECKN KOMMEHTAPUN
JInmunas ¢popma riarona are

CuubHas n ciabast popmsl

1. B rpaMMaTui4CeCKOM KOMMCHTApHUU K CICHKC 1 TOBOPUJIOCH O

CyHICCTBOBAHUU CUJIBHBIX (bOpM, Haxo[dAImuxcs I1oJ YAapCHUCM U
OZ[HOﬁ WM HECKOIBKMX CIa0BIX (bOpM, HC HaXOoIAIIUXCsa II04
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ynapeHueM. B nmaHHOW CIIeHKe HaroTcs cinadble M CUIbHBIC (OPMBI
rJarosna are.

2. CunbHas ¢opma are nmpousHocutcs [a:], cnabas popma [a]. Ecin
CeNyIollee CIOBO HAauWHAETCS C TIJacHOM, Torma mocne [a:]
TOSIBJISIETCSl COSAMHUTENbHOE ¥ [a.7], [ar].

3. Ciabast popma HCIoab3yeTcsl TOT/Ia, KOTJa are He HaXOIUTCS IO/
yaapeHueM. B OCHOBHOM 3TO yTBEpOUTENbHBIC MPEATIOXKEHUS.
Hampumep:

Those are just foolish fancies.
[8ouz o “d3ast *fu:lif feensiz]

You're doing the same thing again.
[jus “du:in da ’seim 'in a’gein]
There are some pastries, too.

[Bara & sam ‘peistriz 'tu.]

4. CunpHas ¢opMma UCHONB3yeTCS TaM, TJE are HaXOIWTCS IOJ
yaapeHueM. B kadecTBe mpumepa MOXHO ~ B34Tb  BOIPOC,
HayMHAIOIIMICS C are:

Are you ready? — Yes, we are.
[’a: ju ’redi] [ Jes wi: “a]

B Bompocax, HaUMHAIOMIMXCA C BOMPOCHUTEIBHOIO CIOBA, UCIIOJb-
3yercs cinabas popma [a]. Umenno 3Toro nodbusaercs JxeitH oT cBOMX
aKTEPOB:

Where are you taking me, John?

['weara ju ’teikin mi: ’dzon)

Why are you looking at me in that queer way?
['waia ju 'lukin at mi: in dcet ’kwia 'wei]

CraBs are mon yJapeHHEM B TaKUX NPEIIOKEHUSAX, Opuaaém
AM(DaTHIECKUH XapaKTep BCEMY IPEIOKECHUIO:

Where are you taking me, John?
Kyoa oice mor sedéuv mens, Joicon?

5. CoueraHue MECTOMMEHHUS you cO ciaboil gopMoil are 4acro
MIPOU3HOCHUTCS KaK [jo:|. B Oonee MeaeHHON peyu OHO IPOM3HOCUTCH,
Kax [jua].
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YIPAXKHEHUSA

I. IlpouruTe BCJIYX JaHHBbIC NpPeNJIOKeHHs, 00palasi BHHMAaHHME Ha
pa3MelleHNne yIapeHuii 1 Ha caadbie opMbl 000poTa there are some:
1. There are some stones in my shoe.

[8are sam 'stounz in mai ’fu:]

. There are some eggs on the shelf.

. There are some books on your desk.

. There are some grapes in the cupboard.

. There are some tools in the shed.

. There are some lights in the distance

AN AW

II. IIpouTuTe BCJIYX ClleayIolIMe NMpPelioKeHns], o0palasi BHUMAaHHe HA
pa3sMelleHHe YAapeHuil ¥ Ha ciaadble GOpPMBI CII0B are you:
1. Where are you taking me?

['weara ju 'teikin mi:]

. Where are you going now?

. Where are you sending this?

. Where are you working now?

. Where are you coming from?

. Where are you staying now?

AN AW

III.ITIpouyTuTe BCJIYX JaHHBbIC NpPeNJIOKeHHs, 00palasi BHHMAaHHe Ha
pa3sMelleHHe YAapeHuii ¥ Ha ciaadble GOpPMBI CII0B are you:
1. Why are you looking at me?

['waia ju ’lukin ot mi:]

. Why are you waiting here?

. Why are you doing this?

. Why are you going there?

. Why are you hurting me?

. Why are you taking this?

AN AW

IV.A3meHuTe 10 00pa3y NepBoOro npeIoKeHus :
1. Why don't you let us finish the scene without Interrupting?
I wish you'd let us finish the scene without interrupting.
. Why don't you speak naturally?
. Why don't you trust me?
. Why doesn't he try to do his best?
. Why don't they hurry?

bW
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CLHEHKA 24

THE LUNCHEON PARTY

Jim and Maggie have invited the headmaster of Jim's school to
lunch. He has just arrived.

Headmaster: Good morning, Mrs. Brown. 'Morning, Brown. I hope
I haven't delayed lunch. I've been walking to get up a good appetite.'

Maggie: I'm so glad you've been able to come here at last. We've
been looking forward to seeing you in our new house.

We've been looking
forward to seeing you
in our new house

Headmaster: Tell me, how long have you been living here now?

Jim: Just over a year.

Headmaster: Well, it's obviously been keeping you busy.” You did
most of the decorating’ yourselves, didn't you?

Jim: We certainly did. But why are we standing out in the hall? Let's
go into the sitting-room. It'll be warmer in there (they go into the
sitting-room). Oh! It's rather chilly in here, Maggie.

Maggie: Well, I'm afraid I haven't lit the fire.* You see, I've been
trying to light it all the morning, but the wind must have been in the
wrong direction. The coal simply wouldn't burn.”

Headmaster: Never mind. We'll soon get warm® with some of your
delicious food inside us.
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Jim: Shall I help you dish up,” Maggie?

Maggie: Well, I'm afraid lunch isn't quite ready yet. You see, the
meat hasn't cooked properly. It's been stewing for two hours, but it's
still not quite tender. Perhaps another ten minutes...?

Headmaster: Of course, of course. We're in no hurry.

Jim: We'll have a drop of sherry while we're waiting. Hallo!® It
doesn't seem to be here.” Maggie! What have you done with the sherry
I keep in the sideboard?

Maggie: I've been using it for cooking. It's all gone."

Headmaster: Oh, dear.

Jim: But that happened to be'' a very good sherry. I've been keeping
it for a special occasion.

Maggie: Oh, I'm terribly sorry, Jim. I thought it was cooking
sherry. "

Headmaster: Please don't worry, my dear chap.” I can very well do
without."*

Jim: Well, I'm sorry I can't offer you a drink. Maggie, there's rather
a funny smell coming from the kitchen.

Maggie: Good heavens! While I've been chatting with you the meat
must have burnt (goes into the kitchen).

Headmaster: Oh, dear me.

Jim: (to Maggie, who has returned from the kitchen) Well; what was
it, Maggie? Come and tell us. We won't eat you, even if the meat's
spoilt.

Maggie: It's burnt to a cinder. I really don't know what's got into
me.” T've been planning all this week how to make this lunch a
success, © and now look what's happened.

Headmaster: Please don't upset yourself on my account,'” Mrs.
Brown. I'm quite sure you've got some eggs or something in the
kitchen which will do just as well"® for our lunch.

Maggie: Well, I suppose I might make an omelet.

Headmaster: I've a much better idea. I'll come into the kitchen and
make the omelet. I love cooking. You'll be doing me a favour if you let
me try.

Jim: And we'll trust you to break the eggs,'’ Maggie.

Maggie: Jim!
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BbBIGPAHHBIE TTPEIJIOKEHUA

Otu npemnoxkenus ctoiaT B Present Perfect:
We're so glad you've been able to come.
We've been looking forward to seeing you in our new
house.
How long have you been living here?
We've had the place for just over a year.
We've had to do all the painting and decorating ourselves.

MMOACHEHU A

to get up a good appetite 0112 3a0cmpenus annemuma

it's obviously been keeping you busy suodwno, umo ¢ num mmozo padbomsr
decorating >TiM croBOM ompezensercs modenka KOMHATHI, OKJIeHKa 000sIMU U
T. I

the fire ocons,; peus unér 06 orue B KaMUHE.

wouldn't burn ne paseopanca

We'll soon get warm cxopo cozpeemcs

dish up xracms edy uz kacmpionu na mapenxy unu 6 Mucku

Hallo! — B n1aHHOM TEKCT€ 3TO CI0BO BBIPAXKAET YAUBJICHHUE

It doesn't seem to be here. /1loxoowce, umo eco mym nem (peds UnET O BUHE).

10 It's all gone. E20 yowce nem (KOHIMIIOCH).

15

18
19

"' that happened to be a very good sherry a smo xax paz Gvin ouens xopouuii
, epec

cookmg sherry xepec, ucnonvsyemeiii kak npunpasa 6 ey

my dear chap; dpa3a, ymorpebasemast MeX Ty 3HAKOMBIMHI

" do without o6oiimuce (6e3 uezo-nu60)

what‘s got into me... unmo co MHOU NPOUCXOOUM...

'“I've been planning to make this lunch a success s Oymana, xax Gvi Kax
MOJICHO TTyHUte OP2aAHU308aNb IIMONL JIEHHY.

on my account 31€Cb: 10 Moell npuiuHe

will do just as well 31ecb: makoice nodotioém

we'll trust you to break the eggs mebde dosepum pazousamo siiya.
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Bpemena: Present Perfect m Present Perfect Continuous

1. O6 »THX BpeMmeHax TOBOPWJIOCH B KOMMEHTapusix K 3 u 4
CIIEHKaM. B naHHOM KOMMEHTapuu CpaBHUM 3TH JABa BpeMeHH. Mx
o0Imeil uepTol SBISETCS TO, YTO OHU CBS3BIBAIOT NPOLUIOE C Ha-
crosimuM. Ymorpebnssi Present Perfect, oObruHOo momuépkuBaeM
HACTOSIIIUI pe3yibTaT HpOUUIoro AeHcTBHs. YmorpeOmsisi Present
Perfect Continuous, oOpamniaeM BHUMaHHE CIymiaTeds Ha JCHCTBHE,
KOTOpPO€ Hayajoch B MPOILUIOM, MPOAOIKAETCA JO HACTOSIIEro Bpe-
MEHH ¥ BO3MOXXHO ell€ OyAeT MpoAoIKaThCs.

Heckonbko npuMepoB 13 JaHHOW CLIEHKU:

CHayana HECKONBKO MpemiokeHu, B KoTopblx Present Perfect
Continuous o3Hauaer AelCcTBHE, HayaBIIEeCs B MPOLUIOM M IIPO-
JIOJDKAaroIeecsl 10 MOMEHTa pedd, HO y)Ke OKOHuuBHIeecd. B Takom
cinydae riarod, croaumii B Present Perfect Continuous nepesonutcs
Ha PYCCKHM SI3BIK IJ1arojoM IPOIIEAIIEro BpEMEHH.

I've been walking to get up a good appetite.

A npozynusancs, ymobvl 3a0cmpums annemum.

I've been using it for cooking.

A ucnonwv3o6ana e (8uHo) 015 NPULOMOBIEHUS PA3HBIX OJ1F00.
I've been keeping it for a special occasion.

A bepéz smom xepec 015 0c06020 cryuast.

A Temnepb Heckonbko npumepoB, rae Present Perfect Continuous
Tense BwIpakaeT AelicTBHE, HadaBleecs B IPOIIIOM M eml€ Mpo-
Jokaromeecss B HacTtosAmieM. C Kakoro MOMEHTa B MpPOIIJIOM Ha-
Yanoch JaHHOE JeWCTBHE MOXHO OIPEHACIUTh OOCTOSTENbCTBOM
BpEeMEHH, B Hayajle KOTOPOro CTOMT mpemior since (¢, nocre), onpe-
JIENAIONINI, ¢ KaKOr0O MOMEHTa B MPOILIOM Hadanoch neiicteue. Kak
JONT0 TPONOIDKAJIOCh — JEWCTBHE, OIMpenensieT  OO0CTOSTEIbCTBO
BpeMEHHM, B Hayaye KOToporo cTouT mpemior for (6 meuenue, 6
npoooIdICEHUE).

[Ipumepsl U3 CLIEHKH:

How long have you been living here now?
Kaxk oaeno w1 30ecs scueeme?
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I'maron B ¢opme Present Perfect Continuous, o3Haugaromumi
JEHCTBUE, KOTOPOE HAYaloCh B MPOIUIOM U euié MpoJoKaercs,
MEePEBOIMM Ha PYCCKUM SI3bIK IJIAr0JIOM HACTOSIIIETO BPEMEHHU:

It's been stewing for two hours.
OHo (M5C0) mywumcs yice 8 medenue 08yxX 4acos.

2. HekoTopbie aHTIMKCKUE TIIArOibl HE YMOTPEOISAIOTCS B Qopme
Continuous. Hanpumep, rmaron be wMoxer crosate B ¢opme
Continuous, HO TOJIBKO B KaueCTBE BCIOMOTaTENbHOIO Tjaroia, Kak
caMmocToaTensHbIN Taaron be B popme Continuous He ynotpebinsercs.
[ToaToMy nnst BbIpa)keHUs ACUCTBHS, HAYaBIIErOCS B MPOLUIOM U
NPOJOJDKAIOIIETOCS. B JTAHHBIH MOMEHT C TaKUMU TIJarojaMu
ynotpebnsercs ¢opma Present Perfect Bmecto Present Perfect
Continuous. Hampumep:

We've been here since five o'clock.
Mbi 30ecs yoice ¢ namu yacos.

3. Ucnionezys Present Perfect, oOpaiiaem BHIMaHuE HE CTONBKO Ha
JEHCTBUE, MPOJOIKAIOIIEECS 10 HACTOSIIEr0 MOMEHTa, CKOJIBKO Ha
pe3ynbTat 3Toro nercreus. Hanpumep:

I'm so glad you've been able to come here at last.

A mak pao, umo vl HAKOHeYy coOPANUCH HABECUMb HAC.
The meat hasn't cooked properly.

Msico ewé ne ceapunocs kak credyem.

(cmemoBaTenbHO, emIé TBEPAOE, HYXKHO TTOJJ0XKIATh, TIOKA HE
CBapHTCS COBCEM XOPOIIIO)

What have you done with the sherry?

Ymo mei coenana c xepecom?

(tme oH ceifyac?)

4. OmnpeneneHue BPEMEHU MPU MOMOILIM BBIPAXKEHUM, HAYUHAIO-
umxcs ¢ npenjoroB since u for, MOXHO Takke HCIONB30BaTH B
NPEATIOKEHUAX, colepkamux rimaron B ¢opme Present Perfect (me
Continuous), omHAKO 53TO BO3MOXHO HE CO BCEMH TIJarojamH.
Hcnonws3oBanue TOM wiau WHOH (DOPMBI BPEMEHH 3aBUCUT OT TOYKH
3pEHWS TOBOPSIIIETO, OT TOTO, Ha YTO OH XOUeT OOpaTUTh BHUMAaHUE.

[Ipennoxxenns:

I have been living here for twenty years.
I have lived here for twenty years.
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BBIPpAXKAKOT OJHO U TO KC ,Z[Cf/iCTBI/IC " 3By4YaT COBCEM CCTCCTBCHHO.
Hcnons3oBanue OJHOI0 W APYroro BPpEMCHU 3aBUCHUT OT TOr'O, 4TO
XO04YCT MOAYCPKHYTH FOBOpHH.IPIfI: IoCiIeaACTBUA TOI'O, YTO OH JKHJI B
O9TOM MECTEC, ABaalaTh JICT, a CICAOBATCIIBHO 3HAKOMCTBO C MHOTUMH
JIIOAbMH, 3HAKOMCTBO C HJAHHBIM MCCTOM HJIM IIPOCTO (baKT, 4YTO OH
JKWJI TYT TaK O0JITO.

YOPAXKXKHEHHUA

I. 3anmosHure mpomyckm mno o0pasmy MNeEepBOr0  MPeAJIOKEHHS,
HCIOJIb3YH CJ10BA B CKOOKaX:
1. I've been reading this book for three days but I haven't finished it yet.
2. (I, cook, lunch, three hours) but it isn't quite ready yet.
3. (the meat, stew, two hours) but it's still not quite tender.
4. (we, decorate the house, several months) but we haven't quite finished

with it yet.

5. (I, try to light the fire, all the morning) but the coal wouldn't burn.

II. 3anoHNTE MpOMyCKHU:

1. Jane and Robert have been shopping all the morning.
They have bought . ..

2. Maggie has been cooking all the morning.
She has cooked . . .

3. I've been writing letters all the morning.
I've written . . .

4. Jim has been working in his shed all the morning.
He's made ...

5. Maggie has been planting flowers all the morning.
She has planted . ..

II1.3amennte ¢passl, BblelleHHbIE KYPCHBOM, Apyrumu ¢paszamu,
AaBasi TPH BO3MOKHBIX BAPHAHTA:

. I'm afraid lunch isn't quite ready yet.

. I'm so glad you've been able to come here at last.

. Thope I haven't delayed lunch.

. I'm sorry I can't offer you a drink.

. I'm quite sure you've got some eqqs in the kitchen.

. I suppose I might make an omelet.

AN B W —
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CLHEHKA 25

SHOPPING

Jane and Maggie are out shopping. They are standing outside a
large department store looking at the dresses displayed in the
windows.

Maggie: I'm worried about what to wear on our holiday, Jane. Jim
told me I should buy myself some nylon blouses. Do you think that's a
good idea? He himself always complains that nylon makes him hot.'

Jane: Well, look here. We're right outside” Wallington's’ now and
you've got half an hour before Jim picks you up* for lunch. Why don't
we go and see what they've got?

Maggie: Oh, Jane! Isn't that a heavenly dress in the window? How
do you think it would look on me?

Jane: It's your colour, Maggie. Let's go and see whether they've got
one in your size (they enter the shop). Here you are, there's another one
on the rail.’

Maggie: But it's an eighteen,’ I don't think it'll fit me. That one in
the window looks smaller.

Saleswoman: Can I help you, madam?

Maggie: That blue dress in the window, what size is it?

Saleswoman: It's a sixteen, madam.

Maggie: Could you get it out of the window for me? I'd like to try it
on.

Saleswoman: Very good, madam.

Maggie: Look, Jane. Do you think this sweater will go with’ my
skirt? I'm just wondering whether the brown® isn't a bit dull. I think I'll
have a look at that other one. No, not that one, the green one in the top
right hand corner.’ Yes, that's it. What do you think, Jane?

Jane: I don't know that green really suits you.'’ You shouldn't worry
about whether the colour goes with your skirt. Whether it goes with
your face is what matters.
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Saleswoman: Here's the dress, madam. The fitting-rooms are this
way.

Maggie: Er... Before I try on, I wonder how much it costs?

Saleswoman: Twelve guineas. Of course, it's wonderful value at
that price.

Maggie: Well, I don't think I'll take it just now I'll have to think it
over.'' I'm sorry for giving you all that trouble.

Jane: (to Maggie) That's twelve guineas saved, anyway.

Maggie: Jim'll be here in a moment. We can't just leave without
buying anything

I'm worried about what
to wear on our holiday

Jane: Oh look, Maggie those lovely Cossack hats.'> That's just what
we need if we're going to Moscow.

Maggie: Don't be silly, Jane, we won't want hats in the summer.
Still, they're very nice. You know, that white one certainly suits you.

Jane: And you look wonderful in that black one. I wonder how
much they are.

Maggie: Forty-five shillings, it says here. Let's buy one each," shall
we?

Jane: Right oh, let's (fo the saleswoman). Excuse me, we'll just
have'* these hats. Here's the money, don't bother to wrap them up, we'll
put them on right away.
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Maggie: Won't Jim get a surprise! Oh, there he is, waiting for us by
the door. Hallo, Jim!

Jim: Hallo, Maggie! Did you buy a nylon blouse?

Maggie: Nylon blouse? Why, no. But tell me, how do you like my
new hat?

Jim: Maggie! You said you were going to buy something useful to
wear on holiday. And instead you end up with" this ridiculous hat. I
can't think what gets into women'® when they go shopping.

Maggie: But I've saved you nearly ten pounds.

Jim: How do you make that out?'’

Maggie: I might have bought'® a dress that cost twelve guineas, but
instead I made do' with a hat at forty-five shillings. You should be
pleased.

Jim: Women!

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH IPEATIOKEHNS KPATKO TMEPENA0T COJEpKAHUE TEKCTA.
I'm worried about what to wear.
Jim told me I should buy myself a nylon blouse.
Can I help you, Madam?
That blue dress in the window, what size is it?
It's a sixteen, madam.
Would you get it out of the window for me?
I'd like to try it on.

[MOACHEHUA

nylon makes him hot ¢ neiinone emy orcapxo

right outside xax pas nepeo

Wallington's — Ha3BaHMe yHUBEpMara

picks you up for lunch ecmpemumcs ¢ moboii, ymobdwv: émecme notimu nosas-
mpaxamas

rail peus ua€r o Bemanke

an eighteen gocemnaoyamoiii pasmep, cpaBHUTE HIDKE C a sixteen

will go with my sKirt noodoiioem x moeii 10oxe

AW o0 -

w
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the brown mom kopuunesuviii ysem (0 1BETE CBUTEPA)

top right hand corner sepxuuii npaswui yeon

"I don't know that green really suits you. Mue xaxcemes, umo 3enénviii ysem
me6e He 0cobeHHO udem.

I'll have to think it over. 4 donscna nodoymame nao smum.

" Cossack hats — BbICOKHE MEXOBbIC IIAIKH, MOXOXKHE HA TAMNAXH, MOJIHBIC B
AHI‘JII/II/I B HACTOSIIEE BPEMSL

One each; 31ece: kascoas no oouot

have' 31IECh: KYnumby

you end up with; 31ecb: nokynaews 6 konye KoHyos

'“T can't think what gets into women ne nowumaio, umo npoucxodum c
 drcenuuramu

How do you make that out? 3necs: Kak mut 6ce amo paccuumana?

I might have bought 5 moena 661 kynumes

" I made do; 31¢ech: 2 yooeremsopunace.

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Noun Clauses

1. DT npennoxeHusl SABJSIIOTCS MPUAATOUYHBIMU MPEUIOKEHUSIMU U
B CIIO)KHOM TIPEIJIOKEHUH BBIMONHSIOT (YHKIIMIO CYIIECTBUTEILHOTO
WIA MECTOMMEHHUS, T.e. MOTYT OBITh JOTOJIIHEHUEM, MOJICKAIINM,
HMMEHHOH JacThio ckazyemoro. Hampumep:

I expect that he will come at five o'clock.

B nanHoMm mpumepe nmpugatouHoe npemnoxxenne — (that) he will
come at five o'clock siBnsieTcss OMOTHEHUEM TIIABHOTO MPEUIOKEHUS.
OHO BHIMONHSAET TaKylO XK€ camMylr (YHKIHIO, KOTOPYI MOTJIO Obl
BBINIOJIHUTh CYHIECTBUTEIBHOE C MECTOMMEHUEM — MpUIaraTelbHbIM
his arrival.

2. llpeanoxxenusi, HauumHawmuyecss ¢ coro3a that, BeIIOTHSIOT
(YHKIIMIO JIOTIONHEHUS IOCIie TakuX TyaroyioB, kak think, tell, say,
know, believe, suppose. Hanpumep:

He himself always complains that nylon makes him hot.

B pasroBopHOll peunm 4YacTo YHIOTPEONSAIOTCA MPENIoKeHus 0e3
coro3a that. B naHHON ClieHKe BCTpedyaeTcs MHOTIO MPEAoKEHUH
3TOTO THUIIA:

Jim told me I should buy myself some nylon blouses.
I don't think it'll fit me.
You said you were going to buy something useful.
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Bo Bcex O3TUX CIOXHBIX NPEIVIOKEHUAX TNOAYEPKHYTHIE MpeEm-
JIOKEHUS SABIIAIOTCS TPUAATOYHBIMU JIONMOMHUTENBHBIMH. [Ipenmo-
KEHUSI STOro THUIA BCTPEYAIOTCI B KOCBEHHOW peuyn (CM. rpam.
KOMMEHTapHil K cieHke 15).

[IpunaTouHoe mpemIokeHue, BBOAUMOE coro3oM that, Moxer
BBIMONIHATE (YHKUUIO momiexamiero. OIHAaKo, Takoro poja Ipen-
JIOKEHHUs] HE TUIHWYHBI AN AHTJIMHCKOro si3blka. Yaine Bcero OHU
CTaBATCS MOCJE CKa3yeMOro; B ATOM CIIydae Ha MECTO MOAJIEKAIIEro
(mepen ckazyeMbIM) CTaBUTCSI MECTOMMEHHE it, KOTOpoe Ha3bIBaeTcs
,,BBOJHBIM”; coro3 that uwacto He ymorpebnserca. OO it, koropoe
BBIIEISIET MOANIEKAIEE, BBIPAKEHHOE NMPUAATOUHBIM MPEATIOXKEHUEM,
YK€ TOBOPUJIOCH B KOMMEHTapHH K CLEHKeE 22.

Hampumep:

It's a pity your sense of humour is so juvenile.
IpUAATOYHOC MPCATOKCHUEC — NOJICIKAIICC

3. K aTomy e Tumy npemioKeHHH OTHOCSTCS] KOCBEHHBIE BOIIPOCHI.
[Ipsamoli BoOmMpoC HEMOCPENCTBEHHO HAmpaBlieH K COOCCETHHKY.
Hampumep, ecnu MBI CIpOCUM 'y 3HaKoMOro: ,, el ymeewv niasamsy”
— 3T0 OyJer mpsAMOH BOMPOC. DTOT 3HAKOMBIM Ha BOIMPOC IPYroro
nuna, o 4eM UAET pedb, CKaxkeT: ,,OH meHs cnpawiugaem, ymero au 5
niasamsv?”; ,, ymero qu s niaasams’’ OyIEeT KOCBEHHBIM BOmpocoMm. B
PYCCKOM  f3BIKE TaKo€ NPHUIATOYHOE MPEUIOKEHHE  SBISETCS
BONPOCHTENBHEIM 1O (hopMme. B aHrmmiickoMm si3pike OHO MO ¢opme
yTBepAuTenbHOe U BBoAUTCs coto3oM if ninn whether. [IpuBenennsie
BBIILIE MTPEIOKCHHUS TIO-aHTJIMHCKH OYAyT 3BYydYaTh:

IIpsmoit Bonpoc: Can you swim?
Kocsennslit Bonpoc: He's asking me if I can swim.
Emeé onun npumep:
[psmoit Bonpoc: Does Mary speak English?
Kocsennsiii Bonpoc: He's asking me if Mary speaks English.

B sTux mnpuMepax KOCBEHHBIE BOIPOCH BBIMOMHSIOT (YHKIUIO
JononHeHus. B 3Toi (yHKIHMK OHM 4acTO BCTPEYAIOTCSl B KOCBEHHOU
peun. O COIIacoBaHUIO BpPEMEH B KOCBEHHOW peYM CMOTPUTE
KOMMeEHTapuil k cueHke 15. Enie HecKoiIbKO MPUMEPOB ¢ KOCBEHHBIM
BONPOCOM:
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a) MPUAATOYHOE IOTOTHUTEIHHOE MPEAI0KCHUE:
Let's go and see whether they've got one in your size.
Totioem nocmompum, ecmu iu naambe Meoe2o pasmepd.

b) mpugaTodHOE MpeIOKEHIE — TOJIeKAIIIEE:
Whether it goes with your face is what matters.
Baoicno mo, xopouio 1u mebe 6 nem (uoem au mebe OHO, K AUy
Ju mebe oHo)

C) MPUAATOYHOE MOMOTHUTEIBHOE MPEATI0KEHHUE MOCTE MPeIora;
You shouldn't worry about whether the colour goes with
your skirt.

He cmoum 6ecnoxoumuvcs 0 mom, nooxooum iu 9mom yeem K
meoetl 0OKe.

4. Tlpssmoli Bompoc Kak B PYCCKOM, TaK M B AHIJIMMCKOM S3bIKE
ObBaeT ABYX BUAOB. OOmUK BOIPOC, O KOTOPOM TOBOPUJIM BO 2
MyHKTE U Ha KOTOPBIM MoJlydaeM OTBET J1a WJIH HET, U CHCHHaTbHBINA
BOIIPOC, HAYMHAIOLIUICS ¢ COIO3HBIX cloB: Who — xmo, what — umo,
which — xomopwiii, when — 20e, how — kax, how many —
cKobKo. B CIOXKHO-IOJUUHEHHBIX MPEIJIOKEHUSAX OTU IPSIMBIC
BOIIPOCBI MMEKOT COOTBETCTBYIOIIME WM KOCBEHHBIE BONPOCHI C
NpsSMBIM TOPSAJKOM CJIOB, HO BBOAMMBIE O3THUMH KE COH3HBIMU
CIIOBaMH.

Ecnu 661 Marru cripocuiia MpoAaBIIUILy O IICHE TUIaThs, OHA CKa3alia
ObL:

How much does it cost?
Ckonvko ono cmoum?
Ho Mbrru cipocuina, ucnonb3ys KOCBEHHBINA BOIIPOC:
I wonder how much it costs.
Humepecno, ckonvko ono cmoum.

[Topsnok cnoB B KOCBEHHBIX BONPOCAX HWHOH, YeM B MPSMBIX BO-
mpocax, T.K. B KOCBEHHOM BOIIPOCE MOPSIAOK CIOB TaKOH e, Kak U B
YTBEPAUTEIBHOM IMPEII0KEHUH.

Heckonpko mpumepos.

a) KOCBEHHBIH BOMPOC B (DYHKITUH JTOTIOTHCHUS
Why don't we go and see what they've got?
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b) KocBeHHBII Bompoc B (YHKIMM HMMEHHOH YacTH COCTaBHOIO
CKa3yeMoro:
That's just what we need.
C) KOCBEHHBIH BONPOC B GYHKUIUH MPEATIOKHOTO JOMOTHEHUS:
I'm worried about what to wear on our holiday.
5. O6paTuTe BHUMaHUE HA MPEIOKEHHE:
How do you think it would look on me?
Kax mot oymaewn, kak s gvlensioena vl 6 Hem? (8 smom
niamoe?)
[Ipennoxenue do you think BeImonHsIeT Takyio xe (QYyHKIHIO, Kak
¢pa3a in your opinion.
Crtpykrypa kocBeHHoro Bompoca how it would look on me Takoe
e, KaK BO BCEX MIPUBEIECHHBIX IPUMEpax.

YOPAXKXKHEHHNUSA

I. 3anmonHuTe Mpomycku:

1. Jim: Nylon always makes me hot.
Jim complains that ...

2. Maggie: Blue is my colour.
Maggie believes that . . .

3. Jane: Green doesn't really suit you, Maggie.
Jane thinks that . ..

4. Jim: This hat is ridiculous.
Jim thinks that . ..

5. Saleswoman: Those dresses are wonderful value at the price.
The saleswoman says that .. .

II. M3menuTe npeasoKeHus1 0 00pa3uy nepBoro:
1. Maggie: Will this sweater go with my skirt?

I wonder whether this sweater will go with my skirt.
. Maggie: Will Jim like this hat?
. Jane: Will these hats be useful in summer?
. Maggie: Will this dress fit me?
Jane: Is it really good value?
. Maggie: Isn't this colour a bit dull?
. Jane: Aren't these hats too big?
. Jane: Will Robert be pleased with this hat?

<IN e NEV R NS N
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II1.3anmoHUTE NMPONMYCKH, KAK 3TO MOKA32aHO B NIEPBOM NPEI0KCHUH:
1. I'm worried about what to wear on our holiday.

. I'm worried about what to ...

. I'm worried about whether to ...

. I'm worried about where to . ..

. I'm worried about how to . ..

. I'm worried about when to ...

AN bW

IV.A3menute mno o0pa3sny mNepBOro MNpelIOKeHHs] CleAylonine
NpeI0KeHHs
1. How will this dress look on me?

How do you think this dress will look on me?

. What will Jim do?

. When will Jim pick me up?

. What should I wear on our holiday?

. When will everything be ready?

. Where are the Wilsons going for their holiday?

AN B W

CLHEHKA 26

MONEY WORRIES

Maggie is worried; she has been given a notice. She and her
husband are discussing prospects of gettina another job.

Maggie: I've got some bad news, Jim. I've been given' a month's
notice.”

Jim: What! But you've always got on so well> with Mr. Smithers.
What's happened?

Maggie: Oh, it's nothing personal. It's just that the firm is moving to
Birrningharn.4 Anyone who wants to, can go along, of course.

Jim: But Maggie, you've been there’ such a long time. What will
you do?

Maggie: Yes, do you know: by the end of the month I'll have been
working there for six years.

Jim: It does seem a long time. And I'll have been teaching at
Grayson Street Modern® for seven years. Perhaps it's time we both had
a change.” It's not good to get into a rut.”
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Maggie: What worries me is how we're going to go on paying off
the mortgage’ on the house if I don't get another job right away. And
then there's the loan from your father and the money we owe to the
bank.

Jim: We'll have finished paying off the bank quite soon and father
won't mind if he has to wait a bit longer.

I'm not at all extravagant
about clothes

Maggie: But even if I do get another job quickly, it probably won't
be so well paid. Quite likely we shan't even have saved enough to go
on holiday by July.

Jim: Well, maybe our pay increase will have come through by
then.'” The union'' is quite hopeful about it.

Maggie: The trouble is we're simply living above our income,'” Jim.
Only millionaires can afford to buy all those books.

Jim: Well, I like that! What about those hats you're always coming
home with.

Maggie: I'm not at all extravagant about clothes, Jim. I bought this
dress I'm wearing now on my twenty-first birthday. Do you realise that
in exactly ten days from now I'll have been wearing it for no less than
five whole years?

Jim: All right, Maggie! I hadn't forgotten about your birthday. But
don't let's get away from the point."* What are you going to do about
getting another job?

Maggie: You know, I thought of asking Jane whether they want
anyone in her agency. My French is rather rusty'* but I could brush it
up" quite easily.
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Jim: Good idea! It would be nice if you could work together with
Jane.

Maggie: I did have one other idea, Jim, but I don't know how you'll
feel about it."°

Jim: What is it?

Maggie: I thought we might let the spare room for a while,'” just to
tide us over the summer.'® We'll have finished doing it up'’ in a week
or 50, and then we can advertise in the local paper.

Jim: I don't like the idea of having a stranger to live with us.

Maggie: Well, it need only be till the end of the year. By that time
we'll have settled our debts and everything'll be back to normal.?'

Jim: Oh, all right. Let's advertise and see what happens.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH TpemIoKEeHUS WUIIOCTPUPYIOT —HCIOIb30BaHUE BpEMEHH
Future Perfect u Future Perfect Continuous:

By the end of the month I'll have been working there for
Six years.

And I'll have been teaching at Grayson Street Modern for
seven.

We'll have finished paying off the bank quite soon.

We won't have saved enough to go on a holiday by July.

Maybe our pay increase will have gone through by then.

[MOACHEHUA

I've been given... une oanu, s nonyyuna...

a month's notice npedynpeosicoenue 06 ysonvrnenuu 3a mecsy 0o y8onbHeHUs
you've always, got on so well b1 6cecda mak xopowto naduu.

Birmingham — Oombmoif ropox B IEHTPAaNbHOM dYacTH AHIINH,
MPOMBINIICHHBIH [EHTP

you've been there 3nece: pabomaews maw (Ha pupme)

AW =
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% Grayson Street Modern = Grayson Street Secondary School — Ha3Bamme

LIKOJIBI, B KOTOpOoH mpenogaer Jxum. B AHIIUM JeTH HauUMHAIOT XOAUTH B
LIKOILy B BO3pacTe IATH JIeT. JI0 ONUHHAIIATY JIE€T OHU SIBISIOTCS Y4EeHUKaMHU
HauaubHOM mKoiubl (primary school). IloToMm mepexonsT B CPEIHION ILIKOIY.
OOydeHne B IIKONax oOs3aTeNnbHO IIs Beex Jnerelt mo 15 yer. Ilepen
OKOHYaHUEM HayaJIbHOM ILIKOJIbI IE€TU CAAIOT SK3aMeH (Tak Ha3blBaeMbli eleven
plus examination). Jletu, caaBmue Jrydnie Bcex 3TOT 3k3aMeH (okono 20%
obmiero 49mcia peTei) MMET MpaBO IOCTYNHTh B CPERHIOI0 IIKOIY C
ryMaHUTapHbIM HampaieHueM (grammar school). OcranbHble JeTH UAYT B
Tak HaspBaeMbie secondary modern school — moxynpodeccroHaTbHbIE
mikonsl. HekoTtopsle uayT B TexHudeckue mkoisl — technical schools, — t.c.
pa3Hsle mpodeccHoHaNbHbIe MIKONBL. JkiuM npernonaér B secondary modern
school. IlIxonpHast crucrema, ommparomascs Ha oTOope mereif B Bozpacte 11
JIeT, TTOJBEPraeTcsi KPUTUKE IEPeJOBOM YaCTH aHTIMICKON OOIECTBEHHOCTH.
OpmHOM W3 TMOMBITOK W30€XaTh 3TOT OTOOp SBISIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIe
comprehensive schools, rae yuyeHuku waM rpynnbl y4€HUKOB H3Y4aroT Te
HPEeMETHI, K KOTOPBIM y HUX €CTh CIIOCOOHOCTH.

Bcé Brime cka3aHHOE OTHOCHTCS K OECIUIATHBIM IITKOJNAM, HAXOMSIIUMCS B
BeloMcTBe MuHucrepcrsa mnpocsemieHus. Kpome 3Tux mkoin, B AHIIHH
CYIIECTBYET MHOTO YacTHBIX IIKOJ, Te 0Oyd4eHHe CTOHT OYCHb JOpPOro. JTo
Tak HasbiBaeMble public schools, xoTopele Bompeku CBOEMy Ha3BaHHMIO HE
SIBJISIOTCS OOIIECTBEHHBIMH IITKOJIAMU.

it's time we both had a change; 3nece: nam ¢ moboii nopa mensamo pabomy.
get into a rut uomu no npomopennoii dopoze (rut — umo-1ubo npusvryroe)

go on paying off the mortgage npoodorxcame evinaauueams Oone no
3aKAA0HOU

w1ll have come through by then 6yoem x momy epemenu ssedena

"' The union; [Ixum umeer B Buay National Union of Teachers — IIpoghcoios
ylmmeﬂeu

* we're simply living above our income o1 npesviuaen nawi 603modACHOCTIL;
[ e JHCUBEM He NO CPeOCEam.

don tlet's get away from the point dasaiime ne omxnronamoca om memot.
“My French is rather rusty s sanycmuna ¢panyysckuii (1ocn.: moii
qbpam4y3c1<uu Pporcaswiii).

> could brush it up mozra Gvr ecnomnums, mozna 6vi oceexcums 6 namsmu
(brush up — vucmumy).

hOW you'll feel about it... umo mwv1 na smo cxascewv?

for a while na nexomopoe epems

to tide us over the summer npoodepoicamscsa smo nemo

d01ng it up o6opyoosame eé (xBapTHpy)

In a week or so npubnusumensvro uepes neoenio

*! everything'll be back to normal 6cé Gydem no-cmapomy, no-npesicnemy; 6ce
8epHemcs K HopMme.

157



TPAMMATHYECKHIA KOMMEHTAPUN

Bpemena: Future Perfect u Future Perfect Continuous

1. Bpemena Future Perfect u Future Perfect Continuous noxoxu
Ha Present Perfect u Present Perfect Continuous, c Toil pa3HuIleH,
gro, ynotpedisis popmbl Present Perfect Mol cBsi3piBaeM feiicTBHE
HACTOSIIIMM MOMeEHTOM, a ymotpeOmsisi Future Perfect, orHocHM
JeCTBHE K ONPEAeIeHHOMY MOMEHTY B Oynymem. Hanpumep:

We'll have settled our debts by the end of the year.
K komnyy 200a mol 3aniamum nawu doneu.

®opma Future Perfect o3Hauaer, yTo B OmnpenerIeHHBII MOMEHT B
OyayiieM AeHCTBHE BBITUIATHI JI0JTa OKOHYHUTCS U B PE3YJIBTATE 3TOTO
MarepuaigbHoe TmonoxkeHne Morru u  Jxuma ynyummrtes. Eme
MIPUMEPHI U3 CLIEHKH:

We'll have finished paying the bank quite soon.

CKOpO Mbl Yoice KOHUUM BbINIAYUBANTL 002 8 OAHK.

Maybe our pay increase will have come through by July.
Bosmooicro, nogvluerue 3apniamvi 60Udem 8 CULy He HO30Hee,
uem 6 ure.

B »Tux npeanoxenusax npeanor by o3Havaer k, He no3oHee Yem 6 ...

Emeé npumep U3 cieHkHu:

We'll have finished doing the room up in a week or so.
TpubnuzumenvHo uepes Hedenio Mbl KOHYUM OPopMieHue Ha-
uteu KomHamaol.

Kak BumHO u3 mpuBenéHHbIX NpumepoB, BpeMs Future Perfect
oOpasyercsi Tpyd MOMOLIM BcroMoraTtenbHoro riarona will (B pas-
roBopHoil peun 'll, a B mepBoM amue mHOrga ymorpebmsiercs shall.
Ilocne nero cnenyer riarona have, a Taxke MpUYaCTHs IPOILEALIETO
Bpemenu (Past Participle) cmpicnoBoro rinarona Future Perfect
Tense. OHO BrIpaxaeT NEHCTBUE, KOTOPOE 3aKOHUYHUTCA K YKa3aHHOMY
MOMEHTY B OyIyIleM, U pe3ylbTaT 3TOro AeHCTBHS OyAeT UMETh CBOU
MocieACTBUs B 6oJiee 0TAaEHHOM OyayIIeM.

2. Ucnonb3ys Future Perfect Continuous, xak u B Present Perfect
Continuous, MbI oOpaliacM BHHMaHWE Ha JICHCTBHE, a HE Ha €ro
nocneactsus. [Ipu 3ToM MokHO Oyner B onpeAenéHHBI MOMEHT B
OyayuieM MOCMOTPETh B MPOLUIOE M HNPUNTH K BBIBOAY, YTO JAHHOE
JIeliCTBUE YK€ MPOAOIIKAETCS C ONPEAEIEHHOIO MOMEHTa M, KpoMe
TOT0, MO’KHO ONPEAENUTH, KaK AOJITO OHO MPOOIKAETCS.

158



Hampumep:
By the end of the month I'll have been working there for six
years.
K xonyy mecsaya ucnoanumes MeCTb em, Kax s mam pabomaro.

In exactly ten days from now I'll have been wearing it for no
less than five whole years.

PogHro uepes decsamo Onetl 6yoem moyHo nsamo iem, KaK s HOULy
ezo (Tnarse).

Kax Bunno, Bpemsa Future Perfect Continuous cocTtout u3 Bcmo-
MorarensHoro riarona will wim shall (B pasroBopuoit peun 'll),
BcromorarensHoro riarona have, ¢opmer been u ¢opmbr -ing
CMBICIIOBOTO IJarofa.

IMmpaTuyeckoe ucmoIb30Banue riaroja do

Bo Bpems pasroBopa c¢ [[xumom Mbsrru rOBOPUT, YTO B KOHIIE
MecsIa MCIOIIHUTCS IIeCTh JIET, Kak OHa paboraer Ha ¢upme CMmu-
3epca. JKUM CUMTAET, YTO 3TO YK€ MOPAI0UHBIN cpok. CBOE MHEHHE
OH MOT OBI TaK BBIPA3UTh:

It seems a long time.
Omo yoice 006016HO 00.120.

Ho, ecnu oH X04eT MOAYEPKHYTH, YTO YK€ MPOILLIO AEUCTBUTENBHO
MHOTO JIET, OH CKaXXET:
It does seem a long time.
Omo, delicmeumenvHo, yice 007120.
Yke roBOpuUIIoch 00 MCIOMB30BAHUM BCIIOMOTaTENLHOTO ritaroia do
B BONPOCHUTENBHBIX M OTPULATENBbHBIX MNpeMIoXKeHUusX. B nanHom
npuMepe do HCTONB3yeTcsl Kak CPEelICTBO YCUJICHUS, TOJUEpKUBAHUS
KaKoW-IIMOO MBICIIA B YTBEPIAMTEIBHOM MpemioxeHnu. VIMeHHO
HCMOJB30BaHUE €ro B YTBEPAUTEIBHOM TMPEIJIOKEHUU SBIIETCS
HEOOBIYHBIM:
Even if I do get another job quickly,
it probably won't be so well paid.

Haoice ecnu s deticmeumenvro Ovicmpo Halidy opyzyio pabomy,
5 He Oy0y CMOILKO 3apadbampieame.

I did have one other idea, Jim.
Y mens 6vu1a ewyé oona uoes, Jocum.
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YOPAXKXKHEHHUSA

I. 3anosHuTe Nponmycku no odpasuy nNepBoro NpeIJIoKeHus :
1. We have settled almost all our debts.
We'll have settled all our debts by the end of the year.
2. We have almost finished paying off the bank.
Wwe'll . . . . quite soon.
3. Harry has dug up almost all the rhododendron roots.
Hell. . . . . by five o'clock.
4. We have almost ﬁnlshed doing up the room.
well . .. . in a week or two.
5. Maggie has planted almost all the rose bushes.
Shell . . . . by tea time.
6. Maggie has used up all the cooking sherry.
She'l . . . . .o by the end of the week.
7. I have spent almost all my money.
m . . . . by the end of the month.
8. We have looked through almost all the leaflets.
Well. . . . . . . . in another ten minutes.

II. 3anoauTe nponycku. IlepBoe npensio:keHue siBsieTcs: 00pa3LoOM.
1. I have been working with Austin and Ford for a long time.
By the end of the month I'll have been working with them for six

years.
2. I have been teaching at Grayson Street Modern for a long time.

By the end of thisterm . . . . . for seven years.
3. I've been wearing this dress for a long time.

In exactly ten days fromnow . . . for five years.
4. Robert has been waiting for Jane for a long time.

In another five minutes . . . . . for a whole hour.
5. Maggie and Jane have been shopping all the morning.

In another quarter of an hour. . . . for five hours.
6. We've been living in this house for quite a long time.

By the 15thofMay . . . . . . for ten years.

II1.3ano1HuTe MponmycKHu 1Mo 00pa3ily NepBoro MpeaoKeHus:
. It's time we both had a change.

. It's time you went . . .

.It'stimeIdid ...

. It's time he wrote . ..

. It's time you finished ...

. It's time she told ...

AN AW
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CHEHKA 27

MAGGIE HAS AN INTERVIEW'

Maggie has been looking for another job. She has just come for an
interview at the travel agency where Jane works.

Mr. Jenkins: Come in, come right in.> Mrs. Brown, isn't it? Please
take a seat.

Maggie: Good morning.

Mr. Jenkins: You'll have to excuse me a moment while I finish
signing these letters. In this office it isn't done to keep your secretary
waiting.’ There, that'll do. Now I can concentrate on you,* Mrs. Brown.
Tell me, how long were you in your last job with Austin and Ford?’

ﬁﬁ

, el
I think a change would do —
me good P =
/%&B

Maggie: Six years. I'm only leaving because the firm is moving to
Birmingham, of course.

Mr. Jenkins: Yes, you said so in your letter. I expect you'll be sorry
to leave after all that time.

Maggie: 1 will, of course, but I think a change will do me good.

Mr. Jenkins: Now, you say here, Mrs. Brown, that you've always
done your foreign correspondence’ in English, but that you understand
French quite well. Would you mind glancing’ at this letter and telling
me what it's all about.
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Maggie: (reads and translates the letter slowly) it's from the
Champs Elysees hotel’ in Paris, confirming your booking of six single
rooms and two double rooms with bath, for a week from July 6th, and
asking whether...

Mr. Jenkins: That'll do, I can see you understand it. You do
shorthand and typing, of course. What are your speeds?

Maggie: A hundred and sixty.'” I could do French shorthand as
well'" at one time."?

Mr. Jenkins: I don't think that will be necessary. I wonder, " though,
whether you ever had anything to do with accounts. Nearly all our
employees have to deal with various currency problems.'*

Maggie: | haven't had any practical experience, I'm afraid, but I did
very well in Maths" when I was at school.

Mr. Jenkins: I expect you'd soon pick it up.'® Well, I think, Mrs.
Brown, I'd be quite prepared to offer you a job with us. Your old firm
gave you a splendid testimonial, you know. It certainly does you
credit.

Maggie: I'd be very pleased to come and work here. When would
you want me to start?

Mr. Jenkins: Let's say a week after you finish at Austin and Ford's.
That'll give you time to have a little rest. Now about conditions'’
Hours are from nine to five-thirty, with an hour for lunch'® and a
fortnight's holiday;'® as for salary, I think we would start you®’ at eight
pounds ten a week.”' Does that suit you?

Maggie: 1 was getting nine pounds before. Would you mind my
asking™ whether there are any prospects of an increase?

Mr. Jenkins: Well, I think I can promise you that we'll review your
salary at the end of six months, if you do well. And I'm sure you will.
Just one other thing, though. I see from your letter that you used to
have alternate Saturday mornings free.”> I'm afraid you'll have to do
without those here.

Maggie: Oh, that's a pity.

Mr. Jenkins: But on the other hand we allow our employees and
their families a considerable reduction if they want to book a holiday**
through us.”
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Maggie: That certainly sounds attractive.

Mr. Jenkins: We'll be seeing you on the 8th then?
Maggie: Yes, certainly. Thank you very much. Good-bye.
Mr. Jenkins: Good-bye.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

DTH npeIoKeHNs coaepikar riaaroi do B ero pasHbeIX QyHKIHSX.
How long were you in your last job?
Six years.
But I think a change will do me good.
You do shorthand and typing, of course.
What are your speeds?
I wonder whether you've ever had anything to do with
accounts?
I did very well in Maths when I was at school.
I think I'd be quite prepared to offer you a job with us.

[MOACHEHUA

an interview; B AHITIMH JMIO, JXKeNaromiee IOCTYIMUTh Ha paboTy, MUIIET
3asBIICHIE, TIpIUIaras K HeMy JOKYMEHTHI ¢ TIPeXKHeTo MecTa paborsl. Haémmuk
Ha paboTy, KOTOPEIA MaéT OOBSABICHHE B Tra3eTy, OOBIYHO BEIOMpAcT M3 BCEX
3afBICHNA HECKOIbKO TOAXOIAMNX KAaHAUAATYp. OTHX KaHAWAATOB OH
BBI3BIBAE€T K cebe, yToOBI moOecemoBaTh C HMMH. OJTa 0Oecema Ha3bIBaeTCs
interview.

come right in cueno éxooume; cinoo right mpumaér ¢opme come in He-
o(hUIIaNEHBIA XapaKTep.

It isn't done to keep your secretary waiting ne npumnamo 3acmaenimo
cekpemaputy sHcoams

Now I can concentrate on you menepbs s Mo2y 3aHAMbCA BAMU.

Austin and Ford — na3Banne ¢pupmsl, T1e 10 3TOro BpeMeHH paboTtaxa Marru
foreign correspondence xoppecnondenyus c 3azpanuyeil

Would you mind glancing 6yosme nobesnvi, 63enanume na...

what it's all about 6 uén mym deno? o uéw mam uoém peus?

the Champs Elysees hotel — nazpanue rocrunungs! B [Tapuxe

A hundred and sixty; MbsrrM ToOBOPHUT O CKOpOCTH, C KOTOpPOH OHa
creHorpadupyeT (CTO CIIOB B MUHYTY) U IHIIET Ha MAIIMHKE (IIECTHAECAT CJIOB

B MHUHYTY)
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as well = too
> at one time xo20a-mo, 6 npowIom
I wonder unmepecHo, s Xouy 3Hamb
" have to deal with various currency problems omeemcmeennviii 3a gamomuvie
onepayuu; umerom 0eno ¢ 8anomHubiMu onepayuamy, (13 6ecembl CTAHOBHUTCS
SICHBIM, 9TO PeYb HAET O JODKHOCTH B OIOpO IyTEIIECTBHIl, TOM CaMoM, B
KOTOpOM padotaeT JeitH)

15 Maths = Mathematics
'pick it up wmayuwumvca; eotimu 6 Kypc Oena. ITO BBIPAKEHHE YACTO
HCIOJB3YyeTCs, KOTrJja TOBOPHUTCS 00 MHOCTPAaHHBIX s3bIkax, HIp.: I picked up
, some French when I visited my uncle in Paris last year.
Now about conditions. 4 meneps 06 ycrnosusx pabomei.
" Hours are from nine to five-thirty, with an hour for lunch; >to Bpems
paboTEL, THITIYHOE IS YIPEXKIACHUH 1 Mara3uHoB B AHTIiH. [lepephiB Ha eHY
(BTOpOIt 3aBTpaK) MIHTCA C Yacy J0 ABYX AHA. B cy600Ty MHOrHe yupexxaeHUsS
, e paboTaror.
’a fortnight's holiday oOeyxnedenvuviii omnyck. PaGOTHUKH yupekaeHuit u
pa6oq1/1e UMEIOT IBYXHEIENIBHBIN OTITYCK.

0  we would start you cnauana sam oaoum
*! eight pounds ten a week = eight pounds ten shillings a week. B Axrmuu
PaOOTHHKH YUPEKACHUH IONYYalOT JKAJOBaHBE 3a KaXKAyI OTPabOTaHHYIO
HEJIEeIIO.

”Would you mind my asking? 3zmech: mozy au cmpocumv, paspeuwiume
cnpocumb7
* alternate Saturday mornings free — xaxcoas emopas cy66oma ceoboona;
CM. TIOICHEHHE 18 00 yupexIeHusX, KOTopble paboTaloT B cy00OTy U KOHUAIOT
paGOTy B Uac JHS (BpeMs JICHYa)
*book a holiday sapanee ycmpoums omnyck: 3ammaTéTh 3a Tpoesn B 00e
CTOPOHBI, HOMEp B TOCTHHHIIE WIIH ITAHCHOHE, IINTaHHE U T.J.

* through us uepes nawe 61opo nymewecmeui.

ITPAMMATUYECKN KOMMEHTAPHUN

YnorpeodJenue riaarosaa do

1. Ve ynomMuHanocb O BCIOMOrarensHOM riarone do, ymorpe-
omsiemom Bo BpeMeHax Present u Past Simple B BompocuTensHBIX 1
OTPULIATENBHBIX MPEATOXKEHUAX. B mpeapiaymiell clieHke roBOpHIIOCh
00 smdaTtnyeckom ymorpeOnenun riarona do. B maHHOH cueHke
riaroil do BcTpedaercsl He TOJIBKO B Ka4eCTBE BCIIOMOTraTENbHOTO, a
TaKKe B KayecTBE CaMOCTOSITEIBHOIO TJlarojia B HMIMOMAaTUYECKHX
BBIpaXKEHMsIX. HTepecHO  OTMETHTh, 4YTO 3HA4YEHHE  ITHUX
WIMOMAaTHYECKUX BBIPAXKEHUN HE BCETAA BBITEKACT U3 3HAUCHUS
OTJENBHBIX CJIOB, B HETO BXOZSIINX.
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2. That'll do; TO BBIpa)XeHHE O3HAYAET: OOCMAMOYHO, XOPOULO.
Hanpumep, rocnoaud JI)KeHKMHC TOANMUCHIBACT OyMard W, KOHYUB,
roBoput Morru:

There, that'll do. Now I can concentrate on you, Mrs.
Brown.

BoicnymaB yacTh mnepeBoja MHCbMa Ha AHIVIMACKUN  SI3BIK,
Caenannblii Marry, oH nepeOuBaet e€, ToBOps:
That'll do, I can see you understand it.
3. It isn't done max Oderamv He npumsamo I'ociomun JIKeHKUHE
roBoput Morru:
In this office it isn't done to keep your secretary waiting.
4. Do (somebody) good — oOwims, oxazamvcs nOAE3HLIM KOMY-
HU0yO0b. M3I'TH TOBOPUT:
I think a change will do me good.
A oymaro, umo maxas nepemena 6ydem MHe nonena.
5. Do well ycnewno evicmynams, xopowio cebsi nposgumb.
[Ipumeps! U3 cleHKH:

We'll review your salary at the end of six months, if you do
well.

I did very well in Maths when I was at school.

6. Do B coueTaHUU C CYIICCTBUTEIBHBIM 03HAYACT YMeHb YMOo-iuoo
denams, 3aHUMamMbCs yem-1ubo npogeccuonanrvro: do shorthand; do
typing; do foreign correspondence.

7. Do without ooxooumvcs 6e3 uezo-mubo.

Hampumep:
You used to have alternate Saturday mornings free.
I'm afraid you'll have to do without those here.
8. Do credit derams yecmov (Oerams 6am yecmo).
Hampumep:
Your old firm gave you a splendid testimonial, you know.
It certainly does you credit.
9. Have something to do with... umems oeno c...
[Ipumep u3 cueHku:

I wonder whether you ever had anything to do with
accounts.
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YOPAXKXKHEHHUSA

I. B ciaeaywoumme NpeasioiKeHHs] BCTABbTE COOTBETCTBYIOIHE CJIOBA:
shorthand, typing, correspondence, job, shopping, exercises:
1. I've always tried to domy ... well.
2. Have you done all the ... in this book?
3. InmylastjobIdid ... and ...
4. Did you do your foreign ... in English?
5. Idomost of my ... in this street.

II. 3anoHNTE MpOMyCKHU:
1. I have never had anything to do with . ..
2. Have you ever had anything to do with ... ?
3. Have any of you ever had anything to do with ... ?
4. I once had something to do with . ..
5. This question has nothing to do with ...

II1.3ano1HuTe MponMycKu 1Mo 00pa3ily NepBoOro MpeaoKeHus:
1. Would you mind glancing at this letter?

2. Would you mind ... your statement?
3. Would you mind ... while I finish this letter?
4. Would you mind . .. this five-pound note for me?
5. Would you mind ... me some books from the library?
6. Would you mind ... me up tomorrow morning?
CHEHKA 28
THE LODGER

The Browns have decided to let their spare room. They have
advertised it in the local newspaper. A strange woman comes to see it.

Mrs. Ingoldsby-Orme: Good afternoon. I'm Mrs. Ingoldsby-Orme.'
I've come in answer to your advertisement.

Jim: Oh... er... come in, Mrs. Orme.

Mrs. Ingoldsby-Orme: Mrs. Ingoldsby-Orme, if you don't mind.
You've heard of me, of course.

Jim: Well, I'm afraid...
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Mrs. Ingoldsby-Orme: I'm the president’ of the Guild of Phi-
losophical Spiritualists.’ I'm writing a book on philosophical spi-
ritualism through the ages and I must have congenial surroundings® for
completing it. My present rooms are full of most unpleasant thought-
waves.

Maggie: Well... er... perhaps you'd like to come upstairs.

Mrs. Ingoldsby-Orme: Before I do,’ I hope you won't mind my
asking whether yours is a happy home.’

Maggie: Well, really.®

Mrs. Ingoldsby-Orme: You see, I like living in a happy home. Any
sign of dissension just prevents me from working.” I'm very sensitive,
you know.

Jim: I do think you ought to see room before we go any further,
Mrs.... er... Orby-Inglefield."

Mrs. Ingoldsby-Orme: Ingoldsby-Orme! Very well.

Maggie: (showing the room) This is it."' It's quite large, but I think
you'll find it very warm when the fire's lit.

Mrs. Ingoldsby-Orme: The wallpaper wants'> changing, of course,
and I don't know about having'? that carpet in here. There doesn't seem
to be much cupboard room,'* either.

Maggie: Well...

Mrs. Ingoldsby-Orme: But I'm sure you won't mind my using this
cupboard in the hall. Of course, you'll have to turn out all those sheets
and towels.

Maggie: Oh, well, I don't know.

Jim: D'you mind" if T smoke? I feel my nerves need soothing.

Mrs. Ingoldsby-Orme: My dear sir! I've no objection to your
smoking downstairs, but please refrain from doing so on this floor.
Augustus'® and I are very sensitive to smoke. Where is Augustus, by
the way?'” I distinctly remember putting him'® on the lead'’ and taking
him with me this morning.

Maggie: You have a dog? I suppose he could sleep in the kitchen.

Mrs. Ingoldsby-Orme: Certainly not! Augustus hates being parted
from me. Now, there was something else I had to remember to ask
you. Oh, yes, you won't have your radio on™ late? It's only by working
at night that I attain® perfect concentration, and then of course the
slightest sound disturbs me.
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I think I'd better go

Maggie: You mean you'll be working rather late?

Mrs. Ingoldsby-Orme: 1 usually stop typing by two o'clock, but
sometimes of course I find myself going on all night.?

Jim: Well, Mrs. Oldsby-Orme...

Mrs. Ingoldsby-Orme: Ingoldsby-Orme, if you please.”

Jim: Well, Mrs. Ingoldsby-Orme, I have to tell you that we always
have the radio late at night and I insist on** smoking like a chimney all
over the house, upstairs and downstairs.

Mrs. Ingoldsby-Orme: It doesn't sound very suitable then. I think
I'd better go. Besides, it seems to me I can feel some rather unpleasant
thought-waves here as well.

Maggie: Well, good-bye. Thank you for coming. I'm sorry you
didn't like the room. (Mrs. Ingoldsby-Orme leaves).

Jim: Maggie! See what you've let us in for!*

Maggie: Never mind, Jim. The next one may be better.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

B cocraB aTux npemiokeHui BXOIAT HECKOJIBKO MPUMEPOB C He-
mnaHoi (opmoil rnarona (Gerund) ¥ HECKOJIBKO HMPHUMEPOB C IJIa-
rosioM mind:
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I like living in a happy home.

I do think you ought to see the room first.

This is it.

The wallpaper wants changing.

I'm sure you won't mind my using this cupboard.
D'you mind if I smoke?

I've no objection to your smoking downstairs.

MMOACHEHUA

Ingoldsby-Orme; 5ta pammmst 3By4uT HoTyaprcTOKpaTHdecky. Kak BugHO 13
noBeeHus rocrioxu Maronsacou-OpM, OHa 09eHBb TOPAUTCS CBOEH (hammieit.
president; 31ece: npedceoaments (KeHIINHA)
Guild of Philosophical Spiritualists Spamcmeo  gunocoghcxux
CRUPUMYATUCTO8. BeigymanHoe Ha3BaHUE cor3a CTOPOHHUKOB
»prmocopckoro crmpuryammsMa”’. 3a BBIICHEHHEM OTCBUIaEM K TOCIIOXKE
Haronsncon-OpM, XOTS COMHEBaEMCS, CMOXKET JIH OHA 3TO CIIENAaTh.
congenial surroundings o1azonpusmnoe okpyoicenue
thougt-waves ,, gonnsl mvicau”
Before I do npeoicoe, uem st amo coenaro
whether yours is a happy home y sac cuacmausasn cemvs? cuacmnueviti 1u
saut oom?
Well really! Bom smo oa! Ymo smo maxoe! M3rru Bo3MyIIeHa.
just prevents me from working npocmo wue odaém mmne eozmodcnocmu
pa6omamb Mewiaem mue 8 pabome
' Mrs. ... er .. Orby-Inglefield /kum He yBepeH B TOM, KaK 3BYYHT 9Ta
|, BBUIYMaHHas bammms.
"' This is it. Bom ona (Mbrrr noka3sIBaeT KOMHATY)
wants 37eck: mpebyem
I don't know about; 31ech: MHe He ouenb xouemcs..
" much cupboard room mnozco mecma 6 wikaghy
15 D'you mind? = Do you mind?

AugustuS° MPaBAOMOI00HO 3TO KIMYKA Tica rocroku Uaromsacou-Opm.

"7 by the way; 31ech: meacdy npouun
N h1m° TOBODS O TICe, YacTO ymoTpeOstoT Mecronmenue he, a He it

lead 31E€Ch: NOBOOOK

> on; 31€CH: BKIIOUCHO
*'It's only by working at night that I attain moasko 6razodaps momy, umo s
pa6omaro HOYbI0, 51 OOCMULAIO...
I find myself going on all night cryuaemcs, umo s pabomaio écro Houw
* Ingoldsby-Orme, if you please... Ancono0c6u-Opm, eciu vt ne 6o3pasicaene...

W

- Y N
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** I insist on smoking; 31ech: npedynpeoicoaio eac, umo s Gydy Kypumo.
* See what you're let us in for! Buouuuw, umo mul nadenana!

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Hennynas ¢gopma riaarona — Gerund

1. B rpammaTHueckoM KOMMEHTapHH K cieHke 20 roBOpUiIoCk, YTO
TJIaroll ¢ OKOHYaHHEM -ing MOXKeT ObITh HEMM4HOW (opMmol rnarona,
Ha3bIBa€MOM TepyHANEM.

B pycckoM s3bIKe TEpyHOUIO YacTO COOTBETCTBYIOT CYILECTBH-
TENbHBIE HA -HUe, -HKA.

2. I'epynanii MoxkeT OBITH MPSIMBIM JONONHEHHEM (IIPHU3HAK Xa-
PaKTepHBI AN CyLIeCTBUTENbHOro). Ha pycckuil sI3bIK OH 4YacTo
MEepeBOAUTCS MHPUHUTHBOM:

I like living in a happy home.
A o610 dcume 6 cuacmausom oome.

[Tocne rmarona like MOXHO HMCHOIB30BaTh Kak TepYHAMM, Tak U
WHOUHUTUB. PasHuma B MX ymoTpeOieHMH COCTOMT B TOM, 4TO
repyHauii  ymorpebisiercs B Oonee OOMMX MPEMIOKEHHSIX, a HH-
(UHUTHUB, KOTJJa TOBOPUM O KOHKPETHOH CHUTYaIHH.

I'ocnioxka Muronsacou-Opm mormna Obl ckazaThb:

I would like to live in a happy home,
Tak Kak B A3TOM IMPEVIOKEHWU pedb HJET O KOHKPETHOM JIOME,
KOTOpBIi Tocnioka MHronsacon-OpM mpuiuia HoCMOTPETb, TPOYUTAB
B razere, 4To Marru ciaér KoMHary.

[locne rmaronos start u begin MoxxHO ynoTpeOUTh 3TH 1BE (HOPMEI.
Pa3Huip! B 3HaUEGHUM HET.

He started to work = He started working.
On nauan pabomams.

3. Ognaxko, ecTh M TaKue IJIarojbl, KOTOPbIE U3MEHSIOT 3HAYEHUE B
3aBUCHMOCTH OT TOTrO, YTO CTOMT MOCIE HUX — TEPYHAUH WU
WHOUHUTHUB.

Hanpumep, rocioxxa Maronsacou-Opm roBopur:

I usually stop typing by two o'clock.
A 00b1uHO KOHUAIO NUCAMb HA MAUWUHKE K ()6’yfl/l yacam.
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[Ipennoxenne
I stop to type.
03HAYao ObI:
A 3a0epoicusaiocs, umobvl nUCAmsb Ha MAUUHKE.
Emeé onun npumep:
The wallpaper wants changing.
Obou HysHCHO noMeHAMb.
IMpennoxenne The wallpaper wants to change o3nauano Ob1:
Obou xomsam nepeodemvcsi (CMENTHO! )
Emé npumep:
I distinctly remember putting him on the lead.
A xopouio nommio, Umo npussa3ana e2o Ha NOBOOOK.

IIpennoxkenue: Remember to put him on the lead o3nauano
OBIL:

He 3a6y06 npusszame e2o Ha no800OK.

Kak BuaHO Ha OCHOBE BBIICOPUBEAEHHBIX MNPUMEPOB, HHOTIA
FEpYHAUN MOXHO TEpPEeBECTH HA PYCCKUM SI3bIK MPUAATOYHBIM
HIPENTI0KECHUEM.

4. TTocne HEKOTOPBIX TTAr0JI0B TEPYHIUN UMEET TaKOe K€ 3HaUCHUE,
KaKk ¥ WHOUHUTHB B CTpajaTeIbHOM 3ajore. OTo Tiaroisl need u
want. Harmpumep:

I feel my nerves need soothing = I feel my nerves need to be
soothed.
Yyecmeyto, 4mo MouM HEPEAM HYICHO YCHOKOUMBCAL.

Emeé onun npumep:

The wallpaper wants changing = The wallpaper needs to be
changed.

5. Tepynauii MoxxeT uMmerb mepen coOod mpemior, T.e. OBITH
MPEIOKHBIM JIONIOJITHEHUEM

It's only by working at night that I attain perfect
concentration.

Tonvko pabomas no Houam, s OOCMUSAO NOTHOU
cocpec)omoquHocmu.

Any sign of dissension just prevents me from working.
Kaxoui-mubo 3nax necoanacus meuiaem mue spa60me.

I've no objection to your smoking downstairs, but please
refrain from doing so on this floor.

A ne 6o3padicaio, umobbl 8l Kypul HU3Y, HO NPOULY 8AC,
8030epoiCUmecs Om KypeHusi Ha 2MOM dImanice.
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6. ['maronbHBIC TPU3HAKY TEPYHIUS HAUOONIEe IPKO BHIPAKAIOTCS B
€ro CIIOCOOHOCTH BBIpaXatb (POpMEI 3ayiora, T.€. TEPYHIUH MOXKET
YIIOTPEOJIATECS B CTPAJATEIIbHOM 3aJI0TE:

Augustus hates being parted from me.
Aezycm He mi0bum, ymoovL HAC PaA3IYHATU.

T'naroa mind

B cuenke 28 BcTpeuaeTcs HECKONBKO UIMOMATHUYECKUX BBIPAXKEHUN
¢ TmarojgoM mind.
Heckonpko mpeaioxeHuit ¢ STUMU BBIPAXKECHUSIMU
a)
I hope you won't mind my asking whether yours is a happy
home.
Haoerocw, umo b1 He 6ydeme 803pasicamp, eciu s CHPOULY...
B stom BeIpaxkeHuu mocne riaarojia mind CTOUT MPUTSXKATEIBHOE
MeCTOMMeHNE my U repyaauil. Emé oqun npumep:
I'm sure you won't mind my using this cupboard in the hall.
A yeepena, umo 8vl He Oydeme 603padicamy, eCu ...
Ecan mocne rmarona mind mocTaBUTh TOMBKO TePYHIUN, TO 3Ha-
YEHUE U3MEHUTCS:
Would you mind closing the window?
byovme nobe3nwi, 3axpoiime, nodcanyticma, OKHO
b) Emé omHo namomaTiieckoe BeIpakeHUe ¢ TiaroinoM mind:
Jim: Come in, Mrs. Orme.
Mrs. 1. O.: Mrs. Ingoldsby-Orme, if you don't mind.
Tocnooica Hneonvocou-Opm, ecau 8vl He 8o3padicaeme.
¢) B koH1e cuenkn Marru roBopur:
Never mind, Jim. The next one may be better.
Bripaxkennie never mind o3Hauaer: nuuyezo. MOXET OH HMEThH
3HAUYEHUE: HEBANICHO, He beda, He beCnoKoumecs.

YOPAXKXKHEHHNUA

I. 3anmonHuTe MpPONMycKH, KAaK 3TO MOKA3aHO B MEPBOM NMPEIIOKEHUM:
1. I like travelling.
I would like to travel all over Europe.
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. Maggie likes listening to the radio.

She ... toa good concert tonight.

. Jim likes playing chess.

He ... agame of chess with Mr. Dickson today.

. Jane likes acting.

She ... the part of Eliza in ,,Pygmalion”.

. Robert likes driving.

He ... apowerful sports car.

. The headmaster likes cooking.

He ... areally good supper tonight.

I1. 3anoTHNTe MPONMYCKHU B CJIeIYIOLIMX MPeI0KeHHsIX:

1.
2.

AN AW

Before going out remember ... the windows and ... the gas.
Where are my keys? I remember ... them in my pocket this
morning.

. This is a very old film. I remember ... it before the war.

. We must remember . .. the tickets in advance.

. Did you remember ... your medicine this morning?

. I distinctly remember ... Harry to dig up these roots.

HI.A3menuTe ciexyromme npeaaoKeHus mo od0pasuy nepsBoro:

1.

AL AW

May I use this cupboard?
I hope you won't mind my using this cupboard?

. May I smoke here?
. May I change this wallpaper?

May I remove this carpet?

. May I type at night?
. May I have the radio on?

CHEHKA 29

PACKING

Jim and Maggie are getting ready for their trip to Moscow.

Jim and Maggie: Hallo, Robert.

Robert: Hallo, you two.' I've brought the car round.” We can start
packing right away.

Jim: Everything's waiting for you in the hall.

Robert: Good. You two can be bringing the things out, while put
them away in the boot.
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Jim: Here's the first item: our tent.

Maggie: And here's our spirit-cooker.

Robert: You won't be needing that, I've already packed mine. We'll
be wanting a kettle, though. Have you got one?

Maggie: Jim's just bringing it. Oh, look out, Jim. You nearly
dropped the spit.

Robert: The spit?

Jim: Is this thing a spit? I wondered what it was for.

Maggie: It's a special clockwork-spit® to roast meat or potatoes on.
Nice gadget, isn't it? I saw it in Brummidge's* yesterday and couldn't
resist buying it.’

Jim: But Maggie, we won't be cooking elaborate meals on our trip.
It'll probably be quicker to eat in a restaurant than to start shopping for
food’ in a strange language.

Maggie: All the same, I think we should take it. After the first week
you'll be longing for a nice grilled chop.’

Robert: And what's this strange contraption?

Maggie: Oh, that's a special cooler to keep butter in. I think it's so
unpleasant to eat runny® butter, don't you?

Robert: Well but does it have to be so large? We'll be running out of
space’ soon to put things in.

Jim: And what's more'® we'll be spending all our time loading and
unloading the car. We should keep things down'' to a minimum.

Maggie: You'd be the first to grumble'® if your butter was rancid.
Here you are. I'll put the cooker in this bucket, that'll save some room.

Jim: What do we need a bucket for?

Maggie: We've got to have something to keep water in, haven't we?

Robert: We can use the kettle. Look here, is this object another one
of your gadgets?

Maggie: Yes, that's a footpump to pump our rubber mattresses up
with. It'll save us a great deal of trouble.

Robert: Oh well, maybe that's not such a bad idea. But what's Jim
bringing out now?

Maggie: That's our collapsible card-table. I thought we ought to
have a proper table to eat off.
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Robert: Now this I really draw the line at,” Maggie. You'll be
asking me to pack a couple of beds and gas-stove next.
Maggie: What are you doing, Jim?

What's this strange
contraption?

Jim: Robert's quite right, Maggie. I'm going to take this table and
the bucket and the butter-cooler right back'* to where they came
from."

Robert: We'll let you keep your spit as a special concession.

Maggie: All I can say is you'll be wishing we'd brought'® the table
when you have ants crawling all over your food.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH TPEMIOKEHUS WILTFOCTPUPYIOT HCIONBb30BaHUE IPEIIOrOB B
KOHIIE MPEIUIOKEHUH:
Is this thing a spit?
I wondered what it was for?
It's a special spit to roast meat on.
That's a special cooler to keep butter in.
What do we need a bucket for?
We've got to have something to keep water in.
That's a footpump to pump our rubber mattresses up with.
We ought to have a proper table to eat off.
Now this I really draw the line at.
I'm going to take this table back to where it came from.
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[NOACHEHUA

you two, that is Maggie and Jim

I've brought the car round. A npuexan na mawune.

clockwork-spit mexanuueckuii epmen (CaMOBpaIIAOIIMIACS Ha/l OTHEM)
Brummidge — na3Banue yHuBepMara ((UKTUBHOE)

resist buying it sozoeporcamuvcsa om noxkynku

shopping for food noxynka eow

grilled chop oméusuaa xomnema, noosxcapennas na meoreHHOM O2He
runny butter ysekoe, noumu coécem pacmonusuieecs Macno

We'll be running out of space nav cxopo ne xeamum mecma

what‘s more 0o.siee mozo

"' keep things down to a minimum ocpanuuume Koruuecmeo eeweii 00
|, MutHuMyMa

the first to grumble mo: nepswiii sopuuwb, mul nepsuiii 6ydeuts sopuams
> this I draw the line at ¢ smum 2 nukax ne mozy coznacumvcs

rlght back, cnoo right noguepkusaer pemenue JIxxuma

t0 where they came from omxyoa npuwinu

' you'll be wishing we'd brought 6yoeme sicanemv, umo mwt ne 63anu

SR B T I
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Bpemena: Future u Future Continuous

B xomMMeHTapuu k crieHke 16 yxe ropopmiiocsk o BpemeHu Future, a
B KOMMeEHTapui K cuieHke 18 rosopmiiocs o Future Continuous.

1. Vxe roBopuiock, uro BpeMs: Future Continuous ynotpebmsiercs,
€CIIM TOBOPAIIMK XOYeT MOAYEPKHYTh, YTO JAHHOE JeHCTBUE OydeT
MPONOIDKATECS (B MPOTHBOMOJIOKHOCTh OJHOKPATHOMY ACHCTBHIO B
Oynywmwem). Hampumep:

We'll be running out of space soon.

Cropo Ham He xeamum mecma

We'll be spending all our time loading and unloading the
car.

Bydem npoeooums 6ce 8pemsi, HAZPY*CAsL U PAZSPYIHCAs.
MAWUHY.

2. Bpems Future Continuous MOXHO yHnoTpeOJsiTb TakXkKe TOrIa,
KOTIa HYXXHO MOJYEPKHYTh, YTO KaKOE-TO JEUCTBHE (MJIM COCTOSHUE)
OyeT HEOAHOKPAaTHO OBTOPATHCS B OyAyIieM

We'll be wanting a kettle.
We won't be cooking elaborate meals.
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WNuorpa TpyaHo ompenenuTh, UIET JU peub O ACHCTBUH, MPO-
JOJDKAIOUIEMCsl B T€UEHUE KaKOro-TO MEpPUOo/ia BPEMEHU, WU O JeH-
CTBUHU, TOBTOPSIONIEMCS. DTO CBS3aHO CO 3HAUEHUEM HEKOTOPBIX
[J1aroyioB, Takux, kak wish, long.

[Ipumep u3 cueHku:

After the first week you'll be longing for a nice grilled chop.

Yepes 00Hy Hedento bl bydeme 630bIXamb NO OMOUBHOU
KOmeme, NOONCAPEHHOU HA MEOICHHOM OZHe.

All T can say is you'll be wishing we'd brought the table.
Mozy monvko ckazamp, umo 6vl 6ydeme dicanemy, 4mo Mol He
837U CMONA

3. Bo Bcex BBINIENPUBEICHHBIX MPUMeEpax MOXHO ObLIO OBI HC-
nmosik3oBaTh BpeMsi Future Simple. Ynorpebnenue Toro umu apyroro
BpemeHu (Future win Future Continuous) 3aBHCHT OT rOBOPSIIIETO.

VYnorpebnsast Future Continuous, Mbl TOZYEPKUBAEM MPONOIKHU-
TEIBHOCTh JCUCTBHS WM (DAKT €ro 4acTOro MOBTOPEHUS, Onaromaps
YeMy HAIlld MBICIIH CTAHOBSATCS 00JIee BBIPA3UTEIIEHBIMH.

4. Ecnu peus umer 00 OHOKPATHOM JCHCTBUU, KOTOPOE HE 3aliMeT
MHOTO BpeMeHH (He OyJeT NpOJODKHTEIBHBIM), TO TOrJa VIIO-
Tpebisiercs Bpems: Future Tense:

I'll put the cooker in this bucket.

A nonorcy cnupmoeky 6 9mo 6e0epKo.
We'll let you keep your spit.

Mui paspewum mebe 63amb 6epmen

5. T'maron be, xorja BBICTYIAE€T B KauyeCTBE CAMOCTOSITEIBHOTO
rinarona, He ynorpebmnsercs B ¢popme Future Continuous naxe ecnu
O3HayaeT AeiicTBHE, KOTOpoe OyAeT MOBTOPSITHCS B OyayIieM

It'll probably be quicker to eat in a restaurant.
byoem cropee, eciu mvi 6yoem ecmov 6 pecmopate

Ynorped/ieHne npeajioroB B KOHIE MPeai0KeHu s

B ,I[aHHOfI CIOCHKEC B KOHIIC HCCKOJIBKHUX HpC,Z[J'IO)KeHI/Iﬁ BCTPCHANOTCA
peajIoru. 39T0 XapaKTCpHOC I aHTJIMKUCKOIO S3bIKa SBJICHHUC
npeaACTaBJIsACT 60J'H>].HYIO TPYAHOCTb JII HU3Yy4dYaromux AHTJIMICKUI
SA3BIK.
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1. Tlpeanmor yacTo BCTpedaeTcsi B KOHIIE BONPOCUTEIBHBIX MpeEl-
JIO)KEHUM, XOTA MO 3HAYCHHUIO OH OTHOCUTCS K BOIPOCUTEIHLHOMY
MECTOMMEHHIO, CTOSIIEMY B Hayajie mpemioxkeHud. JKUM ynuBlieH
TeM, 4YTO MAITH KIaJeT BeIpo B MAILIMHY U CIIPAIINBACT €e:

3auem Ham HyoHcHO 6e0po?

[To anrnuiicku 3T0 NPEATOKEHUE 3BYUUT:

For what purpose do we need a bucket?

OaHako BOMPOC, HAUMHAIOMIMICS C MPEANora, HE XapakTepeH s
AHTJIMMCKOTO sI3bIKa M 3BYYUT HeecTecTBeHHO. [loatomMy B pas-
TOBOPHOM PEYU ITOT BOIPOC 3ByYall ObI TakK:

What do we need a bucket for?
Emgé oqua npumep (C KOCBEHHBIM BOTIPOCOM ):
I wondered what it was for.

2. JIpyruM THUIIOM MOPEIJIOKEHUM, B KOTOPBIX MPEUIOr CTaBUTCS B
KOHIIE, SBJSIFOTCS TIPEAJIOKEHUS ¢ WHOUHUTHBOM B (DYHKIIUU
0o0CTOATENhCTBA 1IEU. B 3TUX TPEAIoKEHUSX TPEAJIOr, CTOSIIHA B
KOHIIE MPEMIOKEHUS OTHOCUTCS K OTHOCUTEIBHOMY MECTOMMEHMIO,
KOTOpPOE MOXKHO BCTaBUTH IO cMbIcity. Hampumep:

That's a special cooler to keep butter in

(= in which to keep butter)

Omo cneyuanbHulil XON00UNHUK OIS COXPAHEHUS MACIA.
It's special clockwork-spit to roast meat on

(= on which to roast meat)

Omo cneyuanvHulil Mexanuieckuii 6epmen s NOOHCAPUBAHUS
mAca.

I thought we ought to have a proper table to eat off

(= off which to eat)

A oymana, umo nam ciedyem umems HOPMATbHBIL CIMOT OIS
eoul.

3. UnTepecHo cnenyrouiee NpeioKeHNE:
That's a footpump to pump our rubber mattresses up with
(= with which to pump up our rubber mattresses).
B Hem umeroTcs nBa mpeiora; nepBbiii (Up) OTHOCHUTCS K TIIaroiry
pump (to pump up — Haxauueamy).

YOPAXKXHEHHUA

I. 3anmonHuTe Mpomycku no o0pasiy NepBoro MpeaIoKeHus:
1. We won't be cooking ... on our trip.
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2. We'll be spending all our time . ..
3. You'll soon be longing for ...

4. You'll be wishing we'd . . .

5. We won't be needing . . .

6. But we'll be wanting ...

I1. U3meHuTe cieAyOIue NPeAI0KeHHUS
[epBoe npeyoxenue SBIIETCs 00pas3IoM.
1. He sleeps in a very comfortable bed.

He has a very comfortable bed to sleep in.

. I write with an excellent ball-point pen.

. Jim keeps his tools in a small shed.

. The children play in a nice garden.

. They play with beautiful toys.

. They draw pictures on lots of paper.

. They drink from nice little cups.

. Maggie roasts meat on a spit.

03N L A~ W

1. JoxonunTe cjieayrounme npeaioKeHust:
.IwishIhad ...

.IwishIcould ...

. I'wish I were ...

. I'wish I knew ...

. IwishIlived ...

. I'wish Ilooked ...

AN W=

CHEHKA 30

AT THE FRONTIER

Robert's car and its occupants have arrived at the Polish frontier.
They are approaching the customs clearance point.

Jim: Well, here we are at last. What does that notice say?'

Jane: (reads) "We welcome you to Poland”. ”Car drivers and
passengers are advised to proceed” to the customs clearance point,
which is three hundred metres ahead.”

Robert: Good thing’ there isn't much traffic about yet. We'll get
through the customs* pretty quickly, I expect.

Jim: We wouldn't have, if we'd stopped’ for a second breakfast,
which all of you wanted to do.
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Robert: Here we are, this seems to be the customs shed.

Maggie: I can't help feeling nervous.® We've brought so much stuff.

Jim: Don't worry so, Maggie.

Maggie: Yes, but look here!” Between us® we've got a portable
radio, three cameras, a typewriter and a tape-recorder, and most of
them brand new, which is bound to make them suspicious.’

Jane: It says something about that here, Maggie, (reads) ”Cameras,
typewriters and portable radios, which are dutiable, must be entered'”
on the customs declaration form”.

I can't help feeling
nervous

7
WAL

Jim: Where do we get hold of'' that?

Robert: There's another notice about that over there, (reads)
”Customs declaration forms, which must be completed in triplicate, are
available at counter Number three”. Here you are. Let's start filling
them in while we're waiting. The queue's quite short.

Voice over loudspeaker: Will Mr. R. Simpson, who is driving a
blue Austin with a British registration, please report'> at the main
office.

Robert: I wonder what that can be about?"

Maggie: Oh dear! Suppose'* we've done something illegal! Suppose
they turn us back!"

Jim: Why should they?'® If we weren't allowed to bring in cameras
and typewriters, we'd have been told about it earlier, when we got our
visas at the Polish consulate.

Maggie: But what can they possibly want Robert for?'’
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Jim: He'll tell us himself. He's just coming back.

Jane: Well? What was it?

Robert: They wanted me to shift the car. It was in the way.'® That
was all.

Jim: You see, Maggie! Look, it's our turn. Got'’ the forms ready?

Customs Officer: Good morning. May [ see your declaration
forms? Thank you. Are you just travelling through Poland, or will you
be staying for some time?

Robert: We're going on® to Moscow, but we're going to stay in
Warsaw for three or four days.

Customs Officer: Would you open these two large suitcases,
please? Thank you. Of course, you'll have to bring the typewriter,
cameras and radio out’' again, so don't lose this form. Thank you, that's
all.

Maggie: Is that really all?

Customs Officer: Yes, that's all. I hope you enjoy your visit to
Poland. Good-bye.

All the others: Good-bye. Thank you very much.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH TpemIoKEeHUs] JaloT KpaTKoe COJIEpKaHHE CLEHKU; OHH
MPEACTaBIAIOT COOOH HMHTEPECHbIE HIMOMATHYECKHE OOOpOTHI, TO-
JIC3HBIC JUTS BHIC3/KAIOIIMX 33 TPAHHILY:

Well, here we are at last.

Well get through the customs pretty quickly, I expect.
This seems to be the customs shed.

The queue is quite short.

May I see your declaration forms?

Are you just travelling through Poland...

We're going to stay in Warsaw for three or four days.
Would you open these two large suitcases, please?
Thank you, that's all.

I hope you enjoy your visit in Poland.
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[NOACHEHUA

What does that notice say? Ymo nanucano 6 smom oovagienuu?
are advised to proceed to... npocim npotimu ...
Good thing = it's a good thing that...
get through the customs npotimu mamooicennviii ocmomp
We wouldn't have if we'd stopped = we wouldn't have got through the
customs so quickly if we had stopped
I can't help feeling nervous s ne mozy ne 6onnosamucs
look here; 3necs: monvko nooymati
Between us ! 6ce emecme
ls bound to make them suspicious naseproe, 6030y0um ux nooospenue
entered 31IECh: BNUCAHDbL
get hold of oocmamew
> Will Mr. Simpson please report 2ocnooun Cumncon, 6ac npocam a6umuvcs
what that can be about 6 uem mam deno?
" Suppose; 3ech: a modcem Guimep
1 they turn us back nac sepuym
' Why should they? 3auem um smo denams?
v what can they possibly want Robert for? sauem um moeoa nyscen Pobepm?
It was in the way. Ona cmosna na dopoze.
" Got = have you got
0 , om; 371eCh! npooondicas nymewecmeue, ciedys 0anvule
*! bring... out; 31ech: 6b16ecmu 06pammuo u3 cmpansi.

[ O
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ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN

OtHocuTesbHbIe npeaio:xenus (Relative Clauses)

1. Ecnu MBI TOBOPHM O KaKOM-JTHOO JIMIIE WM MPEAMETEe U XOTHM
OMHCaTh €ro O4YeHb TOYHO, CO BCEMH IMOIPOOHOCTSMH, 4YacTO
yHoTpeOisieM TpHUIATOYHBIE MPEIUIOKEHHS, KOTOPhle HAYUHAIOTCS C
MECTOUMEHHUS KOMOpblil, KOMOpas, KOmMopbule, KOmopoz2o, 8 KOMmopom U
T.AO.

[Ipumep Ha pycCKOM SI3BIKE:

Hawemy oomy, komopomy yorce 80 rem, mpebyemcs
KanumanbHwlll peMOHM.

Buepa muvl nonyuunu nucomo, komopoe He Modicem npouecmo.
Yupeoicoenue, 6 komopom s pabomaio, nepeessicaem 8 opyzou
20poo0.
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OTU NpHUIATOYHBIE NPEIIOKEHUS HA3BIBAIOTCS OTHOCHUTEIBHBIMU
(Relative Clauses). OHHM cTOAT TmOCJ€ CYIIECTBUTEIbHBIX WIIH
MECTOMMEHHUM M ONpPENeNsIoT JUI0 WIH MPEIMET, BBIPAXKEHHBIE TEM
CYILECTBUTENBHBIM WM MECTOUMEHHUEM.

2. OTHOCHUTENbHBIE MPUIATOUYHBIE MPEIIOKEHUS NENATCS Ha JBa
tuna. OJHU OTHOCUTENBHBIE NMPUAATOUHBIE NMPEATIOKEHHS SBISIOTCS
COCTaBHOW YaCThIO CIOXHO-TIOJUUHEHHOIO NMPENTIOKEHUSA; UX HENb3s
OTOpPOCHTH, HE HM3MEHHMB TPH 3TOM CMBICIIA BCETO MNPEIJIOKEHHS.
Hampumep:

This is the girl who got the first prize at school.
Omo ma deouxa, KOMOPAs NOIYHULA NEPEVIO HAZPAOY 6 UIKOTe.

B »Tom npeanoxenun cymectButensHoe the girl u oTHOCsmEeecs k
HeMy npuaatodHoe npeanoxxkenue who got the first prize at school
MPEACTaBISAIOT cOOOH HepaszgenuMoe 11eJI0e, KOTOpOe MPOU3HOCHUTCS
BMecte. Ecnu Ob1 MBI oTOpocuim mpemiokeHne who got the first
prize at school, To u3MeHmsCS OBl BEChb CMBICT MPEIJIOKCHUS.
OcraBmagcsi yacte mnpeminoxeHus this is the girl Opma Ob
HEIOKOHYEHHOH; ObUI0 OBl HE SICHO, O KAaKOH JEBOYKE HAET peub.
Cemenust o0 3TOl JNeBOYKE JaeT HaM KaK pa3 OTHOCHUTENBFHOE
npuaarouHoe who got the first prize at school.

OTOT THUIl OTHOCUTENBHBIX MPEIOKEHUH HAa3bIBAETCS B AHTJIMHCKOM
rpammatuke Defining Relative Clause (ompenenutensHoe OT-
HocuTenbHOE mpemiokeHne) min Restrictive Relative Clause (orpa-
HUYNATENFHOE OTHOCHUTEIbHOE NpeasioxkeHne). Eciam mnpuaatoyHoe
MIPEUIOKEHNUE SABISIETCSI ONPENEIUTEIBHBIM OTHOCUTEIBHBIM, TO OHO
HE OTAENSAEeTCs 3alsITON OT TJIaBHOTO MPEATIOKEHUS.

OTHOCUTENBHBIE MPUAATOUHBIE TPEUIOKEHUS BTOPOr'O THUIIA MOYKHO
O0TOPOCUTH U3 BCErO MPEJIOKEHHsI, HE U3MEHSsI CMBICTIA; COAep KaHne
9TUX TNPUIATOYHBIX MPEAJTOKEHUH  SBIAETCS  JOMOJIHUTEIBHOU
nH(popMaIuen o0 TIaBHOM NPEJIOKECHHH.

[Ipumep u3 cueHku:

Car drivers and passengers are advised to proceed to the cu-
stoms clearance point, which is 300 metres ahead.
Booumeneii 1e2ko6bIx MAWIUH U RACCAMCUPOS NPOCAIM RPOUMU 6
mamodichio, komopas Haxooumcs: 8 300 mempax omcrooa.

OtHocurensHoe npepioxeHue which is 300 metres ahead moxxHo
OTOPOCHUTD WIIH CAENATH U3 HEr0 CaMOCTOSITEIbHOE PEATIOKEHHUE!

Car drivers and passengers are advised to proceed to the
customs clearance point. It is 300 metres ahead.
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OTH OTHOCHUTENBHBIE NPUAATOYHBIC NPEAJIOKEHHUS HA3bIBAIOTCS
Descriptive Relative Clauses, T.e. omucarenbHble OTHOCUTEIBHBIC
npemioxenud, uian Non-defining Relative Clauses, 1.e. Heomnpe-
JeTUTENIbHBIE OTHOCUTENBHBIC TPEAI0KEHNUS.

[Ipr mpoM3HOIIEHNH OHHU OTAEISIOTCS IMay3aMy, a Ha MUCbME —
3aISTHIMH.

OTHoOCHUTEIbHBIE NMpeaI0KCHU s

tna Descriptive (Non-defining)

1. Ecin otHOcuTensHOe mpemioxkeHrne thna Non-defining otHo-
CHUTCS K CYLIECTBUTEIbHOMY, 0003HAYAIOMIEMY JIMIIO, TO OHO BBOIUTCS
OTHOCHUTENBHBIM MECTOMMEHHEM Who; ecinu e OHO OTHOCHTCA K
CYLIECTBUTEIBHOMY,  O0O3HAyalolmleMy  MpeaMeT, TO  TakKoe
OTHOCHTENBHOE NpEeATokKeHne BBoAUTCs MectoumenreM which.

[Ipumepsl U3 CLEHKH:

Will Mr. Simpson, who is driving a blue Austin with a
British registration, please report at the main office.
Customs declaration forms, which must be completed in
triplicate, are available at counter No 3.

Ecnu ke OoTHOCHTENBHOE MECTOMMEHHE, BBOJAIIEE MPHUAATOYHOE
MPEUIOKCHUE, BBITIOMHACT (PYHKIIMIO JOMOTHEHHS, TO B TAKOM CITy4ae
ynotpeonsercs popma whom, ecnu peus uaér o nuie, u which ecmu
peub uAeT o nmpenmere. Hampumep:

Jane's friend Robert, whom she met at her evening class, is
a journalist.

2. IlpennoxeHus 3TOro THUMA BCTPEYAIOTCS B OCHOBHOM B IHCh-
MEHHOHM pedd. B yCTHOI ke peun Takue NpeanoxkeHus UCIOIb3YIOTCS
HE OYeHb YacTo, T. K. OHHM TNPUAAIOT (OPMAIEHBIA XapakTep
BBICKA3bIBaHUSIM. B MaHHOM CLIEHKE OHM BCTPEUAIOTCS HA BHIBECKAX B
TaMOXHE. DTO CyXod OpUIHATBHBIN A3bIK.

3. OtHOocutensHble Npeanoxenus tuna Descriptive Moryr otHo-
CHUTCS HE TOJBKO K CIIOBY WJIH CJIOBOCOYETaHHMIO, HO U KO BCEMY
[JIABHOMY MPEIIOKEHUIO; B TaKOM Cllydae OHO HAYMHACTCA C Me-
crouMmenus which, Hanmpumep:

We wouldn't have got through the customs so quickly, if

we'd stopped for a second breakfast, which all of you
wanted to do.
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Mbi 661 max 6vicmpo He NPOULTU MAMOICEHHBITL OCMOMP, eClU
Obl 3a0eparcanucs Ha 8MOpoll 3a6Mpax, 4mo bl 6ce Xomenu
coenamo.

Between us we've got a portable radio, three cameras, a
type-writer and a tape-recorder, and most of them brand
new, which is bound to make them suspicious.

Y nac ecmv nopmamusnoe paouo, mpu gpomoannapama,
NULWYWAs MAWUHKA U MAZHUMOGOH, 8CE NOYMU HOBOE, YMO,
KOHeuHO, 8030y0um ux nooo3peHue.

YOPAXKHEHHNUSA

I. 3 paByX JAaHHBIX MNpelIOKEHWH clejaidTe OJHO  CJI0XKHO-
NOTYHHEHHOE C OTHOCUTENBHBIM NpHAaTOYHbIM THHa Descriptive,
BBOIMMOE MECTOMMEHUeM which.

1. Passengers are advised to go to the customs clearance point. It is three
hundred metres ahead.

2. Customs declaration forms are available at counter number three.
They must be completed in triplicate.

3. We'll be having our meals in restaurants. It will be simpler than
shopping for food in a strange language.

4. Your firm has given you a splendid testimonial. It certainly does you
credit.

5. These lines shouldn't be spoken in a melodramatic way. This is
exactly what you're doing.

I1. 3anoTHNTe MPONMYCKHU B CJIeYIOLIMX MPeII0KeHHsIX:
1. What do they ... for?
2. What are you ... for?
3. Whatdidhe ... for?
4. What have we ... for?
5. Whatisit ... for?

IT1. BMecTo BBIACJICHHBIX KYPCHBOM CJ10BOCOYCTAHUN MCIOIB3YHTE
ApYyrue, 1aBasi TPH BO3MOKHBIX BAPHAHTA:

. I can't help feeling nervous.

. Where do we get hold of the declaration forms?

. They wanted me to shift the car.

. May I see your declaration forms?

. Your car is in the way.

Would you open these two suitcases please?

. We'll get through the customs pretty quickly.

NV AW~
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CHEHKA 31

IN THE PARK

Jane and Robert are visiting the Lazienki park, with Barbara as
their guide.

Jane: What a pleasant park! The very place' we were looking for.

Robert: Yes, let's sit down on the grass2 for a while.

Barbara: I'm afraid you can't do that. There's a notice there which
say's “Keep off’ the grass”.

Jane: Well, we'll find a bench then. Look, this one'll do.

Robert: There's a very good view from here. Look, Barbara! Is that
the palace your prime minister lives in?

I like it here

Barbara: No that is a palace that was built by the last Polish king.

Jane: That must be the one* whose statue we saw as we came in.

Barbara: That was his brother. The palace is a museum now. I'll
take you in’ there later. First I must show you the open-air theatre on
the lake.

Robert: Is that the theatre you were telling us about this morning?

Barbara: Yes it's where you see that wall.’

Jane: I like it here. It's so pleasant and restful. Our London parks

are larger, but this one has more variety. How sorry I am for Jim and
Maggie!®
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Barbara: Why? Aren't they enjoying their visit to Warsaw?

Jane: Oh, yes. But an old friend they ran into’ this morning insisted
on taking them'” to the National Museum.

Robert: Well, I don't want to miss that, either. They have several
paintings there I want to see.

Jane: We should have gone there the day we arrived,'' when it
rained. In lovely summer weather like this it's nicer to sit by a lake.

Robert: Well, I think we'd better see the rest of the park now; it's
getting late.

Jane: Och, Robert, you've got a black streak all up your arm.'? The
tree you were leaning against must have been dirty."

Robert: I'll go and wash it off. There seems to be a public lavatory
over there.

Jane: I do like these black swans, Barbara. In St. Jame's Park' we
only have white ones.

Barbara: But I remember seeing lots of wild duck there.

Jane: Isn't that Robert coming back already? Why, you've been very
quick," Robert. Did you find the right place?

Robert: Well, it couldn't have been.'® You told me ,,pan” means
,,mister”, didn't you? So when I saw a door that had ,,dla pan” written
above it, I naturally tried to go in. But the old crone who was sitting
outside wouldn't let me."” She kept waving her arms' and shouting
that sounded like ,,nye too, nye too”.

Jane: Oh dear, Robert, you made a mistake: ,,dla pan” means ,,for
ladies”. You should have gone into the one marked" ,,dla panow”.20

Robert: Well, really! What a language!

BBIBPAHHBIE ITPEJIJIOXKEHW S

Cpenu 3TUX  TNPEIOKEHWH  BCTPEYAIOTCS  OTHOCUTEIBbHBIE
npeuioxxenns tuna Restrictive:
The very place we were looking for.
Is that the palace your prime minister lives in?
No, that's a palace that was built by the last Polish king.
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Is that the theatre you were telling us about this morning?

Yes, it's where you see that wall.

I like it here.

I think I'd better show you the rest of the park now.

Oh, Robert, the tree you were leaning against must have
been dirty.

You can go and wash yourself if you like.

There's a public lavatory over there.

[MOACHEHUA

The very place we were looking for. Mwenno maxoe mecmo, kaxoe mul
ucKaau.
sit down on the grass; B G0NBbIIMHCTBE aHTTIMNCKUX MAPKOB MOXKHO XOIHUTH IO
ra3oHaM.
»Keep off the grass”. ,, He xooums no mpage”.
the one = the king
in; 3mece: suympo, 6 cepeduny (IBopa)
it's where you see that wall smo mawm, 20e ma cmena
I like it here. Mnue 30ecv npasumcs.
How sorry I am for Jim and Maggie' 3nech: Kax mue orcanv Joicuma u Moeau!
they ran into; 37ech: KOMopo2o ciyyaliHo scmpemuny
% insisted on taking them ou nacmos na mom, umoGul ux e3sme
' We should have gone there the day we arrived nam myoicno Gvino notimu
myoa 8 nepewviil Jice OeHb Haule2o npue3oa
all up your arm Ha pyKe cHu3y 006epxy
must have been dirty dorocno Ovims 6vi10 epssmoe
St James's Park HeOonbI110ii, HO 0OYEHB KUBOMMCHBIN MapK B eHTpe JIoHI0HA
"* you've been very quick ouens Goicmpo ece coenan
it couldn't have been smo ne moeno 6vime (mo mecmo, Kyoa mot wén)
wouldn t let me; 3neck: He xomena nycmums mens
'* She kept waving her arms ona pazvaxusana pykamu (Bcé Bpems)
" You should have gone into the one marked nyoxcro Gvino eotimu 6 dsepb ¢
HAONUCvIo

20 .
[Monbckoe cnoBo pan (nan) COOTBETCTBYET PYyCCKOMY ,,TOCIOAWH”, pani (nauu)

— ,,Jocmoxa”. PonqurensHbIN Maje)k MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa CIIOBA pan UMeeT
dbopmy panow (namyg), a pani — pan’ (namy). MHOCTpaHIy, a 0COOEHHO
aHINIMYaHUHY, TPYAHO YIIOBUTH pasHHIly MeXIy pan u pan’. [Toatomy PoGept
TieperyTa HAAIMICH | TIBITAJICS BOUTH B IaMCKUI TyalleT.
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

OTtHocHuTe/IbHBIE TPeIoKenns: TuNa Restrictive

1. B xomMmenTapun k cueHke 30 ToBOpHJIOCH 00 OTHOCHTEIIBHBIX
npemnoxenusx tuma Descriptive (t.e. omnmcarenbHoe). B aTom
KOMMEHTapUU PaCCMATPUBAIOTCS OTHOCUTEIBHBIC MPEIOKEHUS TUIA
Restrictive (T.e. onpeaenurensHoe). Hanmpumep:

That is a palace that was built by the last Polish king.
Omo 0sopey, Komopwiil ObLL NOCMPOEH NOCTEOHUM NOIbCKUM
KOpOJIeM.

[IpugaTounsle NpPEIIOKEHUSA C OTHOCUTEIBHBIM MECTOMMEHHEM,
BBITIOTHSIONIMM B HEM (YHKIMIO TOAJISKAINIETO, BBOIATCS MECTO-
umenueM who, ecnu peub uaér o nuue, u which, ecnu peus unér o
peaMere:

The old crone, who was sitting outside wouldn't let me.
Cmapyxa, komopas cudena neped 6X000M, He XOmena MeHsl
snycmuma.

There's o notice there which says ”Keep off the grass”.
Tam ecmv mabauuxa, Ha Komopou Hanucaro ,, He xooums no
mpase”.

OpHako 4Yaie B ATUX MPEUIOKEHUSAX YIOTPEOISIETCST MECTOUMMEHIE
that B ¢dyHKIIMM TOIeKAIEro, €CIU pedb HUAET O JIMIE WIH O
npenMere. Hampumep:

That is a palace that was built by the last Polish king.

Emgé onun npumep:

She kept shouting something that sounded like ”nye too”.
OHna umo-mo Kkpuuana, Ymo 38y4aio Kax ,,ne mym”.

2. Ecnm MecToMMEHHE, BBOZSIEE OTHOCHTENBHOE MPHUAATOYHOE
MPE/UIOKCHNE, BBITIONHSACT B HEM (DYHKIUIO JOMOJTHEHUS, TO UM
MoxeT ObiTh that ecnu peur unér o nuume mwnm npeamere. OpHAKO
yaiie BCTpedaercs 6eccoroznoe nogunHenne. Hampumep:

They have several paintings there I want to see.
Tam ecmb HeCKONbKO KApMuH, KOMOPble 5 X04y HOCMOmpPemb.

Bonee popmanbHBIM IO CTUITIO OBUIO OBI IPEIIOKEHHE:

They have several paintings there which I want to see.
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3. OTHOCHUTEIIBHOE MECTOMMEHHE B ()YHKIIUU JOMOTHEHUS MOXKET
UMeTh Tiepen coboil mpemior. B pasroBopHOi peud  Takoe
OTHOCHUTEIIbBHOE MECTOMMEHHUE YACTO OITYCKAETCs, a MPEIIor CTaBUTCS
B KOHIIE IIPEII0KEHHUS.

The very place we were looking for.
(bonee popManbHO 3BYYHT:
... for which we were looking)

Is that the palace your prime minister lives in?
(bonee odurHaNbEHO:
... in which vour prime minister lives)

Is that the theatre you were telling us about this morning?
(bomnee odurHaNBEHO:
... about which you were telling us this morning)

An old friend they ran into this morning, took them to the
National Museum.

(bomee popMaNbHO MO CTHITIO:
... into whom they ran this morning)

Ecnu B mpemiokeHUsX 3TOro TUIMA MBI XOTHM COXPAaHUTb OTHO-
CUTENIbHOE MECTOMMEHHE C IPEeajioroM, Torja ucmnojsdyeM which,
eclM pedb UAET o mpeaMeTax, 1 whom, ecnu peub UAET O TULAX.

4. Ecnu OTHOCHTETBHOE MeCTOMMeHHe CTOUT B (opme Possessive
(MpUTSKATENBHBIN TaJEK), TOT/A, €CId peub HUAET O JHIaX, YIo-
Tpebmsiercs mectronMmenne whose. Hanpumep:

That must be the king whose statue we saw as we came in.
Omo 0011cHO ObIMb MOM KOPOLL, RAMAMHUK KOMOPOMY Mbl
suodenu, Koeoda 6xo0unu (8 napk).

YOPAXKXKHEHHUSA

I. HU3meHute 1no 00pa3ny nepBoro npeIoKeHUs:

1. The man who met Jane yesterday asked her to lend him some money.
The man Jane met yesterday asked her to lend him some money.

2. The people who invited Robert to the party were very pleasant.

3. The young couple who visited us last week have just bought a new
house.

4. The children who found Jack in the woods lived in the nearest village.

5. The woman who stopped me in front of the shop was carrying a big
parcel.
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I1. BeraBbTe OTCYTCTBYIOIIME NPENJIOTH:
1. This is the house our prime minister lives . ..
. Here's the theatre I was telling you . . .
. AfriendIran ... this morning took me to the National Museum.
. Is this the lake we were sitting ... this morning?
. The tree you are leaning ... is three hundred years old.
. Have you found the book you were looking ... ?
. The place we are going ... 1is on the other side of the river.
. Who was the man you were talking ... just now?

0NN A~ W

II1.3ano1HNTe NPONYCKH B CJIeYIOIIMX MPeII0KeHHsIX:
1. The ... you want to see are in the National Museum.
2. The ... you see over there was built by the last Polish king.
3. The ... Maggie bought at Brummige's has proved very useful.
4. The ... Ishowed you yesterday was rebuilt very recently.
5. The ... Isaw in London were much larger than this one.
6. The ... you're sitting on is freshly painted.

CLHEHKA 32

THE LOST TIN-OPENER

Maggie has been shopping. She has just come back.

Robert: Oh, there you are at last, Maggie. We're absolutely starving.
I hope you've bought a lot of food.

Maggie: Luckily I found a self-service store. It saved me having to
ask for things' in Polish. Here you are: two tins of herring in tomato
sauce, one tin of stuffed paprikas and a tin of wild boar.

Jane: Wild boar! How exciting! Are we going to have that for
lunch?

Robert: Oh Maggie, you might have brought us back some nice
tame pork chops instead of wild boar.

Maggie: Don't be ungrateful, Robert. It would have been much more
difficult to explain what I wanted in a butcher's shop. Tomorrow we'll
ask Barbara to go shopping with us. Now pass me the tin-opener and
I'll make some wild boar stew.

Robert: Where did you pack the tin-opener? It isn't with the cutlery.
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Maggie: I may have put it in with the cooker.

Robert: No, it isn't with the cooker, either. You must have forgotten
to take one.’

Maggie: No, I can't possibly have forgotten the tin-opener. It's
always the first thing I think of when I'm packing. I must have put it in
some very safe place, only now I can't remember where.

Jane: It might have fallen out and got lost on the way.

Robert: Oh Lord,’ you women! Can't you ever be methodical? Now
think hard, Maggie: where could you have put it?

He's always doing things like that

Maggie: I might have put it in the glove compartment® of the car;
but no, that's not very likely. Or I might have put it with the first-aid
kit.” No, that's not very likely either.

Robert: Don't tell us where you might have put it. Tell us where you
did put it.

Jane: We should have brought a spare one. There's always trouble
over® tin-openers.

Maggie: Now let me think where else I could have put it. Mmm... |
know, I may have put it together with tent-pegs. That's quite possible.

Robert: No, I would have noticed it when I put up’ the tents
Maggie, I'm starving. Please think of something soon.

Maggie: I know! I remember Jim using it this morning to open a
bottle of orangeade. He must have pocketed it by mistake. He's always
doing things like that.

Jane: Where is Jim, by the way?
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Maggie: He's gone into town® to change some traveller's cheques.’ I

don't suppose he'll be back for some time. "’

Robert: Well, there's nothing for it,'' Maggie. As the linguist of the

party'? you'll have to go and buy another tin-opener. Let's see what it is
in Polish (consults dictionary). Here you are: klucz do konserw. Prosze
klucz do konserw. It couldn't be easier.

Maggie: (firmly) We'll have bread and cheese for lunch. I refuse to

do any more shopping, and that's my last word.

BbBIGPAHHBIE ITPEIJIOKEHUA

OTH TNpeIoKeHnss HIUTIOCTpUpYIoT Hcnonb3oBanue Perfect Infi-

nitive ¢ pa3HBIMU TJIaroIaMu B pa3HbIX THIIAX MPEATIOKECHHUI:

IS

® 9 o !

You might have brought us some pork chops, Maggie.

It would have been much more difficult to explain what I
wanted.

Where did you pack the tin-opener?

I may have put it in with the cooker.

Y ou must have forgotten to take one.

I can't possibly have forgotten the tin-opener.

I must have put it in some very safe place.

It might have fallen out and got lost.

Where could you have put it, Maggie?

I must have put it in with the first-aid kit.

[MOACHEHUA

It saved me having to ask for things smo usbasuno mena om neobxooumocmu
npocums mosapbvl

one = tin-opener

Oh Lord! O, booce!

glove compartment, HeOONBIION SIIMYEK I BCAKHX MEJOUYEH OKOJIO
pacHpeneTHTeNbHOrO MNTa B MAIIHHE (BO3JIE CIETUHKA)

the first-aid kit anmeuxa (ns oxa3anust nepBoil OMOIIH)

trouble over xzonomu: ¢

put up 31eck: nocmasums (MaNATKY)

He's gone into town on nowén 6 zopoo (oOpaTuTe BHHMaHHE, YTO B
BEIpKEHHUH into town HeT apTHKIIS)

traveller's cheques wexu. B OoNpIIMHCTBE CTpaH CYIIECTBYIOT IpaBUIIA,
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OrpaHUYUBAIOLIYE BBIBO3 JCHET 3a IpaHully. JIuna, Bble3kKarolye 3a FPaHully,
HONTyJaloT B OaHKe CIeIUalbHBIC YEKH, KOTOpBIE 3aTeM OOMEHHMBAIOT HA
BaJIIOTY TOM CTpaHbl, KyJa enyT. JTo Kak pa3 traveller's cheques.

T don't suppose he'll be back for some time. He dymaio, umoGr on ckopo
6EPHYICA.

' there's nothing for it; 31ece: nem unoco vixooa

2 of the party; 31ech: naweii 2pynno

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

I'imaroasl: must, may, might, can, could ¢ Perfect Infinitive

1. Jlnst obo3Ha4yeHUs: NEHCTBUS, KOTOpOE NPEAIIECTBOBANIO Jeii-
CTBHIO, BBIPQXKEHHOMY CKa3yeMbIM, ymoTpeOisieTcsi ciioxHas ¢opma
nHpuauTuBa (Perfect Infinitive). B pycckoMm s3bike Takol crnoxkHON
¢opmbl nHPUHUTHBA HE cymiecTByeT. OHAa COCTOMT M3 WH(HHUTHBA
BCIIOMOTaTeNbHOr O I1aroia have n npudactus nporieaero BpeMeH!
(Past Participle) cmpicnoBoro riaromna.

Hanpumep: (to) have loved, (to) have gone.

Perfect Infinitive ncnons3yercs mocne BcoMorarenbHbIX T1arojaoB
shall u will Bo Bpemenu Future Perfect (cM. koMMeHTapHii K CIICHKE
26).

Perfect Infinitive ynortpebnsiercss mociae BCIOMOTaTENbHBIX
rnaronoB should u would Bo Bpemenu Future Perfect in the Past, a
TaKXe B YCJIOBHBIX NMPEUIOKEHHSIX, OTHOCSAIIMXCSA K MPOUIIOMY (CM.
KOMMEHTapHi K cleHKe 9).

Opnaxo, korga paccmatpuBaimich BpemeHa Future Perfect n Fu-
ture Perfect in the Past tepmuna Perfect Infinitive ne ymorpe-
OsI0CH.

2. I'maron must nocne xoroporo crout Perfect Infinitive, osnauaer
JIOrajfiKy, WM YBEPEHHOCTb B TOM, YTO YTO-TO COBEPIIMIIOCK.
Hampumep:

You must have forgotten to take a tin-opener.

Tol 0ondicHo bbimb 3a0bL1a 633Mb KIOY 0J1 KOHCEPBOS.

I must have put it in with the cooker.

A 0onoicno bbimb nonodicuna e2o emecme co cnupmoekozi.
He must have pocketed it by mistake.

OH 00191CHO ObIMb NO OUWUOKE NOTONCUT €20 8 KAPMAH.

3. 'maron may B coyeTaHUHU C MPOCTHIM WH(UHUTHUBOM BBHIPA)KAET
MPEATIONOXKEHNE, YTO YTO-THO0 MOXKeT mpon3oiTH. Hanpumep:
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He may come; he wanted to speak to me.
On mooicem 6vims npudém,; oH Xomen HO2080PUNTL CO MHOIL.
I'maron might Tak ’xe, kKak W rjyarol may BbIpakacT INPEAIOoJOo-
KEHHe, OJHaKo, ymorpeOmsisi might BMecTo may, momguepKuBaeM
HEPEaJbHOCTh JAHHOTO MPEAIOJ0KEHHUS:
He might come; but I don't think that he will.
OH modicem Oblmb NPUOEM, HO 5 He OYMAr0, Yo OH NPUOEm.
To xe caMoe MOXKHO CKa3aTh O pa3HUlle MeXIy may u might, eciu
nocne Hux cTouT Perfect Infinitive.
I'maron may B coueranuu c Perfect Infinitive BbIpaxkaer mpen-
MOJIOXKEHHE, YTO YTO-TO YKe CoBepIImiock. Hampumep:
I may have put it in with the cooker.
A 002101cHO ObIMb NONOACUNA €20 8MeECHe CO CHUPMOBKOIL.
I may have put it together with the tent pegs.
A 00n21cHO OLIMb NONOJICUNA €20 6MeCe C KOAbIUKAMU 051
RANAMKU.
Hcnons3ys BMecTo may riaron might, moguepkuBaeM Maiyro
BEPOSITHOCTD HAILEr0 MPEANON0KeHUs], MArTH TOBOPUT:
I might have put it in the glove compartment of the car, but
no, that's not very likely. Or I might have put it with the
first-aid kit. No, that's not very likely either.
4. I'naron might B couetanuu ¢ Perfect Infinitive moxer BbIpaxkaTh
HEOCYILECTBIEHHOE JEHCTBUE:
Oh, Maggie, you might have brought us back some nice
tame pork chops instead of wild boar.
O, Mbpzau, moi 6bL MO2NQ NPUHECTNU HAM NAPY XOPOUUX NPU-
DVUEHHBIX CEUHBIX OMOUGHBIX BMECINO MACA OUKO20 KADAHA.

(MS]’TI/I MorJja 3TO CaciiaTtb, HO HE cnenana).

5. B BOmpocHTENBHBIX NPEIJIOKEHUSAX BMECTO may win might
MOJIEHO HCIonb30BaTh can win could. C MOMOMIBIO 3THX CIOB BBI-
pakaloT HereprieHHe (Ipeds. BO 2-OM WM 3-eM JIHIE), U TaKkKe
pasMBIIUICHHE HAJl 4eM-In0o0 (mpeanmoxkeHus B 1-m smne). B aToi
¢yHku rnaron can u could HaxomsTcs mon ymapeHueMm. Eciau
TOBOPUTCS O MPOUCIIECTBUSAX JAHHOTO MOMEHTa, YHoTpeOisiercs
mpoctas ¢opmMa HHQHHUTHBA, €CHM K€ peYb HIET O MPOILIBIX
coObITHSIX, TO ynotpeoisiercs Perfect Infinitive. Hanpumep:

Now think hard, Maggie: where could you have put it?
Hooymail, kax cnedyem, Mazeu: Kyoa mvl MO2AA NOLOHNCUMD
omo ... (HeTepIieHNe)
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Now let me think where else I could have put it ...
Ilocmot, nocmoti, kKyoa st Mo2na nonoAHCUMb €20?
(pa3mpblILIEHHE)

6. B orpunarensHeix npennoxeHusx cannot ¢ Perfect Infinitive
BBIP2XXAeT HEBO3MOXKHOCTh, HEBEPOITHOCTH COBEPIIICHUS KaKOr0-IH0O
JISHCTBHSI. DTO CBOETO POJia aHTOHUM (CJIOBO C MPOTHUBOMOIOKHBIM
3HaueHueM) cioBocouetanus must + Perfect Infinitive. Hanpumep:

Robert: You must have forgotten to take one.
Maggie: No, I can't possibly have forgotten the tin-opener.

YOPAXKXKHEHHUSA

I. H3menuTe npeasioxkeHusi mo o0pa3uy nepsBoro:
1. I am sure Maggie has bought some tinned meat.
Maggie must have bought some tinned meat.
. I am sure Maggie forgot to pack a tin-opener.
. T'am sure I put the tin-opener in some very safe place.
. Tam sure it fell out and got lost.
. I am sure Jim pocketed it by mistake.

wn AW

I1. U3meHuTe 10 00pa3Ly NEPBOro NMPeEAJI0KECHHUS
1. Perhaps Maggie forgot to buy the chesse.
Maggie may have forgotten to buy the cheese.
. Perhaps she forgot to pack a tin-opener.
. Perhaps she put it in with the cooker.
. Perhaps it fell out and got lost.
5. Perhaps she packed it together with the tent pegs.

AW

HIL.A3meHuTe Cileayronme NpeaioKeHusi, KAK 3TO I0KA3aHO B NIEPBOM:
1. Why didn't you bring us some pork chops?
You should have brought us some pork chops.
2. Why didn't you ask Barbara to go shopping with you?
3. Why didn't we bring a spare tin-opener?
4. Why weren't you more methodical?
5. Why didn't you put the tin-opener with the cutlery?

IV.BMecTO BBIJACJICHHBIX KYPCHMBOM CJIOBOCOYETAHMII IOCTABbTE
ApYrue, MOAXOASIIME 10 CMBICITY:
1. A tin-opener is the first thing I think of when I'm packing.
2. Pass me the tin-opener and I'll make some wild boar stew.
3. I remember Jim using a fin-opener this morning.
4. You'll have to go and buy another tin-opener.
5. I refuse to do any more shopping.
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CIIEHKA 33

MISTAKEN IDENTITY

A stranger comes up to Jim and starts a conversation.

Mr. Glinski: Excuse me, but would you be Mr. Brown' from
England by any chance?”

Jim: Er ... yes, [ am.

Mr. Glinski: How do you do, sir? I'm delighted to meet you after
hearing so much about you. [ hope you had a pleasant journey.

Jim: Well ... yes ... it was very nice.

Mr. Glinski: My name is Glinski. I'm an assistant at the Research
Institute. Professor Winkowski asked me to say how sorry he was he
couldn't meet you himself,’ but he's tied up' at a meeting at the
Ministry. As’ I speak English, he asked me to look after you.

Jim: Well, that's very nice of him, but I'm just wondering whether
you haven't...°

Mr. Glinski: We've arranged your first lecture for this afternoon. I
hope you won't think we've overloaded your time-table,” but we'd like
you to visit as many centers as possible.

Jim: Excuse me, but I think possibly...

Mr. Glinski: Professor Winkowski suggested ,,Advantages and
Defects of English Education” as the title for this afternoon's lecture.
Does that meet your approval?

Jim: Well, it sounds all right. But really, Mr. er... Glinski...

Mr. Glinski: I wonder whether you would prefer to eat lunch now
or wait a little. The lecture is at five.

Jim: I think I'll wait.

Mr. Glinski: In the meantime, then, is there anything you'd like me
to see to? Perhaps you need some traveller's cheques changed?®

Jim: No, no, thanks very much.

Mr. Glinski: If there's anything at all I can do for you, please don't
hesitate to say so. I am entirely at your disposal.
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Jim: You know, Mr. Glinski, I really must explain ...

Mr. Glinski: Well, then, perhaps you might care to come for a short
drive round Warsaw with me before lunch.

Jim: Mr. Glinski! You must allow me to explain. No, no, let me
finish. I don't know who this Mr. Brown is whom you're supposed to
be meeting,” but it isn't me.' My name is Brown too, and I come from
England, but that's all.

I'm delighted to meet you after
hearing so much about you

Mr. Glinski: Good heavens! Aren't you Mr. Alexander Brown,
headmaster of Colchington Grammar School!?"'

Jim: No, I'm afraid I'm not. I've heard of him, of course, because I'm
a teacher too, as it happens.'

Mr. Glinski: Please do forgive me, Mr. Brown! I'm terribly sorry
about this mistake.

Jim: Oh never mind, it wasn't serious.

Mr. Glinski: Oh, but this is terrible! What shall we do? M'mrn... 1
wonder... Mr. Brown... perhaps we could persuade you..."

Jim: (aside) Good Lord, now I'm really done for."* There'll be no
escaping this fellow."” (with resignation) Yes? What were you saying,
Mr. Glinski?

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH TpeAyIoKeHUs] COCTOAT W3 BBIPAXKEHWH, KOTOPHIMH TOCIIOIUH
I'muackuit Betpernn Jxuma:
How do you do, sir?
I'm delighted to meet you.
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I hope you've had a pleasant journey.

Professor Winkowski has asked me to look after you.

He asked me to say how sorry he was he couldn't meet
you himself.

MMOACHEHU A

would you be Mr. Brown? ckaswcume, ne bt i cocnooun bpayn?

by any chance ciyuaiino

how sorry he was he couldn't meet you himself on ouenv coorcanen, umo ne

MO2 8ac IUYHO BCMPemuns

he's tied up; 3nece: on 3anam

As = because

you haven't = you haven't made a mistake; /[xiuM xouer OOBSICHHTB, HO €0

cobeceTHHK ITepeOnBacT ero

we've overloaded your time-table yur nepespysunu eawe pacnucanue

you need some traveller's cheques changed sam nyscro obmensme uexu

whom you've supposed to be meeting xomopozo vt donxcrvl scmpemumas

"%t isn't me omo ne s (370 pasroopHas popma; it isn't I it is he B HacTosee
BpeMs YIIOTpeOIIAeTCS TOIBKO B MICEMEHHOH pedn)

"' Colchington Grammar School Haspamme mxomsr: Colchington naspamue
MECTHOCTH (CM. MTOSICHEHUS YHKT 6 K CLeHKe 26)

> as it happens max ckradvisaemcs

" perhaps we could persuade you... = perhaps we could persuade you to
deliver that lecture in Mr. Brown's place. ['ocnogun I'nuHckuii ToBopHT 3TO
Ha BCAKHUH ciTydai, ecnu ObI BAPYT rocrioanH bpayn He mprumén.

" now I'm really done for 1y, meneps s nonancs

"* There'll be no escaping this fellow. He yoocem 6oimb u peun 0 mom, umo mue

YOacmes: 0moenamscs On JMo2o NapH.

W

8
9

TPAMMATUYECKUI KOMMEHTAPUI
HNmmomaTndeckue 060poThl, NPUIAIOINNE BeXKJIUBBINA XapaKkTep
npocs0amM, BOIpocam

B nanHO# cueHke BeTpevaeTcs o4eHb MHOTO (pa3, ynoTpeOiasieMbIx
B TeX cIy4asX, KOIrJla Mbl BCTPEYaeM HE3HAKOMOI'O YelOBEKa,

KOTOPbIM, KaK XO034¢€Ba A0Ma, Mbl NOJIKHBI 3aHATHCH. B sToit CICHKE
BCIIOMHHM BCC BbIPaKCHUS, BCTPCTUBIINECCS B ,IlaHHOﬁ KHHUTC.
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OKoOIlO KaXJOro BBIPAXEHUS IMOCTaBUM HOMEpP CIIEHKHU, TAEC OHO
BcTpevyasioch. Eciu ke HOMepa He Oyjer, 3TO 3HAYWT, YTO JTaHHOE
BBIp@KEHUE e€IIE HE BCTpPEUanoch. TaKk Kak CMBICT BBIpaXKEHUs
CTAHOBUTCSl ACHBIM B KOHTEKCTE, COBETYEM 4YHMTaTh KOHTEKCT, B KO-
TOPOM OHO YHOTpeOisercs, a emié Jydiie MpociyliaTh €ro ¢ Iuia-
CTHHKH.

1. nnomaTuyeckue BhIpaXKEHUs, UCIONb3yeMble pu BcTpede. Eciu
MBI BCTpEeYaeM Kakoe-JTHOO JIWIIO MEPBhIA pa3 B KU3HU, WK €CIIH HAC
MPEICTABJISIOT KOMY-JIL00, MBI YIIOTPEOJIIeM BhIpaXKCHUE:

How do you do? 33)
OTBET TOT &€ CaMBblii:
How do you do?

MOXHO yIOTpeOUTh OUYeHb (hOPMAIBHOE BRIPAIKEHHE:
May I introduce Mr....

Menee opmanbHO 3BYUHT:
You haven't met before, have you?

[Tocne yero npencTapisieM HE3HAKOMBIX JIPYT APYTY JIOJEH:

This is Robert Simpson. (12)

B crienke 12 Jlxeitn npeacraenser Pobepra emé menee ¢opMabHO.
Berpeuas 3nakoMoro, oopariaeMcst K HEMy CO CIIOBAMHU:

Good morning, Good afternoon, Good evening
WUIIN
Hallo.
Ecnu npuBercTBYEM 1110, KOTOPOE JABHO HE BUIEIH, MHOTIA MTOCIIEe
MPUBETCTBUS CIPAIIMBAEM €r0:
How are you?
OOBIYHO OTBET Ha TOT BOIIPOC 3BYUUT:
I'm very well, thank you.
WIIH
I'm fine, thank you.

2 Ecnu kTo-mu0o0 MpUIIen K BaM B TOCTH, MOXXHO BCTPETUTh €TO
CJIOBaMH, BBIPAKAIOIINMU PAJOCTh:

I'm so glad you've been able to come. (24)
We've been looking forward to seeing you. 24)
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brnaronapHocTh 3a npuUriameHue MOXHO BBIPA3UTh:
It was very nice of you to invite me. 12)
Tak Kak 3TO MpemIOKEHUE TOBOJIBHO ILIEPEMOHHO, MEXAY XO-
pOIIMME 3HAKOMBIMH MOXKHO OBLITO OBI €r0 HE YIOTpPeOIsTh.
A BOT BBIpaXEHHE, KOTOpOE MPOU3HOCUT JIKEeWH, MpUAs K CBOUM
3HAKOMBIM 0€3 TpeAyIPEexKACHUS
I'm glad I found you in. 14)
Pagocts mo moBoay TOro, 4tro KTO-TO MO3BOHUJ HaM, MOXKHO
BBIPa3UTh:
I'm glad you rang. 1
3. Ipu paccraBanuu 0dsyHO TOBOpUM Good-bye.
brnaronmaps rocTs 3a TO, YTO HABECTUJI HAC, TOBOPUM:
Thank you for coming. (28)
4. Korma mbl oOpariaeMcsi K HE3HAKOMBIM JIIOJSIM 32 HH(pOpManuei
C BOMNpPOCOM, Ui Hadama Oecembl dYalle BCEro yIoTpeoiseM
BeIpaxkeHre: Excuse me.
Excuse me, but is this number 37 Laburnum Avenue? (13)
Excuse me, are you the Polish students
who've been visiting England? an
Excuse me, we'll just have these hats. (25)
5. BexnuByro mpocb0y W BOIPOC MOXHO BBIPAa3UTh pa3HBIMU
¢bpazamu.
a) Haubonee mpocroii ¢opmoii siBisiercst please + moBenuTenbHOE
HAKJIOHEHUE CMBICIIOBOTO IJ1aroia.
Hampumep:
Please take a seat. 27
Please refrain from smoking on this floor. (28)
[Ipocst okazaTh Kakyr-HUOYAb yciuyry, ynorpebnsem riaron will +
WH(OUHUTHB CMBICIIOBOT'O IJ1arojia u caoBo please (HO He 00S3aTENBHO)
Will you open the door, Jim? (12)
Will Mr. R. Simpson please report at the main office.  (30)
Eme Oomee BexIMBBIA XapakTep NPUIAET BBIPAKSHHUIO CIIOBO
would:
Would you open these two large suitcases, please? 30)
Perhaps you'd like to come upstairs. (28)

201



Emé onno Beipaxkenue would you mind + ¢opma -ing:
Would you mind glancing at this letter and telling me
what it's all about? 27

UYacro ynorpebnsiercs rinaron could ¢ vHQUHUTHBOM CMBICIIOBOTO
rjaroja:
Could you get it out of the window for me? (25)
b) BexnmuBEIil BOMPOC MOXKET OBITH BBIPAXKEH C MOMOIIBIO Tiaroia
may:

May I see your declaration forms? 30)
3T0 BOIPOC U B TOXKE BpeMsI Mpochoa.

May I ask you what you disliked most? a7
Yacro B Bompocax ynorpebnsercs riarosn mind. Hampumep:

D'you mind if I smoke? (28)

Ve roBopuinoch, uro ¢pasa would you mind + ¢opma -ing
o3HavaeT mpock0y. Ty xe HopMy MOXKHO UCIIONB30BaTh, CIpaIlUBas
0 ueM-1u00, C TeM, 4To mepen (OpMoi -ing CTaBUM MPUTIKATEIIEHOES
MECTOUMEHHE:!

Would you mind my asking whether there are any

prospects of an increase? 27
[Ipennoxenue ¢ ¢ppaszoit won't mind:

I hope you won't mind my asking whether yours is

a happy home. (28)

OdyeHp YacTo BOOPOC MOXHO BBIPa3UTh HpPHU IOMOLIM IJaroia
wonder, 1ociie 4ero uAeT NpuIaTOYHOE NMPEIoKEHHE:

I wonder whether you ever had anything to do with

accounts. (27)
I wonder whether you'd like to tell me something

about your visit. a7
I wonder how much it costs. (25)
I wonder whether you would prefer to eat lunch now

or wait a little. 33)
I wondered whether you would like to meet one of our
classes. (20)

B »srux NpEAJIOKCHUAX TJIaroj wonder HE wHMeeT 3HAUYCHHS
yduejmmbc;z, a nepez[aéT BOIPOC U SABJIACTCA YaCTbIO BOIIPOCUTCIILHOT' O
NpCAJIOKCHUSA:
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6. OTBEeTOM Ha BEXKJIUBBLIN BOIPOC SIBIAETCS yes wiu no. OqHako, K
HAM MOXHO J00aBHTh KaKOW-THOO HMIMOMATHYCCKHIA O0OpOT,
KOTOPBIH MPUAAET BCeMY MPEUIOKCHUIO 00JIee BEKIUBBIA XapakTep.
Hampumep:

Excuse me, but is this number 37 Laburnum Avenue?

Yes, that's right. 13)
We'll be seeing you on the 8-th then?
Yes, certainly. 27

7. B xomMeHTapu# K CHEHKE 14 roBOpWIOCH O Pa3HBIX HAMOMA-
TUYECKUX BBIPAKEHUAX, YIIOTPEOIIEMBIX, KOTJ]a MBI XOTHM YTO--THOO
npennoxutb. Hampumep:

Would you like to go and see that film at the Odeon?  (14)

8. OOpatuTe BHUMaHKHE HA (Ppa3bl, BHIPAXKAIONIUE OMPABIAHHUE HIIH
n3BuHEeHUEe. Hamboliee 94acTo BCTPEYAIOTCS BBIPAXKECHUS CO CIIOBOM

sorry.

I'm sorry I kept you waiting. @)
Sorry I can't stay and talk to you. 2)
I'm sorry for giving you all that trouble. (25)
Sorry to disturb you, sir. &)
Oh, I'm terribly sorry, Jim. 24)
I'm terribly sorry about that.

I'm terribly sorry, Mr. Dickson. 13)

Emgé onHo BeIpakeHUe, 04eHb 3M(PATHIECKOE, C TOMOIIHI0 KOTOPOTO
MOXKHO BBIPA3UTh pacKasHUE:

Please do forgive me, Mr. Brown! 33)
Sorry MoXeT BEICTyNaTh Kak (ypasa, BEIpaXkaromias orpaBaaHue:

I'm sorry I can't offer you a drink. 24)

I'm sorry about the bumps. (19)

Emé onno BeIpakeHue:

You'll have to excuse me a moment while I finish
signing these letters. 27
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Boipakenus, ucnonb3yeMble KaKk OTBET Ha BBIIICIPUBEAEHHbBIC
¢passr:
Please don't worry, my dear chap. (24)
Please don't upset yourself on my account, Mrs. Brown. (24)
Mr. Glinski: Please, do forgive me, Mr. Brown.
I'm terribly sorry about this mistake.
Jim: Oh, never mind, it wasn't serious. 33)
9. B 6ecene xuma ¢ ['mHCKUM BCTpevaeTcss HECKOIBKO, TOBOIBHO
(opMaNbHBIX (Ppa3, HCIOIB3YEMBIX B TOM CIydae, €CIH MBI
npejyiaraeM KOMy-1u00 CBOK TIOMOIITb

Is there anything you'd like me to see to? 33)
If there's anything at all I can do for you, please

don't hesitate to say so. 33)
I'm entirely at your disposal. 33)

HpOI[aBI_ILI Mara3uHoB, CIIy>Kallue y‘lpe)KI[CHI/Iﬁ qacTo y1'[0Tp66J'I$IIOT
CJICAYIOUIUEC BBIPAXKCHUS, IpCAjIaras CBOU yCIIyru:

Can I help you, Madam? (25)

What can we do for you? (16)
Emé onno BeIpakeHue:

Can I take your order, sir? 22)

10. Bnaromaps 3a oOka3aHHYI0O HaMm YCIyTy, MOXHO YIOTPEOUTDH

Takyto ¢pasy:
That's really very nice of you.

It's really very good of you taking all this trouble. (20)
11. U, nakonel, BrIpakeHUE MOKETAHUS:
I hope you enjoy your visit to Poland. 30)

[locnennee BBIpakKeHHE aIpPECOBAHO KO BCEM M3YYaAIOIIUM aH-
TJIMACKUNA S3BIK:
We wish you the very best of luck. (12)
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YOPAXKXKHEHHUSA

I. U3meHuTe 1aHHBIE NPEeaT0KeHUA TAK, KaK 3TO MOKAa3aHO B MEPBOM

II.

NpeIJI0KEeHUH:
1. We've wanted so much to see you.

We've been looking forward to seeing you.
2. I've wanted so much to hear from you.
3. We've wanted so much to meet him.
4. T've wanted so much to travel with them.
5. We've wanted so much to visit this place.

3anoJHUTe MPOMYCKH MO 00pa3ily NepBOro MpeaoKeH s :
1. Thank you for coming — I'm glad you came.

2. Thank you for bringing Robert with you — ...

3. Thank you for sending Jim to me — . ..

4. Thank you for ringingme up — . ..

5. Thank you for giving me this message — . ..

II1.Cpopmyupyiite mpocb0y TpeMsi BO3MOKHBIMH CIIOCODAMH

npe/Jio;KeHUe sIBJIsSIeTCs] 00pa3lom:
1. Please take a seat.
Will you take a seat, please?
Would you take a seat, please?
Would you mind taking a seat?
2. Please open this suitcase.
3. Please glance at this letter.
4. Please fill in this declaration form.
5. Please change these traveller's cheques for me.

. IlepBoe

IV.CpopmyaupyiiTe 1aHHbIe BONPOCHI TpeMsi CHocodaMu Mo o0pasiy

MepPBOro MpeAIoKeH s :

1. How much does it cost?
May I ask you how much it costs?
Would you mind telling me how much it costs?
I wonder how much it costs.

. What did you like most in England?

. Do you smoke?

. Would you like to have lunch now?

. When will you be ready?

. What would you like to see?

AN AW
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CLHEHKA 34

A VISIT TO BARBARA

Jane and Robert are visiting their Polish friend Barbara and her
husband in their new flat.

Barbara: Come in, Jane, come in, Robert. I'm so glad you were able
to come. Andrzej is in the bathroom washing nappies. He'll come out
and be introduced in a minute.

Robert: Do Polish husbands help in the house? I thought they would
be old-fashioned and insist on being looked after by their wives.' At
least that's what I've always been told.

Barbara: Well, things are changing. Nowadays, when wives go out
to work, some of the housework has to be taken over by the husband.

Robert: And I always believed that only English husbands helped
their wives.

Barbara: Well, Andrzej is rather unusual. In fact we're quite the
most talked-about couple’ in this block. You see, my exams are fairly
soon, so just lately he's been doing nearly all the work in the house and
looking after the baby as well. We can't afford to pay anyone, you see.

Jane: I should think not!® In England only really rich people can
afford servants these days.*

Barbara: And now I'm going to bring you some real English tea —
with milk.

Jane: Can we come and help you?

Barbara: Oh no, it's all been attended to.’ It has to be brought in,
that's all (calls out) Andrzej! Tea is ready. Oh, there you are. Robert,
Jane, this is Andrze;.

Andrzej: How do you do?

Robert and Jane: How do you do?

Jane: These pastries look simply delicious. Were they made by
Andrzej as well?

Andrzej: Good heavens, no! What gave you that idea?® I'm an
architect, not a baker.
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Barbara: Some of this furniture was designed by him. Tell me, do
you like our flat?

Robert: Very much. Especially this room. It has that nice com-
fortable lived-in look’ without being overcrowded.

This room has a nice comfortable
lived-in look

Andrzej: I'm glad you like it. We're very lucky, you know. This
block is an experimental one that was taken over and furnished by the
Z.M.S. When we were allotted a flat here,® we nearly went wild with
joy.’” It only has one disadvantage.

Jane: What's that?

Andrzej: It's been so much written about in the press that we have a
constant stream of visitors from all over Poland'® asking to be shown
round.

Jane: I hope you won't mind showing us round, too.

Barbara: Of course not. But after tea.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

OTH NpemIoKEeHNs NIUTIOCTPUPYIOT Hcnonb3oBanue Phrasal Verbs
(rmaron ¢ OTHOCAIIMMCS K HEMY TIOCIIECIIOTOM ).
I thought Polish husbands would insist on being looked
after.
That's what I've always been told.
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Some of the housework has to be taken over by the
husband.

We're the most talked-about couple in this block.

Now I'm going to bring you some real English tea.

MMOACHEHU A

I thought they would be old-fashioned and insist on being looked after by
their wives. A oyman, umo onu cmapomooust u 6yoym nacmaueams Ha mom,
4Moobbl HceHbl 3AHUMATUCD UMU.

we're quite the most talked-about couple v napa, o komopoii 6onvue 6cezo
2080psAm.

I should think net! /Jymaio, umo nem!

these days 6 nawu onu, 6 nawe gpems

it's all been attended to yorce 6ce npucomosneno

What gave you that idea? Kax smo eéam npuwino 6 2onosy?

It has that nice, comfortable lived-in look ona max npusmmno, yromuo
6b12TSIOUM

When we were allotted a flat here xoz0a nam mym danu keapmupy

we nearly went wild with joy ymsr uyms 6s110 ¢ yma ne couwnu om paoocmu

' from all over Poland co sceii ITonvuu

P e T R N

8
9

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN

Phrasal Verbs B ctpagaTteinbHoM 3a10re

1. OyeHb XapaKTepHBIM MJI1 AHTIUHCKOTO $3bIKA SIBIAETCS CO-
YyeTaHue riaroia ¢ mocienoramMu. HekoTopble JIMHTBUCTHI HA3BIBAIOT
stu rnaroisl Phrasal Verbs. Hanpumep:

My exams are fairly soon, so just lately Andrzej has been
looking after the baby.

Y mens ckopo axzamensl, nosmomy 6 nocieonee epems Anopeil
cmompum 3a peOEHKoM.

B aTtom npemnoxkeHuu TaKUM MOCIEIOroM, OTHOCSIIUMCS K TJ1aroiy,
sisiercs after, rmaron look umeer 3HaueHue cumompems, a look after
cmompems 3a. CBS3b MOCIIENOra C Ir1arojoM 0COOCHHO XOpOIIIO BUIHA
B cTpagatensHoM 3anore. Hampumep:

The baby has been well looked after.
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E]J_Ie MMPUMEPLI HA TJIATOJIBI C ITOCICCIIOTOM B CTPAAaTCIbHOM 3aJI0Ie:

It's all been attended to.

Bcé yoice coenano.

This block has been taken over and furnished by the Z.M.S.
Omom dom bvin npunsm u oocmagnen Cor3om
Coyuanucmuuecxoii Monooéaicu.

It's been so much written about in the press.

06 5mom max MHO2O nUCAIU 8 npecce.

2. Phrasal Verbs coxpaHSIOT OTHOCSIMECS K HUM IOCIECIOTH
Jake TOra, KOrJa OHU BBICTYNAIOT B pOpMe MHPUHUTHBA, IPUIACTHS
WJIU TEpYHIUS.

[Tpumep ¢ nnpuarTHBOM show round B cTpagaTensHOM 3aio0re:

We have a constant stream of visitors from all over Poland
asking to be shown round.

K nam nocmosinno npuessicarom nocemumenu co éceti Ionvuu,
npocs, 4moovl UM HOKA3ANU HOBbIU OOM.

[Ipumep ¢ repyHaueM B CTpaAaTEIbHOM 3aJI0Te:

I thought Polish husbands would be old-fashioned and insist
on being looked after.

A ()yMa]Z, Umo noJIAKU-MYIHCobs CmapOMO()Hbl u Hacmauearom HA
mom, ymoObl UMU 3AHUMATIUCS.

3. Ilpuuactue u repynauii or Phrasal Verbs ynorpebiastorcs B
CJIIOBOCOUYETAHUAX BMECTE C CYLICCTBUTCIbHBIMU:

We're the most talked-about couple in this block.

Mui signsiemes cynpyaiceckoll napoti, 0 Komopoi 60buue 6ce2o
2080pAM 8 IMOM OOMe.

Emeé onun npumep:

This room has that nice comfortable lived-in look.

Oma komrama np0u380()um OUYerb npusaninoe enedamienue
CBOUM OOMAUHUM YIOmom.

YOPAXKHEHHUSA

BceTaBbTe COOTBETCTBYIONEE MPUYACTHE B CTPAJATEILHOM 3aJ10re:
1. Our baby is well ... after.

2. We art the most ... -about couple in this block.

3. Our flat has been ... about a great deal in the press.

4. The visitors arrived and were ... round.

5. Teahas been ... to.It'sreadytobe ... in.
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I1. 3anoHUTE NPONMYCKH B CJACAYIOIIUX NPeIJI0KeHUAX:
1. Barbara and her husband have been allotted ... in a new block.
2. I've always been told that Polish husbands . . .
3. At the customs clearance point we were given ... fillin.
4. Harry Jones was given ... for his work in the Brown's garden.
5. Jim and Maggie were offered ... for finding the kitten.
III.BMecTO C10BOCOYETAHHUI, BbIJICJCHHBIX KYPCHBOM, BCTaBbTe
ApYyrue, MOAXOASIIME IO CMBICITY:
1. Some of the housework will be taken over by the husband.
2. We can't afford to pay anyone.
3. These pastries look simply delicious.
4. Thope you won't mind showing us round.
5. Now I am going to bring you some real English tea.

CILIEHKA 35

AN AFTERNOON IN THE COUNTRY

The four visitors from England and Barbara have driven out of town
to spend the afternoon in the country.

Jane: We must stop here and get out. It's absolutely lovely. Just
what we were looking for.

Robert: But why? There's nothing here but fields.'

Jane: That's just it. I've never seen such open fields. Just ripe yellow
wheat as far as you can see.’

Barbara: Well, what's so surprising about that?

Jim: Our fields are usually much smaller and they're separated from
each other® by hedges; that's what Jane was thinking of.

Jane: Do let's walk across the fields.

Jim: I don't think we ought to. Five of us could do a lot of damage.

Jane: Well, let's go into the wood then.

Robert: All right. There's no reason why we shouldn't stop here if
we want to.

Maggie: How deserted it is! In England you rarely get this feeling of
being right in the heart of the country.
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Barbara: If we're lucky, well find bilberries. It's the right time of
year.

Maggie: What are bilberries?*

Barbara: What! You've never heard of bilberries? They're small and
blue and very juicy. Ah! Here we are,’ I thought we'd find some.°

Jane: M'mm, they are good. We should take some back for supper.

Maggie: I intend to. Come on,’ let's get busy picking, shall we?

This tree looks just right
to go to sleep under

Jim: Well, I'm not going to. I just want to relax. This tree looks just
right to go to sleep under.® M'mm, what a lovely woody smell!

Robert: There's a lake here as well, you know. Big enough to swim
in. What about it?

Jane: Are we allowed to?

Robert: Well, there's no sign saying we can't. Are you coming in
Maggie?

Maggie: I'd love to. I'll just change. You know, this really is a
heavenly spot to picnic in. Why don't we stay here for the rest of the
afternoon?

Jane: Yes, we don't really have to go on, do we?

Robert: Of course we don't have to, if we don't want to. We might
as well stop here as anywhere.’
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Maggie: Jim certainly means to, anyway. He seems to be fast asleep

already.

Jane: You can't imagine how much we're enjoying this, Barbara!

This is all so natural and unspoilt.

Maggie: You know, this is just what I've always dreamed of. It

really was a wonderful idea of yours,'” Robert, this holiday.

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

HBa NpeAJIOKCHUA HIUIIOCTPUPYIOT HCIIOJIB30BAHUC YaCTUIbI to

BMECTO I/IH(l)I/IHI/ITI/IBal

Bw o0 -

10

We must stop here and get out.

It's absolutely lovely.

There's no reason why we shouldn't stop here if we want
to.

We should take some bilberries back for supper.

I intend to.

[MOACHEHU A

nothing but fields nuueeo, kpome noneii

as far as you can see; 31eCh: Ky0a HU HOCMOMPUULL, HACKOILKO GUOUM 21143
from each other opye y opyea

What are bilberries? — UYepHuka pacTéT B AHITIHMU TONBKO B HEKOTOPBIX
MECTHOCTSIX, HO3TOMY OOJBITMHCTBO AHTIIMYAH HE 3HACT 3THX SATOI BOOOIIE HITH
3HAET UX TOJIBKO IO JUKEMaM, SKCIIOPTHPYEMBIM, MEX Ty IpodnM, [Tompmred.
Here we are; 31ech: Bom amu 512000L.

I thought we'd find some (c ynapenuem Ha ciose thought) — s max u snana,
4mo Ml HAUOEM HEMHO20

Come on! /ou ciooa!

to go to sleep under 700 Hum ModICHO 3acHyMb

We might as well stop here as anywhere. Mw ¢ ycnexom moowcem
0CMAHOBUMBCA 30€Ch, KAK U 6 TI000M UHOM MeCe.

It really was a wonderful idea of yours sma meos uoes 6vina delicmeumensho
3ameuamenbHOuU.
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IT'PAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Yactnna to BMecT0O HHPUHNTHBA

1. Ecnmu uHQUHUTUB Kakoro-nulo Tiaroia CTOUT IOCIE JPYroro
rJiaroja, Torjaa mepen MHPUHUTHBOM MOXET CTOSTh YacTHIa to wim
9Ta YacTHia t0 MOXKET He YIOTPeOIAaThCsA B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, 3a
KaKUM TJIarojioM CIIYeT NaHHbIH WH(OUHUTHB.

[Tocne MomanbHBIX IIaroioB must, can, may, 1 HECKOJIbKHUX JPYTHUX
WHOUHATUB ynoTpeonsercs 6e3 yacTuusl to. Hanpumep:

We must stop here and get out.
You can't imagine how much we're enjoying this.
[Mocne nqpyrux raaroioB MHPUHUTUB YIIOTPEOISETCS ¢ YacTULICH to:
I just want to relax.
I'm going to have a swim in the lake.

2. Eciiu nHQUHUTUB ¢ YacTuieid t0 CTOMT B KOHIIC MPEIIOKEHUS,
CaMOCTOSTEIBHOTO  WJIM  MPUAATOYHOro, TOrja  HMH()UHUTHB
OIyCKaercsl, a yacTuua to ocTaércsi. 9TO BO3MOXKHO IPU YCIOBHUH, YTO
JMAHHBI WH(QUHUTUB BCTPEYAICS B TMPEABIAYIIEM HPEUIOKCHUU U
IOATOMY COBEPIIEHHO ACHO, 0 YEM UAET PEUb.

Heckonpko mpuMepoB U3 CLIEHKH:

Jane: Do let's walk across the fields.

Jim: I don't think we ought to (= to walk across the fields).
Jane: We should take some (bilberries) back for supper.
Maggie: I intend to (= to take some). Let's get busy picking,
shall we?

Jim: Well, I'm not going to (= to get busy picking).

Jane: We don't really have to go on, do we?

Robert: Of course we don't have to if we don't want to (=to
g0 on).

Hapeune just

Hapeumne just ynorpebnsieTcst B IByX 3HAUCHUSX:
1) npocmo, coscem, npsimo, U 2) mouno, Kax pas, UMEHHO.
[Ipumeps! U3 CIICHKH:

I just want to relax.

A npocmo xouy omooxHyme.
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I'll just change.
A monvko nepeodenyce.

Just what we were looking for.
Kax paz mo, umo mwet uckanu.
That's just it.

Omo umenno mo.

This tree looks just right to go to sleep under.
Omo depeso kax paz nodxooum. 1100 HUM MOHCHO 3ACHYMb.

CaoBo right

1. CnoBo right MoxxeT ynotpeOnsaThCca B KaueCTBE MPHUIIAraTeIbHOTO
n Hapeuus. Kak mpumarateapbHOe, OHO MOYKET MMETH JBA OCHOBHBIX
3HAUCHWUS: NPAsblll U NPAGULbHBLU, NOOX0O0SUULL.

Hampumep:

My right hand is stronger than my left hand.
Mos npaeas pyka cunvhee n1egoli.
(right B 3HaYCHUY npaswiil)
It's the right time of year.
Omo nooxodsawee epems 200a.

(right B 3HaYCHUU nOOX0OAUUIL)

This tree looks just right to go to sleep under.

B »TOoM mpennoxkenun ectb ABa ciosa: right u just, 0 KOTOPBIX MBI
TOBOPUJIH.

2. Kak napeune right oznauaer xopouio, éepro, npasunrvro. B atom
3HaYeHUH OHO yrnoTtpebdisercs B cnoBocodetanuu all right — xopowo,
6 nopsioxe.

Hpyroe 3nauenue Hapeuus right — nonnocmuio, mouno, coeep-
wenno. Hanpumep:

In England you rarely get this feeling of being right in the
heart of the country.

B Anenuu pedko ucnvimuléaews maxoe uygcmeo, 4mo mul HAxo-
QUUIBCSL 8 CAMOM cepoye OepesHiL.

Bripaxkenue let's (2)

1. Bripaxenue let's + HMHOUHUTHB BbIpa’kaeT NMPEIJIOKEHHE YTO-
6o caenatb. OO0 3TOM TOBOPHIOCH B KOMMEHTapUM K ClicHKe 14.
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C >TuM BbIpaskeHHEM HMHOTAa ynoTpebisiercs rnaron do, npuaarommit
SMpaTHYECKH XapakTep MNPEeLIOKEHHIO (CM. TpaMMaTHYeCcKHi
KOMMEHTapuii k cienke 26). Hampumep:

Do let's walk across the fields.

2. Beipaxenue let's +~ MHOUHUTHB CTaHOBHTCS OoOJiee BEKIMBOM
¢dopmoii, ecnmu m00aBUTH Tak Ha3biBaeMblli Question Tag, koropsii
cocrouTt u3 shall we:

Let's get busy picking (bilberries), shall we?

YOPAXKXHEHHUSA

I. Kaxnoe nmpemyioxeHue M3MeHUTe N0 o0pasly HmepBoOro, Tak, 4To0bl
nepBoe NpeasioKeHue MpeIcTABJSIIO c000il npeaioxkeHne YTo-1ud0
cleJIaTh, 2 BTOPO€ OTBET:

1. I don't think we ought to walk across the fields.
Let's walk across the fields.
I don't think we ought to.

. I don't think we ought to sit on the grass.

. I want to pick some bilberries.

. I want to have a swim in the lake.

. I'm not going to stop here.

. I'm not going to change.

. I'd love to come here again.

. I'd love to visit the National Museum.

03O L AW

II. M3menuTe cieayomue NpeaioKeHUsi, HCNOJIb3ysl ABAa BO3MOKHBIX
cmocoda:
1. What about picking some bilberries?
Let's pick some bilberries, shall we?
Why don't we pick some bilberries?
2. What about stopping and getting out here?
3. What about walking across the fields?
4. What about having a swim in the lake?
5. What about staying here for the rest of the afternoon?

III.BmecTo BBIAEJEHHBIX KYPCHMBOM CJIOBOCOYETAHMIi mocTaBbTe 3
BO3MOKHBIX IPYTHX CJIOBOCOYETAHUSA:
1. This is just what we were looking for.
2. I just want to relax.
3. This tree looks just right to go fo sleep under.
4. It's the right time of year.
5. We are right in the heart of the country.
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CIIEHKA 36

IN A CAFE

Jim and Robert meet in front of a cafe.

Robert: Hallo, Jim. Where have you been all the morning?

Jim: Barbara took me round a school and showed me over' a
housing-estate. I've only just got back.

Robert: Then you won't have seen’ Maggie and Jane. I wonder
what's happened to them. They disappeared just after breakfast
muttering something about souvenirs.

Jim: But they only’ bought some dolls* yesterday! Well, I suppose
that means we have a free afternoon. What shall we do?

Robert: Let's think about it over a cup of coffee. I haven't had
anything to eat since breakfast. Will this place do?’

Jim: Yes, it seems all right. Look, there's a free table in the corner.
By the way, Robert, I've bought a guide to Warsaw in English. We can
have a look at it° and decide where to go.

Robert: Where did you get it? | was looking for something like that
myself.

Jim: At that big bookshop over there. Now, here we are’ Teatr
Polski. We're going there this evening to see Hamlet.® I bought the
tickets this morning,.

Robert: You know: I haven't been to a production of Hamlet’ for
ages. It'll be interesting to see how it comes across'® in a foreign
language.

Jim: Barbara says this Polish production is the best one she's seen.''

Robert: If the play starts at seven, we haven't got so very much time
to spare.'> What about taking a stroll'’ along Krucza Street?

Jim: What do you want to do there?

Robert: I thought we might go and choose some records at Polskie
Nagrania.

Jim: Oh, I don't know,'* Robert. You can go there on your own'’
tomorrow. What about going to a barber's'® now. I haven't had a decent
shave since we left London.
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Remarkable how many pretty
girls there are in Warsaw

Robert: I've been already. I went after breakfast. I tell you what:'’
let's go to that archeological exhibition Barbara told us about. I
believe'® it's not far from here.

Jim: But won't Maggie and Jane want to see that as well? We'd
better leave that for tomorrow.

Robert: Tomorrow we're driving out to Zelazowa Wola."

Jim: Yes, and the day after’® we're leaving. It's a pity we didn't
arrange to meet the women somewhere. We could have gone to the
museum together. Of course we might go and look for them. I've a
good idea where they'll be.”

Robert: You know, old man,? it's awfully hot in the sun. Why don't
we just stay here a bit longer, and watch all the girls walk by.”
Remarkable how many pretty girls there are in Warsaw!

Jim: Yes, let's do that! What a pity we're not staying a bit longer
(sings). Standing on the corner, watching all the girls go by...!

BBIBPAHHBIE ITPE/IJIOXKEHW S

OTH TPEUIOKEHUsT WILUTIOCTPHPYIOT HCIONb30BaHUEe BpeMEH Past
Simple u Present Perfect:
Where have you been all the morning?
Barbara took me round a school.
I've only just got back.
I wonder what's happened to Maggie and Jane.
They disappeared just after breakfast.
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[NOACHEHUA

showed me over nposera memna no..., noxkaszana mue..., (3T0 BBIPAXKEHUE
CHHOHUMUYHO ele AByM: show round u take round)

you won't have seen = you probably haven't seen (cM. nosicHeHHs K CLIEHKE
18)

only; 31€Ch: MOAbLKO YUMo

dolls — momxHO ObITH, /KM UMEET B BUTY KYKJIBI B ITOJbCKOH HAIIMOHAIBHON
OJeX]I€, IPOJaBacMble B IONbCKUX Mara3uHaxX HApOJHOIO TBOPUYECTBA.

Will this place do? Tebe npasumcsa smo kage? (Pobept u JIKUM CTOAT mepen
kade)

have a look at it; 31ecb: npocmompems e2o (IlyTeBOAUTEND)

here we are, Teatr Polski. — I'oBopst 3T0, JIKMM CMOTPUT Ha KapTy WX Ha
yKa3arTelb B yTEBOJUTEIE

Hamlet — peus unér o tparequu llexcnupa ,,I'amner”

a production of Hamlet nocmanoska ,, I amnema™

how it comes across xaxoe on npousgooum enevamienue

"' the best one she's seen camas ayuwas nocmanoska (,amuera”), komopyio
oHa koeda-1ubo sudena

2 e haven't got so very much time to spare y nac nemnozo epemenu

takmg a stroll; to take a stroll npozyramscsa, npotimuce
* Oh, I don't know — 5T0 BEIpaKEHHE O3HAYACT HEKETAHMUE TONTH TYIATH

5 , on your own cay

23

to a barber's k napuxmaxepy (My>XCKOH 3aI1)

I tell you what; 3xece: a2 mebe cxasicy, kaxkas y meHs 603HUKAA uoest

I believe; 3mech: mue kasxcemces

Zelazowa Wola — mectrocTh nony Bapmasoit, rae ponuics ®@punepuxk Hlonen
the day after = the day after tomorrow

I've a good idea where..., 51.002a0v18aIOCy, 20e...

*2 old man — ,, cmapux ” — BHIPAKEHHE, HUCTIOTb3YEMOE MEKTY HPUATEIAMH
watch all the girls go by cvompems na npoxooswux desyuiex

** Remarkable = It's remarkable

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPHUN

B cunenke 36 wumeercs MHOrO NPHUMEPOB, MOBTOPSIOIINX YXKe

npoiieHHble (OpMBI Taaroia.

I. Bpemena Present Perfect m Simple Past

O Bpemenu Present Perfect roBopuiocs B KOMMEHTapUH K CIIEHKaM

3, 4 u 24. O Bpemenu Past Simple roBopusioch B KOMMEHTapHH
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K cueHke 17. JlIo cux mop Mbl TOBOPUIM O I'PaMMaTHYECKOM YIIO-
TpeOJICHUH 3TUX JBYX BPEMEH C TOYKHU 3pCHHUS IpaMMaTHKU. Terepnb
KE PACCMOTPHUM HX, KOMMEHTUPYs Oeceny Jxuma u Pobepta, ¢ TOUKH
3pEHUs CUTYyalUU.

Jbxum u PobepT BcTpeuaroTcss BO BpeMsl MPOryiku 1o Bapimase.
Bepostho, yxxe 2—3 yaca nHs. becenys, PoGepT BCkonb3b 3aMeTHi,
YTO OH eIl HUYEro He e MOCe TOro, Kak Mmo3aBTpakal yTpoM. A Tak
KaK JJIsl aHTJIUYaHWHA ,,yTpo” AJIUTCA N0 JIeHYa, T.€. JO 4acy JIHA,
MO3TOMY B ClieAyromeM Bompoce PoOept ucmonbzyer Bpemst Present
Perfect:

Where have you been all the morning?

JxuM oTBeuaeT, 4To OH jAenai. Peub UIET yKe O COBEPIIMBILIEMCS
JIEUCTBUU, TOTHOCTHIO OTHOCSAILIEMCS K TMPONIUIOMY, MO3ToMy JlKuM
ucnomns3yer Bpemst Past Simple:

Barbara took me round a school and showed me over a
housing estate.

JKuM 3aTeM yIOMUHAET O NEHCTBUH, CII€ MOTHOCTHIO CBSI3aHHOM C
HacTosM MoMeHTOM (Bpems Present Perfect):

I've only just got back.

PobGept o3amaden Tem, rae cefiwac Morru m JlxeitH, 4To ¢ HUMU

MPOM30IILTO, TO3TOMY yroTpebiser Bpems Present Perfect:
I wonder what's happened to them.

3aTeM OH BCIOMUHaeT, uTo Mborru u JlKeilH caenanu mocie

3aBTpaka (T.€. B IEPUOJ BPEMEHHU, KOTOPBIH OTHOCUTCS K IPOIILIOMY):
They disappeared just after breakfast.

JxuM, oTBevas, pacCKa3bIBaeT O COOBITHSX YXKE MPOIICAIIEro JTHS,
MI03TOMY OH Hcrnonb3yeT Bpems: Past Simple:

But they only bought some dolls yesterday.

Pobept mpemnaraer moittu B Kade; OH caM HUYEro He el ¢ yTpa (u
IIo HacTosero MoMmenta — BpeMs Present Perfect):

I haven't had anything to eat since breakfast.

JKuM TOBOPUT, YTO OH KYIUJ MyTEBOIUTENb 1Mo Bapinase; ropops
00 sTOoM, OH Hcnonb3yeT BpeMmsi Present Perfect, momguepkuBas 3tum
CaMbIM HaJIMYWe PE3yJibTaTa JACHCTBUS (MIOKYIIKA KHUTH), 3 UMEHHO TO,
YTO OH MOXET TETeph €I0 MOIb30BAThCS:

I've bought a guide to Warsaw in English.
We can have a look at it and decide where to go.
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PobGept xouer y3HaTh, TAe [DKMM Kymwin 3TOT MyTEBOIUTENL. Ero
HWHTEpPECYET TOIBKO ACUCTBHUE, T.€. MOKYIKa KHHUTH, 3TO JEHCTBUE
HMMEJIO MECTO B MPOILIOM, 1T03TOMY PobepT ynorpebnser Past Simple:

Where did you get it?
Janpure Jbxkum cooOraer, 4To oH UaET Ha ,,['amirera’:
I bought the tickets this morning.

B mpeacraBnenun [xuma yTpo y:Ke HpOLLUIO, MO3TOMY OH YIIO-
Tpebisier He Present Perfect, a Past Simple. This morning oznauaer
Ce200Hs ympoM.

3arem Pobept rosopurt:

I haven't been to a production of Hamlet for ages.

[Ipennoxenus, crosiuue B Present Perfect co cnoBamu since u for
03HAYaIOT JCWCTBHUE, KOTOPOE HAYAIOCh B MPOILUIOM U MPOJOKAETCS
B Hacrosimee Bpemsa. llpeaplaymiee OpengoKeHHE CTOUT B
OTpHUIATEIbHON (opMe, U B HEM TOBOPUTCS, YTO OT OIPEICICHHOTO
BPEMEHH B IPOILIOM M JO0 HACTOsIero BpemeHu Pobept He ObuT Ha
crnekTakine ,,I'amuer”. JKuM roBopuT:

Barbara says this Polish production is the best one she's
seen.

B »TOM mpemnokeHMH MMeEeTcs NpuiaraTelbHOE B MPEBOCXOAHOM
creriedn (the best production) W OTHOCHTENBHOE NPUAATOYHOE
npeaoxenne (KOTopoe OHa KOrAa-Inbo BHIIENa).

B Takux npennoxkenusx oobraHo ynorpeodinsiercs Present Perfect.

OOpatuTe BHUMaHUE HA MPEUIOKEHHE:

I thought we might go and choose some records at Polskie
Nagrania.

OTO HpeIOKEHNE TOBOPUT O HACTOSIIEM BPEMEHH TOBOPSIIETO,
x0T PoOept ynotpebdmnsier ¢popMmy npomieamnero BpeMeH .

B pycckoM s3pIk€ TOXKE HCIIONB3yeM IJarojl B IPOLIEIIIEM
BpPEMEHHU:

A oyman, umo Mol mozau 6l oMU U Kynums HecKOJIbKO Nid-
cmuHok 6 mazazune ,,Ilonvcke Haepana”.

3ateM J[>KUM TOBOpHUT:
I haven't had a decent shave since we left London.
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3T0 NpeAnoxeHrne coodIIaeT 0 TOM, YTO JeHCTBHE HE IPOUCXOIUIIO
C TOr0O MOMEHTa, Kak OH Bblexasl Hu3 JIoHJIOHa W 10 HACTOSIIEro
BpeMeHH. PoOepT Ha 3TO oTBEUaeT:

I've been already. I went after breakfast.

[TepBoe npeanoxenue crouT B Present Perfect Tak kak oHO cBsi3aHO
C HACTOAIMM; ObUI y MapuKMaxepa, IoATOMY s yke mooput. Bropoe
NpeanoKeHne cooluaer, Korga aeicTBre mpousonuio (Bpems Past
Simple).

W, nakoHern, emé oaHO NPEAIoKEHUE:

Let's go to that archeological exhibition Barbara told us
about.

BwMmecto Past Simple — Barbara told us about — PoGept mor 651
ynotpeouts Present Perfect — Barbara has told us about. Pa3numa
MEKIYy HUMU clienyromas: roopria HaMm (Past Simple), T.x. 310 66110
Korga-To B mponuioM, u ckasana HaMm (Present Perfect),
ClIeOBaTEIbHO MBI 00 3TOM ceiiyac 3HaeM. Mcnonb3oBanue Present
Perfect win Past Simple 3aBHCHT OT TOro, YTo rOBOPSIIMN XOYET
BBIPA3UTh.

I1. Bpems Present Simple

O Bpemenu Present Simple roBopuioce B rpaMMaTHYeCKOM KOM-
MEHTapuu K CIEHKE 2, TZe Mbl IapajulelnbHO CpaBHUBaIM Present
Simple c Present Continuous.

B nanHO# cienke peus uaér od ynorpebineHnu Present Simple c
HEKOTOPBIMH TJIaroJIaMH, O KOTOPBIX HE TOBOPHUIIOCH B KOMMEHTApUHU K
cueHke 2. DTO TIJIaroiiel, KOTOpbIE HE ymoTpeOssiorcs B dopme
Continuous Wi MEHAIOT CBOE 3HAUCHHE B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, B
KakoM BpeMeHUu oHH cTosT. B ¢dopme Present Simple onu nmeror
TaKoe XK€ 3HaueHHe, Kak apyrue riaroinsl B ¢popme Continuous, T.c.
03HAYalT JIEHCTBHE, KOTOpPOE MPOHUCXOAUT B JAHHBIA MOMEHT.
Hampumep:

I suppose that means we have a free afternoon.

Will this place do? — Yes, it seems all right.

You know: I haven't been to a production of Hamlet for
ages.

Oh, I don't know.

I believe it's not far from here.
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OTH rIaroisl AEISTCS Ha TPU TPYIIIbL:

a) I'maronpl, BBIpakarollMe YMCTBEHHYIO [ESTEIBHOCTH: agree,
believe (B 3HaueHuu mue kajicemcs), know, mean, suppose,
think, understand.

b) ['maronsl, BwIpaxaromme uyBcTBa: believe (gepumy), desire,
hate, hope, like, love, want.

c) Pasnpie rmaromel, Hampumep, appear (xazamscs), depend,
matter, seem.

I11. Bpems Present Continuous,

o0o3Havamee Oyaymniee BpemMst

B rpammarnueckoM KOMMEHTapuu K CIIGHKe | TOBOPHIOCH 00
ynorpeOnennn BpemeHu Present Continuous a1s BelpakeHus Oy-
OyIIero JeHCTBUS, KOTOPOE JMAODKHO —O00SM3aTeNbHO TMPOU3OUTH.
[Tpumepsl U3 cLeHKH:

We're going there this evening to see Hamlet. Tomorrow
we're driving out to Zelazowa Wola.
Yes, and the day after we're leaving.

YOPAXKHEHHUSA

I. 3anmoiHuTe MPONMYCKH B CJIeYIOLIMX MPeI0KeHHIX:
1. Have you seen Maggie and Jane today?
Yes, I have. I saw them . . .
2. Have you had anything to eat?
Yes, I have. T had ...
3. Have you bought the tickets?
Yes, I have. I bought them . ..
4. Have you been to the barber's?
Yes, I have. I went there . ..
5. Have you been to the archeological museum?
Yes, I have. I went there . ..
6. Have you been to Zelazowa Wola?
Yes, I have. I went there . ..
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II. OTBeThTE HA cJleayIOLIMe BONPOCHI:
1. What are Jim and his party doing tonight?
2. What are they doing tomorrow?
3. When are they driving to Zelazowa Wola?
4. When are they leaving?
II1.3ano1HNTe MPONMYCKH B CJIeYIOIIMX MPeII0KeHHsIX:
1. Where do you want us to go now?
I thought we might . ..
2. What do you want us to buy?
I thought we might . ..
3. What do you want us to do tonight?
I thought we might . ..
4. What do you want us to see tomorrow?
I thought we might . ..
5. When do you want us to leave?
I thought we might . ..

CILLEHKA 37

FAREWELLS

Jim and his party are leaving Warsaw. They are going on to
Moscow. Barbara has come to say good-bye to them.

Jim: Good-bye, Barbara. I wish we didn't have to leave already.

Maggie: We've had a wonderful four days here, thanks to you. I'm
only sorry we can't stay longer.

Robert: Perhaps we could stop for another couple of days on our
way back?

Maggie: I wish we could, but it's out of the question,' I'm afraid.
Jane and I have to get back to the office, you know. We've taken a
week's unpaid leave® as it is.?

Jane: I wish we'd asked old Jenkins for another week. But I don't
suppose he would have agreed.

Barbara: Well, you'll just have to come again next year. There's so
much [ haven't shown you yet.
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Robert: But we managed to cram a lot into four days. I've got a
whole notebook full of notes. Enough for at least six articles.

Jim: And I've got enough material for at least twelve geography
lessons. I'll take Poland as a special subject next year.

Barbara: But there are so many more places I should have taken
you to!* We didn't go to Krakow I and wish I could have shown you
,Mazowsze”.

We'll come again

Jane: We'll come again. If not next year, then the year after. And
next time we'll feel quite at home.

Barbara: Why? Did you feel strange at first, this time?

Jane: Well, yes. Poland seemed such a long way off’ and we had
some rather funny ideas® about it. You see, we were worried about the
food, about it being too hot...”

Jim: ... and Maggie was afraid about the customs.

Barbara: You know, I had some queer ideas® about England, too.

Robert: Yes, you thought it would be foggy all the time.

Jane: Oh, yes! And you never did see’ a typical English fog, did
you, Barbara?

Barbara: It wasn't just the weather. You see: I believed English
people were all very stiff and formal.

Maggie: And aren't we?

Barbara: You know you aren't.

Jane: It's strange, this idea people have about the English.

Jim: Well, people all over the world have very funny ideas about
other countries, even their next-door neighbours.10 Look at the
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English and the French.'' That's why I'm really very glad we came on
this holiday.

Maggie: You see, Jim, how right we were to persuade you.
Seriously, Barbara: we had a wonderful time'> and we'll certainly be
back." Thank you again, and don't forget to write to us in England.

Barbara: I won't."* And you'll write too, won't you?

Maggie: Of course. Good-bye, Barbara.

Barbara: Good-bye!

All the others: Good-bye!

BBIBPAHHBIE ITPEIJIOXKEHW S

DTH NpeUTOKEHHSI KPATKO U3JIATal0T COACPKAHUE CLICHKH:
We've had a wonderful four days here.
I'm only sorry we can't stay longer.
You'll just have to come again next year.
There's so much I haven't shown you yet.
There are so many more places I should have taken you
to.
We'll come again.
If not next year, then the year after.

[MOACHEHUA

out of the question nesosmodncro

a week's unpaid leave 6ecniammuuiii nedenvubiii omnyck

as it is; 3mech: 6cé (MBI B3sUIH JOOABOUHBIH OTIYCK, HE MOKEM IPOJIUTH HaIle
peObIBaHNE)

so many more places I should have taken you to! ewé cmonvro mecm, kyoa
Ovl 51 MO21a 8ac nogesmu

such a long way off maxoe paccmosnue

funny ideas cmpannvie uoeu

we were worried ...about it being too hot mer 6ecnoxounuce, umo 6yoem
CTIUUUKOM HCAPKO

queer ideas uyousie, sxcyenmpuutvle mMvicau, uoeu

And you never did see mu1 max u ne ysuoena

' next-door neighbours Gruoicaiiviue coceou
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"' Look at the English and the French; [xum nmeer B Buxy ToT }akr, 4To
CBEIEHMS CpPEJHEr0 AaHITMYaHWHA O (paHIy3aX M cpexHero Qpaxmyza o0
AHTTIMIAHAXOMHUPAIOTCS Ha OOIIETIPHHSATOM, CIIOXKHUBIIEMCS MHEHHH, 9acTO He
OTpaXKalOIlleM JEHUCTBUTENBHOCTU. OTU CBEJCHUS HE SBILIOTCA JAEHCTBU-
TelIbHbIM 3HAKOMCTBOM CO CTPAHOM U HapOJOM.

> we had a wonderful time npexpacno nposenu epems.

* we'll certainly be back = we'll certainly come back to Poland again

I won't =1 won't forget to write.

1
1

ITPAMMATUYECKNA KOMMEHTAPUN

Ipenyoxenus c riarosaom wish

1. I'maron wish — orcenams, xomems UCHONB3YyETCS C MPUIATOYU-
HBIMH TPEATOKEHUSMH IJIS1 BBIPQKEHHS KaKUX-JIMOO MOXKeITaHHH,
OTHOCSIIIMXCS K HACTOALIEMY WM OyIyliemy, WM AJsl BBIPaKECHHS
COXKaJICHUSI, YTO KaK1e-IN0O MOXKENaHusl He MOTYT UJIM HE MOTJIN OBITh
WCTIOJIHEHBI.

Ecnmu MBI XOTHM BBIpa3HTh MOXKENaHHE, a HE pPeajbHO Cylle-
cTByromil (akt, yToOBl 4TO-TMOO Mpou3ouuIo (B HACTOSIIEE BpeMs
wmn B Oyaymem), ymorpeOnsiem riaron wish mocie xotoporo uuér
MPHUIATOYHOE MPEIUIOKEHUE: MOUIeKallee, BCIOMOraTelIbHbIN TIaroi
would ¢ ”HQUHUTHBOM CMBICTIOBOTO TJIaroja.

Takoro Tuma NpemIOKEHHE HHOTJA BBIpaKaeT HETEPIETUBOCTD
rosopsmero. Hampumep:

I wish it would stop raining.
Xoms 6b1 npowen 00#cob.

Emé nBa nprumMepa n3 cueHok 11 u 23, B KOTOPBIX BCIOMOIaTelbHBIN

ritaron would BeicTymaeT B pa3roBopHoit gopme 'd:
I wish you'd make up your mind.
Mhne xomenoco 6bl, umooul mbl, HAKOHEeY peululdcob Ha 4mo-
Jubo.

I wish you'd let us finish the scene without interrupting.
Paspewu sice nam KOHUUMb 6CIO CYeHy Oe3 nepepbléos.

2. Ecin MBI XOTHM BBIPa3HThb COXKaJ€HHE, YTO YTO-TO HE MOXKET
UCTIOJIHUTBCA B HACTOSIIEE BpeMs WM B OyIyIIeM, TO MOCIE Taroia
wish rimaron-ckazyemoe npuIaTOYHOrO NPEATIOKEHUS CTOUT B (hopme
coclaraTelbHOro HaKJIOHEHUs, oOMOHMMHYHOHN Past Simple.
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Hampumep:
I wish we didn't have to leave already.
MHne ne xouemcsa ye3oicams.
Kanw, umo Ham HYIICHO ye3dcamb.

I wish we could (stop for another couple of days), but it's
out of the question.

MHne xomenoce 6bl 3a0epaHcamovcsi Ha HeCKOJILKO OHell, HO MO
HeB03MOMMCHO.

3. Ecau MBI XOTUM BBIPA3UTh COXKAJICHHE, YTO YTO-IHOO HE MOTJIO
MPOU30MTH B TMPOILIOM, TO TOrAa ymorpednsercs Qopma cocna-
raTeiIbHOrO HaKJIOHCHUs, omoHnMuyHas Past Perfect:

I wish we'd asked old Jenkins for another week.

Kanw, umo mwl ne nonpocunu cmapozo [picenkunca npooaums
Ham OmnycKk euje Ha HeoenbKy

Emeé neckonpko NpuMepoB U3 CLIEHKH 29:

All I can say is you'll be wishing we'd brought the table
when you have ants crawling all over your food.

A mozy ckazamv moabko 00HO 6ydeme Jicaiembp, YMo He 351U
cmoina, K020a Mypassvu 6y0ym noazams no eoe.

Ecnu ckazyemoe mpuAaTOYHOrO MpemioXeHUs mocie ciioBa wish
COCTOWT W3 MOJAJIBHOTO TJIaroia U WH(QpUHUTUBA, TOTAa UCIIONB3YeTCs
¢dopma Perfect Infinitive. Hammpumep:

I wish I could have shown you ,,Mazowsze”.
Kax orcanw, umo s ne nokazana éam ,, Mazosue”.

CioBa BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE paccMaTpuBaeMbl€ Kak

CylIeCTBUTEC/IbHbIC € AMHCTBEHHOI'0O YU CJIA

Paccmorpum npemioxkenue:

We've had a wonderful four days here.

Bripaxkenue four days XoTs M CTOMT BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCIIE,
paccMaTpuBaercs 37eCh KaK CYLIECTBUTENBHOE, CTOAILIEE B EAHH-
CTBEHHOM 4YHCJIE, T. K. IEpE HUM CTOUT HEONpENENEHHBIN apTUKIIb a.
Ha pycckwuil s3Ik MOKHO EpEBECTHU KaK: ,,Y€ThIpE AHS .
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YOPAXKHEHHUSA

I. 3anosHure npomycku:

II.

1.
. I'wishitwould ...

. I'wish wehad ...

. I wish we could ...

. I wish there were ...
. I'wish I knew ...

. I wish we didn't . ..

. I wish we hadn't . ..

[o BN B o) WU, I SNOS B NS

I wish you would . ..

3anoIHMTEe NPONMYCKHU B CJAEIYIOMMX MPEII0KEeHHIX:
1. It is too hot.

D W

I'm worried about it being too hot

. It is too late.

. It is too far.

. It is too crowded.
. It is too noisy.

. It is too dark.

II1.3ano/1HNTE MpOMyCKHU:
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. There's so much we want to . . .
. There's so much I haven't . ..

. There's so much we could . ..

. There's so much she might . ..
. There's so much he will . ..

. There's so much I should ...



KJIIOY K TEKCTAM U YITPA’KHEHUSAM

CHEHKA 1
NJIOTHULKOE JEJIO

Lowcum u Mseeu bpayn monodoxcenvt Celiuac onu HAX00AMCA 8 C80eM OOMe
neoaneko om Jlonoona. Mbdeeu caywaem paouo 6 cocmunou. Cnviuten cmyk
MonomKa.

Mbrru: (cnpawusaem epomko) JxuM, 9to THI TaM Jenaems? Tvl yXacHO
IIyMHIIIB.

Jixum: Sl uMHIO NONKY B KJIaJoBKe. Thl MpOCHIa MEHS CAENATh 3TO CErOAHS
yrpoM. Thl € 3Haelllb, YTO OHA BCE BPeMs IaJ1aeT.

Mbrru: A passe Tbl HE MOXKEIb [OTOM 3TOr0O cAenarh? Sl mbITaloch CIIyHIaTh
panuo.

Jxum: Emé munyTouky. S kak pa3 BOuBaro nociaeqHui reo3s. Thl cilymaenis
KOHLEPT Dnbrapa?

Mbrru: Her, on Oyner mosaree. Ceitaac ,,Touka 3penus”. Kapor Pun roBoput
0 TONBCKOM KuHeMaTorpaduu (36onum menegon). Anno, Marru Bpayn ciymraer.
O, npuser, JlxeitH! He Moxems au Thl roBOpuTh HeMHOro rpomue? JIxum
YCEpAHO CTYYHT MOJIOTKOM B KJIAJIOBKE, U 5 HE CIBINTY TeOs1, (kopomkas naysa). 51
O4YeHb pajia, YToO Thl N03BOHMIA, JlxelH. Thl uTO Ienaelb CerofHs BeuepoMm?
Xopomwo. Torga npuxoay U COCTaBb MHE KOMIIAHUIO.

Jxum: Tel ¢ keM pasroBapuBaelib, Marru?

Mbrru: Oto [xeitn. OHa 3aifnéT k HaMm ceromHs BeuepoMm. [a, s Oymy onHa,
JlxeiH.

Jlxum upét Ha BedepHue Kypebl. OH yduTcs Ha Kypcax IUIOTHULKOro aena. OH
Tereph BCIO MeOelb pa3dmpaeT HAa YacTH, a IOTOM IBITaeTCsA CIOXHTH BCE
obparno. Hy, Tax yBumumcs B cemb gacoB. [Toxa, [IkeitH.

Joxum: Urak, ¢ monkoit Bc€ konueHo. Kak Buauiib, 3TH Kypchl 04€Hb TOJIE3HBI
B KOHIIE KOHIOB. Ilociymaii-ka, Marru, ckopo Oyner yxus? S HOmKEeH BBIATH
OKOJIO CEMU YaCOB.

Mbrru: Sl xak pa3 CTaBIIO YalHUK. A UTO €CM S MPEANOXKYy TeOe Ha YKUH
TPEHKH C SUYHHULIECH?

Jaxum: Heruroxast MBICTTB.

Mbrru: A rae sifna, Jpxkum? Tel BcE nmepenBuHyl B KIAJOBKE, U S HE MOTY
HalTH UX.
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Joxum: Kaxercs, s MONOXKWI UX HA MONKY (epomkuti mpeck). O, doxe! Uto
TaM IIPOUCXOAUT?

Mbrru: D10 omATh HONKA, U BMECTE C HEHl Bce dAillla. DTU Kypchl O4EHb
OJIE3HBI, HE TaK JIn?

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Yto THI TaM aenacuib, Jxum?

ThI y’KacHO IIyMHIIb.

51 yuHIO IONIKY B KJIaJIOBKE.

51 kak pa3 BOMBAIO TIOCIICAHUIA TBO3/Ib.

Orta nonka BcE BpeMs IaJlaer.

JIxum Bc€ Bpemst pa3oupaeT MeOerb Ha YacTH.
OH IIOCTOSIHHO TIBITAETCSI CIIOXKHUTH BCE 00paTHO.
Tol uTO AEnaemb ceronHs seuepom, [xein?
JxuM nnér Ha cBOM KypChI IUIOTHHUIIKOTO JIeNa.

Yupaxuenue 1.
1. Jim: I am mending the larder shelf.
. Jim: I am hammering.
. Maggie: I am listening to the radio.
. Maggie: He is talking about the Polish cinema.
. Maggie: He is going to his evening class.
6. Maggie: He is taking a course in carpentry.

DN AW

Yuopaxuaenue II. Ilponyckn B 3TOM YHPa)KHEHHMH MOKHO 3alOJIHMTBH I10-
pa3HoOMY, HIIp.:

. Jim is always taking bits of furniture to pieces.

. Maggie is always moving things in her room.

. Jane is always ringing up her friends.

. That shelf is always falling down.

. You are always talking about yourself.

. That awful boy is always making a noise.

. Mrs. Smith is always grumbling.

. Those people are always turning the radio on too loud.

03N L bW~

Yunpaxsaenue III. B 3ToM ynpakHeHMM MOXKHO [JAaTh pa3Hble OTBEThbl HA
3aJaHHBbIE BOMPOCHI, HIIP.:
1. I am staying at home and watching television.
2. Tam going to the office.
3. I am going to the mountains.
4. I am having tea, bread and butter, ham and cheese.
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CLEHKA 2
JUKEH M MAITH ,,CILIETHUYAIOT”

JDrcetin, npusmenvnuya Mbeeu, monvko umo npuwina K Heli, 4mooOvl nozo-
sopumo. [[xcum cobupaemcs na Kypcvl RIOMHUYKO20 Oeld.

Mbrru: 3axonu, JxelH, MBI Kak pa3 KOHYaeM Y)KUHATh. Thl Hambembes Kode,
He npasja au?

Jxeiin: Cnacu6o, Moarru.

Joxum: Hy, MHe yXe HyXHO BBIXOAUTB, a TO s OIO3Jal0 Ha 3aHATHA. Jlo
cBuganus, J[xeiH. VI3BUHN, 9TO S HE MOTY OCTAaThCS M IOTOBOPHTH C TOOOH.

Hekeiin: [{o ceunanns, Jxum.

Mbrru: Ynu csaap okono orss, J[KelH, U paccKaku MHE O CBOEH HOBOMU
pabote. D10 B O¥0pO MyTEIIECTBHIA, HE TaK JIU?

Jlxelin: Jla, s Beny Hally KOpPECIIOHAEHIIMIO ¢ ABCTpUEH.

Mbrru: Tel emé JOBONBHO XOPOIIO HMOMHHING HEMENKWH WM Thl MHIIEIIh
MUCHhMa MO-aHITIHICKH?

Jlxelin: S HEMIOXO CIpPaBiIOCh ¢ HEMEUKUM. I, 3Haellp, 1 y4ych pycCKOMY
S3BIKY.

Mbrru: Pycckomy? ITouemy?

Jixelin: Mbl opranusyeM 3KCKypcuu M 1o BocroyHoil Eppone. S xoxy Ha
BEUEpHUE KYpChI JIBA pa3a B HEJAEII0 U JOBOIBHO XOpOLIO crpaBisitock. Ilouemy
OBl U TeOe He MpUCOenMHUTHCS, Marru? Tebe 3To moHpaBUTCS. S MOMHIO, UTO
TeOe XOPOIIO JAaBAJIACh A3BIKH B IIIKOJIE.

Mbrru: O, s 9yBcTBYIO ce0si OueHb ycTaloi mo Bedepam. llocrme yxwHa o
CaXyCh YMTATh KHAUTY WIIH CIYIIA0 paxuo. Tsl ropa3no SHepruIHeH MeHS.

Jxelin: MHe HpaBsTCS 3TU YPOKH, HO i JOJDKHA IPU3HATBCA, YTO S OYEHb
ycraro. XOpoILIo, YTO MHE Telepb HE HAl0 CIEHIUTh HAa YTPEHHUH moe3g B 8
4acoB.

Mbrru: Korga Te HaunHaeIs (CBO0) padory?

Jixeitn: B neBate Tpuamate yrpa. I 0OBIYHO e3Xy IMOe3IoM, UIYIHM B 8,55.
XwM... mHOTA PoOepT moaBo3uT MeHs Ha CBOEM MOTOPOILIEPE.

Mbrru: A xto stoT Pobept?

Jxelin: O, 9TO HEKTO, ¢ KEM s BCTPETUWIIACh Ha KypcaX PyccKoro ssbika. OH
KUBET 32 YTIIOM, HEAIEKO OT MEHSL.

Mbrru: U y Hero ects MOTOpOIIIEp, HA KOTOPOM OH ITOABO3HT TeOs Ha paboTy.
Xoporiee Hayaio.

Joxeiin: Xopomee Hagano gero, Marru? He nenaii Tak OBICTPO BEIBOIOB. MBI
TOJIBKO JPY3bsL.

Mbrru: A xeM oH paboraer, 3tot Pobept?

Jxeitn: OH pabotaer permoptépoM B penakimu ,Jleitmn Centunen”. Ha atoit
Hemene OH paboTaeT B KadeCTBE peHmopTépa Ha KOHTpecce NpodCcoro30B B
Biexmym.
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Mbrru: A 3a4eM OH M3Yy4aeT PYCCKUM A3bIK?

Joxeiin: Eciin emy ynacresi, oH XoueT rnoexatb B Poccuro nerom 3Toro roja.

Mbrru: Hy, kak s BUKY, ThI CeNaelib OOJBIINE YCIEXH B PYCCKOM SI3bIKE, UMEs
TaKyl0 HHTEPECHYIO KOMITAHUIO. A HE YYHIIILCS JIU ThI TAKXKE BOIXUTH MOTOpOILIEp?

Jaxeitn: He Oomrait riymocreit, Marru!

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

51 XxoxKy Ha BedepHUE KypChl JBa Pa3a B HENEIIO.

IMouemy ObI 1 Tebe HEe TPUCOSTUHUTECS (KO MHE), Marru?
Kornma T6I HaunHACHIH CBOIO paboTy?

B neBsTH TpHALATE yTpA.

51 0OBIYHO €3)KY MOE37I0M, OTXOISIINM B 8,55.

OH KUBET 3a YIJIOM.

Kewm on paboraer?

OH paboraer penopTépoM B penakuud ,,Jleinmn CenTuHen”.
OH xouer noexats B Poccuro j1eToM 3Toro roza.

Yupaxuenue 1.

I.

2.

3.

Jane works in a travel agency. She does the Austrian correspondence. She
begins work at 9,30.

Robert is a reporter. He works on the Daily Sentinel. This week he is
covering the Trade Union Congress in Blackpool.

Ha sToT BONpOC MOXKHO J1aTh pasHble OTBETHI, HIp.: | am a typist. I work
in an office. I start at 8 o'clock.

Yunpasxkuaenue I1. Ha nanHble BOpochl MOKHO OTBETUTD I10-PA3HOMY:

. I getup at 7 o'clock.

. T have breakfast at half past seven.

. I'leave for work at a quarter to eight.
. I start work at half past eight.

. I finish working at half past three.

I get home at a quarter past four.

. T have supper at seven.
. I goto bed at eleven.

Yupaxuenue II1.
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1. Jane always goes to her Russian class in the evening.

2. Maggie usually reads a book or listens to the radio after supper.
3. Jane always does her Austrian correspondence in German.

4.
5
6

She usually catches the 8.55 train.

. She never goes by the 8 o'clock train nowadays.
. Robert sometimes gives her a lift on his scooter.



Ynpaxuenue IV.
1. Jane speaks German, but she doesn't speak Polish.
2. She does the Austrian correspondence, but she doesn't do the Polish
correspondence.
3. Robert writes newspaper reports, but he doesn't write books.
4. Robert owns a scooter, but he doesn't own a car.
5. Jim likes carpentry, but he doesn't like cooking.

CHEHKA 3
J2KUM U MOITHU BBIE3XKAIOT HA OJHY HEJAEJIIO

Lrcum Bpayn — yuumenv. ¥V ne2o kopomxuii omnyck é konye yemeepmu. OH u
€20 JHceHa NPULOMABIUBAIOMCS K OMbe30).

Jixum: Tel yxe Bc€ ynoxuna, Marru? HaMm Hy>KHO IOTOpOIUTHCS, €CIH MBbl HE
XOTUM OI103/1aTh Ha MOE3[.

Mbrru: [la, Bcé yxe roroBo. Ho y MeHs He OBUIO BpeMEHH B3Th TBOE MAIIBTO
n3 XuMUHCTKA. Ham HyxHO Oyner 3aiiTi 32 HIM IO JOpOTe Ha BOK3all.

Joxum: Ter He 3206112 MOel OpUTBEI?

Mbrru: Her, He 3a0p1a. Ho s yBepeHa, 4To THI 3a0BIT KyIIHTH HOBBIE JIE3BHS K
Hel.

Jexum: O, u€pT BO3bMH, KOHEYHO, 3a0bU1. HUuero, MeI KyImiM HX B KHOCKE Ha
Bok3aie. THI yxe 3aKa3ana TakcH 10 TenedoHy?

Mbrru: Jla, 0HO MOXKET IIPUEXaTh KaXKIYH0 MUHYTY.

Jexum: Boxke Moi, Kak s pax 3TOMy HemenbHOMY OTIycKy. Kakas sto Oblma
ropstaast uerBepTh! He ObITO BpeMeHN axe B3TOXHYTh (380HOK 6 Keapmupy). ITo
JIOJDKHO OBITh TaKkcH. ThI TOTOBA K O0TBE31Yy, Marru?

Mbrru: Ongny MuHyTOUKY. JlaBait mpoBepuM, He 3a0BUTH JIH MBI YeTO-HHOYIb.
Tr1 oTKa3aJICd OT JOCTABKH ra3eT Ha oM ?

Joxum: Jla st 910 caenal ceroHs yTpoMm.

Mbrru: A ThI OCTaBHII 3aITUCKY Pa3HOCYHUKY MOJIOKA, KOTOPYIO s jana tebe?

Jloxkmum: Jla, n1a, KOHEYHO, ST OCTaBHIL.

Mbrru: Tsl 3aKpbUI BCe OKHA Ha OONT B KyXOHHYIO ABEPh Ha KIIFOY, HE TaK JIH?

Jexum: O Goxke, MaITH, THI CIIpalllBaclib MEHS 00 3TOM YXe B COTBIH pas.
Panuit 6ora, moToponucs Temneps!

Mbrru: He kpyuw, Jxum. Thl BBIKIIOUII TOPENIKY B BAHHOM KOMHATe?

Joxum: Jla, Beixmouna. WM s BBIKIIOYHMIT Be3ZJ€ CBET, paldo U TENEBU30pP.
Terepp Tb1 HAEIIB?

Mbrru: Hy, sT0, Kaxkercs, BcE. Tbl MOMHII O TOM, YTO HY)KHO OBLIO B3SITH
TUTALKAPTHI, HE TaK JIU?

Joxum: Ho Morrw, st ipocuit Tedst ceIaTh 9TO 10 A0pore ¢ paboThl JOMOiA.
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Mbrru: Ipasaa, Jxxum, Tel IPOCHII, HO g coBceM 3a0bia. S qymana o Ipyrux
BeIlax, KOTOPbIEe HA/I0 OBLIO CIENaTh.

Jixum: S 3Har0. 3anucka A pasHOCUUKA MOJIOKA, ropenka U ewmé uro-to. Ham
YK€ HYKHO BbIXOIUTb. ECiii MBI He HailleM MecCT, HaM NPUAETCS CTOSTb.

Mbrru: O, JlxuMm, a Thl 3aKpbLI capaliuuk B cagy?

Jixum: Moarru, Tl OISITh HAUUHAEIIb BCE ¢ CAaMOI'0 Hayana. MBI Tak HUKOrZAa
HE BBII/IEM, JIydllle PACIaKOBATh BCE BEILU U OCTAThCs JOMA.

Mbrru: Ho 51 yxe uny. CMoTpy, s yKe COBCEM FOTOBA.

Jxum: Hy, Hakonen!

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Tel yxe Bc€ ynoxuna, Marru?

Ja, ynoxuna.

TeI He 3206112 MOeit OpUTBEI?

Her, He 3a0nu1a.

ToI yxxe 3aka3aia TaKkCH 110 Tene oHy?
Ja, 3akazarna.

Thl 0TKa3a/1Cs OT OCTAaBKU Ta3eT Ha AoM?
Ja, 51 370 crenail ceronHs yrpoM.

T 3aKpbLUT HA OONT BCE OKHA, HE TaK JIN?
Jla, xoHeuHo.

W 5 Be311e BBIKIIIOUMII CBET.

Yupaxuenue 1.
1. Jones hasn't bought his ticket yet.
Smith: "Have you bought your ticket yet. Jones?”
2. Jones hasn't got his reservation yet.
Smith: "Have you got your reservation yet, Jones?”
3. Jones hasn't telephoned for the taxi yet.
Smith: "Have you telephoned for the taxi yet Jones?”
4. Jones hasn't put on his coat yet.
Smith: "Have you put on your coat yet, Jones?”

Yupaxuaenue II.

. They are still in my suitcase.
. It is still in the kitchen.

. He is still at the office.

. He is still in Blackpool.

. She is still at home.

. It is still burning.

. They are still open.

. It is still in the bathroom.

0NN AW
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Ynpaxuenue II1.

. Jim has cancelled the newspaper.

. He has put out a note for the milkman.

. He has bolted the windows.

. He has turned off the pilot light under the water heater.

. He has locked the shed.

Maggie has telephoned for the taxi.

. She has forgotten to buy the reservations.

. She has had no time to collect Jim's coat from the cleaners'.

I Y N I S

CLEHKA 4
BCE O TAPPU JIXKOYHCE

Lowcum ouenv no3ono eepuynca uz wxonvl. On obvacusem Mbeeu, nouemy
3adepocanca. On paszosapusan ¢ OUPEKMOPOM WIKOTbL 00 OOHOM U3 CB0UX
VYEHUKO8.

Mbrru: CerogHst Thl O4€Hb MO3JHO BepHYNcA U3 miKoibl, [pkum. Uto ThI Tak
JIONro Aenan?

Jixum: 51 pazroBapuBai ¢ JUPEKTOPOM LIKOJBL 0 MiaameM JxoyHce. Bero aTy
HEJEII0 OH €XKEIHEBHO ONa3fplBall HAa 3aHATUS, a €r0 OTMETKU COBCEM HE
yIydqmarotcs. Mbl 09eHb OECIIOKOMMCS 3a HETO.

Mbrru: Yro ckaszan qupekrop?

Jxum: OH IpocHil MEHS IOTOBOPUTH C POAMUTENSIMU MaIbyHKa.

Mbrru: Tel 3Haems, 9to B mocueganee Bpems y [appu JxoyHca ObIIO MHOTO
HempuaTHOcTel noma. Ero orenm Gomeer yxe menmsiif Tof, ¥ OHM €IBa CBOIHIH
KOHIIbI C KOHIIAMH.

Joxum: S 3maro, Moarru, HO 1IKoda B TPyJHOM IONOXKEHMU. B mociennee
BpeMs ["appu Tak ImI0X0 yduTCs, YTO YTO-TO HAMO CAENATh IS €ro XKe 1o0pa.

Mbrru: OH Bc€ 3T0 BpeMs pa3sHOCHT Tra3eThl, YTOOBI IIOMOYb IoMa. MHe
Ka)KeTcsl, I03TOMY OH IO yTpaM oOma3jblBaeT B mKony. ['ocnoxa JlxoyHC Toxke
IBITAaeTCSA HAMTH paboTy HA IOJCTaBKH. S| BCTpEeTHIA €€ CETOMHS yTPOM B MICHOM
MarasvHe, i OHa CIIPaIliBaia MeHs, He H3BECTHO JIH MHE 0 YéM-JIH00 TaKOM.

Jixum: Jla, s rOBOpMIJI AUPEKTOpPY, YTO 3Ta CEMbS HAXOAUTCA B TPYAHOM
nonoxeHnu cefiuac. OH obeman coobmurs 00 3ToM Ilemarormaeckomy Cosery.
B03M0HO, OHU CMOTYT BBLAEIUTH I 'appu BpEMEHHYIO CTUIIEHIUIO.

Mbrru: [Toctoii-ka, kuM. Bam B IIKOMBHYIO CTOJIOBYIO TpeOyeTcst paboTHHIA
Ha TOJICTaBKH, He Tak 1au? A mouyeMy OBl He HONpoOOBaTh B3SATh TOCTIOKY
Jxoync?

Joxum: Tocnoxy JxoyHc? Hertoxas MbIciob. 3aBTpa K€ HPEXIE BCEro
TIOTOBOPIO 00 3TOM C TUPEKTOPOM.
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Mbrru: A 4Tto eci MBI onpocuM ['appu KomaTh y Hac JiBa WIM TPU pasa B
Henenro? Tel OBUT Tak 3aHAT CBOMM IUTOTHHIKUM JIEJIOM, YTO COBCEM 3aITyCTHII
HAIII CaJl, ¥ OH B IUIAYE€BHOM COCTOSIHHH.

Juxum: A kTo obeman MHE BCIO 3UMY, 4TO HoMoOxeT MHe B 3ToM? Ho Bcé
PaBHO, 3TO HEIJIOXask MBICTb. MBI 3ariaTuM ['appu MOIKPOHBI 32 Yac, U MyCTh OH
IIEpEKOMNaeT BECh CaJl.

Merru: Xopomo. Cbelrb MojIHUK, a TOTOM MbI TOHAEM K [IKoyHCaM.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Uro 161 menan, Jxum?

51 pasroBapuBai ¢ qupekTopoM mKoisl o ['appu IxoyHce.
B nocneanee BpeMs y HEro MHOTO XJIOIOT JIOMA.

["appu o4eHb MI0X0 YUUTCS B LIKOJIE.

Tlocnoka J[»OyHC MBITaeTCsl HAWTH PaOdOTY Ha MOJICTABKH.
Bawm tpedyercst paboTHHIIA B CTOJIOBYIO, HE TaK JIu?

Yunpaxuaenne 1. Ha Bonpoc M3rru Mo:kHO JaTh pa3Hble OTBETbI, HIIP.:
I have been shopping. I have been waiting for Smith. I have been writing a
report. | have been looking for my hat. I have been correcting my pupils'
papers.

Yopaxnenne II. B 3roM ynpakHeHHM MOMKHO II0-Pa3HOMY 3alOJHHTh
NPOIYCKH, HIIP.:

AN AW~

. I've been reading Hemingway lately.

. I've been working on an important problem lately.
. I've been having a lot of fun lately.

. I've been trying to brush up my English lately.

. I've been looking for another job lately.

. I've been going through a difficult time lately.

Yupasxuaenue I11. Ilponycku MOKHO 3aII0/IHUTH I10-PA3HOMY, HIIP.:

1.

2.
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I'll ring you up (post this letter) (buy a newspaper) first thing in the
morning.

They've been finding it difficult to look after the children (get to the office
in time) (keep their things in order).

. He promised to do something (think) (speak to the boys's parents) about

1t.

. What about asking Harry to post this letter (do the washing up) (do some

shopping) for us?

. That's why he is always so cross (always sleepy) (never ready) in the

morning.

. I'met her in the street (at the station) (at the post office) this morning.



CHEHKA 5
BOPHUIIKA

Mboeeu ne 6vi10 doma. Ona MOILKO YMO 8EPHYLACH U XOUEH 3HAMb NOYEM)
Jorcuma  maxas nocmuas muna. 9mo npouzouno @ dome 80 8pems eé
omecymcmeus?

Mbrru: Otdero y Teds Takas noctHast MuHa, J[xumM? Thl BRITISIUIIB, KaK KOT,
KOTOPOTO MOWMAJIN C TIOJIMYHBIM, KOT/1a OH JIAKaJl CJIMBKH.

Hexum: Kor! Umenno, Marru. Ho 51 meficTBUTENTEHO HUYEr0 HE MOT TOJENaTh.
OH x7aJ Ha mopore, Korja s NpUIIEN JOMOW, M YCTPOMJ TaKOM MHCK, 4TO S
BBIHY)K/IEH ObLI BITyCTUTB €TI0 B JIOM.

Mbrru: Koro Bonycruts? He monumaro, o uéM Tel ropopuiib. Ko xnan Ha
nopore?

Joxum: KoréHok. CoBceM MaieHbKHH, eMy He Oojplie mectd mecsmeB. S
MOCaIuII €ro B mKad.

Mbrru: U 910 3TOT KOTEHOK crenan?

Joxum: S ke Tebe TOBOPHII, UTO OH MsyKall U [aparnai JIBepb. beiio sICHO, 4TO
OH XOTEJN €CTh, IOATOMY 51 OTHEC ero B KyXHIO U J1al My HEMHOT'O MOJIOKA.

Mbrru: U ol ero Beimmr?

Jxkum: O Ooxe, cromno BuaeTh ero! st Hero 3To OBUIO SBHO CaMbIM
OOJBIINM HACTAXKICHUEM B J)KHU3HU.

Mbdrru: MHe kaxercs, 4To 3a 3TUM Kpoercs emé uyrto-to. Hy, nasaii,
BBEIKIbIBail BCE. S 3HaIO, 3TOT KOTEHOK pa3dmn (haphopoByro Bazy, KOTOPYIO
TETSI OMuMA nofapuia HaMm Ha PoxxaecTso.

Jxum: Borock, uTo 3T0 emé Xyxe, 4eM Thl Ipeamnonaraenb, Marru.

Mbrru: Pagu 6ora, J[)uM, CKaKi MHE TIOCKOpee, B 4EM JIe0.

Jixum: HTak, 3TOT KOTEHOK CIIOKOMHO JIeKall Ha KyXOHHOM CTYyJI€, T09TOMY S
OCTaBWJI €ro Ha MUHYTKY U MOnHsIcsA HaBepX. Korna st BepHyics...

Mbrru: O, JkuM, s 10rapIBaroCh. ..

Joxum: Korma g BepHyncs, OH cHIEI Ha KyXOHHOM CTOJE€ U CIIOKOHHO el
OudTexc, KOTOPHIH THI KYITHIIA CETOJHS HA 00T,

Mbrru: Uro, Beck 6udmrekc?

Jxum: Her, mo kpaiiHeli Mepe oONM3BIBAT €ro CO BCEX CTOPOH, KOTAa S
moMal ero.

Mbrru: J[xum, 3To ObITa BEIpe3Ka BEICIIET0 KauecTBa.

Joxum: 51 3Ha10, Morru. MHe 04eHb Kallb. (360HOK 6 08€pb).

Mbrru: HTepecHOo, KTO 3TO MOXKET ObITh?

Jzxum: J1oOpslii Bedep, TOCIOINH O(HIIEpP, 9EM MBI MOXKEM BaM CITYXKHTH?

Moauneiickuii: 38unNTE 32 6ECHOKOICTBO, CIP, HO 5 3aX0XKYy BO BCE IOMA HA
9TOM yJMIe Y3HaTh, HE HaieH JIu KOTEHOK. OueHb LEHHbBIM NMEepCUICKUI KOT,
KOTOPOro MOoTepsiIa MOJIoAas yera ¢ yauusl bonkcaiin. OHM KUK Ha 3ToH yauue,
MIOATOMY BO3MO)KHO, YTO KOTEHOK MOT BEpHYThCS CIOZA.

237



Mbrru: Moxer ObITh, 3TO TOT caMblii KOTEHOK? Mo# My»K HAaIIéN ero CeromHs
OKOJIO HAIIIeTo J0Ma.

IMomuueiickuii: OH MOX0XX Ha TOTO.

Mbrru: Bossmure ero, noxanyicra, mockopee. OH TOJIBKO YTO ChEN Hall
obex.

Monunueiickmii: Tomy, kro Haiinér ero, obemana Harpaga B TpH THHEH,
MO3TOMY HE CTOHUT OECITIOKOHUTHCSI, MaJIaM.

Joxum: DTO BENUKONENHO. B TakoM ciydae MBI TIO3BOJIIMM ceOe MOIaKOMHUTBCS
obenom B 3aKkycouHoi ,,Kopona”. ITomutn, Marru. CriokOWHOW HOYH, TOCIOAWH
odurep.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

OH cuzen Ha nopore, KOTr/a s MPHUIIEN JOMOH.

OH ycTpouIT TaKOH IHCK, 9TO 5 BEIHY)KAEH OB BITYCTHTB €TI0 B
JIOM.

Kro cunen na nopore?

Korénok. OH napamnai 1seps.

51 B3I €10 B KyXHIO H JJaJl HEMHOT'O MOJIOKA.

Jlnst Hero 3To OBUIO SIBHO CaMbIM OOJTBIITAM HACNIaXKACHUEM.

CKkopee CKaXH, 4TO ke ObLUIO CAMBIM CTPALTHBIM?

51 octaBmII €T0 B KyXHE Ha OJJHYy MUHYTKY.

Korma s BepHyiIcs, OH CHIET Ha KyXOHHOM CTOIIC.

Ynpaxuenue 1.

1. The kitten was sitting on the doorstep when Jim came home.

2. She was making such a row that he had to let her in.

3. She was lying on the kitchen chair when he left her for a moment to go
upstairs.

4. When he came back, she was sitting on the kitchen table and eating the
steak Maggie had bought for dinner.

5. She was licking it all over when he caught her.

Yunpaxuaenne 1I. Ha Bonpochl B JaHHOM yNpPasKHEHUH MOKHO JATh pa3Hble
OTBETHI, HIIP.:
1. Yesterday at five p.m. | was having tea.
2. Yesterday at ten p.m. I was reading a book.
3. This morning at five I was asleep.
4. This morning at nine I was on my way to the office.
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Yopaxsenne III. B 3ToM ynpakHeHMM MOKHO BCTABHTbL NPHYACTHSA
PAa3HBIX I1ar0JI0B:
1. I don't know what you're talking about.

. I don't know who you're waiting for.

. I don't know what you're looking for.

. I don't know who you're talking to.

. I don't know what you're thinking of.

(9 I "N VS I \S]

CLIEHKA 6
JUKUM 1 MAITHU OBCYKJIAIOT CBOM JIETHUM OTITY CK

Mbszeu cuumaem, ymo yoxce 0agHo nopa nooymams o aemuem omnycke. Ona
Xomena Ovl noexamy 3a 2panuyy, Ho Loicum onacaemcs, Ymo oHu He cmo2ym cebe
5M020 NO360IUNMD.

Mbrru: S gymana o HameM JeTHeM otmycke, /DxuM. MHe OBl XOTenoch
MOeXaTh B 3TOM IOl B KaKOe-HHOYIb AeHCTBUTEIFHO HHTEPECHOE MECTO.

Jxum: Pa3se MBI He moenieM, Kak Bceraa, B MctOopu?

Mbrru: JxuM, ecnu ThI 3aCTaBHINb MEHS ITOeXaTh Ty[a XOTs ObI emié pas, s
Oporry TeOs1.

Jzxum: B TakoM cirydae ecTs 11 y TeOs TydIre MpeuIoKeHNs ?

Mbrru: CeronHs yTpoM s IPOXOAMIA MEMO OOpO ITyTEHIECTBHH, Iie paboTaeT
JUKeliH, 1 B3sla TaM HECKOIBKO CIIPaBOYHHUKOB. EcIM THI HE OYEHB 3aHAT, MBI
MOXKEM IIPOCMOTPETH HX.

Jexum: 51 Mory mpocMoTpeTs Be€, UTO THI XOUEMIb, HO KaK OBITh C AEHbraMu?
Jaxe, ecrit y Hac He OyeT CHEIMAIBHBIX PACXONOB B 3TOH 9ETBEPTH, HA OTITYCK
3a TPaHUIIeH OCTAHETCSI HEMHOTO.

Mbrru: Eciu Ob1 THI ObUT HHOKEHEpOM, J[XKUM, a He yJuTeneM, MbI Obl HUKOTIa
He OECIIOKOMIIHCH O ICHbrax.

Joxum: Jla, HO ecnu ObI s He OBUT ydmTenmeM, y MeHSA HE OBLIO OBI TaKoro
0O0IBIIOro OTIYCKa, YTOOBI BEIEXATh 32 TPAHMILY.

Mbrru: Ho ecim OB TBI ObIT HHXKEHEPOM, TBOSI (hripMa Moriia ObI TeOst HoCIaTh
3a TpaHUILy.

Joxum: A To1 ObI cuzena noma. Tebe 9To OB COBceM HE HPaBHIIOCh.

Mbrru: [la, He HpaBmiIoch OBl A Hy-Ka IIOCMOTPH, BOT WHTEpPECHOE
NpeJIOKeHne — JIB€é HeNeNud B aBcTpuickux Ampnax. TyT HamucaHo:
| [peKpacHBIA TOPHBIH Heif3ax U Bce y1o0cTBa, Kak JoMa’.

Jxum: Ho B wmione B ropax Bcerga IOXMIMBO, Morru. A eciu Oyaer
JOKUTHBAS TIOT0/1a, BECHh OTITyCK OYIeT UCIOpYCH.

Mbrru: Hy, Torma Bor Gonee maTepecHOE: ,,CONHETHAsT MOPCKast 3KCKYPCHS
BOKpyT bameapckmx octpoBoB, Tombko 55 ¢yHTOB crepiamHroB”. Ecmu OB MBI
ObUTH OOJIee IKOHOMHBI, HaM OBl 9TO YIaJIOCh, He TIpaB/a Jiu?
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Joxum: [la, ecmu Obl sI B3sUI JONONHUTENBHBIC 3aHITHS HAa BEYESPHHUX
Kypcax, HaM OBl XBaTHIIO.

Mbrru: A st Moriia Obl MONPOCHTH TocmoauHa CMu3epca U OpaTh HA JOM HTO-
HUOY/b TevYaTaTh Ha MamuHe. Ecii ObI MBI HEMHOTO MHTEHCHBHEE MOpaboTaiy,
TO MOIJIH OBbI BMeCTe 3apadoTaTh BIIOJIHE JOCTATOYHO, HE TaK JIN?

Jxum: Jlymaro, 4To Tax.

Mbrru: Oif, xak xopouo /[xum! Hudero He nenmaTh LeNbli A€Hb TOJIBKO
JIe)KaTh HA COJIHIIE M BEJIMKOJIEMHO 3aropeTh. S1 NoyKHa ceifuac e MO3BOHUTH
JIxeitH 1 monpocuth e€, 9ToOBI OHA 3aBTpa JKe C yTpa 3aKazajia HaM MecTa.

Joxkum: Xwm... Morru, mMuHyTOouky. BOrOCH, YTO TBI HEBHHUMATENIBHO IPO-

cMmarpuBana. Tam cka3aHo: 55 QyHTOB — clielMaiIbHO CHYDKEHHAs IeHa TMOcie
ce3oHa. Jlymaro, 4To B pasrap Ce30Ha Takoe IMyTemecTBHE OyaeT 3HaYMTEIHHO
JIOpOXKe.

Mbrru: Ox, xum, a MHE Tak XoTenoch moexath! Ho momyctum, Mbl Oynem
04YEeHb YKOHOMHBI, MOYKET OBITh, MBI CMOXKEM...

J:xum: Hert, He cmoxxem. He cTout storo mnenats.

Mbrru: Ho s He moexy B MIcTOOpH, 3T0 MO OKOHUATENBHOE PEIICHHE.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Ecmu Oyner nosxaimuBast IOrofia, BECh OTILYCK OyIeT HCIOPYEH.

Ecmu TBI 3acTaBHIIB MEHS [TOEXaTh OITH B MIcTOOpH, s Opomry
TEOsL.

Ecitit TBI He OY€HB 3aHAT, MBI MOJKEM IIPOCMOTPETH 3TH
CIIPaBOYHHKH.

Ecnu 661 MbI ObLIH OOJICE SKOHOMHEI, MBI OBI CMOTJIH [TI0€XATh B
OTITyCK 3a TPAHHUILY.

Ectit O5I TBI OBIT HEKEHEPOM, MBI OBI HE TyBCTBOBAJIN ITOCTOSHHO
HEJOCTATKa B JICHBIaxX.

Ecii 051 51 He OBIT yauTeneM, y MeHs He ObLIO OBI TaKoro
0OIBIIOro OTITyCKa.

Ynpaxuenue 1.
1. Ifit rained, the whole holiday would be spoilt.
2. If you made me go to Eastbourne, I'd walk out on you.
3. If you weren't busy, we could have a look at these leaflets.
4. Even if we hadn't any special expenses this term, there wouldn't be much
money left for our holiday.
5. If we saved a little harder, we could just manage to go abroad.
6. If I rang up Jane right away, she'd book the cruise for us.

Ynpaxnenue I1.
1. Ifhe weren't a teacher, he wouldn't have very long holidays.
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2. Ifhe earned a lot, he could go abroad for his holidays.

. If she liked Eastbourne, she would want to spend her holiday there.

4. If he weren't having a lot of trouble at home, he wouldn't be doing badly
at school.

5. Ifhe weren't ill, they wouldn't be finding it difficult to make ends meet.

w

Yunpaxuaenue III. B 3Tom ynpaskHeHHH NPONYCKH MOYHO 3alO/IHUTL I10-

pazHoMmy:

1. They are always worring about money (their children) (the weather).

2. I'm ready to go anywhere with you, but what about the money (your
examinations) (the tickets)?

3. If you make me listen to this record (call on Mrs. Grainger) (get up so
early) just once more, I'll walk out on you.

4. If you're not too busy, we can have a look at the time-table (today's paper)
(Jane's new flat).

5. I must post this letter (pay this bill) (go to see my dentist) right away.

6. I'll have to buy a toothbrush (book the tickets) (ring up Jane) first thing
tomorrow morning.

CHEHKA 7
POBEPT U JPKEIAH UJYT B TEATP

Lrcetin u eé npusmens Pobepm 002080punucy 6cmpemumscs 6 Qotie meampa.
[Dicetin, kak sceeoa, onazoviéaen.

PobGept: Ox, BOT 1 TbI, HaKOHeLl, JIKeH.

Joxeiin: IlpuBer, PobOept, m3BuHM, 4TO s 3acraBwia TeOs >kaath. EmE He
Ha4aaock, He IpaBa Jau?

PoGept: Het, HO MBI coOupaiich BHa49aJe 4TO-HUOYAb CHECTb, a TEIEpPh YXKe
He ycrieeM. ['ie xe Te0s yepTH HOCHITH?

Jukeitn: O, Pobepr. 1 nmomkHa o00s3aTenbHO pacckas3aTbh TeOe YKACHYIO
HCTOPHIO, KOTOpast TIPOMU30IIIA CO MHOH. ABTOOYC, HA KOTOPOM s exaja, IyTh He
3a1aBIIT JKCHIIUHY.

PobGept: OHa cunpHO nocrpanana?

Joxeiin: Ilorepsuta co3HaHWe, HO MHE KakeTcs, 3TO ObUT mpocTto mok. K
CUACTHIO, BOAUTENH CyMeN O9eHb OBICTPO 3aTOPMO3HUTE.

PoGept: Kak 3T0 npousouuio?

Jixeiin: OHa He cmoTpena, kKyda uzaér. Kaxercs, yBupena 3HaKOMYH U
BBIOEKAJIa HA CepeArHY YTUIBL. ABTOOYC OCTAHOBMICS TaK HEOXKHIAHHO, YTO
HEKOTOpBIE MACCAXKUPHI CUITBHO YITHOJINCE.

PoGept: A 1Bl HEe IOCcTpanana, Jxein?
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Jixeiin: Sl HeMHOro mopesana pyky. OTo mycTsku. S cupena Brnepeau U Bcé
Buzena. OHa coBCeM HE IOCMOTpeNna IO CTOPOHAM, TOJNBKO IIOMaxaja 3TOH
3HAKOMOI1 ¥ BBIOEKaJla Ha JOPOTYy.

PoGept: Yto 3a rmynocts!

Joxeiin: JlerkoBod MammHe yIajaoch o0bexaTh €€, HO BOAMTENb aBTOOyca
3aMeTHII e€ TOJIBKO TOr'/[a, KOT/Ia OHa OBbLIa y)Ke IOYTH II0J] KonécaMu. ITO IPOCTO
CYacThbe, YTO OHA OTAENANIACh HECKOIBKUMH CHHAKAMU U HIOKOM.

PoGepT: TeOst He MONPOCHIIH OBITH CBUIETENbHUIICH?

Jxeiin: Jla, s momxHa ObUIa JaTh HOAPOOHOE MTOKA3aHUE, HA3BATh (haMIIIHIO, U
OCTaBUTb CBOH aJpec CepxKaHTy MOMMLUUM. BO3MOXKHO, 4TO MEHS MOMpPOCAT
SIBUTBCSL B CYJI.

Pobepr: I' e 310 npouzonuro, xeitn?

Mskeiin: B Paiicnum, oxono Bok3ana.

PoGept: A uto THI fenana B Paliciun ceronHs Beuepom?

JixkeliH: DTO Cllydw10Ch HE CEroJHsA Be4epoM, a Buepa BeuepoM. S moexana
IIPOBE/ATh ABOIOPOAHYIO CECTPY B JIEHD €€ POXKICHUSL.

PoGeprt: Buepa? Oro Bcé mpoumsonuio Buyepa? Tak mouemy K€ Thl CErOAHS
onoszznana?

Jxeiin: Ho Bens s He oueHb ono3jaina, He Tak 1u? TolbKO Ha AECATh MUHYT.

PoGept: [lecsars munyT! Cropee nmomuaca! A s yxe Hadaa ObUIO JKaleTh TEOsI.
IMomrnwm, a To Mpom30oUAET emé Kakas-HuOy b aBapus. Ha 3ToT pa3 cepbé3nast.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHI

W3BuHM, 9TO 5 3acTaBuia TeOS XKIaTh.

ABTOOYC, Ha KOTOPOM S €Xajia, IyTh He 3aJaBHJI )KEHIIIHY.
Kak 3T0 npousomuno?

Omna He cMoTpena, Kyaa uagT.

OHa BBIO©KaJa Ha CEpPEUHY JOPOTH.

OHa oueHb CHJIBHO TIOCTpaaaia?

Her, He oueHb.

Omna oTenanach HECKOILKAMHA CHHSIKAMU.

TeOst He TOMPOCHIH OBITH CBUIETENbHHLICH ?

Ja, nonpocunu.

51 nomxHa OblTa Ha3BaTh CBOIO (DaMIIIMIO M OCTABUTH aJpec
CEepIKAHTY TTOJIUIINH.

VYnpaxnenue 1.
1. I'witnessed a street accident yesterday: a car was damaged and two people
were hurt.
2. The driver wasn't hurt badly: he only got bruised.
3. I'was asked to leave my name and address with the police sergeant.
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4. A very valuable Persian kitten has been lost in this road.
5. I'm calling to see if it has been found.

6. The doors have been locked and the windows bolted.

7. Ifit rains, our holiday will be spoilt.

Ynpaxuenue II.

. The bus I was in ran over a woman.

. The friend she was waving to was on the other side of the street.

. The police sergeant I spoke to asked me to leave my name and address.
. The cruise I'm talking about only costs £55.

. The accident I'm telling you about happened yesterday.

. The agency Jane works at arranges tours in Eastern Europe.

AN AW~

Ynpaxuenue II1.
1. The driver just managed to stop the car.
2. We just managed to catch the train.
3. A car just managed to avoid the woman.
4. We just managed to get the reservations.

CLIEHKA 8
B IIOJINLIEMICKOM YYACTKE

Cepawcanm nonuyuu oonpawugaem ooumeins agmooyca, cousUIe20 HceHuumy.
Lowcetin, komopas ovina ceudemenvHuyel agapuu, NONPOCUIU 0ams NOKA3AHUL.

Cep:axant nosmuun: Ioxanyiicra, pacckaXure HaM TOYHO, YTO IIPOU3OILLIO.

Boaureas aBrodyca: Tak Botr, BuautTe 1, s exan no ynune Xail Ctpur c
HOPMAaJIbHOM CKOpPOCTBIO OKOJIO JIBAJALATH MWIb B 4ac, KaK BIPYT NIPSIMO BIIEpEIU
aBTOOYCa, HA CepEeIMHE YIUIIBI S YBUCH 3Ty JKCHIIUHY.

Cep:kanT: Bbl He Bujenu, Kak OHAa Hadaua MEPEXONUTh HA APYTYH0 CTOPOHY
yiunp1?

Boautens: Her. Bripouem, HECKOIBKO SIpIOB MEpPemo MHOIM OBLT mepexon AL
HEMIeX00B, 0003HAYCHHBII OEIBIMH JIMHUSAMHY, U I CMOTPEN TyHa. 51 COBEpIICHHO
HEOXXUJIAHHO yBUJEI €€ U B TOT 5K€ CaMbIii MOMEHT yCJIbIIIal €€ KPHK.

Cepzxant: Korna Bel 3aTopmo3uinn?

Boaurenb: MHe kaxercs, 4To BCE 3TO MPOU3OLLIO OJHOBPEMEHHO. J[omKHO
OBITH, S 3aTOPMO3HI, KaK TOJIBKO KOCHYIICS €€, a MOXKET OBITh Ha JIONIF0 CEKyHIIBI
paHbIIIE.

JukeitH: DT0o cuacthe, 4TO €€ OTOpOCHIO B CTOpOHY, MHade Obl Bam He
MUHOBAaTh HECUACTHOIO CIIy4asl.

Cepaxant: Tenepb, MOXeT OBITh, BBI, ICBYIIKA, TOYHO PAaCCKa)KeTe HaM, UTO
BRI BUjienu. I'ne BeI cunenu?
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Jlxelin: 51 cunena oKollo OKHA C IPaBOH CTOPOHBI, Cpa3y ke 3a BoauTeneM. 51
Kak pa3 CMOTpela Ha JAPYTYI0 CTOPOHY YIHIBI, TaK KaK MBI TIPOE3KaIHd MHMO
KHHOTEaTpa, a s XOTeNa IIOCMOTPETh, 9TO TaM UJET.

Cep:xanrt: ['1e Obuta Tora 3Ta >KeHIMHA?

Jxeiin: 51 3amernna, 9To OHa CTOsUIa HA TPOTYyape, a IMIOTOM YBHIENA, KaK OHa
Hadana mepeberats mopory. OHa Maxana pyKOH KOMY-TO Ha JPYroid CTOpOHE
YITHITBL.

Cepaxant: OHa BooOIIIe 0ocMOTpernacs?

Jxeitn: Her, 1 B sToM yBepena. Ona mpocto He oOpaTmiia BHHMAHHS Ha
yaugHOe ABIKeHHe. S Bupmena, kak MmodE&p JIETKOBOM MaIIMHBI BEICYHYJICS W3
OKHA ¥ KPUKHYT Ha He€, HO OHa He 00paTHiia Ha Hero BHUMAaHHS.

CepaxanT: BrI neficTBUTENTBHO BHIETH, Kak aBTOOYC cOMI e&?

Joxeiin: Her, Torna e€ yxxe He ObUIO BHAHO. Brpouem, BcE 3TO MPOU3OILIO
odeHb ObIcTpo. Ho s mouTn yBepeHa, 94To MOYyBCTBOBANA, KAK aBTOOYC TOPMO3HT
mepes TeM, KaK yCIbIIIana e€ KpHK.

Boaurens: He 3Hato, uTo 51 Mor emé clenarb B JaHHOM CUTYallUH, TOCIOAUH
cepkaHT. OHa IPOCTO HE CMOTpENa, Kyaa UIET.

Jixelin: S yBepeHa, 4yTO 3TO He Balla BUHA. DTO CYACThE, YTO OHA HE
OYyTHIIACH O/ BAITUMH KOJIECAMH.

Boautens: Bonbmoe Bam crmacu0o 3a MOIJEPKKY. ITO BCE, TOCHOAWH cep-
xkaHT? 51 crienry kak MOJKHO CKOpee TI0NacTh B aBTOOYCHBIH MapK.

CepaxanT: I TompKO OTHAaM IepenedaTaTh HAa MAIIMHKE Balllil MOKA3aHMS,
9TOOBl BBl MOINIM WX MOANMCATh. JTO 3aWMET He OONbIIE HECATH MHHYT.
Bo3MoxHO, 9TO BaM NPHAETCS SIBUTHCA B CYJI, HO MBI CBSDKEMCS C BAMH ITOTOM.

BbIBPAHHBIE ITPEJIJIOXXKEH S

BrI He BUzenH, KOrla OHA Hadana IIepEXOaUTh depe3 Jopory?

51 Buzena, Kak 3Ta JKCHIIIHA Havana rnepederath gepe3 Jopory.

A Buzena, xak modEp IerkoBoi MAIIMHBI BEICYHYJICS U3 OKHA H
KPHKHYII Ha HEE.

BbI feficTBUTENEHO BUACTH, KaK aBTOOYC cOmI e€?

Her. 1 nouyBcTBOBasNa, KaK aBTOOYC HEOXKUIAHHO 3aTOPMO3HIL.

IToTom s ycnpImana, Kak OHA 3aKpHYasa.

Ynpaxuenue 1.

. I saw the woman dash into the road.

. I heard the woman scream.

. I saw the woman wave to a friend.

. I noticed a driver lean out and shout at her.
. I didn't actually see the bus hit her.

. I felt the bus brake.

AN DN AW —
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Yupaxuenue II.

1. If you make me go to Eastbourne once more I'll walk out on you.

2. The police sergeant made me leave my name and address.

3. At the police station they typed out my statement and then made me sign
1it.

4. The headmaster promised to talk to the Education Committee and make
them give Harry Jones a grant.

5. We'll pay Harry half-a-crown an hour and make him dig up the whole
garden.

6. I'll ring up Jane and make her book that cruise for us.

Yunpaxuaenue II1. Ilponycku B 3THX NPeIJI0KEHHSIX MOXKHO 3al0JHUTH 110-
pazHoMYy, HIIp.:
1. She didn't pay any attention to my words (to the teacher) (to the music).
2. I must have jumped out (screamed) (fallen) as soon as I felt the bus brake
(saw the bus hit the woman) (the bus hit me).
3. I'happened to be watching the traffic (the zebra crossing) (the shop
windows) when I saw the woman.
4. I'm rather in a hurry to go home to dinner (get to the office) (catch my
train).
5. You may have to make a statement (pay a fine) (appear in court).
. Perhaps you'll tell me exactly what happened (you want) (you remember).
7. Didn't you see her start to swim (dance) (wave her umbrella)?

o)}

CHEHKA 9
MNOCJIE TEATPA

Lrcetin u Pobepm evixoosm uz meampa nocie chekmaxns. Vv nonwpasuiace
nveca, U menepb OHU paze08apuearom, Oeact BneYamaeHUsMU.

Po6eprt: Hy, 1 xax TeOe OHpaBHIIACh 3Ta Ibeca, Jxeitn?

Moxeiin: O, oueHp! MHe Ka)keTcs, YTO TOCTAHOBKA 3aMedaTelbHas M UIpa
aKTEPOB TAKKE.

Po6ept: Ecnu 651 Hunmbcon He Ob11 OoneH, ObuT0 OBl emé srydmnte. ['oBopsrt, oH
3aMedJaTelleH B POIH HHCIIEKTOpA.

Jkeiitn: Ho ero ny06nép Toske O4eHb XOpOIIO HIPAET, OCOOCHHO B TIOCIETHEM
akte. Koneuno, cama ¢adyma Obl1a HEMHOTO aOCypIHOH. ..

PoGepT: OTO XapaKTepHO ISl AETEKTUBHBIX IIbEC.

Jukeiin: Bospmm, Hanpumep, xeHy. OHa Bemér ce0s coBceM Kak HEHOp-
MaJbHBIH denoBek. Ecim OB OHa TONBKO CO3HANACh CBOEMY MYXKY, OH OBI cpa3y
BCE YCTPOUIL.

PoGept: Ho oHa nomkHa Obi1a OBITH TaKkoW TITymoBaTOM OnoHAWHKOMH. Ecim Obt
OHa He ObLIa TaKOH, He OBLIO ObI MbECHI, HE TaK JIU?
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JlkeiiH: A 3Haemb, He ObUIO OBI BTOPOro YOHMICTBa, eCaH OBl MHCIEKTOP HE
pacckasall BCeM O CBOMX ILIAHAX.

PoGept: Ho Torga mybnmka mMorya OBl BEpHYTHCSA JTOMOI IIOCIE MEPBOTO ke
aKTa.

Jlxeiin: [ToroM BO3bMH 3TOT 3MH30 C peBonbBepoM. Ecim 661 Myk ObL1 Goee
pacCyauTeNnbHBIM, OH OBI CKa3al XKeHe O IMHUCTOJIeTe, BMECTO TOTO, YTOOBI IPSATATh
€ero.

PoGept: XKamb, uTo 3TO HEe THI Hammcana 3Ty mbecy, JpxedH. Ecimm OBl THI €€
Harmcana, oHa ObI ObIIa Topaszo ryudmre. JKeHa npu3Hanxachk Obl CBOEMY MYXY, OH
OBl paccka3an BcE MHCIIEKTOPY, M Torja He ObuIo ObI TpymoB. I'opaszmo Gomee
uHTepecHas nbeca. He ,,ceHcallnoHHas”, KOHEUHO.

Jxeiin: [lepecTanp m3aeBaThes Hamxo MHOH, PobepT. £ Bcerna nHTepecoBanach
TeatpoM. THI ke 3Haemb, 4To MOs MaMa Obuta akrpucodl. Ecnmm Obl oHa He
OCTaBHJIA CIICHBI, KOT/Ia BBIIILIA 3aMyX, OHA MOTJIa OBI CTaTh H3BECTHOM aKTPUCOH.

PoGepT: A ecrm ObI THI He MOCBATHIA ce0s cTeHOrpadMM U MAIMHOIINCH, MHE
Ka)keTCs, THI OBI MOTJIA CTAaTh BEIUKHM JIPaMaTypPrOM.

Joxeiin: OTKPOBEHHO TOBOpSI, CKETY, KOTOPBIM s1 Hamcaia, ObUI IOCTAaBIICH
HAIIMM MECTHBIM JIPaMKPYXXKOM, a cefdac s paboTaro HaJ APYyrUM K TOPXKECTBAM
IO CIIy4aro Halllei rOJOBILKHBIL.

Pobepr: [IpaBna, [lxeitn? Tol omkHa MHE €T0 IOKA3aTh.

Jxeitn: Tonbko Torma, korga s KoHTy ero. S mory mpucnaTs Tebe OmeT Ha
npembepy. Ho Tombko, eciu ThI Oyemib XOpoIIo BECTH ceOsl.

PoGepTt: Teneps s Oyny odeHb ITOCITYIIHBIM.

BbIBPAHHBIE ITPEJIJIOXXEHM

Ecmu 661 HunbcoH He ObLT OONEH . . .
urpa akTépoB ObLIa OBl el JrydIe.
Ecii ObI ’keHa cO3HATACh CBOEMY MYXY . . .
OH OBI BCE yCTPOUIL.
Tornma He OBLTO OBI HHTPHTH.
Ecitit ObI MHCTIEKTOP HE paccKasal BCEM O CBOUX IUIAHAX . . .
He OBLT0 OBI BTOpOTO yOHIiCTBA.
Ecimit 661 My OBLT HEMHOTO YMHEE . . .
OH ObI OOJIBIIIE TOBEPSTT CBOEH JKEHe.
Ecitit ObI THI HammHcama 3Ty mbecy, JpkerH . . .
oHa ObITa OBI TOpa3/10 JIyHIIe.

Ynpaxuenue 1.
1. If Neilson hadn't been ill, the acting would have been even better.
2. If the wife hadn't been a dumb blonde, there wouldn't have been a plot.
3. If there hadn't been a second murder, the audience would have had to go
home at the end of the first act.
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4. If the husband had had any sense, he would have told his wife about the
gun.
. If Jane had written the play, she would have made a much better job of it.
6. If the wife had confessed to her husband and if he had told the inspector,
there wouldn't have been any corpses.

W

Ynpaxuenue II.

1. He would have come if he hadn't been so busy.

2. They would have gone if they had had more money.

3. His family wouldn't have been going through such a difficult time, if
he hadn't been ill.

4. He wouldn't have been so late in the morning, if he hadn't been doing
a newspaper round.

5. It wouldn't have been in such a shocking state if Jim hadn't been so
busy with his carpentry.

Yupaxuenue II1.
1. The production was really brilliant, and so was the acting.
2. The first act was very good, and so was the last act.
3. Jane goes to evening classes, and so does Jim.
4. Jane is learning Russian, and so is Robert.
5. Maggie would like to go abroad, and so would Jim.

CHEHKA 10
MNOJAPOK HA JEHb I'OJJOBIIUHbI

Mboeeu u mnaowuii Iappu [Jicoyne pabomaiom 3a oomom 6 cady bpaynos.
Tappu yoce nexomopoe epemsi pabomaem 30ech. Maeeu paseoeapusaem ¢ HUM O
eeo pabome.

Mbrru: Kak Tsl cripaBiselses ¢ konanueM, ['appu?

I'appu IxoyHc: 5 cnenan nouty nonoBuHy, rocrnoxa bpays.

Mbrru: Mee OB XOTENOCh, YTOOBI THI HA MHHYTKY OCTaBHI 3Ty paboTy H
mozotren cioja. 5 xorema 651, 9TOOBI THI TOMOT MHE B OHOM JEJe.

I'appu: Yto s nomkeH caenaTs, rocnoxa bpayn?

Mbrru: S pemmna n30aBUTECS OT 3THX 0€300pa3HBIX PONOICHIPOHOB, H MHE
OBI XOTEIO0Ch, 9TOOBI THI TIOMOT MHE BBIKOIIATh HIX.

I'appu: KopHu pononeHapoHOB oueHb kpenkue. He mydmie au nomoxaars 1o
BO3BpateHus rocnoauHa bpayna? S Mor ObI 3TO crenarth ¢ HAM.

Mbrru: Ho oH He momkeH 3HaTh o0 3ToM. Oto Oyzmer ciopmpm3. K Tomy
BPEMEHH, KOTJa OH BEpHETCS JOMOI, MBI JOIDKHBI BBIKOIIATh BCE KYCTBI U
MOCAJNTh YTO-HUOYIb HA UX MECTO.

T'appu: A u9T0 BB coOMpaeTech MOCAIHUTh?
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Mbrru: S nonpocuna rocnoxy OKie3, KOTopas >KUBET psiIoOM C HaMH, J1aTb
MHE HECKOJIBKO OTPOCTKOB OT €€ pO3.

I'appu: bynyT nu oHu pacTu Ha 3ToH TBEPAOU nouBe?

Mbrru: Mue kaxercs, 9To OynyT. CagoBHHK COBETOBAI MHE IOCAIUTh JIFIIHH,
HO MHE BCET/Ia XOTEJIOCh UMETh PO3bL B CBOEM casy.

Joxum: (306ém) Moarru. Tet B camy?

Mbrru: [la. S uny, poporoii. (obpawasce x I'appu) MHue npuaércst BOWTH B
JIOM, HO THI, HABEPHOE, y)Ke CKOPO KOHYHINIB 3Ty paboTy, He Tak nu? A s mocie
HOJIJHUKA BBIAY U I10CAXY 3TU OTPOCTKU PO3BL.

Joxum: Passe T'appu paboraer B camy? Hanmerock, TBI cka3ama, 9TOOBI OH
OobIIe He TIOJIMBAII OTYPIOB.

Mbrru: [la, s roopuna emy. S momorna "appu, 1 MBI IPUTOTOBHIH JUTS TEOS
CIOpIpU3.

Jxum: Kakoe coBmajneHue, s TOKe MPHUTOTOBHI JUTsL TeOst croprpu3. [lepBbrid
HOZIaPOK B YECTb N1€PBOM T'OJOBILUHBI B HALIIEM JIOME.

Mbrru: Jto 3ameuatensHo, [Jpxum! S He nymana, 9to Thl Oyaels IOMHHUTE 00
3ToM. UTO k€ 3TO Takoe?

Joxum: Tl yxe HECKOIBKO pa3 MpOCHIa MEHsS CIeNaTh YTO-HHOYIb C STOM
U3rOPOJBI0 U3 PONOACHAPOHOB B KOHIIE HAlIEro caja. IloaToMy s 3aien ceromHs
K CaJIOBHUKY U KyIIHJ 3TO.

Mbrru: Emé mecTts KycToB ponoaeHapoHa !

Joxum: [la, Tebe He KaxkeTcs, 4To OyJeT ropasfo JIydile, eclid B KOHIE caja
Oyner Oomsmre kyctoB. OHM He OymyT Tak pa3dpocansl. Hy, a 4ro y Tebs 3a
croprpus, Marru?

Mbrru: 3... s [ymaro, 9To JIyHIle IIOroBOPUM 00 3TOM HOce IMONITHUKA. [la, o’
HaBEPHSKA MOXET M10J0XKJAaTh, I0KA Mbl HE KOHUUM IOJIJHUKA.

BbIBPAHHBIE ITPEJIJIOXXKEHI S

MHe 65l X0TeN0Ch, 9TOOBI THI HA MUHYTY OTJIOXKMII 3Ty pabory,
lappu.

51 X0y, 9TOOBI THI TIOMOT MHE B OJTHOM JIeI€.

Yto BBI XOTHTE, ITOOKI 5 cHIeMa, rocroxa bpayn?

51 xotena OB, 9TOOBI THI IIOMOT MHE BBIKOIATH 3TH POJOICHAPOHBL

Yro BBI cOOMpaeTech MOCaaNTh HAa UX MECTO?

51 mpocuita rocoxy DKiIe3, 9TOObI OHA 1ajla MHE OTPOCTKHU PO3HI.

BynyT nu oM pacTu Ha 3TOH no4Be?

O, mymato, uro OyxyT. Moarru!

T ckazana ['appy, 9TOOBI OH HE MOIUBAI OTyPIIOB?

Ynpaxuenue 1.
1. I want you to stop for a moment, Harry.
2. I want you to help me, Harry.
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3. I want you to dig up these rhododendrons.
4. I want you to finish the job now.

5. I don't want you to water the cucumbers.
6. I don't want you to tell my husband.

Ynpaxuenne I1.

. I don't want my husband to know about it.

. I don't want Harry to water the cucumbers.

. I want Jane to book that cruise for us.

. I want Harry to dig up the whole garden.

. I want Mrs. Eccles to give me some cuttings.
. I don't want Jim to see these rhododendrons.
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Yupaxkuenne II1.

. I'd like to get rid of them.

. I'd like to plant some roses.

. I'd like to go abroad.

. I'd like to go to the theatre.

I'd like you to dig them up.

. I'd like you to plant some roses.

. I'd like us to go on a cruise.

. I'd like you to take me to the pictures.

o
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CIEHKA 11
EIIE OB OTOYCKE

Mbszzu u [Jorcum onsime obcysrcoaiom eonpoc, kak nposecmu omnyck. Y Mboeau
ecmy HOBOe npeoiodcetue.

Mbrru: Tel He 3a0b01 0 HameM otiycke, Jkum, He Tak Jn?

Jaxum: KoneuHo, HeT, noporasi.

Mbrru: U ToI mo-TpeXkHEMY XOdemlb, 9TOOBI MBI IIOEXaJIH 3a TPAHHILY, He
npasja au?

Moxum: S nymaro, uTo na.

Mbrru: Utak, ceromns s Berperwna JIkeilH, U OHa mojana MpPOCTO HU3Y-
MHTENBHYI0 MBICTE. PoOepT HaMepeBaeTcst MpoaaTh CBOH MOTOPOJIIEp M KyNUTh
nofiepkanHyto mammHy. [lostomy JDkeliH crpammBana MeHs, XOTHM JIM MbI
IPUCOEVHUTLCS K HUM M IIyTellecTBOBaTh BMecTe 0 EBpome. OTo dynecHas
MBICIIb, HE TaK JIn?

Jloxum: MHE KaXkeTcs, 4To J1a.

Mbrru: OHE gymanu o TOM, 9TOOBI OTHpPaBHTHCS B MockBy depe3 Ilompmry.
Ecm MBI pas3fmennM CTOMMOCTh OEH3MHA Ha YeTBIPEX, TO 3TO He OyneT OdueHb
JIOpOTO, TaK BEIh?
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J:xum: HasepHoe, He OyzerT.

Mbrru: Kpome Toro, Mbl MOXKeM B35Th IIaJaTKU U CHATh B NajaTkax. B atom
rogy B Coerckom Coro3e OTKPBUIH CIIEI[HATBHBIE MECTa, TIe MOXHO pa30HBaTh
ITaJIaTKH, HE TaK Jin?

Joxum: [la, Termeps, Koraa Thl YIOMSHYNA 00 3TOM, HMPUIIOMHHAIO, YTO 3TO
JIEUCTBUTENBHO TaK.

Mbrru: Bussl 1 ToMy mojo0HOe MBI TTOITyduM 0e3 Tpyaa, He IpaBa Jiu?

Jxum: Haneroch, 94To 3T0 OyIeT Tak.

Mbrru: Mbl uynecHO HpoBenéM BpeMs. A KpoMe TOro, O4eHb BaXKHO IIO-
3HABaThb JAPYrUe CTPaHbl, TAK BElb?

Joxum: Koneuno.

Mbsrru: Ilo nopore Mbl JOIKHBI 3ajiepkaThcs B Bapmase. Tbl MOMHHUIIB, MBI
CMOTpENH MO TeJNeBH30pY (GMIBM O TPAaHIMO3HOM BOCCTAaHOBICHHM TOPOJa,
KOTOpPO€ OCYILECTBIIEHO IOCIIE BOMHBI. DTO CTOUT IOCMOTPETH, HE TaK JIN?

Joxum: Ilpennonarato, 4To na.

Mbrru: JxuM, THI O9eHb PaBHOXYIIEH K 3TOH 3atee. Hy, mposBu xe Oonbiie
SHTy3ua3Ma. Thl ke XOouelllb 10eXaTh 3a IPaHUILy B 9TO JIETO, HE NIPaB/a Jiu?

Jexum: Koneuno, xouy. Ho MHe xoTemoch ObI, 9TOOBI THI, HAKOHEI, TBEPIO
permia, 4ero T Xodems. BHagane 6putn baneapckne ocTpoBa, MOTOM MOpCKast
skckypens 1o Hopsexckmm ¢ropmam, motom myremectsue mo Kopcmke, a
TeNepb Thl PEAIaraeiib SKCKypcuro B MockBy. boroch, 4To Thl XOuelllb 1OEXATh
TyZia TOJNBKO JUIS TOTO, YTOOBI 3aIIMCAaThCS Ha SKCKYPCHIO Ha JIYHY.

Mbrru: J[xuM, Tede He KaXeTcs, 4To Thl HecnpaBennB? B KOHIlE KOHIIOB s
JieNaio, 9TO MOTY, YTOOBI OpraHW30BaTh HAM HHTEPECHBIH OTIIyCK, W s Jeil-
CTBUTEJIBHO AyMal0, 4TO 3TOT MOCIEAHUN IIaH — CaMbli JIy4dIIui U3 BCeX.

Juxum: Moxer OH He Tak yXKe IUIOX. [Bl JIydmie HpHriaacH KaK-HHOYIb
PobGepra u JxeifH kK HaMm, 9TOOBI MBI MOTJIH OOCYIUTH BCE BMECTE C HIMIL.

Mbrru: O, 3To Xopoutas uned, Jxum. S npurnairy ux Ha BOCKPECEHbE.

JlkMM: A ThI HE pa3fyMaellb onATh, Marru?

Mbrru: Hy... He nymaro. Ho Bcé MoxeT OBITE.

BbIBPAHHBIE ITPEJVIOXXEHUSA

TsI He 3a0bLT 0 HAIIEM OTITYCKE, HE TaK JIH?

Koneuno, Her.

ThI BCE elmie Xxouenrsb, YT00bI MBI TIOEXAJIH 32 TPaHHMILy, He TIpaBia
m?

HagepHoe, na.

IlyremecTBre Ha MammHe 10 MOCKBEI He OyIeT OYeHb JOPOTHM,
TakK BeOb?

Jymato, a0 He Oyner. DTo 3amMedarenbHas uies, He Tak Jiu?

MHe kaxercs, 4To J1a.
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Yunpaxaenue 1. Ha 3aganHble BOIPOCHI MOKHO IaTh Pa3Hble OTBEThI:
a) 1. I daresay we could.
2. I should think so.
. I suppose it so.
. Iexpect so.
. I believe they have.
. I'suppose so.
. I don't think I do.
. I don't believe it will.
. I shouldn't think we would.
. I don't think he has.
. I don't expect I will.

b)
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Yupaxuenue II.

1. Oh, yes, I do. 4. Oh, yes, [ am.
2. Oh, no, I don't. 5. Oh, yes, I do.
3. Oh, no, it wouldn't. 6. Oh, yes, we could.

Ynpaxuenue II1.
1. We had a wonderful time on that trip.
2. You're being very lukewarm about the whole thing.
3. This latest idea is the best of all.
4. T wish you'd make up your mind, Maggie.

CHEHKA 12
BPAYHbBI 3BHAKOMATCA C POBEPTOM CUMIICOHOM

Pobepm Cumncon, npusmens [oceiin, nepguiii paz npuwén 6 cocmu K bpaynan.
On u [Prcetin npuwiny, 4umo6bst 06cyoums ¢ Mozzu u Jlycumom noesoky 6 Mockey.

(36010K y 06epu)

Mbrru: Oto, HaBepHoe, J[xeiiH ¢ Pobeprom Cummconom. OTkpo#, moxka-
Iyiicta aBepb, Jxum, xopomo?

Mexum: Jlagno.

Jukeitn: Ilpuser, [xum, mpuser, Marru. 310 Pobepr Cummcon. S yxe
CTOITBKO Pa3 TOBOPHJIA BaM O HEM, YTO HET CMBICIA O(PHIMANTBbHO MPENCTaBIATh
€ro, He Tak JIn?

Mbrru: KoHeyHO, HET Takoil HEOOXOAMMOCTH. Y MEHS Takoe UYBCTBO, Kak
OyITO MBI YK€ XOpOIIO 3HaeM ero. PooepT, 3aXoau M caiuch, a s celvac IpuHecy
Tebe Jaro.

PoGepT: DrO0 OueHb MMIIO C Ballell CTOPOHBI, YTO Bbl MEHS IPUITIACUIIY,
rocnoxa bpays.

Mbrru: O, HazeiBait MeHst Marru. He Oynp TakiuM opHIHATBHBIM.
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Joxeiin: UMrak, pemmiau au Bbl NoeXaTh BMECTE C HAMH Ha JKCKYpPCHUIO B
Mocksy B utone?

Jixum: Jlymaro, 4To MOXKHO CUUTATh 3TOT Boupoc peméHHbIM. [locnennue nse
Hemenu Mbarru ToneKo 00 3ToM M ToBOopuT. Ho BEI HOMKHEI CKa3aTh, YTO HaM
HYXHO JIeJIaTh.

PoGept: S nymaro, uto y Bac y 000ouX ecTh macropra?

Jaxum: botock, uro Mol yxxe HenmelicTBuTeneH. MHe HyxHO OymeT ceifuac ke
00paTHTBCA 32 HOBBIM ITaCIIOPTOM.

Mbrru: Kakne Bu3sI HaM OyayT HEOOXOIUMBI?

Joxeiin: Pycckue Bu3bl U TpaH3UTHBIE BU3bI. MBI TOJDKHBI ceiyac e MojaTh
3asBIICHIE Yepe3 areHTCTBO, I7ie s paboTaro.

Joxum: 3HaUUT THI BO3bMEIIL HA ceOst BCIO opranu3anmio, JHxeitn? Oto MeHs
O4YeHb ycTpauBaeT. IMEHHO Tako# OTIyCK, O KOTOPOM 5l MeuTall.

Joxeiin: Munyrouky, xum. Tel Benp 3Haemb, uro PobepTy Oynmer HyxeH
moEp, KOTOPBI CMOXKET CMEHSATH ero. Tebe MpUAETCS MOTPYAUTHCS U IOTYIHTh
BOJIUTEIIHCKHE TIPaBa.

Joxum: TpaBna? A s Tak Meuran o 6€33a00THOM OTITycKe!

Mbrru: JxuM, 9To0BI MONYYIUTs BOAUTENBCKHE IPaBa, TeOe He HYXKHO MHOTO
BpEeMeHU. B KOHIIE KOHIIOB, THI )K€ 4aCTO BOJIJI MAIIMHBI, KOTrJa ObUT B apMHH. Tl
CMOXXELIb MTOJTyYHUTh IIpaBa B TEUEHUE MecALa.

Joxkum: HyxHO 1M HaM TaKKe HONYyYUTh MEXKIAYHAPOJTHBIE BOAUTEIIHCKUE
npasa?

PoGept: Her, 510 He 00s3aTensHO. MHOTHE CTpaHBI MPHU3HAIOT 3aTPAHUIHBIC
BOJHTENBCKUE MpaBa. MBI HE OIKHBI 3a0BITh O MEXIYHAPOIHOM TACIIOPTE IS
MAIlUHEIL.

Mbrru: Kaxkercs, MHe omHOM Hedero nenmath. Her i dero-HuOynmp, dem s
Morya Obl 3aHATHCS?

Jukeitn: Y MeHs ecTb Hemuoxas uzest, Marru. Tl momxHA OBICTPO HAYIUTHCS
XOTs OBl HEMHOTO TOBOPUTH TMO-TIONILCKH. He cremyeT oTmpaBusThCI B
IIyTEUIECTBUE IO CTPAHE, SI3bIKA KOTOPOU HE 3HACIIb.

Mbsrru: Xoporuo, st cienaro Bc€, 4To B MoMX cuiax. Ho BBl He XAUTE OT MeHd
uyzec. S cablana, Kak Bbl FTOBOPUIIY, YTO MOJIBCKUN €€ TpyAHEE, YEM PYCCKHM.

Jxeitn: Oto mpasma. Ot Bcero cepiua xemaro Tebe ycrexa.

BbIBPAHHBIE TTPEJIJIOXXKEHM S

310 Pobept Cummcon.

Her cMBbIcna mpeicTaBisTh €ro oQHINaibHO, He Tak JH?

Jla, Her Takoi He0OXOAUMOCTH.

DTO OYEHb MHJIO C Ballel CTOPOHBI, YTO BBl MEHSI IPHUTIIACHITH,
rocnoxa bpayn.

O, TbI TOJKEH HA3bIBATh MEHS MOITH.

He Oynp TakuM opHIHATHHBIM.

Permnm 1 BbI moexaTh BMECTE ¢ HAMHU Ha 3KCKYpcuio B MockBy?
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Bur JOJKHBI CKa3aTb, YTO HAM HY>KHO JACJIaTh.

Ynpaxuenue 1.
1. I'needn't introduce Robert formally, I suppose.
. You needn't be so formal, Robert.
. Maggie needn't apply for a new passport.
. Jim needn't apply for an international driving license.
. You needn't make any arrangements yourself.
. Maggie needn't learn driving.
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Ynpaxuenue II.
1. You mustn't be so lazy.
2. You mustn't forget to apply for a new passport.
3. You mustn't forget the international carnet for the car.
4. You mustn't expect miracles.
5. You mustn't change your mind again.
6. You mustn't wait for me.

Yupaxuenue II1.
1. We'll have to invite Jane and Robert and talk things over with them
2. We'll have to make up our minds where we want to go.
3. Robert will have to sell his scooter and buy a second-hand car.
4. Jane will have to take care of all the arrangements.
5. We'll have to make our applications through Jane's agency.
6. Jim will have to get a driving license.

Yupaxuenue IV.
1. Are you going abroad this summer?
2. T'll get the reservations myself.
3. Try to do the packing as quickly as possible, Maggie.
4. I'm having a driving test tomorrow.
5. Let's go to the West End to see that new Italian film.
6. I'll help you to wash up, Maggie.

CHEHKA 13
TEYb B BAKE

Mboeeu 21c0ém 8000nposoouUKa, KOMOPLIL OONANCEH RPUUMU U NOYUHUMD
npomexarowuii bax. Cnvluien 360HOK ) 08epU.

I'ocnopun Jukcon: Ilpocrute, 3To ynuua Jlasepuem Homep 377

Mbrru: Tak Touno. Kak xopomro, 9To BBI Tak ObICTpO MpHIITH. S BRIHYXIEHA
BCE BpeMs BBUIMBATH BOAY M3 Ta3a, KOTOPBIH s MOACTABIIAIO O] 0aK C TEUBIO, U 5
yXe COBCEM BBIOHMIIACH U3 CHIL
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I'ocnopuu Jukcon: O ... BbI rocnoxa bpayn?

Mbrru: Jla, koHeUHO. A BBl pa3Be HE TPHHECITH C COOOW HHCTPYMEHTOB? OTO
HHUYETo, BBl HalWaéTe HabOp HMHCTPYMEHTOB MyXa HaBepxy. Mmure 3a mHoi. Bak
HaXOJUTCS Ha YepaKe.

T'ocnonun Jukcon: Yro-HuOynps He B MOpAAKE ¢ BamIkM Oakom?

Mbrru: [la, a pa3zse st He ToBopmia 00 3ToM 110 Tenedony? OH Hadan IPOTEKaTh.
MbI TOJDKHBI ObUTM OBl OOMTH €r0 M3HYTPHU €Ie B MPOLUIOM IOy, KaK TOJIBKO MBI
3716Ch TIOCEUITHCh.

I'. InkcoH: A BBI IEPEKPHUTH BOAY B ITIAaBHOM KpaHe?

Mbrru: [la, Ho 6ak Ha 4eppake BMEIIAeT OKOJIO COpoKa rayuioHOB (okomo 180
JIUTPOB).

I'. Juxcon: Hy, mocMOTpIO, 4TO 5 CMOr'Y CAEIATh.

Mbrru: Iloroponurech, NOXalyicTa, €CIM 3TO BO3MOXKHO Mbl k1éM rocrei
CErOIHs BEUEPOM Ha YXKUH, H 51 HUYEro He MOTY ClieIaTh 0e3 BOJbIL.

I'. Inxcon: S cnenaio BC€, UTO B MOUX CHax.

(6xooum Jicum)

Jixum: TIpuser, Marru. Hamu roctu yxe npuexanu?

Mbrru: Her, k cuacThio, emé He mpuexainn 3Haemb, kuM, Oak Ha deprake
Hayvaj MporekaTh. Sl 3BOHMIA B MECTHYIO PEMOHTHO-CTPOUTEIBHYIO KOHTOPY U
Ipocujia UX IMpUCiIaTh BoonpoBoaunka. K cuacTpio, OH cpa3y ke Iocjie 3Toro
npumén. Cefiuac OH TaM 0OCMaTpUBAET OaK.

Jxum: Ham ciieoBasio Obl MOYMHUTE 3TOT 0ak emé B mponuiom roay. Ternepsb
OH, TTOXKaJyii, 000WAETCS HaM BIBOE TOPOXKE.

Mbrru: [la, Ho Tora y Hac He OBLIO JICHET.

Jxum: B 3TOM TOMy MBI ITOJDKHBI YTEIUTUTH BCE BOJOIPOBOIHBIE TPYOBI,
9TOOBI OHM CHOBA HE 3aMEP3IIH, €CIIU OYIET CypoBasi 3UMa.

Mbrru: Ecin yx ToBOpuM 00 3TOM, MOXHO OBUIO OBl BOOOIIE YCTaHOBHTH
HOBBII Oak. HaBepHoe, 9To He OyIeT Ha MHOTO IOPOXKE, YeM OOMBKa CTaporo
Oaka.

Joxkum: Jla, 00 3TOM CTOHMT TIOMHHUTH.

Mbrru: B waiiHuke ocTanoch HEMHOTO BOJIbL, TaK YTO €CIIM XOYEllb, MOXKEIIb
BBINUTH YallKy 4aro. OTHECH TaKKe YallKy 4yar BoAonpoBoAuuky. O, oH yxe
311ECh.

Jexum: O, 6oxe. JIUKCOH, pa3Be ThI BOZOMPOBOIIHK?

I'. Inkcon: Kaxercs, TBOsI XKeHa Tak JyMana.

Joxum: Mboarry, kakast ke Tl pactsana! 9to rocrnonu JIMKCOH, HaIl HOBBIHM
YUYUTENb TI0 XUMHW U HU3HKe. S| MPUTITachil ero CEroiHs K HaM Ha Y)KUH M XOTel
MO3HAKOMHUTH ero ¢ [ puHamu.

Mbrru: Hamo Obuio mMHe ckazaTh 00 3ToM. 3BHHHTE MeEHs, TOXKalyicra,
rocrionuH JlukcoH. Uto BBl 000 MHe mogymaere? Ho mogemy BBl MHE He CKa3aH,
YTO BBl HE BOJOIIPOBOIYUK?

I'. Iukcon: Bunure nu, rocrmoxa bpayH, BBl MHE HE Janu Takod BO3MO-
xHOCTH. Ho BBI, moxaiyiicta, He OecrokoiTech. 51 BpeMEHHO 3aTKHYI TeUb B
Oake. 3aBTpa BBl CMOJKETE €r0 KaK CIeTyeT MOYNHHTb.
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BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHU

Kax xoporo, 9To BEI TaKk OBICTPO IPHIIIIH.

bak HaxonmuTcs Ha Yepraake.

OH pmaJ Tedb; OH Ha4al IPOTEKAaTh.

A s pa3Be He 00bsICHIIIA 1O TeseOoHy?

BEI mepekpblH BOLy B ITTaBHOM KpaHe?

Hy, mocMoTpuM, 9TO 51 CMOTY CIeNaTh.
IMoTopomuTeck, moxayiicTa, CIIH 3TO BO3MOXHO.
MBb!I €M K Y>KUHY FOCTEH.

51 HU9ero He CMOTy caenaTs 6e3 BOMEL

Crenaro BCE, 9TO B MOHX CHJIAX.

Ynpaxsdenne I. B 3T0M ynpaHeHMM HPOIYCKH MOXHO 3al0/IHHTL IO-
pazHoMmy, HIIp.:
1. Are you having trouble with your car (garden) (neighbours)?
2. The electrician (the locksmith) (the doctor) is having a look at the

switches (the lock) (the patient).

. We should have had the roof (the fence) (the stairs) mended last year.

. We must have the radio (the taps) (the gas meter) seen to.

. We must have a new heater (radiator) (bath) installed.

. You can have the radio (doorbell) (tap) properly fixed tomorrow.
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Yupaxuenue II.
1. The tank has sprung a leak: we must have it relined.
2. These rhododendron bushes are very ugly: we must have them dug up.
3. This shelfis always falling down: we must have it mended.
4. These water pipes often freeze in winter: we must have them seen to.
5. This carpet is very dirty: we must have it cleaned.

Yupaxuenue II1.
1. He is having a look at the tank.
. We're having some people to dinner this evening.
. Sit down and have a cup of tea.
. We're always having trouble with that tank.
. She was having the time of her life.
. Are we having supper soon?

NN AW
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CLIEHKA 14
BOCKPECHbBII BEUEP

Ionosuna namoeo, 6ockpechwitl Oenvb. Mbdeeu u [rcum pewarom, Kax nyyude
6ce20 npogecmu geuep.

Mbrru: Tel Bc€ emé Macrepuilb B capaifuuke, Jpxkum? S nymana, 4ro Thl yxe
JIaBHO CJI€JIaJl 3TOT CTOIUK.

Joxum: Emé nare MunyT, noporas. Sl kak pa3 HOJIUPYIO €ro, a IpULIEN y3HATh
TOTOB JIH TIOJTHHK.

Mbrru: [onaauk? Mbl TOJIBKO YTO CHEIIH JIEHY.

JixuM: A He nepeKycuThb JId HaM Torga?

Mbrru: Ax, Kak MHE HaJ0€eJI0 CHIETh JIoMa LieJblil IeHb U TOTOBUTH eny. He
MOXKEM I MBI JUIs pa3HooOpasms moité B kuHO? Wnér xopommil ¢GuimeMm B
,,Oyneene” ¢ Dmmzader Teiinop. MoxeT moiaéM mocMoTpuM 3TOT GUITbM?

Jexum: Xopomro. Dmmzaber Teimop? Xwm, He minoxas upes. CkazaHO ITH B
MECTHOM raseTe, KOIrJja OH HauuHaeTcs?

Mbrru: B 6 yacoB. HemHOro mo3siHo, eciny Kak cienyer nogyMaTb. A KpoMe
TOro, Tebe He KaXeTcsl, YTO MBI JJOCTATOYHO HacMOTpenuch Ha Dmm3aber Teitmop
B nocuenree BpeMsa? OnuH QriIbM 3a APYrHM. A UTO, €CIH MBI IIOSIeM IIPSMO B
Bect-Ovn m moiinéM Ha WTambIHCKMH (IIBM, KOTOPBIH HIET B KHHOTEATpe
,1l1a3a”? Hauano B maTh yacoB. MbI Kak pa3 ycreem.

Jukum: (c sumysuasvom) Ter mmeems B Bupy ¢uisMm ¢ Codoeit Jlopen?
Uynecno! Unéwm ceiiuac xe.

Mbrru: O, HO K TOMY BpeMEHH, KOTrZia MBI cobepéMcs, yxke OymeT MO3IHO.
Kpowme Toro, HaBepHska Oyzmer Oompimas odepens. Hamo Obino pasbmie 06 3TOM
HOAYMAaTb.

JoxuM: A KTO nepBbIi XOTEN UATH?

Mbrru: 3raro. Tel OB OB COBCEM CUACTIMBEIN, €CIIM OBl CHIENT J0Ma LEbIi
JICHB, TIPU YCIIOBUH, 9TO TeOE BO-BpEMs TOANYT €CTh.

Jaxum: A mouemy OBI HE TOCHETH IOMA M HE TOCMOTPETH TeNEeBU30p?

Mbrru: Tsl 3Haenmb, 9T0 1O BOCKPECHBIM BeUepaM B TEIICBUACHHUH He OBIBAET
HUYEro MHTepecHOro. PazBe 4To Tl MHTEpeCyelllbCs pa3BEACHUEM CBHHEH MM
UTPOH B BOIIPOCHI U OTBETHI?

Juxum: MBI yxe o4eHb JaBHO He ObUTH B 3aKycodHoH ,,Kopona”. Moxer
NOHAEM Tya Ha KPYXKKY [IUBA U IIOUTPAEM HEMHOT'O B ,,CTPENKH” C APY3bSIMU.

Mbrru: O, 3Ta 3aapIMIEHHAs HIyMHAs 3aKyCcO4YHas. S| MpeanoduTar CIOKOHHO
IIPOBECTU BEYEp JOMA.

(6xooum Jcelin)

Joxum: O, npuset, J[keiH.

Joxeiin: Ilpuser, xum. Ilpuser, Moarru. Paga, uto 3acrana Bac moma. 51
Jymana, 9T0 MBI BCe BMECTE€ MOXKEM MOWTH ceromHs B kuHO. EcTh mm y Bac
JKeJTaHue TOCMOTpeTh GuibM B ,,Oyasere” ¢ JIus Teitmop?
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Joxum: 3ameuatensro! Mbl MOXeM NONTH BABOEM. MAITH TOIBKO YTO MPUIILIA
K BBIBOJY, 4TO el He HpaBUTCS Jnm3aber Teliop W 4YTO OHA MPEANIOYUTAET
CIIOKOIHO MpoBecTH Bevep JoMa. [[o3ToMy OHa CMOKET MPUTOTOBUTH Y>KUH, ITOKa
MBI OyZIeM B KHWHO.

Mbrru: Yto Thl roBopuiib? Pa3e s He TBepauiaa BCE 3TO BpeMs, YTO HaM
cnenyet moutH B ,,Oyapen”? Buaums, JIkeiiH KaKOBbI 3TH MYKYHHBI |

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

A 4ro, eciu MbI IoezieM npsiMo B Bect-OHn?

Hy, Tak noexanu!

Vike no3aHo.

MoskeT OBITh, OCTaHEMCS JOMa M IIOCMOTPUM TEJICBU30P?

Io BOCKpeceHbsIM B TeNIEBUACHUH HE ObIBaET HUYETO HHTEPECHOTO.
51 mpeArnoYnTaro CIioKOMHO POBECTH BEYEp J0Ma.

Yupaxuenue 1.

a) 1. Let's go to the pictures to-night.

. Let's see that new Italian film at the Plaza.

. Let's have a little snack.

Let's drive to the West End.

. Let's stay at home and watch television.

. Let's pop down to the Crown for a game of darts.

. Let's spend a quiet evening at home.

. Let's go abroad for our holiday.

. Let's make a tour of the Continent.

0 Let's join Robert and Jane.

. Shall we go to the pictures to-night?

Shall we see that new film at the Plaza?

. Shall we have a little snack?

. Shall we drive to the West End?

. Shall we stay at home and watch television?

. Shall we pop down to the Crown for a game of darts?
. Shall we spend a quiet evening at home?

. Shall we go abroad for our holiday?

. Shall we make a tour of the Continent?

0 Shall we join Robert and Jane?

. What about going to the pictures to-night?

. What about seeing that new Italian film at the Plaza?
. What about having a little snack?

. What about driving to the West End?

What about staying at home and watching television?
. What about popping down to the Crown for a game of darts?

[\

b)

©)
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7. What about spending a quiet evening at home?
8. What about going abroad for our holiday?
9. What about making a tour of the Continent?
10.What about joining Robert and Jane?
d) 1. Couldn't we go to the pictures to-night?
. Couldn't we see that new Italian film at the Plaza?
. Couldn't we have a little snack?
. Couldn't we drive to the West End?
Couldn't we stay at home and watch television?
. Couldn't we pop down to the Crown for a game of darts?
. Couldn't we spend a quiet evening at home?
. Couldn't we go abroad for our holiday?
. Couldn't we make a tour of the Continent?
0.Couldn't we join Robert and Jane?
. Would you like to go to the pictures to-night?
. Would you like to see that new Italian film at the Plaza?
. Would you like to have a little snack?
. Would you like to drive to the West End?
Would you like to stay at home and watch television?
. Would you like to pop down to the Crown for a game of darts?
. Would you like to spend a quiet evening at home?
. Would you like to go abroad for our holiday?
. Would you like to make a tour of the Continent?
O Would you like to join Robert and Jane?
. Why not go to the pictures to-night?
Why not see that new Italian film at the Plaza?
. Why not have a little snack?
. Why not drive to the West End?
Why not stay at home and watch television?
. Why not pop down to the Crown for a game of darts?
. Why not spend a quiet evening at home?
. Why not go abroad for our holiday?
. Why not make a tour of the Continent?
10 Why not join Robert and Jane?

Ynpaxuaenue II.

1. Are you still pottering about in the garden (in the kitchen) (in the garage)?

2. We've only just arrived (got up) (finished supper).

3. I've had enough of watching television (working in the garden) (shopping
all day).

4. Can't we have mushrooms for dinner (go to the theatre)? (invite a few
people) for a change?

5. There's bound to be a crowd of people (an earlier train) (a taxi rank at the
corner).
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. You should have told me (bought it) (made up your mind) earlier.

. You'd be quite happy to watch television (read a book) (walk) all day.

. We haven't been to the West End (to see Jane) (to restaurant) for ages.

. You're the one who told me that (made the suggestion) (invited those
people) in the first place.

O 0 3 N

CHEHKA 15
CIIOPTUBHAS IVIOIAIKA

Lowcum u Mbzzeu becedyrom o mecmuwix npodiemax.

Mbrru: Tel untan mMecTHyto rasery, Jxum?

Joxum: Kaxk pa3 uuraro e€.

Mbrru: Ects 11 TaM 4To-HHOYIh HHTEpECHOE?

Joxum: Ecte otuér o 3acemanmu CoBera, KOTOPOE COCTOSIIOCH B IIPOIIJIBII
noHenenbHUK. Kaxkercs, 3acenanue ObUTO TOBOIBHO OypHOE.

Mbrru: ITodemy, 4TO TaM IPOU30LII0?

Joxum: Unen Coera Yonrtepe BCTal M 3asBUJI, YTO YXKE JABHO IOPa KaK-TO
WCIIONB30BATh 3TOT MYCTHIPh 332 OWOJIHOTEKOHM W CHENaTh W3 HEro JETCKYIO
CIIOPTHBHYIO IUIOMIAIKY.

Mbsrru: OH COBEpIIEHHO IpaB. A COrJIACHUIIKCH JIU C €ro MPeIoKeHneM?

Joxum: He Bce. Thl 3Haemb rocmoxy I'pediHmxep, koropas XuBET Ha
wromaau? OHa MpUILIa B SIPOCTh, yCblmaB 310. OHa BCKOYMIIA, KPHYa, YTO HE
coOupaercst IMeTh y ceds IO OKHaMH BaTary KpUKIHBBIX JETeH, KOTOpble OyIyT
BCEM IIOPTUTH JKU3Hb, U YTO OHA MoAacT B ¢y Ha CoBer.

Mbrru: Uto 3a HenenocTs!

Joxum: OHa yTBepXIana, 4To KyNMHJa JOM TOIBKO IOTOMY, YTO 3eMiIeMep
CoBerta yBepsuT €€ B TOM, YTO OHU COOMPAIOTCS Pa3OHTh call Ha 3TOM IYCTHIpE.

Mbrru: Hazperoch, oHM He 00paTiiii Ha He€ BHUMaHMSL.

Joxum: Kaxercs, onu He ronocoBanu. Ho mo kpaiiHeit mepe nepenaiu BOIpoc
Ha pacCMOTPEHHUE OHON U3 MOJKOMUCCHIMA.

Mbrru: Ota rocnoxa I'peiinmxep mpocto onacHa. OHa He yCIIOKOUTCS, TOKa
HE T0OBETCS CBOETO.

Joxum: Ho Bumumb M, Tak CKJIAABIBACTCS, 4TO YonTepe SBISETCS Mpen-
ceraTeneM KOMUCCHHM, TIO3TOMY OH IIOCTapaeTcsl MPOBECTH 3TOT IUTaH. Tak Wiu
MHaue, rocroxa ['pedHmkep 6pu1a 09eHs 31a. OHa pa3MaxHBana CBOMM 30HTHKOM
nepes MApOM U Kpuyaina: ,,5l mogaM Ha Bac B CyJ C IMPOCKOOH KOMITCHCAIIUH 3a
yOBITKH, Ha BCEX BAC J0 OJTHOTO”.

Mbrru: Kak ObI MHE XOTEIT0CH BUIETE e8!

Juxum: 3aBtpa y TeOs Oynmer Takas BO3MOXHOCTh. Pomgurensckmii Komurer
OpraHu3yeT MHUTHHT, YTOOBl OOCYIUTH 3TO TpEINIOKeHHEe W 0e3 COMHEHHs OHa
TIPUJIET.
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Mbrru: Mel TOTDKHBI 00s13aTEIEHO MOWTH Ha 3TO COOpaHHe.

Joxum: Koneuno. Tyt HamucaHO, 9YTO COOpaHHE COCTOHMTCS B BOCEMb YacOB B
OHOIHOTEKE.

Mbrru: 3Haems yto? Sl HauMHAKO Tenepb MOHMMAaTh, MOYEMY TOCHOXa
I'peitrmxep ObLTa Tak BEeXIMBA CO MHOH, Korpa s BeTpermia e Ha Xait Crpur
cerogus yrpom. OHa mpezarana MHe Kak-HHOYIb 3alTH K Heil Ha JamKy 4am. A
0OBIYHO OHA JaXKe ,,37[PaBCTBYITE” HEe TOBOPHT. JJOIDKHO OBITh, OHa XOYET HAWTH
ce0e CTOPOHHUKOB.

Joxum: S mymaro, 4TO CHOPTHBHAS IUTOLIA/IKa — 3TO OYEHb HEeIuloxas uues u,
KOHEYHO, 3aBTpa Ha COOpaHMH 5 MTOIIEPXKY Y onrepca.

Mbrru: U s Toxe.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Unen CoBera YonTepe ckasall, 4TO HaJ0 YTO-TO CIENaTh C 3TUM
ITyCTBIPEM.

lNocnioska I'pelinxep kpudaia, 4To OHA HE XOUEeT UMETh
CHOPTHBHYIO IUIOMIAJIKY y Ce0sI IO OKHAMHU.

OHa cka3aia, 4To IoAacT B Cy/l Ha Bcex uieHoB CoBera.

Haneroch, oHU He oOpalaii Ha Heé BHUMAHUSL.

OHa cka3aja, 4To JETH MOPTAT BCEM KHU3Hb (UTO AETH BCEM
HAJI0E/Ta0T).

OHa cpocuiia MeHsI, He 3aiily 11 s K Hel Kak-HHOy/Jb Ha YaIIKy
qas.

Yupaxuenue 1.

L.

2.

9]

Councillor Walters said it was high time to do something about that waste
ground behind the library.

Mrs. Grainger said she wasn't going to have a lot of noisy children
making a nuisance of themselves under her window.

. She said she would sue the Council.
. She said the Council Surveyor had assured her that the waste ground

would be turned into a garden.

. She said she wouldn't rest until she'd got her way.
. Walters was convinced he would push the scheme through.

Ynpaxuaenue II.
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. Maggie asked Jim to bolt the windows.

. Jim asked Maggie to telephone for the taxi.

. Jane told Robert not to make fun of her.

. Jim asked Maggie to collect his coat from the cleaners'.

. Maggie told Harry to dig up the rhododendron roots.

. Jim told Maggie to invite Jane and Robert round one day.



Ynpaxuenue II1.

1. It seems to have been quite a lively one.

2. It seems to have been an interesting one.

3. Harry was digging up the rhododendron in the Browns' garden yesterday.
It seems to have been a hard job.

4.1'd love to have seen her.

5. Councillor Walters spoke of the Councill's proposals at the meeting
yesterday.

6. I'd love to have heard him.

CHEHKA 16
ITAPA HOCKOB

Pobepm oOenaem noxynku. Ou 3ax00um 8 mazazun ¢ NPUHAONEHCHOCHIAMU
MYAHCCKO20 myanemad, 4modbl Kynums napy HOCKOS.

Iponasen: Jobpoe yrpo, cap. Uem Mory BaM CITyKHUTH?

PoGepT: obpoe yTpo. D ... MHE HY)KHA TOJBKO Mapa HOCKOB.

IIpoaasen: Iloxanyiicta, cop. MHe KaxeTcs, 1 MOTY yTBEpPXKIATh, YTO Y HAC
OYeHb pa3HooOpa3HbIi accopTuMeHT. Hanpumep, 311 HeinoHoBEIE. MTanbsHCKHe.
MBI HX TOIBKO CErOJHS YTPOM HONYYHIIH.

PoGept: S He xouy HHYero spxoro. IIpocTo OOBIKHOBEHHBIC IIEPCTSHEBIC
HOCKH. 5] coOHparock Ha KOPOTKYIO 3KCKYPCHIO IIEIIKOM, ITIOATOMY S TyMall, YTO
9TO-HUOY B TEILIOE. ..

HponaBen: Oxckypcust nemikoM, c3p? Torma, eciu Bbl HE BO3pakaere, IO-
MOEMY BaM PEIINTENFHO IPUTOAATCS 3TH OBICTPO COXHYIIYE IIEPCTIHBIC HOCKH C
HEWIOHOBOH HUTKOH. OHU NPEKPACHO CTUPAIOTCA U MTHOBEHHO COXHYT. IIATh
HIMJUIMHTOB OJIMHHAJLATh IEHCOB 3a napy. CKOIbKO Map 3aBEpHYTh?

PoGepT: O ... OxHOI maps! OyAeT BIONHE JOCTATOYHO. DTH 3eNIEHBIC.

Iponasen: Ecnm BeI cobmpaerech exaTh B OTIIYCK, C3p, MOXET Bac 3aWH-
TepecyeT HOBBIH Mokpoi Oprok? Celiuac OHH OYeHb MOAHBI. BbI camu yOenuTecs,
YTO OHH HE3aMEHHUMBI B ILIOXYIO IIOTOAY.

PoGepr: Pazse onu HemMHymuecs?

IIpoaasen: OHu HEMHYIHECS, HEIPOMOKAaeMbIE U HEIUHsIoIMe. Bam cnenyer
KyIHTh Tapy TaKuX OpIOK, €CIM BHI BEIE3KacTe B OTHYCK, c3p. Tompko 19
HIMJIMHTOB U LIECTb IEHCOB — BBITOJHAS ITOKYIIKA.

PoGept: O ... Hy XOpOLIO ... BO3MOKHO.

IMponasen: I'omy6sie? Xopomo, c3p. Ceiuac cHEMY ¢ Bac MepKy: Tamms 30
JFOWMOB, JUTHHA OPIOK MO BHyTpeHHeH ctopoHe 31 mroiiM. [IpekpacHo, cap.

Pobept: Ho y MeHs Tompko mATH(YHTOBBI OaHKHOT. CMOXeTe IH BHI
pa3MeHATh ero?
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Iponasen: O, 3T0 He MpeACTaBIIET OONBIION TPYIHOCTH. S cefdac IOMLIIo
pa3sMeHsTh €ro B INIaBHOM Kacce. OT0 cekyHIHOoe Aeno. CaapTe, noxanyiicra, cap,
noka Bbl xJ€Te. Xa-xa, S BHXKY, BBl CMOTPUTE Ha 3TOT >KENTHIA IYIOBEP W3
KalleMupa... DTO MOCIEAHUN U KaXKeTCsl, Balll HOMep, c3p. Bam noxnagoburces uro-
HHOYIb TEIUIOE BO BpeMs SKCKypCHH. BBI mouyBcTByeTe ceOst COBCEM APYTHM
4eJI0BEKOM, €CIIU HaJIEHETE €ro.

PoGepT: OH mefcTBUTENBHO TEILIBIN M XOpoIIo BEITAuT. Ho He Oyner i oH
OBICTPO MAYKATHCSA?

Iponasen: Hy, xoHeuHO, Bce cBeTIbIe BemHM OBICTPO Tps3HATCA. Ho BEI
YBUIUTE, OH IIPEKPAaCHO CTUPAETCs; HAJO TOJBKO HUCIONB30BaTh ULl CTUPKU
JIOKKY HAIIEro CHELUAIbHOIO0 MBUILHOIO IIOPOLIKA. JIBa IIMIIUMHIA IECTh IIEHCOB
3a nauky. S 3aBepHy Iapy auex BMECTE C IIyJIOBEPOM.

PoGept: A oH He csaet?

Ipoaasen: Csger, cop? Mbl npopanu yxe JHOKUHBI TaKUX IIYJIOBEPOB U 10
CHX IOp He HOCTYIIMIO HY OJHOH xano0sl. Ecim oH csazmet, MbI BepHEM BaM BallH
JIEHBTU.

PoGepT: Xopomio. 5 6epy ero. Bel MoxxeTe BCE 3aBepHYTH B O/IMH MaKET.

Iponasen: Urax: HOCKH, Oprokw, mynosep. ['oToBo, cap. Bor Bamr naker.

PoGepr: A rae xe craua?

Ipopasen: Cpaua, cap? borock 31ech Kakoe-TO HenopasyMmeHue. Bor cuér,
cap. Bocempb QyHTOB, 16 mMTMHTOB U 4 meHca. Bbl momkHbBI gomiatute emé 3
¢yHTa, 16 MMITHHTOB U 4 MIeHca.

BbIBPAHHBIE ITPEJIJIOXXKEHI S

Jobpoe yrpo, Mmagam.

UYeM Mory CiyKuth?

51 Xouy UMEHHO TOJIBKO IIapy HOCKOB.
[oxamnyiicta, Mmanam.

CKoIbKO nap 3aBEpHYTb JUIs Bac?

XBaTUT OJHOM HapBbl.

VY MeHs mATH(YHTOBBII OaHKHOT.

Mo:xeTe 11 BBl pa3MEHsITh ero?

3T0 HE MpEeACTaBIIACT OONBIION TPYIHOCTH.

Ynpaxuenue L.
1. If you are going on a walking tour, you'll need some of these quick drying
wool-and-nylon socks.
. Perhaps you'll be interested in this new line of trousers.
. You'll feel a different man when you put on this cashmere pullover.
. I'll have your five-pound note sent to the cashier's department.
. I'll wrap up a packet of our special washing powder with the pullover.
. If this pullover shrinks, we'll give you your money back.

AN AW
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Yupaxuenue II.
1. It won't shrink.
2. I'won't change it.
3. I won't forget.
4. They won't fade.
5. It won't rain.
6. They won't sue us.

Ynpaxuenue II1.
1. Shall I measure you?
2. Shall I change this five-pound note for you?
3. Shall I wrap up everything in one parcel?
4. Shall I wrap up a packet of our washing powder for you?
5. Shall we go and see that film at the Odeon?
6. Shall we drive to the West End?
7. Shall we pop down to the Crown?
8. Shall we stay at home and watch television?

CHEHKA 17
HUHTEPBbBIO

Locetin u Pobepm na eoksane Jlusepnyne Cmpum 6 Jlonoone. Pobepm xouem
635Mb  UHMEPBLIO Y MNONLCKUX CMYOEHMos, Komopvle Nocie KOPONKO20
npebvisanus nokuoaiom Anenuro.

Jukeitn: (kpuuum) C Toro meppoHa OTOMHET moe3x M0 XyK BaH XOJUIaHI;
Pobepr.

PoGepTt: 1 TaM cTOHT rpyIIia MOIOABIX JIFOAEH. DTO JOIKHO OBITH OHU.

Jxeiin: Hy, Tak naBail y3Haem.

PoGepr: M3BuHute, Bbl CllydalHO HE IOIbCKUE CTYAEHTbI, T'OCTHUBLIME B
Anrnun?

30b1mek: [la, IpaBUIBHO.

PobGeprt: S penoprép raszersi ,Jleiinun Cenrunan”. MHe HHTEpecHO, coria-
CHTECH JIH BBI CKa3aTh HECKOIBKO CIIOB O BamieM BH3uTe? BBI ObUIM IpHTIaIIeHb!
HanuonansusiM Corozom CTyneHTOB?

30b1mex: /a.

PoGepT: lonro i BBl ObUIH 311€CH?

30b1mek: C IpoLIoro NOHEAEIbHUKA.

PoGepT: Yto BBI yBHIENIH 32 BpeMs BaIllero NpeObIBaHMSA B AHTIINH?

30bimex: O, MBI MOCETHIIM OYEHh MHOIO MecT. 51 ja)ke He 3Haio, C 4ero
HayaTh. CHauanma Mbl moceTwn KemOpumk, morom Oxchopn H, KOHEUHO
Crpatdopx Ha DiiBoHE.
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PoGept: ¥Ynanmock mu BaM 1MoOBIBaTh B TeaTpe, Koraa BeI Obumn B CTpartdopae
Ha DiiBoHe?

36b1mex: O, 1a, Mbl BUJEIH ,,J[BeHaI1aTyr0 HOUb .

Bap6apa: A B Jlonnone MbI Ob11H B TeaTpe ,,Onx Buk”. 310 65110 wymecHo!

PoGept: XKamb, uro moroma Obura odeHp rmuroxas. Co JHA Bamero mpuesfa
MOYTH KaXKJbIi JeHb MIEN 10K Ib.

30b1ex: OTO HE UMEET HUKAKOrO 3HaueHHs. B KoHILle KOHIOB, KOIJAa MbI
eXaJH B AHIIIHIO, MBI IIPEIIONAraiH, 9YTo Horoaa OyaeT 10X aIuBoi. 1 Mbr Ob1mH
COBEPIIEHHO Pa304apOBaHBI TEM, 9TO HE OBIIO TyMaHa.

PoGept: Bam mHamo Oymer mpmexath emé pa3 3MMOI, €CIIM XOTHUTE YBHAETH
HACTOSILUH JIOHTOHCKUH TyMaH.

Bap6apa: M5l ¢ ynoBonmbcTBHEM mpHexand Obl emé pa3. MBI Tak 94ymecHO
TIPOBEIH BPEMsI, M Bce OBLTH TaK JOOPHI K HaM.

PoGept: A uT0 BaMm GOITbIIIE BCETO TOHPABHIIOCH B AHTIIHA?

Bapo6apa: Metpo. OHO uynecHoe.

PoGepT: A uTO BbI CKa)KeTE, TOCIOAMH 3...

36b1mex: Kaprosua. 30smrex Kapaosmd.

PoGept: Yto BaM OoIbIe BCEro MOHPABHIOCH?

30b1mek: Teneckon B Jlxxoxapemnn bank. Buaute 1y, 1 u3ydaro acTpoOHOMUIO.

PoGept: A Tenepb, ecnu 3TO HE OYEHb HECKPOMHBINA BOIPOC, MOXKETE JIM BbI
CKa3aTh, YTO BaM OOIIBIIIE BCETO 3/1€Ch HE MOHPABUIIOCH?

30b1mex: Ho HaM JeHCTBUTENBHO BCE MOHPABUIIOCH.

PoGept: Uemyxa! J[olkHO e OBITH YTO-TO, YTO BaM HE MOHPaBUIIOCH. 3a
UCKJIFOUEHUEM IO O/Ibl, KOHEUHO.

Bap6apa: 3Haere i1, Obl1a TONBKO OHA TaKasi BEllb. JTO TO, YTO HAC OYIUIN
B CEMb 4aCOB yTpa, AaBasl YalIKy y’KaCHO KPEIKOro 4asi ¢ MOJIOKOM.

PoGepT: 51 oueHs pam, YTO HUYEro XYAIIEro He OBLIO.

30bimek: Iloesn orxomur depe3 MuHyTy. bBorock, 4TO HaM yxXe HYXHO
Horpomarhes ¢ HammMu ToBapuimamu. Ho bapGapa u s HeMHOro 3amepxumcs
371eCh, TOITOMY TT03K€ CMOJKEM CKa3aTh BaM OOJBIIE O HAIIEM BI3HTE.

BbIBPAHHBIE TTPEJJJIOXXEHUN

C Toif matopMbI OTXOIHT 1Moe3 ] 10 XyK BaH XOJUIaH]I.

W3BuHuTE MEHS.

Bel cirydaliHO HE NONBCKUE CTYIEHTBI, FOCTUBINNE B AHITIUU?

Jla, npaBUIBHO.

Jlomro u BBl ObLIN 371€CH?

C mponuIoro noHeeNbHUKA.

Yto BBI YBHIEIH 32 BpEMsI BallleTo IPeObIBaHMSA B AHTIINH?

MBI IOCETUITN OYEHb MHOTO Pa3INYHBIX MECT.

Msr1 nocerumu Oxcdopn u KemOpumxk, a Takoke Ctpardopx Ha
OlBoHe.
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Ynpaxuenue 1.

. Yes, I have. I was in England last year.

. Yes, they have. They visited Oxford yesterday.
. Yes, he has. He got it three days ago.

. Yes, they have. They met him two weeks ago.
. Yes, she has. She found it ten days ago.

. Yes, I have. I saw it last night.

Yes, he has. He dug them up yesterday.

. Yes, he has. He came ten minutes ago.

Yupaxuaenue II.

1. T have been learning English for two years.
2. I'began to learn English two years ago.

3. I have had my present job for five years.

4. 1 started my present job five years ago.

5.
6
7
8

I have lived at my present address for six months.

. I moved to my present address six months ago.
. T have had a record player since last October.
. I got my record player in October.

Ynpaxuenue II1.

1. I don't know where to go.

2. I don't know what to tell you.
3. I don't know how to explain.
4.
5
6

I don't know who to apply to.

. I don't know whether to invite them.
. I don't know when to stop.

Yunpaxuenue IV.

1. It's a pity you've lost the tickets.

2. Its a pity we don't know the Greens.
3. It's a pity he didn't wait for us.

4.
5
6

It's a pity they can't come.

. It's a pity I must go now.
. It's a pity it won't work.

CHEHKA 18
IIJIAHBI HA BOCKPECEHBE

torcetin u Pobepm pazeoeapusarom o0 HOMLCKOU 0egyuiKe, KOMOPYIO OHU
scmpemunu na goxsane. Onu xomam 638me eé€ ¢ coboll 8 0CKpeceHbe U NOKA3AMb
ell HeKOmopule unmepecHvie Mecmd.

Jxeiin: PobGepT, ThI Oynens cBOOOIEH B 3TO BOCKpeceHbe?
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PoGepr: Bcé 3aBucur or MeiicoHa. Sl OomKeH OTHEXKYpUTH 3a HEro B
BockpeceHbe. OH MHE COOOIIHT, KOTIa BepHETCS BedepoM n3 JImBepyis.

Jxeiin: Ecom ToI He Oynems paboTaTh, naBail BO3bMEM C COOOH Kyma-HHOYIb
3Ty MONBCKYIO JEBYIIKY Ha Bech JeHb. OHa yesxaeT Ha Oymymeid Hexene,
IO3TOMY 3TO IOCIEIHAS BO3MOXKHOCTD.

PoGept: Xopomtas mbicib. Kyna Mbl noenem ¢ Hei?

Jxeiin: S mymaro, MBI MOXkeM TToexaTb ¢ Heif B KeHrepOepm.

PoGept: O, rocmomu, THI OIATH COOMpAcEIIbCA TackaTh MEHS IO coOopy,
Jlxettn? Jlymaro, 94T0 M BO BpeMs HAIlETO METOBOTO Mecslla MBI OyIeM ocMa-
TpUBaTh Bce coOOpB! AHIMMH. Bo BCAKOM cirydae MBI JODKHBEI TOBECTH €€ B
KaKylo-HHOyJb HEOOBIYHYI0 MecTHOCTh. OHa, KOHEYHO, YK€ IIOCeTHNIa BCe
TpaJULHOHHBIE TYPUCTUUECKHE MECTA.

Joxeiin: S 3Har0. Moker ObITh, MOeneM ¢ HEd Ha PEYHOM IapoXojae IO
Bunnzopa? Eil moHpaBsTCs KOPOIEBCKUE allapTaMEHTBL.

PoGepr: Kakas xe Tbl 3HTYy3MacTKa NAMATHUKOB cTapunbl! Mrak, korma
OTXOIUT mapoxon?

Jxeiin: Ilonail MHe, noxkaiyiicra, ortysa pacnucanue. Bor cmorpu. Oaun
OTXOJUT B BOCEMb, & APYIrOil B TPU TPUALATb.

PoGept: IlepBblil OTXOAUT CIMIIKOM PAHO, @ BTOPOH ciuIIKOM no3aHo. Kpome
TOT0, MBI HE JOCTAHEM OHMJIETOB 33 TAKOE KOPOTKOE BPeMsl.

Jxeiin: ITonpoOyit KyImuTh UX 3aBTpa MO Jopore Ha padoTy.

PoGept: S 310 cpmenmaro, ecid Tak HY)KHO, XOTA s 3aBTpa HE IOWAy TOH
noporoii. Ho ckaxu mHe, J[KeifH, Tbl NEHCTBUTENBHO AyMaellb, YTO OHAa CO-
[JIACUTCS IPOBECTH YETHIPE Yaca Ha MEPENOIHEHHOM napoxoe?

Jxeitn: Torna TeI mpuayMait 9T0-HHOYAB IOTYHIIE.

Podept: Hy, MHe kaxercs, Il pa3HOOOpa3Ws, OHA 3aXO4ET YBHUICTh, KaK
JKUBYT NpocTele dronu. S mpemmararo mokasath el Bect OHa, noku u 3atem
rmoexaTth B OMNIIMHT. A TOTOM MBI 3aii1ém k Marru u JKuMy BBIITUTH Yaro.

Joxeiin: O, Pobept, urto 3a ckyka! Yait ¢ Marru u [IhxuMoM — Herioxas uies,
HO THI JOJDKEH IIPHAYMaTh YT0-HUOyNb Ooee MHTEPECHOE, €CIN XOUeIIb, YTOOHI 5
noexaja ¢ BaMH. A 4TO, €CJIM Mbl IIOKaXKEM € HEKOTOpBIE CTapble ICPEBEHBKH B
rpadcerBe Dccexc?

PoGepr: Ho ona yxe HaBepHOE ycTana OT TaKOro poaa SKCKypcuid. Ml
JIOJDKHBI TI0KA3aTh eH, YTO AHIIINSA — 3TO HE TOIBKO COOOPHI U IONTYePEBIHHBIC
KOTTEIDKU. A Hallla TPOMBIIIICHHOCTD, 4 Hallla HayKa U TeXHUKa?...

Joxeiin: TeOst y)ke He OCTAaHOBUTB, €CIIH THI CEJT HA CBOETO JIIOOMMOTO KOHBKA.

PobGept: Koneuno, ecTp emié oauH BBIXOLI.

Jkeiin: Kaxoii?

Pob6epT: [Touemy OBl He TO3BOHUTH TOCHOXE JIaHHUIIEBCKON U HE CHPOCHTH €8,
KyZla OHa X04eT noiTu?

Jlxelin: Pazymuas mbicnb. Thl caM 03BOHUILG €i, Wiy 17

PoGept: Tl Moxems 310 crenats. Ho kxorma Oyiems 3BOHHTH, HE HAYHH
TOBOPHTH O BCEX cO0Opax, KOTOPHIE ThI XOUEIIb TOKA3aTh CH.

Joxeiin: Xopomo. Ho xorma Mbl BCTpeTUMCS B BOCKPECEHbE, 51 1103a009YyCh,
9YTOOBI MBI B KOHIIE KOHIIOB HE OIYTIIINCH Ha yrOTBHOM IIaxTe.
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BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHU

To1 Oyzmemrs cBOOOJICH B 9TO BOCKpeceHbe, Pobept?

JlaBaif Bo3pMEM C co00i1 KyJa-HUOYAb Ha BECh JICHb 3Ty JIEBYIIKY
n3 [onpmm.

Oma BBIe3XaeT Ha Oyxymeil Hezerne.

Kyna mbl noegem ¢ Heit?

OHa yxe 1oceTuna Bce 3TH TYPUCTUUECKHE MECTa.

A MOXeT noezieM ¢ Hell Ha peyHoM napoxoze 10 Bunazopa?

Ynpaxuenue 1.

L.

AN B W

Ynpa:
1
2
3

4,
5

6.

Ynpa:
1.
2.

3
4.
5.

Yupa:
1.

AN B W

I'll be seeing the headmaster to-morrow.

. Harry will be digging this lot next week.

. Jane will be doing her shopping in the afternoon.

. We'll be spending the week-end in the country.

. The students will be visiting Cambridge on Tuesday.
. Maggie will be planting these roses tomorrow.

sxHenme I1.

. Jane and Robert are going to call on the Browns on Sunday.
. The Browns are going to give a dinner party next week.
. The headmaster is going to speak to the Education Committee about

Harry Jones.
Mrs. Grainger is going to sue the Council for damages.

. Councillor Walters is going to make a proposal at the next Council

meeting.
Jim is going to buy tickets for tomorrow.

sxnenme 111,

Mrs. Daniszewska will have seen all the normal tourist attractions.

The headmaster will have talked to the Education Committee about Harry
Jones.

. Mrs. Grainger will have complained to the Mayor.

Jane will have made all the arrangements.
The Polish students will have left England.

sxkHenue 1V.
Pass me the time-table, will you?

. Ring up that Polish girl, will you?

. Change a five-pound note for me, will you?
. Wrap up this parcel for me, will you?

. Turn off the water at the main, will you?

. Have a look at these leaflets, will you?
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CHEHKA 19
MPUATHBIE CTOPOHBI E3/1bl HA IETKOBOW MAIIIMHE

Locetin u Pobepm edym co ceoeil nonvckoii npusmenshuyei bapbapoii no-
Kamamucs Ha mawune Pobepma.

Joxeiin: Ox, Pobept. He Moxkens Jin ThI exaTh HEMHOTo octopokHee? Ceitdac
MBI 9yTh OBUIO HE BBIOMIIH KPBIIITY TOJIOBAMH.

PoGepr: /3Buamre 3a 3TH yxaObl. Ilo kapre 3TO mOmKHAa OBITH JOpora
KaTeropuu A, Ho e€ yxe, 00T 3HaeT, Kak JJOITO He peMOHTHPOBATIH.

Joxeiin: bemnyro bapbapy Tak pacTpsiciio, 4TO OHa HE B COCTOSTHHU BBIMOJIBUTH
9T0-1H00.

Bapoapa: Co mHOii Bcé B nopsiake. M MHe oueHb HpaBUTCS €371a.

Joxeiin: Pobept, TH yBepeH, 4To 3T0 H3-3a Joporu? MoXeT, Hy)KHO Hakadathb
LINHBI?

PoGept: Ceronns yrpoMm s Bc€ nposepsn B rapaxe. O, npoxsitue! M3Bunure.
Jlyame, moxxairyit, Bc€ ke OCMOTPETh ITHHEL. Mo>keT OBITh, IIMHA CITyCTHIIA.

(MawuHa ocmanasU8aemcs u éce 8bIx00sm)

Jkeitn: Cmotpu, Pobept, sTa mmHa coBceM crmycTmia. JIOIKHO OBITH 3TO
IIPOKOJL.

PoGepr: [lymaro, uto €€ HYKHO CMeHHUTb. I[locMOTpuM, YTO M3 3TOro
nony4yurcs. Be€ kazanoch oueHb HPOCTBIM, KOIJa TOT MYXKYMHA Jelal 3T0 B
rapaxe. Hazneroch, 4To y MEHs OIy4UTCS.

BapOapa: B Ilomblie MHE rOBOPWIM, YTO aHIVIMYAaHE OYEHb MCKYCHBI B
MOYMHKAX U MPOYNX MEIKHUX PadoTax.

PoGept: Hanetocs, Bel He Oynere pa3odapoBaHBL. J[KeHH, THI JIydIie MOMOTH
MHE CIIPaBUTHCS ¢ JOMKPATOM.

Jxeiin: Oit, PobepT, MHe KaxeTcs, s JIydIle 3aiMyCh IPUTOTOBICHAEM JICHYA.
MeHs He Hay4UIIU 1a3UTh 0] MALIHHBL.

PoGept: Ha 3T0 s MOry TONBKO CKa3aTb, YTO B TBOEM O0Opa30OBaHWH MHOTO
HeJocTaTKoB. Kakercs, kak Bcerga MHe HPUIETCS CaMOMY BO3UTBCA C CaMoOM
HempusaTHON pabotoit. Tel momkHA 1O KpaiiHEW Mepe OaTh MHE YTO-HHOYAb
BBITIUTG.

JlokeliH: A rae JISKUT THBO?

PoGepT: S nymaro, ero MONOXIWIH B OaraxHUK.

Joxeiin: S cefivac nocrany. A Kak y Te0s UIYT 1efa ¢ Koiecom?

PoGept: Beé B cBoE Bpemsl, Bc€ B cBOE BpeMsi! PUM He B 0lMH JIEHb IOCTPOUIIN.
MHe, kaxeTcs, 0Oemany JaTh MIBO.

Joxeiin: O, PobGepr, mpomsonnio Hedro yxkacHoe. ByTbutka ObUia IIIOXO
3aKphITa ¥ BCE IMTHBO BBUTMIIOCH. Tebe MpuAETCS BBIUTH Jaro.

PoGept: Yaii! Ho 370 HAMUTOK HE I MYXKUHH.

Bap6apa: ['oBopsT, 9TO Haif ABIAETCA XOPOIINM BO3OYKHAIONIIMM CPEICTBOM.
Jns Bogureneit ropa3ao JTydiuM, 9eM aJIkoroilb.
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PobGept: Hy, Huyero He nozpenaems. Y mogymats TONBKO, Y€IOBEK BBIHYKICH
muTh 4Yail Ha nukHUKe. UWTak, komeco yxe Ha Mecre. [loexamu. (mawwuna
mpozcaemcsy). CIpaHHO, HET HHMKakux yiydimieHud. UYro-To nopsao4Ho
ucropTwiiock. [Ipuaérest BEIATH U eé pa3 mpoBepuTh. (Pobepm ocmanasiugaem
Mmawuny u geixooum us neé). O, k 4épry. B 3amacHOM komece, HaBepHOE, TOXeE
OBLT IPOKOIL.

Joxeiin: Tol mpocTo 3a0bLT €ro HakavaTh, PodepT.

Pobept: A 3Haeub, 1 AEHCTBUTENBHO 3a0bLT 3TO ClIENIATh.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

DTO NOIMKHA OBITH TOpOra KaTeropuu A.

E€ yxe, Oor 3HaeT, KaKk I0JIro He pEMOHTHPOBAIIH.
[Mpunércst MIOMEHATH ATY WIKHY.

[Tomorn mue, JlxeiH.

MeHs1 He HAYYHITH JTA3UTh IO MAIITHHBI.

B TBOEM 00pa3oBaHuH OONBIINE HEJOCTATKH.

Kak nnyr nena ¢ xonecom?

Yupaxuenue 1.

. The road has been repaired.

. All the tyres have been checked.

. This tyre has been pumped up.

. The matter has been passed to a subcommittee.

. Your education has been neglected, Jane.

. These Polish students have been invited by the National Union of Stu-
dents.

. The waste ground has been turned into a playground.

8. A new tank has been installed.

AN N AW

-

Yupaxuaenue II.

. This tyre is flat. It'll have to be pumped up.

. This road is in a shocking state: it'll have to be repaired.

. These rhododendrons are very ugly: they'll have to be dug up.

. The tickets for the boat will have to be booked in advance.

. This waste ground will have to be turned into a playground.

The matter will have to be passed to a subcommittee.

The leak in the tank will have to be stopped.

. All the arrangements will have to be made through Jane's agency.

© NN AW~

Ynpaxuenue II1.
1. Thave been told that it always rains in England.
2. Barbara has been given a bad shaking.
3. I'have been told this is an A road.
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4. Jim and Maggie were given a reward for finding the Persian kitten.
5. Mrs. Jones was told to apply for a job at the canteen.
6. Mrs. Grainger was told that the Council's decision was final.

CHEHKA 20
B IKOJIE

3oviuex Kaprosuu, monooou yenosex uz Ilonvuu, Obin npueiauién nocemums
wikony, 20e pabomaem [xcum. [[ocum 600um e2o no wikore.

Joxkum: C uero ThI Xxowemb HayaTh? Ha 3TOM 3Taxke momemniaiorcs Bce
MacTepcKue U 3a1 cobpanmid. KiraccHble KOMHATHI HaBEPXYy.

30b1mex: OueHb JTOOE3HO C TBOEH CTOPOHEI, YTO THI B3I HA ceOS TPYA
[I0KA3aTh MHE LIKOJY.

Joxum: Huuero momoGHoro. S ceromust yrpoM cBOOOAEH W IIOITOMY MOTY
MOKa3aTh TeOe BCIO KOy, He HapyIas paCHHCAHNS 3aHITHH.

30b1ek: Toraa naBail HauHEM ¢ MAaCTEPCKUX.

Joxum: Xopowmo. Mrak 310 mBeliHasg MacTepckas. Tam ceiluac HUKTO He
paboraer.

30bImIex: OTo BeuepHEe IUIaThe, BUCAIICE HAa CTEHE, BBITJIIUT TaK, Kak OyATo
OB1I0 cIIUTO NMPO(hECCHOHATBHOI MTOPTHHXO.

Jexum: Hy, TBI TOImKeH MOCMOTpETh HEKOTOphIe PAaOOTHI, CAETaHHBIE B HAIINX
IUIOTHULKUX MacTepckux. BoT 3Ta MacTepckas. OTH MalbUUKH, KOTOPBIE TaM
paboTaroT, IeNnaroT AeKOPAIHH IS ITKOIBEHOTO NIPEACTABIICHHSL.

30bIek: (uzdarexa donocumcs neuue). Uro 310 3a menue? Passe y Bac B
LIKOJIE €CTh YPOKH MY3BIKU?

Joxum: He y3naémip stoit Mmenoguu?

306b1mek: [la, HO ... 3TO MMOXO0XKE Ha Hallle TOoJIbCKoe ,,Ma3oBmie”. OTkyaa oHa
JIOHOCHTCS?

Joxum: 13 xabuuera reorpadum. Ceffuac s Tebs moBemy Tyma. O... MEXIY
IPOYUM ... B CBSI3U C reorpadueil ... HHTEPECHO, COTNIACHINLCS JIH ThHI ITOHTH B
OIVH W3 HAaIMX KJIACCOB M pacckaszaTh 4To-nOo o [ompmre. Benp He Kamblit
JIEHb K HUM IIPHE3KAI0T FOCTU U3-3a FPAHULIBL.

30b1mek: XopouieHbkoe neno. [Ipurnacun MeHs HOCETUTh €ro IIKOIy, a
[OTOM IOMMal MEHS B KaIKaH.

Jexum: Hy, npenmonoxum, Tel OymenIb OTBeYaTs TOIBKO Ha BONMPOCH], JTO HE
Oyner TpyIHBIM, HE IIpaBJa Jn?

3obIex: Ho, uecTHOE C10BO, HE 3HAA SI3bIKA ...

Jixum: Thl ke 3aMeuaTelbHO FOBOpULIb MO-aHrauicku. Hy, BOT MBI u mpu-
IITH, 3TO reorpadudeckuii kabuaer. Mul faxke xapTy [lonbmm mpUTOTOBUIHN JUIS
TeOsL.

30b1mex: Xopormro, a Korja s JoIDKeH Oymy 3To caenaTs? CeromHs BO BTOPOH
MOJIOBUHE JTHS?
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Jaxum: Her, cefiuac e, KOHEUHO.

36b1mex: Tol X04elb, 4TOOBI S BCTAN Mepe]l BCEMH STHMHU JE€TbMH, CHISIIIAMHA
B Kabunete? VX TYT HaBepHOE OKOJIO BOCBMHUJIECSTH YEIIOBEK.

J:xum: Drto nmBa kiacca. bemHbrii manbléi, Tl cefiyac MOXOXX Ha STHEHKA,
KOTOpOrO BeXyT Ha OOHHIO. OTO 1 TeOS AEHCTBUTENBHO TaKoe TKENOe
ucrbitanne? Ecim y TeOs He XBaraeT CMEIOCTH, MBI MOXKEM MOKa3aTh HM
JTHAIIO3UTHBEL.

36bmmek: Her, s cnenmaro ato. He xo4y monBoauTh TeOs, €CITU THI ykKe BCE
ITOATOTOBHIL.

Jxum: Kak 3T0 Muiio ¢ TBoed CTOpoHBI. S yBepeH, Tl caM yOeaullbCs, 4TO
HAaI pedsTa COBCEM HE TaKUe Y)K CTPAIIHbIE, KaK 3TO KaKeTCsl.

36b1ek: [loctapatoch caenarp BCE, KaKk MOXKHO JIy4IIe.

Jxum: Cnasublil ol napens! Hy, Torna naém!

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

C yero THI XO4Uelllb HaYaTh?

OueHb MIJIO C TBOEH CTOPOHBIL, YTO ThI B3sJT HAa CE0sI 3TOT TPYI.
Huuero momobHoro.

MBpI 1F00UM, KOTIa K HaM MPUXOJIST TOCETHTENH.

Hauyném Torna ¢ MacTepcKux.

Yupaxuenue 1.

. There's no one using this room at present.

. There's no one sleeping in that room at present.

. There's no one using this typewriter at present.

There's no one waiting for you downstairs.

There's someone singing in that room.

There's someone playing the piano upstairs.

There's someone waving to you from the other side of the street.
. There's someone hammering in the shed.

PONA L AW

Yupaxuenue II.
1. That evening dress hanging on the wall seems most professional.
2. Those boys working over there are making some props for our school
play.
. Do you want me to speak about Poland to all those children sitting there?
. Who is that man standing there and looking at us?
. That beautiful new car standing in front of our house belongs to Mr.
Green.
6. That woman shouting at the top of her voice and waving her umbrella at
the mayor is Mrs. Grainger.

D AW
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Yupaxuenue II1.

. Jane is very good at making dresses.

. These children are very good at singing.

. Mrs. Eccles is very good at growing roses.

. Our boys are very good at making props for our school plays.
. Jane is very good at writing sketches.

. Maggie is very good at learning languages.

AN AW~

CHEHKA 21
JOKUM NPOCTYKEH

JDicum nexcum na ousane oxkoao kamuna 6 2ocmunoi. On He oueHb 6oeH, HO
OUeHb pa3opaAsCUmMeneH.

Mbrru: Kak 161 cebs guyBcTByems, [xum? Hemuoro irydamnre?

Jxum: Her, u MHe kaxkercsi, Marru, 9To s emé Oolbllie MPOCTYKUBAKOCh. S
JIyMaro, OyZeT JIydIe, eciIH Thl HO3BOHUIIH TETe DMUINN U CKaKelllb €, 9TO MBI
HE CMOYKEM IIPUHTH K HEll 3aBTpa.

Mbrru: 310 IpOCTO HHTEPECHO, KaK THI BCETAA yMYApPSACHIBCS 3a00IeTh, KOra
MBI JOJDKHBI UATH B TOCTH K KOMY-HHOY/Ib U3 HAIIIUX POACTBEHHUKOB.

Jixum: OTOo HecmpaBemwnuBo, Moarru. S yxe Lenyr0 BEYHOCTb HE IIPOCTY-
JKHBAJICS.

Mbrru: S xopowmo nomuto. Ilocnennuil pa3 Tel npocTyauics Kak pas3 TOraa,
KOTJIa HaC IPHUTIacHiy K aaae [ mnebepty.

Jxum: S nefCTBUTETFHO OTBPATUTENIBHO ceds dyBCTBYI0. Kymmma mu TeI MHE
JIMMOHOB?

Mbrru: Her, g He nocTaa TMMOHOB, HO s Kyminia Tebe HEMHOTO BHHOTpaja.
Bort, moxaiyiicta, mompooyi.

Joxum: Mwm... ToT, KOTOpHIH THI KyImiIa Ha IPONUIOH Hezene, ObLT Topasno
cramie. JTo ObIT 9E€pHBIH BUHOTpas. ThI 3HACHIH, YTO S MPEIIIOYHUTAIO €TO.

Mbrru: Xopomo, s Ky Tebe HEMHOTO YEPHOrO BHHOTPAJa BO BTOPOI
HOJIOBUHE THA. A TIOKa TeOe MPHAETCS JOBOIBCTBOBATHCS ITHM 3eNEHBIM. MoXeT
OBITH, THI XOYEIIb ATIEILCHHBI?

Jxum: S cpen mocmenHumii, Korga Teds He ObLIO A0MA.

Mbrru: He moxoske Ha TO, 9TOOBI THI MTOTEPSUT armeTuT, JxuM. O, mocToi-Ka.
ThI ceronns emé He IPUHUMAIN CBOETO JieKapcTBa. Jlydlle mpuMH ero ceiyac.

JixkuM: S IpHHSAI CeronHs LEIyo CTOJIOBYIO JIOXKKY, HO MHE 3TO HUCKOJIBKO HE
HIOMOIJIO.

Mbrru: [osTomy dydine IpUHATH emie OgHy. TyT roBopurcs: ,,II0 CTOJIOBOH
JIOXKKe yepe3 Kaxk/ble 1Ba daca”. [loxamnyiicra.

JRMM: (paziueaem c8oé ekapcmeo).
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Mbrru: CMoTpH ke, Thl BCE BBUIMIL Ha HABOJIOUKY. [Ipunércs e€ noMeHaTs, a s
HE 3HAIO [TOJIYYUIIU JIM MBI YUCTBIE HABOJIOYKHU U3 IpadyedHoi. Hy 1 Bo3HHM jxe MHE
¢ To0oit!

Jaxum: Iepecranb cyerutsest, Marru. 51 ObI IpekpacHO cedst 1yBCTBOBAN, €CITH
OBbI MEHSI OCTaBHIIX B TIOKOE. Vu JTydinie B KyXHIO U IPUTOTOBb MHE JICHY.

Mbsrru: Xoporo.

Jexum: (306ém) Moarru!

Mbrru: Yro?

Jexum: Tel npuHecna kakue-HUOYIb KHATH U3 OHOIHOTEeKN ?

Mbrru: Heckodbko TeTeKTHBHBIX paccka3oB Uit ceOst. Bot onn.

Joxkum: O, 51 yxe unTan ux U 34 Toxe. Jlydnie naif Mue rasery.

Mbrru: Hy, s uny onsrs B KyXHIO.

Joxum: (crnosa 306ém) Marru! Moarru!

Mbrru: Hy, uto tam emé?

Jixum: Moxelb 14 Tl IPUHECTU MHE €l HECKOJBKO IOAYLIEK U3 CHalbHU?
Ota He 04YeHb BBICOKAs (360Hum menegon). llogoiam k TenedoHy, HHTEPECHO KTO
9T0 MOXeT ObITh. KTo 310, Marru? Ecmu 310 JIMKCOH, TpHIiacH ero K HaM Ha
HapTHIO B IITAXMATHL.

Mbrru: Her, 3to He [ukcon. Oto 3BoHWIa TETS Ommusa. OHA TOIBKO YTO
KyImia TEJIeBH30p M IpOCHiIa MepemaTb Tede, YTO 3aBTpa BedepoM OymyT
TpaHCIUPOBaTh (PUHANBHEIA (yTOONBHBIM MaTd Ha KyOok. KoHewHo, 51 ckasana,
YTO THI CHIIBHO IIPOCTY)KEH M UTO TeOE CIESAYeT JIeXKaTh B MOCTEIIH.

Joxum: Yto! Ceituac ke MO3BOHM €M U CKa)Kd, YTO MHE yXe ropasio Jydlle.
JleficTBUTENBHO, ST TyMalo, 9TO BCTaHY K JICHTY. 1 yBepeH, 9To 3aBTpa 5 OyIy yxe
COBEPILEHHO 3JJ0POB.

BbIBPAHHBIE ITPEIVIOXXEHUA

Kymnuna nu Tl MHE TUMOHOB?

Her, s He Mor1a uX 10CTaTh.

Ho s xymmia Tebe HeMHOTo BHHOTPAa.

Tort, KOTOpBII THI KyNTHJIA HA TIPOLIIOH Hexerne, ObUT ropasio
claiue.

A kymro TeOe u€pHBIif BHHOTPAJ CETOIHS BO BTOPOIt MOJIOBUHE
JTHS.

ThI cerofHs He IPUHUMAII CBOETO JIEKAPCTBA.

Jlydmie npumu €ro ceidyac xe.

TeI IprHECTa KaKWe-HUOY (b KHATH N3 OHOIHOTeKH?

VYnpaxnenue 1.
1. If you're feeling so bad, Jim, you had better stay in bed.
2. If you haven't yet taken your medicine, you had better take some right
now.
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3. If you don't like these green grapes, I think I had better buy you some
purple ones.

4. If you are hungry, I think I had better get you some lunch.

5. Ifit is Dickson on the phone, you had better ask him to come round for a
game of chess.

6. Ifit's Aunt Emily on the phone, you had better tell her we won't be able to
make it tomorrow.

Ynpaxuaenue II.
1. I've bought you some oranges. I couldn't get any grapes.
2. I've brought you some magazines. I haven't brought you any books.
3. There's some orangeade in the cupboard. There isn't any beer left.
4. There's some bread in the kitchen. There isn't any cheese.
5. I've bought some nylon ones. I haven't bought any woolen ones.

Yupaxuenue II1.
1. I bought some grapes instead.
2. Perhaps you'd like some green ones instead?
3. Give me a newspaper instead.
4. He's bought a car instead.
5. You can have tea instead.
6. Let's watch television instead.

CLHEHKA 22
JIEHY BJIBOEM

Locetin u Pobepm xo0sam no mazasunam. Yice noumu 06a yaca OHs — OA6HO
nopa uomu Ha ieHy.

JixkeliH: Yike modTu ABa 4aca, a Mbl €lIE HUYErOo HE €M IOCIEe 3aBTpakKa.
JlaBaii 3ailineM U cbeJUM JIEHY, a IIOTOM CIEJIaeM OCTallbHble MOKynku. Ham Her
HHUKAKOH HEOOXOJUMOCTH I'OJIOAATb.

PoGept: 1 monHocthio pazgensto TBoE MHeHue. Ha apyroil cropoHe ynulibl
ecTh HeOONBIION HTATBIHCKUH pecTopaHdnK. MoxeT 3aifaém Tyna?

Joxeiin: [la, naBaii 3aitném (onu exoodsm 6 pecmopan). MMM, TyT O4€Hb BKYCHO
naxHeT. YynaecHO MOCUAETH 3[eCh HEMHOXKKO IIOCIE HAILIEro CEroJHSALIHErO
MapacgoHcKoro Oera.

PoGepr: Tam B yray ects cTonuk Ha nsoux. Caaucek, JIkelH, a s BO3bMY TBOE
nansTo. IIpocMOTpH MEHIO M CKaXH, €CTh JIM 37[eCh YTO-HHOYIb, YTO OBI CTOMIIO
3aKa3aTb.
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Jixelin: Kaxercs, ecTb IIeCTb pa3HBIX COYCOB, KOTOPbIE MOXHO 3aKa3aTb K
MakapoHaM, HO BCE HAIHCAHO ITO-UTaIbSHCKH, U 5 HE Y3HAIO HH OHOTO U3 HUX. A
BOT TYT €CTh U IepeBOA. MOXeIb 3aKa3aTh MAKapOHbI C TPHOAMHU ¥ IIBITIICHKOM,
¢ pyOJeHOH TOBSIOWHOM WIM C COycoM U3 oMapoB. Mw, s mompoOyoo 3TOT
HOCIIETHUN.

PoGept: Coyc u3 omapoB. 3Byuutr yxacHo. SI BCE BpeMsl YAUBISAIOCH TOMY,
KaKHe CTPAHHbIE BEIH S/IST JTFO/H.

Jlkeiin: S mymato, THI OIATH BO3BMENIB (hHIIE M3 PHIOBI U XKAPEHSBIi KapTodes,
a TIOTOM SIOJIOYHBIN ITHPOT CO CIIAJKUM COYCOM.

PoGept: Her, s Bo3pMYy pocTOH() ¥ ITyIHHT MO-HOPKIIUPCKH C OPIOCCENTBCKON
KaIlyCTOH ¥ Ne4E€HOM KapTOLIKOM.

Jxeitn: TpyaHO cebe mpencTaBUTh, YTOOBI YEIOBEK OBLT TAK KOHCEPBATHBEH B
BOIPOCAX e/IbI, HECMOTPS Ha BCE MO CTapaHMs N3MEHHUTb TBOI BKYC.

PoGept: V 1051 OyaeT AOCTATOYHO BO3SMOXKHOCTEH OTPABISATH MEHS IIOCIE
TOT0, KaK MBI TI0XKEHHIMCS.

Jxeiin: Kak xxans, PoGept, 9To TBOE 4yBCTBO FOMOpa TaKOe MIIaICHIECKOE.

PoGepT: V3BuHN MeHs1, [oporas. A, ciaBa 00ry, BOT, HAaKOHEIl, U OQHIINAHTKA.

Oduuuantka: Mory 11 s yxe IPUHATb 3aKa3 OT Bac, cap?

PoGepr: Emé xak! Iloxkanmyiicra, oiHy HOPLUIO MaKapoOHOB C COYCOM M3
OMapoB U OJWH POCTOM(] ¥ MyJHHT IT0-HOPKIIHPCKHL.

Od¢unnantka: PoctOu(s! yxKe KOHIIINCE, CIP.

Podept: T-a-ax. Torma mycts 310 Oymer peiba. K peibe, mametoch, OymeT
JKapeHBIH KapToderb, a He MAKapOHBI.

Od¢ununantka: O, KOHEUHO, C3P, €CIIU BBI 3TOTO JKEIaeTe.

Joxeiin: Hanerock, Pobept, y TeOst XBaTuT AeHer, 4TOOBI 3alUIaTUTh 32 HAII
JieHd. Y MeHs 0CTaJIoCh TOIBKO IIECTh IIEHCOB.

Pobept: O, BcE Oyner B mopsiake. Y MeHs B OyMaKHHKE JODKEH OBITH emé
onnH (yHT crepnuaroB. Bor on. O! Tam Huuero Het. MBI MOIKHO OBITH yXkKe
ucTpatiin ero. OCTanoch TOIBKO MIECTh MIMJITHHTOB.

Jexeitn: Hy, Torma Hudero He mojenaents. Temeps MBI MOXKeM HO3BOIHUTH cebe
TOJIBKO MaKapOHBI M JKapeHBIi KapTo(elh 3a TOIKOPOHBL

Pobept: Odpunmantka! K coxanenuto, HaM NmpHAETCS U3MEHUTh HAIl 3aKa3.
JlBa pa3a MakapoOHBI U KapeHBIH KapTodemb.

Oduuuanrka: Xopouo, cap!

Jixelin: Y Hac Bcerga Tak noinydaercs. Haumnaem ¢ oMapoB, a KOHUaeM
MaKapOHAMU U JKapeHOH KapTOLIKOM.

BbIBPAHHBIE ITPEJIVIOXXEHUA

HaMm HeT HuKaKoil HEOOXOMUMOCTH TOJIOAATh, PoOepT.

Ha npyroii cTopoHe yITUIIbI €CTh HeOOMBIIOH NTATBIHCKHH
PECTOpaHYHK.

37ech OYEHb MUJIO TOCHICTb.
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TaM B yrily €CTh CTOJNHK Ha JIBOUX.

51 Bc€ BpeMsl yIUBIISIFOCh TOMY, KAKM€ CTPAaHHBIE BEIIU €T JIF0U

TpynHO cebe MPeACTaBUTh, YTO THI MO-IIPEKHEMY TaK
KOHCEPBATUBEH B BOIIPOCAX €JIbL.

VY MeHs B OyMaKHHUKE JOJDKEH OBITH e OquH (QyHT CTEpIIMHTOB.

Yopaxsenne I. B 3T0M ynpaHeHMM HPOINYCKH MOXHO 3al0/IHHTb IIO-
pa3HOMY, HIIP.:
1. There's no need for us to hurry.
2. There'll be plenty of opportunity for you to meet Mr. Green.
3. There was no time for me to speak to Jane.
4. There'll be plenty of time for Jim to get a driving licence.
5. There's no need for them to wait.
6. There's a chance for you to learn driving.
7. There should be an opportunity for us to visit Warsaw.
8. There was no need for Maggie to do anything.

Ynpaxuaenue II.
1. What do you think of that? What do you think of it?
2. Have a look at that. Have a look at it.
3. I'm going to try that. I'm going to try it.
4. That will be all right. It will be all right.
5. Isn't that just typical? Isn't it just typical?

Yupaxuenue II1.
1. That's exactly how you should do it.
2. That's exactly what I meant.
3. That's exactly why I can't come.
4. That's exactly where we're going.

CHEHKA 23
PENNETHUIIUA

Lowcetin — unen nobumenvckoeo opamxpyxcka. Ona pykosooum penemuyueli
nbecwl.

Joxeiin: Her, Her, Her! Haunu cuoBa ot cinoB ,,Kyna Ts1 Benéms mens, Jxon?”
U TocTapaiics nepenatb COCTOSHHE BO3pacTarollero HampspkeHus. [lomau, 310
JIOJIKHO IIOTPSICTU 3PUTEIIEH.

AkTtép: Xopouio.

AxTpuca: Sl ouenp craparoch, J[keliH, HO s, KaKeTcs, HE MOTY BOMTH B CBOIO
pOIIb.

Jxelin: Xopolo, IOCMOTPUM, YTO MOITYYUTCS B 3TOT pas.
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Axrtpuca: Kyna ts! Benéms Mens, Jxon? Tyt tak crpanHo. Her Hu cBera, Hu
JIOMOB, HU Tojieit. S 60roch, [IKoH.

AxTtép: ITouemy 61 Gommbcst? Co MHO# THI B ONTHOH Oe30macHoCTH. Pa3Be ThI
MHE He JJOBepsiellb?

Axtpuca: KoHeuHo, s 1oBepsito Tebe, HO CerofHs Thl BeA€ulb ceOs OYEeHb
crpaHHO. [ToueMy THI Tak HEOOBIYHO CMOTPHING Ha MEHS?

AxTép: OTO TBOS TITymNas (paHTa3UA.

AxkTpuca: Heckonbko KaMemKoB momano ko MHe B Tyuro, J[xoH. OHH
IPUYHHIIOT MEE 001Th. S MOMmKHA 3a/1epKaThes U BEIHYTh UX. [1010X 11 MUHYTKY.

Axrép: IToropomucs! 51 He Mory TepsTh Hu MuHyThI! [loToponucs! Moy crona!

AkTpuca: J[xoH, 4TO ThI JeJaelllb ¢ 3TUM nucTonerom?! (kpuuum)

Jukeitn: B sToT pa3 Temm OBIT ropas3mo ITydile, M KpHK 3Bydan Oomee
ecrecTBeHHO. Ho BCE e, Thl NPOU3HOCUILL CBOX POIb OYEHb HEHATYpPAaJbHO,
Bpenna. Oto ke He BUKTOpHAHCKas MelogpaMa, cama 3Haems. Her HagoOHOCTH
U3JIMIIHE NOAYEPKUBATh U IPOM3HOCUTH ,Kyla Tbl BeA€mb MeHs, JlxoH?”.
IMonpoOyit MPOM3HECTH 3TO COBCEM HATypajbHO. ,,Kyna Tl Benémp MeHs, JIxon?
Her Hu cBeta, Hu 10MOB, HU JMro1el”. Eciu Tl He BO3pajkaellib, emé pa3 oT CIIOB:
,,Kyna 1ol Benéip MeHs?”.

Axrtpuca: Kyna tbl Benéis Mens, Jxkon? Tyt tak crpanHo. Her Hu cBera, Hu
JIOMOB, HU Jirojieit. S1 60r0ch, [IKOH.

AxTtép: Ilouemy 61 Gommmbcs? Co MHOH THI B HONMHOU Oe30macHoCTH. Pa3Be ThI
MHE He JJ0BepseIb?

Axtpuca: KoHeuHo, g noBepsio Tede, HO CETOMHA THI BeAEHIb ceOsS O4YEHD
crpanHo. [TogeMy THI Tak HEOOBIYHO CMOTPHIIL HA MEHS?

Jxeiin: Her, ner, bpenma! Tel omsate gemaems TO ke camoe. He
npeyBenuuuBas: ,llodeMy TBI Tak HEOOBIYHO CMOTPHING Ha MeHS , a Ooree
€CTECTBEHHO: ,,IlodeMy ThI Tak HEOOBITHO CMOTpPHING Ha MeHsA?”. Tl HUKOTA HE
CKaXeIb (Henamypanvho) ,JllodeMy TBI CMOTpPHIIR Ha MEHS B OOBIYHOU
pasroBopHOlf peun, He Tak nu? He akmeHTHpyH TaMm, Tae He HYXHO (He
aKLEHTUPYH ClloBa ,are”).

AxTpuca: [103B0Mb e HaM KOHYHUTH CIIEHKY 0€3 OCTaHOBOK.

Jxeiin: Xopomo. C caMoro Hadaja B IOCIIEIHUN pas.

Axkrtpuca: Kyna to1 Benémb MeHs, Jpxkon? Tyt Tak crpanno. Her Hu cBera, Hu
JIOMOB, HH Jir0/ieii. 51 60r0Ch, [IKOH.

AxTép: Ilouemy 61 Gommubcst? Co MHOIT THI B ONTHOM Oe3omacHOCTH. Pa3Be Th
MHE He JI0BepseIIb?

Axtpuca: Koneuno, s1 noepsito Tebe. Ho ceromnst Tol Benémnb cebs O4eHb
crpanHo. [ToueMy T Tak HEOOBIYHO CMOTPHIIG HA MEHS?

AKTEp: D10 TBOS TITymas (paHTa3Ms.

AxTpuca: Heckombko KaMemKoB momano ko MHe B Tydumo, bxon. O
NPUYMHAIOT MHE Oonb. 51 MOMKHA 3amepKaThCsl M BBITAIIUTH MX W3 Tydum.
TTomoxan MUHYTKY.
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Axrép: IToropomucs! SI He Mory TepsiTh Hu MUHYTHL, IloTopornuce! Mau crona!

AxTpuca: J[KOH, YTO THI eNIaelllb ¢ STUM IUCTONeTOM? (Kpuuum)

Jxelin: D10 yxe ropasgo aydime. Ilopa BBIIUTH yato, U, €CIU 5 HE OLINOA0Ch,
Y Hac €CThb TAK)KE HEMHOI'O ITUP OXKHBIX.

AkTép: bpaBo. MBI 3T0 3acIyXuiu.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Kyna to1 Benéus mens, xon?

Her Hu cBeTa, HM JOMOB, HH JIIOJICH.

IMouemy T5I OOMIIBCS?

To1 Beaéuib cedst O4eHb CTPAHHO.

[odemy ThI TAK HEOOBIYHO CMOTPHIIIH Ha MEHS?
Jt0 TBOS Tiynas paHTazusl.

Her Heo6x0auMOCTU NpeyBEINYUBATb.

UTo THI AETaeIb C 3TUM TUCTOIETOM?

YnpaxHeHue
1. T wish you'd let us finish the scene without interrupting.
. I wish you'd speak naturally.
. I wish you'd trust me.
. I wish he'd try to do his best.
. I wish they'd hurry.

D AW

CHEHKA 24
JEHY

Jorcum u Mbpeeu npuenacunu oupexmopa wkonvl, 20e pabomaem [owcum, Ha
neny. OH MOJILKO YMO NPUUE.

Jdupexkrop mxoasr: J[o6poe yrpo, rocnoxka bpayn. Jobpoe yrpo, Bpays.
Hanetocs, 51 He ono3nai Ha JeHd. S mEN NemKoM, 9To0b! HaryIATh alIIeTUT.

Mbrru: S tak pasna, 9TO BBI, HAKOHEI, CMOIJIM NPHHUTH K HaM. MBI ¢ He-
TEpPIIEHUEM KIAJIU BALEro BU3UTA B HAIIEM HOBOM JJOME.

JlupexkTop mKoibl: CKaxXuTe, JaBHO JIU BBl 31€Ch )KUBETE?

Jsxum: Yike Gonplie roja.

JupexTop mKoabl: BumgHo, uTo ¢ HUM MHOTO pa0oTHL. bombmryro dacTs
OTZENIOYHBIX Pa0OT BHI CAETATN CaMH, HE TaK JIn?

Jxum: Koneuno. Ho mouemy mbl ctouM B kopuaope? IIpoiinéMre B rocTuHyto,
TaM Oymer Temnee (onu udym 6 cocmumnyro). O! 37mech ITOBOIBHO TPOXIIATHO,
Mbrru.
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Mbrru: K coxaneHuto, s He pa3oKria KaMuHa. Bumumse o, BcE yTpo s
IbITAaJaCh 3aTOMUTh, HO BUAHO BETEP Iyl B IPOTHBOIOJIOXHOM HaIlPaBICHHU.
Yrone 0pocTo He pasropancs.

Jupekrop mkoabl: Huyero, Hudero. Mbl CKOpo corpeeMcs, CbeB Balll
IIPEKPACHBIH JIEHY.

Jzxum: ITomodb 1 TeOe Pa3IoKUTh HA Taperky, Marru?

Mbrru: K coxanenuto, ieHu emié He CoBceM roroB. Buauiib jiu, Msco emeé kak
cleflyeT He MPOTYLIUIOCh. S Tylly €ro yke JiBa uaca, a OHO BCE ellé He O4eHb
Mmsrkoe. Moxer emé ecstp MUHYT?

Jupexkrop mkonbl: KoneuHo, koHeuHO. MBI HE TOPOIUMCHAL. ..

Jixum: BbinbeM HEMHOro xepecy B OXuiaHud JieH4a. Yrto 310 Takoe?
Kaxercs, ero 3aeck HeT. Marru! Uto Thl cenaa ¢ XepecoM, KOTOPBIH s IEpXKY B
Oydere?

Mbrru: Sl ucnonbs3oBaa €ro Kak INPUIPaBy B ely. YKe HUYEro OT HEro He
0CTaJIOCh.

Jlupekrop mkobl: Aii-aii-aii!

Jxum: A 31O Kak pa3 ObUT OYEeHb XOPOIIU xepec. S pepxan ero st 0codoro
ciydas.

Mbrru: O, MHe yxxacHO »kanb, Jxum. I qymana, 310 Xepec, KOTOpbId MOXKHO
UCIIOJIb30BATh KAK IPUIIPABY B €1y.

Jupexkrop mxkoasbl: Iloxanyiicra, He paccTpauBaiica, MO 1oporoi. S mpe-
KpacHO 000 Iych 0e3 Hero.

Jixum: 3BUHMTE, 4TO HE MOIYy Bac yroCTUTb XepecoM, MoaITH, KaKoH-To
CTPaHHBIN 3allaxX JOHOCUTCA U3 KyXHU.

Mbrru: boxe moit! [Toka s Gonrana ¢ ToOOH, MscO, HAaBEpHOE, MOATOPEIO
(uoém 6 KyxHio).

Jupexrop mkoisbl: Hy u ny!

Jexum: (obpawasce k Mbeeu, komopas eepuynrace u3z kyxuu) WUTtak, 9to 310
661107 M cioa n pacckaku. MBI He CheIlM Te0sl, TaXKe eCITH MACO UCIOPUCHO.

Mbrru: OHO 00yrmuinoch. S nelcTBUTENHHO HE 3HAIO, YTO CO MHOU TIpO-
ucxomut. llemyro Henemo s Tymana, Kak Obl KaK MOXKHO JIydIle OpPraHU30BaTh
9TOT JIEHY, U CMOTPUTE, YTO U3 3TOTO BBIILIO.

Jupexkrop mkoibl: [loxanyiicta, He BOIHYHTECh U3-3a MEHs, rocroxa bpayH.
51 yBepeH, 4TO y Bac ecTh SIHIA WX emE YTO-HUOYAb B KYXHE, YTO MOXKET COHTH
3a IIPEKpaCHbII JeHY.

Mbrru: 4 tymaro, 4To cMOTrY clieNiaTh OMJIET.

JlupekTop mKo/abl: MHe npunuia B ToloBy emé Jrydinas Melcib. S noilny B
KyXHIO ¥ IPHTOTOBIIO OMJIeT. S1 o060 roTtoBuTh. BeI MocTaBuTe MHE O0MBIIOE
YJOBOJILCTBHE, Pa3peIIB IOMPoOOBaTh CAENATh 3TO.

JxuM: A TeOe MBI TOBEpHM pa30uBarTh siiia, Morru.

Mborru: [xum!
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BbIBPAHHBIE ITPEJJIOXXEHU

MB&I pajibl, 9TO BBl CMOTJIH IPHHATH K HaM.

MBI ¢ HeTepreHHeM K1l Balllero BU3HUTA B HAILIEM HOBOM JIOME.

JlaBHO 1K BBI 3/1€Ch )KUBETE?

DTOT IOM NPUHAIIEKHUT HaM yiKe OOJIbIIIE rofia.

MBbI 0JKHBI OBLITH CAMH 3aHSTHCS TIOOEKON U OTICTOYHBIMH
paboTamu.

Yupaxuenue 1.

1.

9]

I've been reading this book for three days but I haven't finished it yet.

2. I've been cooking lunch for three hours but it isn't quite ready yet.
3.
4. We've been decorating the house for several months but we haven't quite

The meat has been stewing for two hours but it's still not quite tender.

finished with it yet.

. T have been using that sherry for cooking and it's all gone.
6.

I've been trying to light the fire all the morning but the coal wouldn't burn.

Yunpaxkuaenue I1. Ilponycku MOKHO 3aII0/IHUTH I10-Pa3HOMY, HIIP.:

1.
2.
3.
4.
5.

They have bought some shirts and socks.
She has cooked a very good lunch.

I've written to all my friends.

He's made a table.

She has planted some roses and lilies.

Yunpasxkuenue I11. Ilponycky MO:KHO 32I10/IHUTH I10-PA3HOMY, HIIP.:

280

1.
2.

3.
4,
5. I'm quite sure you've done your best (cooked an excellent lunch)

I'm afraid we're late (the meat isn't quite tender) (I can't come).

I'm so glad you've brought Robert with you (got a new house) (invited the
Greens).

I hope I haven't spoilt your plans (been in the way) (upset you).

I'm sorry I can't come (go with you) (wait).

(forgotten all about it).

. I suppose I might go to a restaurant (buy some oranges) (invite the

Greens).



CHEHKA 25
NOKYIIKHA

Locetin u Maeeu denatom nokynku. Onu cmosim oKoao 6016020 yHugepmaza u
CMOMPAM HA NIAMbS, 6bICINAGIEHHbIC HA GUMPUHE.

Mbrru: Mens BOIHYET BOIPOC, 4TO 51 Oyy HOCUTb BO BpeMs OTIIycKa, JIxeiH.
JKUM cka3all, 9To MHE Hy)XHO KyIHTh ce0e HEeCKOIBKO HEHIOHOBEIX Omy30K. Kax
Thl AyMaellb, 3T0 Xopouas MbIcib? CaM OH BCErja XalyeTcs, YTO B HEIJIOHE eMy
JKaPKO.

Jixelin: 3Haemb uto? Mbl HaxoguMCsl Kak pa3 Iepel MarasuHoM Yoil-
JIMHITOHA, U B TBOEM PAaCIOPsHKEHUM €CTh eIl Moadyaca 10 BCTpedu ¢ JHKUMOM.
IMouemy OBI HaM He 3afTH U HE TIOCMOTPETH, YTO y HUX TaM €CTh?

Mbrru: O, [Ixeitn! Pa3Be 910 He OOKeCTBEHHOE IUIaThe Ha BUTpuHE? Kak Th
JlyMaelllb, OHO IOHAET MHE?

Joxeiin: Oto TBOM 1BeT, Marru. Maém nocMoTpuM, eCcTh JIM Y HUX TBOW pa3Mep
(onu 6xo0am 6 mazasun). CMOTPH, €CTh €IIE OXHO Ha BEIIajKe.

Mbrru: Ho 310 BoceMHaamatelif pasMep, 00t0ch OHO MHE He monoiaér. To, B
OKHE, Ka)KeTCsl, MEHBIIIE.

HponaBuuna: Yem Mory ciryxuThb, Magam?

Mbrru: Kakoit pa3mep 3Toro romydoro miaths Ha BUTPHHE?

Hponasmuna: lectHannareii, Mmagam.

Mbrru: Mornu ObI BBl JOCTAaTh €0 IJIst MEHs ¢ BUTpHUHEI? S Xorenma ObI ero
IPUMEPUTb.

Hponasmuna: [loxainyiicta, Mmanam.

Mbrru: Cmorpy, [xeiin. Kak Tbl mymaenb, TOgoHAET U 3TOT CBUTEP K MOeH
100ke? S nymato, He OymeT JM KOPUYHEBBIN LBET HEMHOro TEMHBIM. Kakercs, s
BBIOEpY TOT Apyroii. Her, He 3TOT, a TOT 3eNEHBIA HaBEpXy, B MpaBoM yriy. [a,
tot. Kak 161 nymaenis, JlkeiH.

Jxeiin: MHe KakeTcs, 4TO 3eNEHBIN IBET He 0coOcHHO HMAET Tebe. Thl He
Oecrokoiics 0 TOM, TIOAXOINT JIH 3TOT IBET K TBoeH 1o0ke miw HeT. [Ipexxae Bcero
HaJI0 3HATh, K JIWILY JI1 TeOe 3TOT IBET.

HponaBumuna: Bor matee, manam. [Ipumepounbie HaXonATCS TaM.

Mbrru: O ... IIpexxae ueM st pUMEpIo €ro, s XoTena Obl 3HAaTh, CKOJIBKO OHO
CTOMT.

IIpopaBmuna: 12 ruseid. OT0 MIaThe OYEHb BBICOKOI'O KAaueCTBa, KaK 3a 3Ty
ICHY.

Mbrru: HasepHoe, sl He BO3bMy 3TOro IiaThs. S qomxHa noxyMats. M3BuHuTE
3a GECIIOKOHCTBO.

Jlkeitn: (o6pawasce k Mazzu) Io kpaitaelt Mepe ToI coxpaHuna 12 ruHeit.

Mbrru: kUM MOXKeT IPUHTU KaKIyI0 MUHYTY. MBI He MOJKEM yUTHU, TaK U HE
KyIIUB HUYETO.

Joxeitn: O, mocmotpu, J[XKeWH, Ha 3TH YyJleCHbIE IIANKH, THUMA Ka3alKhx
namax. 9TO TO, YTO HaM HYXKHO, €CJIH MBI coOupaeMcs exaTb B MOCKBYy.
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Mbrru: He Gonrait wermryxu. [DxeifH, HAaM He HY)XHBI 3TH MIAIKH JTETOM. XOTS
OHH OYeHb CHMIIaTHYHBIC. 3HACIIb, 3Ta Oefas Ianka o4eHb HAET Tede.

Joxeiin: A Tl 3aMedaTeNbHO BBIIJISIUIND B 3TOM 4épHO# 1manke. MHTepecHoO,
CKOJIBKO OHH CTOSIT.

Mbrru: Tyt HanMcaHo, YTO OHM CTOSIT COPOK ISATh IIMJUTMHIOB. [laBai Kymum
cebe kax/as 1o Imarnke, a?

Jxeitn: Xopomio, maBait KynuMm. (obpawasce k npooaswuye) V3BUHUTE
HOXKaJTyicTa, MBI XOTHM KYyIHTH 3TH IIAaIKH. BOT neHbrH, He OecrokoiiTech, He
HAaJI0 3aBOpa4yuBaTh. Mbl UX Cpa3y HaJICHEM.

Mbrru: Bor [xum ynuButcs! A BOT U OH, JIET Hac okono nsepu. Ilpuser,
Joxum!

Joxum: [puser, Morru! Kynuina v Thl HEHIOHOBYIO 0J1y3KY?

Mbrru: Heifmorosyto Giry3ky? O, HeT. 3aTO CKaXkH, HpaBHTCS 1M TeOe MOS
HoBas 1isina?

Joxum: Mborru! Ter ckasanma, uTo coOmpaemrscs KyIOHTh YTO-HHOYAb He-
obxomuMoe A OTHYCKa. A BMECTO 3TOr0 Kylmila 3Ty Hemlemyro nuramy. He
MOHMMAO, YTO MIPOMCXOIUT C XKEHIMHAMMU, KOTJ]d OHU XOJAT 10 Mara3uHaM.

Mbrru: Ho s cokoHOMMIIA ITOYTH AECATH ()YHTOB CTEPIIMHTOB.

Jaxmm: Kak 161 3TO cnenana?

Mbrru: S morna OBl KyIHTh IDIaThE, KOTOPOE CTOMIO 12 THHEH, HO BMECTO
HETO 5 YIOBJICTBOPHIIACH IIUIANON 32 COPOK ISATh IIMIUIMHIOB. THI TOIDKEH OBITh
JIOBOJIEH!

Jexum: O >xeHTIIHBL!

BbIBPAHHBIE ITPEJIJIOXXKEHI S

MeHs BOIHYET BOIIPOC, 9TO 1 OyAy HOCUTS.

JIKUM cKa3ai, 9To MHE CIeIyeT KyluTh cebe HeHIOHOBYIO OIy3KYy.
UYem Mory ciaykuth, Magam?

Kakoli pazmep 3Toro miaarbs Ha BUTpUHE?

ITO IMIeCTHAIIATHIA, MaJgaM.

MoskeTe 1 BbI JOCTATh €ro JjIsd MEHs?

MHe xoTenocs 05l IPHMEPHTH €TO.

Ynpaxuenue L.
1. Jim complains that nylon always makes him hot.
2. Maggie believes that blue is her colour.
3. Jane thinks that green doesn't really suit Maggie.
4. Jim thinks that this hat is ridiculous.
5. The saleswoman says that those dresses are wonderful value at the price.
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Yupaxuenue II.
1. I wonder whether this sweater will go with my skirt.
2. I wonder whether Jim will like this hat.
3. I wonder whether these hats will be useful in summer.
4. T wonder whether this dress will fit me.
5. I wonder whether this is really good value
6. I wonder whether this colour isn't a bit dull.
7. I wonder whether these hats aren't too big.
8. I wonder whether Robert will be pleased with this hat.

Ynpaxuenue II1.
1. I'm worried about what to wear on our holiday.
2. I'm worried about what to say to Jim.
3. I'm worried about whether to buy a nylon blouse.
4. I'm worried about where to go for the holidays.
5. I'm worried about how to make ends meet.
6

. I'm worried about when to plant these roses.

Yupaxunenue IV.
1. How do you think this dress will look on me?
2. What do you think Jim will do?
3. When do you think Jim will pick me up?
4. What do you think I should wear on our holiday?
5. When do you think everything will be ready?
6. Where do you think the Wilsons are going for their holiday?

CHEHKA 26
XJIONIOTBI C JEHBI'AMU

Mbezu 03abouena, eii omxazanu 8 pabome. Ona emecme c mydxHcem oocyxcoaem
80NPOC O MOM, MONCHO U HAUMU OpY2YIo pabomy.

Mbrru: Y MeHs mioxue HOBOCTH, J[)xuM. MHe oTkazanu B paboTe; B TeueHHE
MecsiIa s TOJKHA HaWTH HOBYIO padoTy.

Joxum: Yrto? Ho Tb1 Bcerma Tak jgamuna ¢ rocnoaumHoMm Cwmmsepcom. Urto
IpoU30ULI0?

Mbrru: O, 3to He no imuHOM mnpmumHe. [IpocTo ¢mpma mepeesxaer B
Bupmuarem. Kto x09eT, KOHEUHO, MOXKET IepeexaTh BMecTe C (PHPMOi.

Joxum: Ho, Morru, TeI Tam Tak monro paborama. Urto TeI Temeps Oymemrsb
nenaTn?

Mbrru: [la, THI 3Haellb, B KOHIIE 9TOTO Mecsla OyJeT yKe IMIECTh JIeT, Kak s
TaM padoTaro.
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JixuM: DTO yxKe NMOPSIOYHBIN CPOK. A s yXKe ceMb JIET IIPENoJalo B HIKOIE Ha
I'peiicon Ctpur. Moxer OBITh, HaM IOpa MOMEHATH paboTry. Hexoporro momamats
B PYTHHY.

Mbrru: UYto MeHs Oonblne BCero OECIOKOHMT, TaK 3TO BOIPOC, KaK MEI
3aIUTaTHM I10 3aKJIa{HOM 3a HAIll IOM, €CIH 5 OBICTPO He Haiiy HOBOH paboTHL. A,
KPOME TOTO, MBI JOJDKHBI TBOEMY OTIy U B OaHK.

Joxum: B GaHK MBI y)ke CKOPO BCE BBIIUIATHM, a Tama He OyAeT BO3paxaTh,
€CIIH eMy IMPUAETCS HEMHOI'O IOA0XKAATb.

Mbrru: Ho ecnu make s ObIcTpo Haiiny Apyryio paboTy, MHE, HaBepHOE, He
OyoyT Tak XOpoWIO IUIaTHTh. BmomHe mNpaBIOMOmo0HO, YTO MBI HE CMOXKEM
C3KOHOMUTb Ha IIOE3/IKy B OTILYCK B HIOJIE.

Jxum: MoxeT HaM ITOBBICAT 3apIuiaTy 1o uioHs. [Ipodcoro3 HageeTcs Ha 3TO.

Mbrru: Bes OGema B ToM, 9TO MBI XKMBEM HE MO CpeicTBaM. Tombko
MIJUTHOHEPHI MOTYT HO3BOJIUTH ce0sI MOKYIATh CTONBKO KHUT.

Jixum: D10 MHE HpaBUTCs! A 4TO Thl CKaXellb HACYET ITUX LA, KOTOPbIE
Thl IOCTOSIHHO IPUHOCHUIIIb J1OMOM?

Mbrru: S1 coBceM He pacTOUHTENbHA, €CIIU pedb UAET 00 oxexae, Jpxum. I1o
IUIaThe, KOTOpOE s cefyac Holly, s KyIuia, Koraa MHe ucnonHwics 21 ron. He
HPHUXOJHT JIK TeOe B TOJIOBY, UTO Yepe3 AecATh AHEH OymeT poBHO IIATH JIET, KaK s
ero Homry?

Jexum: Xopomo, Marru! S He 32051 0 TBOEM nHE poxneHus. Ho nmasait He
OTKJIOHATBCS OT TeMbL. UTO TBI COOMpacmIbes [enaTh, YTOOBI HANTH HOBYIO
pabory?

Mbrru: 3Haels, s gymana O TOM, HE CIIPOCHUTh JIX JIKeHH, MOXKET UM HYXKHbI
pabOTHHKH B WX areHTcTBE. Mo (hpaHIy3CKHH TOBOIBHO 3aIyIIEH, HO S MOTY
0e3 TpyHa OCBEXHTH €r0 B TAMSITH.

Joxum: Hemnoxas mnes! BymeTr 3amedaTenbHO, eClM TBI CMOXKEIIs PabOTATh
BMmecTe ¢ JIxelH.

Mbrru: Y meHs ecth emé omHa uzaes, [DKuM, HO s He 3HAK0, YTO ThI HA 3TO
CKa’Kelllb.

Haxum: YUTo xe 310 Takoe?

Mbrru: S mymana, 9To MBI MOTJIE OBI BPEMEHHO CHABATh HAIly CBOOOIHYIO
KOMHATY, 9TO0BI KaK-HUOYIb MPOXKATE JIeTO. [IprOIM3UTENIBHO Yepe3 HeeIro MBI
yXKe OKOHIMM 00OpYIOBaHHE KBAPTUPHI U IOTOM MBI MOXKEM JaTh OOBSBIICHHE B
MECTHOM rasere.

Jxum: MHe He HpaBUTCS MBICIIB, YTO KTO-TO TYXKOI OyIeT *UTh C HAMIL

Mbrru: Ho 370 npouiutes TolIbKo 40 KOHIA 3Toro roga. K atomy BpeMenu Mbl
BBIIUIATHM BCE HAILIU JIONTH, U BCE BEPHETCA K HOPME.

Joxum: Xopomro. JlaBaii mamuM oOBsBIEHHE M MOCMOTPHM, YTO W3 3TOrO
HOJLyqHUTCS.

BbIBPAHHBIE TTPEJIJIOXXKEHI S

B xoH1I€ 3TOTO Mecsa OyeT yxKe MIeCTh JIET, KaK 51 TaM padoTaro.
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A 51 yxe ceMs JIeT IIpenoaro B mkoine Ha I'peficon Ctpur.
MEI yke CKOpO BBIITATHM BECh HAII JONT B OaHK.

MEI He CHKOHOMEM Ha TO, YTOOBI BEIEXATh B OTITYCK B HIOJIE.
Mo>xeT HaM IOBBICAT 3apILIaTy 10 HIOJIA.

Yupaxuenue 1.

. We'll have settled all our debts by the end of the year.

. We'll have finished paying the bank off quite soon.

. He'll have dug up the rhododendron roots by five o'clock.

We'll have finished doing up the room in a week or so.

. She'll have planted all the roses by tea-time.

She'll have used up all the cooking sherry by the end of the week.
. 'l have spent all my money by the end of the month.

. We'll have looked through all the leaflets in another ten minutes.

0N AW~

Yupaxuenue II.
1. By the end of the month I'll have been working there for six years.
2. By the end of this term I'll have been teaching there for seven years.
3. In exactly ten days from now I'll have been wearing it for five years.
4. In another five minutes he'll have been waiting for a whole hour.
5. In another quarter of an hour they'll have been shopping for five hours.
6. On the 15th of May we'll have been living here for ten years.

Yupasxuaenne 1. Ilponycku MOKHO 3aI10JIHUTD 110-Pa3HOMY:
1. It's time we both had a change.
2. It's time you went home.
3. It's time I did my room.
4. It's time he wrote to his mother.
5. It's time you finished grumbling.
6. It's time she told us the truth.

CHEHKA 27
M3ITH HA COBECEJJOBAHUHA

Mbsezu wwem nosyio pabomy. Ona npuwina nobecedosamsv 6 010po nyme-
wecmeuitl, 20e pabomaem Jicelin.

TI'ocnonun Ixenkunc: Bxonute, Bxoaure cmenee. Bol rocnioxxa bpayH, He Tak
nu? [ToxanyiicTa, caquTecs.

Mbrru: Io6poe yTpo.

TI'ocnonun [xeHkuHc: V3BUHNUTE MEHS, MTOXKaAIyHCTa, HO 5 IOJIKEH TOAIIUCATD
Bce MIcbMa. B Hamem 0ropo He MPHUHATO, YTOOBI cekperapma xaana. Hy, moka
BcE. Tenepp s Mory 3aHATbCA BaMmM, rocnoka bpayH. Ckaxkure, JOITO JIM Bbl
paboramu y Aycruraa u ®opna?
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Mbrru: llects mer. S MeHsro paboTy TONBKO IOTOMY, YTO Hamra Qupma
nepeesxkaer B bupmunrem.

Tocnionqun IxxenkuHc: [la, BbI mucaiud o0 3TOM B BalleM 3asBICHHH. MHe
Ka)KeTCsI, BaM KaJlb YXOIHUTh IIOCIIE TOT0, KaK BBl TaM TaK JOJITO IpopaboTam.

Mbrru: KosedHo, skallb, HO s JyMalo, 4To IIepeMeHa MOMIET MHE Ha MONb3Y.

I'ocnopun JIxenkunc: Teneps, Bbl roBopute, rocrnoxa bpays, uro Bbl Bcerna
BEJIU KOPPECIOHACHIMIO B aHIVIMHCKOM fA3bIKE, HO YTO Bbl XOpOIIO IOHMMAETe
¢bpaniy3ckuil. BynpTe M00€3HbI, IPOCMOTPUTE 3TO MICHMO U CKAXKHUTE, O 9E€M TaM
peub.

Mbrru: (wumaem u medaenHo nepesoounm nucCbMo). ITo THCHMO U3 TOCTHHHUIIBI
Champs Elysees B [Tapike, koTopoe TOATBEPKAAET, YTO OHU MPUHSIIH Balll 3aKa3
Ha IlIECTb HOMEPOB OJHOMECTHBIX U HA JIBa HOMEpA C BAaHHOU UL ABOUX CPOKOM
Ha OfIHY HEJIeI0, HAUMHAs C 6 HIONS U CHPAIIHBAIOT. .

T'ocnogun [IzkenkuHc: J{octaTouHo, s BUXKY, YTO BBl IOHUMAaeTe MUCHMO. Bbl,
KOHEYHO, yMeeTe IledaTaTh Ha MalllMHKe M cTeHorpadupoBaTh. KakoBa Bamra
CKOpOCTh?

Mbrru: Cro u mectbaecat. Korma-to s Morna creHorpadupoBaTh Taxxe W Ha
(paHITy3CKOM S3EIKE.

Iocmonnn d:xenkunc: He nymaro, uto 310 Oymer HyxHO. OmHAKO MEHS
MHTEpEecyeT BOIPOC: MMENH JIH BBl KOTAa-HHOYymb meno co cuérom? Iloutm Bce
HaIlM pabOTHUKY 3aHUMAIOTCS Pa3HOOOPa3HEIMH BAFOTHBIMH OIEPAIIMSMH.

Mbrru: Borocs, 9To y MeHs HET NpaKTUYECKOro OMbITa, HO Korjaa s ObLia B
IIKOJIE, C MATEMaTHKOI y MeHs OBLIO BCE XOPOIIIO.

Tocmonun d:xenkuuc: Jymaro, BBl ObICTpO BolaéTe B Kype nmena. Urak, MHE
KaXkercs, rocroxa bpayH, s Mory npennoxuts BaM y Hac pabory. Bama OsBmas
¢mpma, Kak BaM H3BECTHO, Jjajla BaM YyAECHYIO PEKOMEHAAIMIO. DTO, KOHETHO,
JleTaeT BaM YECTb.

Mbrru: S Gyny oueHs paja HagaTh paboTath 31ech. Korna Bam yromHo, 9T00bI
S TIPUCTYTHIA K cBoeit pabote?

Iocnonun J:kenkunc: Hy, ckaxem, uepe3 HEAENIO IOCIE TOrO, KaK BbI
3aKOHYHMTE CBOIO paboTy B KommaHmu AyctuH u Popxa. OTo macT BaM BO3-
MOXKHOCTb HEMHOTO OTHOXHYTh. Termepp O HAMMX yCIOBUAX. PaGoraeM MBI ¢
JEBATH yTpa IO MOJ IIECTOr0 Bedepa, C HYaCOBBIM MEPEephIBOM Ha JIGHY H
JBYXHEIEIBHBIM OTIIYCKOM; 9TO KacaeTCs Balllel 3apIUIaThl, JyMalo, 4TO CHadaia
HOITy9UTe BOCEMb (DYHTOB AECATH IMILTHHTOB B HEIENI0. JTO Bac yCTpanBaeT?

Mbrru: £ noxydana neBats GyHTOB. Paspemmre cipocuTs, €cTh JIM HaAEKAa,
4T0 51 Oyay momydaTs Gomnbre?

TFocnmogun Ixxenkunce: 51 mymaro, 9to Mory ofemiaTe BaM, 9TO MBI Iepe-
CMOTpPHM BOIPOC O Ballled 3apIuiaTe depe3 IIECTb MECAIEB, €CIH BHI Oymere
XOpOIIO CHPABIATECSA ¢ paboOTON. A g yBepeH, 4TO BBI cipaBuTech. Emé omHa
Bemb. M3 Bamrero mmcpMa BHIHO, YTO KaXKAy0 BTOPYIO CyOOOTY BBI ObLIH
CBOOOIHBEI BO BTOpPOH MOJOBHHE AHS. BOrOCk, 4TO 31€Ch BaM MPUAETCS 00ONTHCH
6e3 3TOTO.

286



Mbrru: O, Kak Kab!

Tocnomun d:xenxunc: Ho ¢ apyroii cTopoHbI, MBI 1aéM HaIlIUM pabOTHUKAM U
X CEMbSM BO3MOXXHOCTb BBIEXAaTh B OTIYCK II0 CHIKEHHOW IIEHE, €CIIM OHHU
OpPraHU3yIOT 3TO Yepe3 Halle Oropo.

Mbrru: 910 JOBOJIBLHO 3aMaHYHBO.

I'ocnoaun Jd:xenkunc: Utak, ypuaum ac 8 uucna?

Mbrru: [la, koneuno. bomsinoe cacu6o. /o cBumanus.

TI'ocnionun xenkunc: J[o cBunaHus.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM

Jonro mu BB paboTanu Ha cTapoM MecTe?

IMecTs ner.

Ho s mymato, nepeMeHa moin€T MHe Ha IIONB3Y.

BEI, KOHEYHO, yMeeTe IMMCaTh Ha MAIIIHKE U CTeHOrpadUpoBaTh?

KakoBa Bama ckopocts?

MeHs MHTEpecyeT BOIPOC, IMENH JIH BBl KO [a-HUOYIb IO CO
cuérom?

51 xoporo ycreBana 1o MaTeMaTHKe, KOr/a y9mIach B IIIKOJE.

51 TOTOB IPEIUIOXKUTE BaM y HacC padory.

Yupaxuenue 1.
1. I've always tried to do my job well.
2. Have you done all the exercises in this book?
3. In my last job I did shorthand and typing.
4. Did you do your foreign correspondence in English?
5. I do most of my shopping in this street.

Yunpasxunenue I1. IIponycku MOKHO 3aII0/IHUTh I10-PA3HOMY, HIIP.:
1. T have never had anything to do with young children.
2. Have you ever had anything to do with tape recording?
3. Have any of you ever had anything to do with electrical installations?
4. I once had something to do with editing a newspaper.
5. This question has nothing to do with Mrs. Grainger's objections.

Yupaxuenue II1.

. Would you mind glancing at this letter?

. Would you mind signing your statement?

. Would you mind waiting while I finish this letter?

. Would you mind changing this five-pound note for me?

. Would you mind bringing me some books from the library?
. Would you mind ringing me up tomorrow morning?

AN AW~
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CHEHKA 28
KBAPTUPAHTKA

Bpayner pewunu coame ceoro c60b600myio xomnamy. Onu dam o6vAgneHue 8
Mecmuoll easeme. Hesnakomas sceHuuna npuuiia no 006vA8neHuio.

I'ocno:ka Uuronscou-Opm: 3xpasctyiire. Most dammnms Maromscon-Opm.
51 mpuma rmo BanreMy OOBSIBICHUIO B Ta3eTe.

Joxum: O... ... 3axonure, rocroxa Opm.

I'ocno:ka Uuroancou-Opm: Vuronscou-OpM, ecnn BBI He Bo3pakaere. BEI,
KOHEYHO, 000 MHE CIIBIIIANN.

Joxum: K coxanenuto...

Ioco:ka Muronscom-Opm: S mpencemarens bparctBa  ¢mmmocodcknx
CIIMPHUTYAIICTOB. S MUIIy KHUTY 00 HCTOpHH (IIOCO(CKOTr0 CIHPHUTYaIn3Ma, ’
MHE HEoOXOAMMO OIarompHsATHOE OKpYXKEHHe, 4YTOOBl 3aKoH4MTh ¢€. Monu
KOMHATBI B HACTOSAIIEE BPEMs [IOJIHBI OYEHb HENPUATHBIMU ,,BOIHAMU MBICIH .

Mbrru: 3... Tak MOXeT ObITh, BBl XOTHTE IPOMTH HaBepX?

Tocnoxka Uuronscon-Opm: Ilpexne, yem 5 3T0 crenaro, HaZlelCh, Bbl HUYETO
He Oynere IMeTh IPOTHB, SCIH I 3a/{aM BaM BOIIPOC, CUACTIIUBHII JIH Ball 1oM?

Mbrru: Yro Takoe?

Tocnoxa Uuronbcom-Opm: Buaure nw, st 15000 )KUTH B CYACTIUBBIX JOMaX.
Mareiimuit HaMEK Ha pa3lopsl MemaeT MHE B pabore. 3Haere nm, s OYCHb
YyBCTBHUTEIIbHA.

Jixum: MHe Kaxercs, BaM CIeIyeT IOCMOTPETb KOMHATY, IPEKAE YEM Mbl
TPOMODKHUM Hally Oecemy, Tocroxa ... 3 ... Opon-VHrnedunsm,

I'ocnozka HHr0bcoM-OpMm: MHronscou-Opm! Xoporo.

Mbrru: (noxaszvigaem xomnamy) Botr 3ta xomMHata. OHa IOBOJBHO OOINBIIA,
HO MHE Ka)XeTcsl, YTO BaM OyZIeT TeIuIo, Korna OyJeT TOMUTHCS KaMUH.

I'ocno:ka HHro1bc6u-OpMm: KoHeuHO, HYKHO CMEHHTH 000H, 1 MHE HE OYCHb
XOUETCs, 9YTOOBI 3TOT KOBEP OBLT 37€Ch. A TakKe MHE KaXKeTCsl, 9To B mKady He
0COOEHHO MHOTO MECTa.

Mbrru: Hy...

I'ocno:ka UHronscom-Opm: Ho s yBepeHa, 4To BBl He Oyzmere BO3pakaTs,
ecmn s Oymy momb3oBaThest Imrkadom B kopupope. Komeuno, Bam mpupéres
3a0paTh BCE MIPOCTHIHA H ITOTOTEHIIA.

Mbrru: O, s He 3Har0.

Jlxum: Bpl HUuero He MMeere IPOTHB, €CIU s 3aKypro? S 4yBcTBYRO, UTO
JIOJIKEH HEMHOTO YCIIOKOUTb CBOU HEPBBIL.

I'ocnoxa HUuroabcou-Opm: Moii noporoil cap! SI He Bo3pakaro, €Cld Bbl
Oynere KypuUTh BHH3Y, HO TIOXKAIyHCTa, BO3JEPKHUTECH OT STOTO Ha ITOM 3Taxe.
ABryCTYC U 51 O4€Hb UyBCTBUTEIIBHBI K JbIMY. Mexay npounm, rae Asrycryc? 51
HPEKPacHO MOMHIO, YTO Hajella Ha HErO MOBOAOK M B3sIa €ro ¢ co0Oif ceromHs

YIPOM.
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Mbrru: V Bac ectb cobaka? [lymaro, 9To OHa MOXET CIIaTh B KyXHe.

Tocnoxka Huroabcom-Opm: Hu B koem ciywae! ABrycryc He JIOOHT
paccraBaThest co MHOH. Emé aro-To 51 momkHa OblIa cripocuts y Bac. O, 1a, BBI HE
Oynere BKIIOYATh Paano Mo3gHO BedepoM? TONBKO HOYBIO S JOCTHTAIO ITONHOM
COCPEIOTOYEHHOCTH U I03TOMY MaJIeHIHi ITyM pa3ipa)aeT MEHs.

Mbrru: Brl xoTHTe CKa3aTh, 9TO BB OyjeTe paboTaTh 10 MO3Hel Houu?

I'ocno:ka UHronsc6u-Opm: OOBIYHO S KOHYAIO NEYaTaTh HA MAIIMHKE OKOJIO
JIBYX 9aCOB HOYHM, HO HHOTa CIIy4aeTcs, 9YTO pabOTal0 BCIO HOUb.

Jzxum: MunayTouky, rocrioxxa Ompacou-OpM...

I'ocriozka UHrombcon-Opm: MHronscom-OpM, ecinn BBl He BO3pakaeTe.

Joxum: Utak, rocnoxa MHTOMBcOM-OpM, OIDKEH BaM CKa3aTh, YTO PAJNO Y
HAc BKJTIOYEHO JI0 MTO3JHEH HOYH, W S MPEIyHpekaaio Bac, 9To s Oymy ABIMHTB,
Kak TpyOa, BO BCEM J0Me, HaBepXy U BHH3Y.

Tocnoxxa UHronbcou-Opm: Toraa 3To MHE HE O4YEHb OAXOAUT. S1, HABEpHOE,
yiny orcioma. Kpome Toro, MHE KakeTcs, UTO 37eCh S TaKXkKe Oymy 4yBCTBOBATh
9TU HENPUATHBIE BOJIHBI MBICIIH.

Mbrru: Torma no csumanms. Crnacubo, 9To moceTHnu Hac. MHE OdYeHb JKallb
9TO BaM HE HPABUTCS KOMHATA (2ochoxca Huzonvcou-Opm yxooum,).

Jloxkmm: Morru! Buaumb, 9To ThI Hagenana.

Mbrru: Huuero, [xum. Crenyromuii KBapTHPAHT, MOXET OBITH, OyIeT ITydie.

BbIBPAHHBIE TTIPEJJJIOXXKEHI S

51 TFOOITIO JKUTH B CHACTIIMBOM JIOME.

MHe kakeTcs, 9TO CHavYaIa BaM HYKHO IIOCMOTPETh KOMHATY.

Bor ona.

O6ou HY)KHO CMEHUTb.

51 yBepeHa, 9TO BB He OyIeTe BO3paXkaTh, €CIH 5 OyIy MONb-
30BaTHCS 3THM IIKa(OM.

Bel HUYEro He UMeeTe IPOTUB, €CIIU 5 3aKypro?

51 He BO3pakaro, €CIIM BBI OyJeTe KypUTh BHU3Y.

Ynpaxuenue 1.
1. I would like to travel all over Europe.
. She would like to listen to a good concert tonight.
. He would like to play a game of chess with Mr Dickson, today.
. She would like to act the part of Eliza in ,,Pygmalion”.
. He would like to drive a powerful sports car.
. He would like to cook a really good supper tonight.

AN L AW
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Ynpaxuenue II.
1. Before going out remember to bolt the windows and turn off the gas.
2. I remember putting them in my pocket this morning.
3. I remember seeing it before the war.
4. We must remember to get the tickets in advance.
5. Did you remember to take your medicine this morning?
6. I distinctly remember telling Harry to dig up these roots.

Ynpaxuenue II1.
1. Thope you won't mind my using this cupboard.
2. T hope you won't mind my smoking here.
3. I'hope you won't mind my changing this wallpaper.
4. T hope you won't mind my removing this carpet.
5. T'hope you won't mind my typing at night.
6. I hope you won't mind my having the radio on.

CHOEHKA 29
CBOPBI B 1OPOI'Y

Lorcum u Moreeu npueomagiusaromest K noezoxe 8 Mockey.

Joxum u Mbarru: Xaimto, Pobept!

PoGepr: Kax xupére? S mnpuexan Ha MammHe. MoxeM yxXKe HadaTh
YKJIabIBATh BAIIX BEI B MAIIHHY.

Joxum: Beé yxe rotoBo u KIET TEOS B KOPUAOPE.

Po6ept: Xopomo. Ber 06a MoxeTe BEIHOCHTD B, a s Oyy YKIaabIBaTh HX B
0araxHUK.

Jixum: Bot nepBas Belllb — Hallla nanaTka.

Mbrru: A 3To Hallla CIUPTOBKA.

PoGept: OHa HaM He MOHAMOOUTCS, Tak Kak s yXxe B3sUI cBoo. Ho Ham Oymet
HY)KEH 4allHUK. Y Bac €cTb YaliHUK?

Mbrru: [lxuM kak pa3 Hec€r ero. byns ocropoxen, [xum. Tsl 9yTh ObLIO HE
YPOHUI BepTell.

PoGept: Bepren?

Jixum: Passe 510 BepTen? A s gymail, 4To 3TO TaKOe.

Mbrru: 910 cienuanbHbI MEXaHUYECKUH BEPTEN, Ha KOTOPOM MOXKHO XKapUTh
Msco mimn Kaprodens. Xopomas Bemb, He Tak au? S yBHIena ero Buepa B
MarasuHe y bpyMMurka 1 He MOIiia He KyIUTb.

Joxum: Ho, Moarru, Mel He OyAeM TOTOBHTHh HM3BICKAaHHBIX OJIIOA BO BpeMs
Hamrero myreniecTBus. HaBepHoe, Oyzmer ropasno ObIcTpee, eciu MbI OyIeM ecTb B
pecTopaHax, 4eM IOKYIaTh IPOAYKThL, U3bSACHSACH HA YYKOM SA3bIKE.

290



Mbrru: Beé paBHO, MHE KakeTcs, HaM CiefyeT ero B3ATh. [lo mcreueHun
OJTHOM HeJleH BBl OyJeTe MeuTaTh O MPEKPacHOW KOTIIETE Ha BepTele.

PolGept: A 4TO 3TO 32 CTpaHHOE COOpYyXKEHHE?

Mbsrru: O, 3To cnenuanbHbIi XOJIOAWIBHUK, IJI€ MOXHO XPaHUTh Macio. S
JTyMaro, 4TO He 0COOSHHO MPHUATHO €CTh PAaCTOIUBILEECS MAcyI0, HE TaK JIH?

PoGept: Xopomro, HO JOWKeH Ju OH ObITh TakuM OonpmmM? Ham ckopo He
XBaTHUT MECTa JUTSI BCEX BeIeH.

Jxum: U Gonee TOro, Mbl TONBKO W OylIeM 3aHHMAThCs TOTPY3KOH M pas-
Ipy3KOi MamuHbl. MBI TOJDKHEI 0 MUHUMYMa OTPaHIYHATh KOJINYECTBO BELICH.

Mbrru: Tel mepBbIid Oyzemb BOpYaTh, €CIIM TBOE MAacio OYAET MPOTrOpPKIBIM.
[Noxanyiicta. S mojaoxy 3TOT XONOJWIBHHK B BEIPO U CIKOHOMIIIO HEMHOIO
MecTa.

Joxum: A 3auem Ham Benpo?

Mbsrru: Mbl JOIDKHBI TIE-TO Jep)KaTh BOAY, HE Tak JIn?

PoGept: Mpbl MOXEM i 3TOrO MCIONB30BaTh 4aWHMK. CMOTpH, a 3TOT
MIPEAMET TOXKE TBOS Ues?

Mbrru: [la, 3T0 HOXHBIH HacoC, KOTOPhIM MOXKHO Ha/JyBaTh HAlll PE3UHOBBIC
Matpansl. OH n30aBUT HaC OT HEHYKHOH pabOTHI.

PoGept: Hy, xopomuio, 3Ta MbICIb MOXET U Heruloxas. Ho 4To Ha 3TOT pa3
BBIHOCHUT J[krm?

Mbrru: D710 Haml CKIaJHOM KapTO4HbIM cTonMK. S mpenmonarana, 4rto y Hac
JIOJDKEH OBITh MOPSIOYHBIN CTOJ TS €IIbL.

PoGept: Ho ¢ sTuM, Mbrru, s HUKaK HE MOTY COINIaCUTbCSA. MOXKET Thl emmé
TMIOTIPOCHIIIH MEHS B3SITh IIapy KpOBaTe! M ra30BYIO MEUKY?

Mbrru: Uro 11 menaems Jxum?

Jexum: PobGepT coepmieHHO mpaB, Mbarru. S coOMparoch OTHECTH ITOT CTOI,
BE/IPO U XOJOMWILHUK Tyla, OTKYAA ThI UX TIPUHECTA.

PoGepT: B xagecTBe 0c000H yCTyIKHN pas3periaeM Tede B3STh BEpTEL.

Mbrru: S Mory cka3ath TOIBKO OIHO: BBI OyeTe )KajeTh, UYTO He B3SUTH CTOJNA,
KOrJia MypaBbH OYAyT JIa3uTh TIO Baleil ene.

BbIBPAHHBIE TTPEJIJIOXXKEH S

Pa3Be 310 Bepren?

A 5 1ymai, 4To 3TO TakKoe.

OTO0 crenuanbHbIA BEPTEIl, Ha KOTOPOM MOXKHO KapPUTh MSACO.

OT0 crenranbHbIi XOIOIUIbHUK, [1€ MOKHO XPAHUTh MACIIO.

3ayeM HaM HYKHO BeJpo?

MBI 1OJKHBI TOE-TO AEPAKATh BOLY.

OTO HOKHOM HacOC, KOTOPHIM MOXKHO HalyBaTh Hallll PE3HHOBLIE
MaTpansl.

YV Hac nomkeH OBITh MOPSAOYHBIA CTOJ IS /b

C stM Mbrry, s HUKaK HE MOTY COTJIACHTBCSI.

51 cobmparocs OTHECTH 3TOT CTOM TyHa, OTKY/a OH IPHUIIEN.
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Yupaxuenue 1.

. We won't be cooking elaborate meals on our trip.

. We'll be spending all our time loading and unloading the car.
. You'll soon be longing for a nice grilled chop.

. You'll be wishing we'd brought the table.

. We won't be needing that spirit-cooker.

We'll be wanting a kettle.

AL AW

Ynpaxuenue II.
1. He has a very comfortable bed to sleep in.
2. Thave an excellent ball-point pen to write with.
3. Jim has a small shed to keep his tools in.
4. The children have a nice garden to play in.
5. They have beautiful toys to play with.
6. They have lots of paper to draw pictures on.
7. They have nice little cups to drink from.
8. Maggie has a spit to roast meat on.

Yunpaxuaenue III. B 3ToMm ynpaskHeHHH HNPONYCKH MOYKHO 3alO/IHUTL I10-
pazHomy:

. I'wish I had a television set.

. I'wish I could swim.

. I'wish I were good at languages.

. I wish I knew what to do.

. I'wish I lived in Paris.

. I wish I looked younger.

AN AW —

CHEHKA 30
HA T'PAHHUIIE

Mawuna Pobepma c naccaxcupamu oOoexana 00 noabckou epanuysl. OHu
NOOX00AM K MAMOICEHHOMY 3A7Y.

Jexum: Hy, HakoHer, mpuOsry. YTo TaMm HamcaHo?

Joxeiin: (uumaem) ,JlpuBerctByem Bac B Ilompme. Bomureneit mamme u
[IACCaKUPOB IIPOCUM IPOCIEI0BAaTh B TAMOXEHHBIN 3aj, KOTOPbIA HaXOAUTCS B
TpexcTax MeTpax oTcroaa’.

PoGepT: Xopomio enié, 4To 31ech He 0OYeHb OONBIIOE ABIKEHHE. S Tymalo, 4To
MBI IIPOIEM TAMOXKEHHBIH OCMOTP JTOBOJIBHO OBICTPO.

Jzxum: Beo GBI cOBCEM TO-APYroMy, ecir OBl MBI 3aep KaIiCh Ha JIEHT, 9TO
BbI BCE XOTENH CAECNATb.

PobGept: Hakonen, Mbl npuum. IT0, KaXeTcsl, TAMOXKHS.

Mbrru: S He Mory oBnazneTs co0oi. MBI TPHUBE3IIN TaK MHOTO BEILEH.

Jxum: He Bonnylica Tak, Mbarru.
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Mbrru: Jla, HO Thl TOIABKO IOAyMall. Y Hac €CTb IOPTATUBHOE Paguo, TPU
¢oToanmapara, IMHUIIymas MamIMHKa ¥ MarHUTO(OH, U IOYTH BCE OHH COBCEM
HOBEIE, YTO HABEPHOE BO3OYAUT UX IOIO3PEHHUE.

Joxeiin: Tyt dro-To HammcaHo o0 3ToM, Mbarru (yumaem) ,.poToarmmaparsl,
IOUINYIMEe MAIIMHKA M I[OPTATUBHBIE PAJUO, KOTOpbIE IOANEXKAT IOLUIUHE,
JIOJDKHEI OBITH BITFICAHBI B TAMOMKEHHBIE JICKIIapain’”.

Jixum: I'1e Mbl MOXKEM HOJIYYUTh TaKyIO JAEKIapaluo?

PoGept: Tam emé 4ro-ro HamucaHo (vumaem) ,,TaMOXEHHbIE NEKIapalyy,
KOTOpBIC JOJDKHBI OBITH 3alONHEHBI B TPEX AK3EMIUIAPAX, MOXKHO MONYIHTh B
TperbeM okouike”. Bor onu. [laBaiite HaYHEM 3aMONHATH 3TH AEKIapaliy, MOKa
MBI K€M, Ouepens coBceM HeOOIbIIas.

Iosioc u3 penponykropa: [Ipocum rocnoauna P. CumMiicoHa, KOTOpbIi eneT Ha
roxyooM AycCTHHE, 3apeTUCTPHPOBAHHOM B BennkoOpuTaHuy, SBUTHCS B TIIaBHOE
Oropo.

PoGept: UurtepecHo, B uéM TaM ae10?

Mbrru: O, 6oxe! Moxer ObITh, MBI CETaIH YTO-HUOYIb He3aKoHHOe. MoxeT
OBIT, OHM BEpHYT HaC 00paTHO?

Jexum: Tlouemy oHM HOKHEI Hac BepHYTH? Ecnm OB Heb3s OBLTO IPOBO3HUTH
(hoToanmapaTel ¥ MUIIYIINE MAIIMHKA, HaM OBI cka3anmu o0 3TOM paHbIIe, KOraa
Mbl nonyaunu Bu3bl B ITonsckom KoHcynbckoM oraeine.

Mbrru: 3aueM uM Toraa HyxeH Pobept?

Joxum: OH cam HaM 00 9ToM ckakeT. Kak pa3 oH yxe Bo3Bpamiaercs.

Jokeiin: Hrak, B uém nmemno?

PoGepT: OHn X0Ten, YTOOHI 5 MOCTABII MAlIMHY B Ipyroe Mecto. OHa cTosIa
Ha Jtopore. 910 Bcé.

Joxkum: Bugums, Moarru! CmoTpy, yxe Hama ouepelb. Bbl yxe 3amonHunu
JIeKJIapanuu?

Tamo:xennux: J{oOpoe yrpo. Mory mm s HOCMOTPETh BallH JCKIAPAIHH?
Cmacu6o. Ber Tomeko mpoemere uepe3 [lomsmry mmm 3ajepXuTech 37eCh Ha
HEKOTOpOE BpeMs?

PoGept: M5l cieryeM B MOCKBY, HO MBI COOMpaeMcsl OCTaHOBHTHCA B Bap-
LIaBe HA TPU-UETBIPE IHS.

Tamo:xeHHHK: Bynpre mro0e3HBI, OTKpoWTe 3TH JIBa OONBIIMX YEMOJaHA.
Cnacu6o. Bbl, KOHEUHO, TOIDKHEI OyJeTe BBIBE3TH 0OPATHO MHIIYIIYI0 MAIINHKY,
(oToanmapaTtel W pagwo, MOITOMY HE MHOTepsAiiTe AEKIapalid, MOXKalyicTa.
Crmracu6o. 910 BCé.

Mbrru: [leiictButensHO BCE?

Tamoxennuk: [la, Bc€. Hanerocs, Bbl xopomo nposenére Bpems B Ilonbiue.
Jlo cBumanus.

Bce ocraabubie: Jlo cBumanus. boabioe criacu6o.

BbIBPAHHBIE ITPEJIVIOXEHUA

HWrak, HaKoHeII, MBI IPUOBLITH.
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Hazerock, MbI IpoiiIéM TOBOIBHO OBICTPO TAMOKEHHBIH JTOCMOTP.
310, KAXKETCs, TAMOXKHSL.
Ouepenb coBceM HEOOIbIIIAs.
Mory J sl HOCMOTPETh BalllK JeKIapanun?
Be1 Tonmeko nipoenere uepes [lonpmy . . .

WITH 3a/ICPIKUTECH 3]16Ch Ha HEKOTOPOE BpeMsi?
Me1 cobupaemcst OCTaHOBUTHCS B BapiiiaBe Ha Tpu-yeThIpe JIHSL.
ByznpTe n00e3HbI, OTKPOUTE 3TH [[Ba OOJNBIINX YEMOJIaHA.
Cmacn00, 3TO BCE.
Hanerock, BBI x0poro nposeaére Bpems B [lonbiie.

Yupaxuenue 1.

1. Passengers are advised to go to the customs clearance point, which is
three hundred metres ahead.

2. Customs declaration forms, which must be completed in triplicate are
available at counter number three.

3. We'll be having our meals in restaurants, which will be simpler than
shopping for food in a strange language.

4. Your firm has given you a splendid testimonial, which certainly does you
credit.

5. These lines shouldn't be spoken in a melodramatic way, which is exactly
what you're doing.

Yupasxuaenue 1I. Bonpocsl B 3T0M ynpa:kHeHHH MOKHO 3aI10JHHUTH 110-pa3-
HOMY:
1. What do they want Robert for?
2. What are you waiting for?
3. What did he go to England for?
4. What have we come here for?
5. What is it used for?

Ynpasxuaenue I11. Ilpensioxkenusi MOryT ObITh 3210 THCHBI I10-PA3HOMY:
1. I can't help feeling glad (excited) (disappointed).
2. Where do we get hold of the time-table (a map of London) (the menu)?
3. They wanted me to fill in the form (sign my statement) (open my

suitcase).

. May I see your passports (camera) (driving licence)?

. Your suitcase (this table) (that tent) is in the way.

. Would you open the window (your books) (the gate) please?

. We'll finish packing (fill in these forms) (change this tyre) pretty quickly.

~N N L B
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CHEHKA 31
B ITAPKE

Locetin u Pobepm ocmampusarom Jlasenkosckuil napx emecme ¢ Bapbapoil 6
Kauecmese ux 2uod.

Jxelin: Kakoii npuarsbli napk! IMeHHO Takoe MECTO Mbl HCKaJIU.

PoGept: [la, naBaiiTe mocuiuM HEMHOI'O Ha TPaBe.

Bap6apa: K coxaneHuio, 3TOro Heib3sl Jenarh. 3[ech ecTh TaOlWdka, Ha
KOTOpOi1 HanucaHo: ,,He xonuts 1o tpase”.

Jxeiin: Torga Mbl HaiinéM ckaMeliky. CMOTpH, BOT XOpollas CKaMeiKa.

Podept: Otciona otkpsIBaeTcst xopommuii Bua. ITocmorpu, Bapbapa! Orto Tot
JIBOpELl, B KOTOPOM JKUBET Balll IPEMbEP-MUHUCTD?

Bap6apa: Her, 3ToT ABOpeI ObUT HOCTPOEH ITOCIIEIHIM HOIBCKAM KOPOIEM.

JlkeiiH: DTo HaBepHOE TOT, MAMATHHK KOTOPOMY MBI BHIENIHU IIPH BXOJE B
HapK.

Bap6apa: 310 ero Opat. /IBoper Temeps cTam MyseeM. S moBemy Bac Tyna
HeMHoOro no3xe. CHavana s JO/DKHA MOKa3aTh BaM TeaTp Ha OTKPHITOM BO3IYyXeE,
KOTOpBIII IOCTPOEH HaJl 03€POM.

PoGept: Ot0 TOT TEATp, O KOTOPOM ThI FOBOPUIIA HAM CETOJHS YTPOM?

Bapoapa: [la, 510 TaM, i€ BUIHEETCS CTEHA.

Jxelin: Mue 31ech HpaButcs. TyT Tak crnokoiiHo u muiio. Hamu nonnoHcKue
mapku OoJbIe, HO 3TOT Oonee pazHooOpa3HbIi. Kak MHe xamb [xuma u Marra.

Bapoapa: [Touemy? Pa3zBe um He HpaButcs Bapiiasa?

Jixelin: O, HpaButcsa. Ho cerogus yrpoM OHM CIy4aliHO BCTPETHIIH CBOETO
CTaporo 3HaKOMOT'O, KOTOPBIH HACTOSAI HA TOM, YTOOBI OHH IONUTM C HUM B
HanmonanbHe1il My3ei.

PoGepTt: S Toxxe Xx0dy MOOBIBATE B 3TOM My3ee. TaM ecTb HECKOIBKO KapTHH,
KOTOpPBIE MHE X04ETCSI IOCMOTPETh.

Joxeiin: Ham cremoBano moiftu Tyna B J€Hb HAlero IpHes3sa, Korga MIén
JOXIb. B Takyro Xopolyro norogy aydiie CUAETb OKOIO 03€pa.

PoGepr: Jlydnie noiiaéM MocMOTPUM OCTAalIbHYIO YacThb MApKa. Y3KE JOBOIBHO
HO31HO.

Jxeitn: O, PoGepr, y Te6st uépHas monoca Ha pyke CHU3Y H0Bepxy. JlepeBo, k
KOTOPOMY THI IIPUCIIOHUIICS, JOJDKHO OBITH OBIIIO TPSI3HOE.

PobepT: S motixy u cMoto e€. Tam, kaxercs, ecTb 00IIecTBEHHAs yOOPHAsL.

Juxeitn: bapOapa, MHEe O9eHb HpPaBSTCS TH YEpHBIC IeOenn. Y HAc B mapke
CBATOro SIKOBa e€CTh TONBLKO O€embIe IeOeI.

Bap6apa: ‘I nomH!0, 4TO BUJElIa TAM MHOI'O IUKHX YTOK.

Jxeitn: Pa3se ato He Pobepr Bo3Bpamaercs obpatHo k Ham? Kax Tel BcE
6s1cTpo crenan, Pobept. Tol HamIéN To MECTo, KOTOPOE UCKAIL.

PobepTt: D10 HE MOrIO OBITH TO MecTo. Thl TOBOpPHIIA MHE, UTO ,,[TAH” 3HAYNAT
,rocronun”’, He Tak 1u? [loaToMy, Koraa s yBUAE JBEpH C HaIIUChIO,, /IS TTaHb
s, €CTECTBEHHO, ITOIBITAICS BOWUTH B 3Ty ABeph. Ho crapyxa, KoTropas cupena
nepes BXOAOM He ImycTmina MeHs. OHa pa3MaxwBalla pyKaMH M KpHYana 94To-TO
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BpOJIE ,,HBIE TYY, HbIE TYY .

Joxeiin: O, 6oxe, Pobept, Tol ommocs. ,,Js maHp” 3HAYUT ,,JUTS HKESHIIUH .
Tebe Hy>KHO OBIIIO BOWTH B ABEPH C HAMHUCHIO ,, ]IS ITAHOB™.

PoGepr: Hy, 3naems! Uro 3a s13b1k!

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

VIMeHHO Takoe MeCTO MBI ICKaJIH.

3710 TOT ABOpEII, B KOTOPOM XHBET Balll IIPEMbEP-MHHHUCTP?

Hert, 3T0 nBOpeEI, KOTOPHIi OBLI MOCTPOEH OCTIEAHUM ITOJIECKAM
KOpOIIEM.

3710 TOT Teatp, 0 KOTOPOM THI TOBOPHIIA HAM CETOIHS yTPOM?

[a, 370 Tam, TIe BUIHEESTCS CTEHA.

MHe 371€Ch HpaBUTCA.

IMoxamyi, Tydire s MOKa)Ky BaM OCTAIBHYIO YacTh ITapKa.

O, PobGepr, nepeBo, K KOTOPOMY ThI IPUCITIOHIIICS, TOTDKHO OBITH
OBLIO TpsI3HOE.

Eciu TBI X04€IIb, MOXKEIITh TOWTH W IIOMBITBCSL.

Tam ecTb 00IIeCTBCHHAS YOOpHAS.

Yupaxuenue 1.

. The man Jane met yesterday asked her to lend him some money.

. The people Robert invited to the party were very pleasant.

. The young couple we visited last week have just bought a new house.
. The children Jack found in the woods lived in the nearest village.

. The woman I stopped in front of the shop was carrying a big parcel.

DN R W=

Yupaxuaenue II.
1. This is the house our prime minister lives in.
2. Here's the theatre I was telling you about.
3. A friend I ran into this morning took me to the National Museum.
4. Is this the lake we were sitting by this morning?
5. The tree you are leaning against is three hundred years old.
6. Have you found the book you were looking for?
7. The place we are going to is on the other side of the river.
8. Who was the man you were talking to just now?

Ynpaxuenue II1.
1. The paintings you want to see are in the National Museum.
2. The palace you see over there was built by the last Polish king.
3. The spit Maggie bought at Brummige's has proved very useful.
4. The theatre (house, palace, etc.) I showed you yesterday was rebuilt very
recently.
. The parks I saw in London were much larger that this one.
. The bench you're sitting on is freshly painted.

AN
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CLIEHKA 32
IMOTEPSAHHBIA KOHCEPBHBII HOX

Mbezzu coenana noxkynku. OHa MOIbKO 4MO 6ePHYNACD.

PobGept: O, HakoHen, TbI mpunuia Marru. Mel ymupaem ot ronona. Hanerocs,
THI KyIIJIa MHOTO €JIbl.

Mbrru: K cuactpio, s HalDla MarasdH CaMOOOCITY)KHBaHHS. DTO H30aBHIIO
MEeHsI OT HEeOOXOJMMOCTH TIPOCHTH TO, YTO sl XOUY IMO-TIONILCKH. BoT, moxanyiicra:
JIBE KOpPOOKM cellbAeii B TOMaTHOM coOyce, OJHa KOpoOKa (hapIIupOBaHHOTO
KpacHOro Tepia 1 KopoOka KabaHbero Msca.

Joxeiin: Kabanwero msica! Bot 3mopoBo! Byznewm ero ects Ha jieHu?

PoGept: O, Mborru, TeI Morma OBl KyIHTh HAaM HECKOJIBKO XOpOIIO IPH-
PYYEHHBIX CBHHBIX KOTJIET BMECTO TUKOTr0 KabaHa.

Mbrru: He Oynp TakuM HeOnmaromapHeiM, Pobept. [ MeHs 66110 GBI ropaso
TpyaHee OOBSCHHUTBH, YTO sl XOUy, B MSICHOM MaraswHe. 3aBTpa MbI TOIPOCHM,
q10o0bl BapOapa momnnia ¢ HamMu Mo MarasuHaM. A ceidac Jail MHE KOHCEPBHBIN
HOX, 1 51 HEMHOT'O ITOTYIITy 3TOT0 KabaHa.

PoGepr: Kyna Tel nonoxuna koHcepBHbI HOx? Ero Her cpeau HOxed u
BUJIOK.

Mbrru: S Moriia mojnoXuTh €ro BMECTe C TICUKOU.

PoGept: Her, ero tam Toxe HeT. Thl TOIDKHO OBITH 3a0bLIa B3SITH €TO.

Mbrru: Her, HeBO3MOXKHO, 4TOOBI 51 3a0bUla B3SITh KOHCEPBHBIA HOXK. DTO
BCerma IepBas Bellb, O KOTOPOM s Aymaro, Korma coOHparock B mopory. S,
JIOJDKHO OBITH, TOJOKMIIA €r0 B caMOe O€30IIacHOE MECTO, TOIBKO celuac s He
MOT'Y BCHOMHHTB, Ky/a.

Jlxelin: OH MOT BBINACTb U IOTEPATHCS 110 AOPOTeE.

PoGept: Ox, 6oxe! Yk ati MHe >xeHumHBI! He Moxxere i BeI OBITH Ooitee
nocnenoBatenbHbIMU? [lomymaii XopomeHbKo, Marru: Kyaa Thl MOTJIA TTOJI0KHUTh
ero?

Mbrru: Sl Morna moJOKHUTh €ro B OTAENEHHE JUIA MepyaTok; XOTS HET, 3TO
HEBO3MOXKHO. MM s Moria MONOXHTh €ro B anrtedky. Her, 3To Toxke
HEBO3MOXKHO.

PoGept: Thl He roBopU HaM, KyZa Thl MOIJIA €TO MOJNOXKUTb. Thl CKaXKH, KyJa
TBI €T0 MOJIOXKMIIA.

Joxeiin: Ham crmemoBano OBl B3sTh 3amacHOW KOHCEpBHBIM HOXK. C KOH-
CEpPBHBIMU HO)KaMH BCET/Ia XJIOMOTHI !

Mbrru: /laiite MHe emé mogymarb, KyJa S MOIJa MOJOXKHUTH €ro. XMM... S
3HAIO0, S MOTJIA TIOJIOKHUTH €r0 BMECTEe C KOJBIIIKAMH JUIS MaJaTku. JTO O4YeHb
MPaBAOIIOI00HO.

PoGept: Her, st O5I 3aMeTHI €T0, KOT[a HATATHBAI MAaTKH. MDITH, S yMUpAIO
ot ronoxa. [Ipomnry Te0st, mpumymaii ckopee emé 4To-HuOyIb.

Mbrru: S 31ar0. S nomuro, JxuM Opai ero cerogHs yIrpoM, 4ToOBI OTKPHITH
cutpo. OH, TOIDKHO OBITH, IO OMIMOKE TTOJOXKII ero K cebe B kapmaH. OH Bcerna
JIeNaeT MO00HEIE BEITH.

297



Joxeiin: Mexny npounm, rae Hxum?

Mbdrru: OH momén B ropox OOMeHsTh 4Yekd. He mgymaro, 4To OH CKOpO
BEPHETCA.

PoGepr: Huuero nHe mnozenaems, Morru. bynyuu s3plkoBeJoM B Hamlel
Tpymme, Thl JOJDKHA OyJells MOWTH M KYIHTh IPYyroif KOHCEpBHEIM Hox. [laBaif
IIOCMOTPUM, KaK OH Ha3blBaeTCi IO-TIOJILCKH, (CMOmMpum 8 clo8apy)
[Moxanyiicra: ,, k1104 10 KoHCcepB™. ,,JIpomte kirou 10 koHcepB”. Jlerde nérkoro.

Mbsrru: (pewumensro) Ha sieHu Mbl cheiM Xi1e0 € ChIpoM. Sl OTKa3bIBatOCh
XOJUTb [10 Mara3uHaM, U 3T0 MOE MOCJIENHEE CIIOBO.

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHM S

Tol qomkHa OblIa IPHHECTH HAM HECKOJIBKO CBHHBIX KOTIIET,
Mbrru.

Toraa ObLI0 OBI TOPA30 TPYIHEE OOBSICHUTH, UTO 5 XOTY.

Kyna bl nonoxxuia KOHCEpBHBIN HOX?

S MorIa moIoXUTH €r0 BMECTE C IEYKOM.

ThI 10JKHO OBITH 3a0bL1a B3SITH €TO0.

DTO HEBO3MOXHO, YTOOHI 5T 32a0bIIa KOHCEPBHBIN HOX.

S TOMKHO OBITh, TIOJIOXKHUIIA €T0 B CAMOE HAIEKHOE MECTO.

OH Mor BbIIACTb U NOTEPSTHCS (B 1OPOre).

Kyna 161 Morina nonoxuts ero, Marru?

51, TOIKHO OBITh, MOIOXKKIIA €T0 BMECTE C allTCUKOM.

Yupaxuenue 1.
1. Maggie must have bought some tinned meat.
2. Maggie must have forgotten to pack a tin-opener.
3. I must have put the tin-opener in some very safe place.
4. It must have fallen out and got lost.
5. Jim must have pocketed it by mistake.

Yupaxuaenue II.
1. Maggie may have forgotten to buy the cheese.
2. She may have forgotten to pack a tin-opener.
3. She may have put it with the cooker.
4. It may have fallen out and got lost.
5. She may have packed it together with the tent pegs.

Ynpaxuenue II1.
1. You should have brought us some pork chops.
2. You should have asked Barbara to go shopping with you.
3. We should have brought a spare tin-opener.
4. You should have been more methodical.
5. You should have put the tin-opener with the cutlery.
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Yuopaxuaenune IV. Ilpennoxenusi B 3TOM YNPA’KHEHUH MOKHO 3alOJHHMTh
No-pa3sHoMY, HIIP.:

. The toothbrush is the first thing I think of when I'm packing.

. Pass me the eggs and I'll make an omelet.

. I remember Jim using a screw-driver this morning.

. You'll have to go and buy another kettle.

. I refuse to do any more cooking.

DN W =

CHEHKA 33
JOKUMA IIPUHSJIN 3A APYTOE JIMIIO

H€3H[lk’0M€lf; nooxooum Kﬂ’)fcuMy U Ha4duHaem C¢ HUM paszeoeapusants.

I'ocnopuu I'muuckuii: M3BunuTe, BB CilydaiiHO He Muctep bpayn u3 Anrimum?

Hexum: 3... 1a, 37O 1.

I'ocnopuu I'munckuii: 3apaBeTByiiTe. S OueHb pajl BCTPETUTHCA C BaMHU II0CIE
TOro, Kak CTONBKO O Bac cueiman. Hapmeroch, Bamie IIyTeMIECTBHE OBLIO
TPHUATHBIM.

Joxum: Jla... 1a oHO OBUIO OYESHB MPHSATHBIM.

Tocnomun I'munckmii: Most dammms ['munckmit. S — accucrent B Hccie-
noBarensckoM MHctuTyTe. I[Ipodeccop BHHKOBCKHMIT POCHIT MEHS IIepeaTh BaM,
9TO OH OYEHb COXKAJICET, YTO HE CMOT JINYHO BAC BCTPETUTH, HO OH JIOIDKEH OBITh
Ha 3aceaHu B MuHuCTEepCTBE. A TaK Kak sl TOBOPIO I0-aHIVIMICKU, OH IPOCHI
MEHS Bac COIPOBOXKIATH.

Jxum: DT0 04eHb TI00E3HO C €T0 CTOPOHBI, HO MCHS HHTEPECYEeT OXHO, MOXKET
OBITb...

I'ocnopuu I'mmuckuii: Mbl 3amiaHupoBanu Bally IEPBYIO JIEKIMIO Ha Ce-
roqusmHud Bedep. Hanmeroch, y Bac He co3gaéTca BIEYATICHUE, 4YTO MBI
HeperpyXxaeM Ballle pacliCcaHWe, HO HaM XOYeTcs, YTOOBI BBl MOCETMIIH, Kak
MOJKHO OOJIBIIE HAYYHBIX [IEHTPOB.

Jexum: V3BuHUTE MEHS, HO MHE Ka)KETCHL...

Tocmomun T'munckwmii: TIpodeccop BuHKOBCKHMIT mpemnoxwni, dto ,JIlomo-
JKUTETBHBIE CTOPOHBI X HEOCTATKHU ITPOCBEIICHNS B AHITINN MOXKET OBITh TEMOH
BallleH CerogHsIIHEN JIEKIUH. BBl cortacHsl ¢ 3THM?

Jixkum: D10 3Byunt xopouo. Ho yecTHOE c10BO, rocnonus 3... ['uHckuil...

I'ocnogun I'muHckuii: MHTEpECHO, BRI XOTHTE CHECTh Balll JICHY ceidyac Win
MO0 AATh HEMHOTO. JIeKI[1s HaUMHAETCS B 5 4acoB.

Joxum: Jlymaro, 9To s TOOXKAIY.

TFocniopun I'munckuii: Tem BpeMeHeM, MOXKET st MOTY OBITh BaM 4eM-HHOYZAb
nonie3eH? MoxXeT BBl XOTUTE OOMEHSATh YeKH?

Jsxkum: Her, Het, Oonbioe cracu0o.

TFocmogun TamHckmii: Ecmm Bam 4To-HMOyIOb HY)XHO, IMOXamyilcra, 0Oe3
KonmeOaHmi CKaXXnuTe MHE 00 3TOM. S1 IOITHOCTHIO B BaIlleM PACIIOPSKESHIM.

Jloxmm: 3Haere JH, S TOTKEH BBISICHUTD. ..
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Tocnomun I'manckmii: Torga, MoxeT OBITh, BBI XKeTaeTe MPOeXaThCsl CO MHOM
o Bapmiase nepen neHuem.

Jxum: Tocnogun unckuit! Bbl JO/DKHBI 1aTh MHE BO3MOYKHOCTH OOBSICHUTb.
Her, ner, naiite MHe nokoHUUTH. S He 3HatO 3TOTO TOCcnonuHa bpayna, koToporo
BBl JIOJDKHBI OBUIM BCTPETHTH, HO 3TO He 5. Mos dammims toxe bpayH, u s
rpuexai u3 AHIJIMH, HO 3TO BCE.

I'ocnopuu I'muuckmii: boxe moit! Pa3se Bl He rocnoguH Anekcanap bpays,
JUPEKTOP KOJIIXUHITOHCKON CpeHel MKOIbl?

Joxum: Her, x coxanenuto, 310 He 5. S, KOHEUHO, 0 HEM CIIbIIIAJ, TIOTOMY YTO
TaK CKJIaJIbIBACTCS, YTO 5l TOKE YUUTETb...

I'ocnopun I'uuckmii: M3BunuTe MeHs, noxanyicra, rocnoaud bpayn. 51
OYEHB MPOITY U3BUHHUTH MEHS 32 3Ty OIINOKY.

Joxum: Hugero, auuero. Hugero crpamsoro.

I'ociognn I'muuckmii: Ho 310 yxacHo. Uto MbI Oynem menmats? Xwm... MHTe-
PEcHO... rocnoAuH bpayH... MOXET HaM y1acTcsl yTOBOPHUTD Bac...

Joxum: (6 cmopony) I'octioy, Tenepp g nonancs. OT 3TOro napHs He yAaacTcs
otaenarbes. (nokopro) Ja? Uto BbI cka3anu rocnonuH [ mHekuii?

BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXKEHM S

31paBCIBYITE, CIP.

51 o4eHb paj BCTPETUTHCS C BAMH.

Hanetocs, Bame myreniecTBHe OBUIO IIPUATHBIM.

Ipodeccop BUHKOBCKMI IPOCHI MEHS, COTPOBOXKIATE BAC.

OH IpocHi MeHs IiepenaTh BaM, YTO OH OUCHB COXKAJICET, UTO He
MOJKET JITYHO BAaC BCTPETHTb.

Ynpaxuenue 1.
1. We've been looking forward to seeing you.
2. I've been looking forward to hearing from you.
3. We've been looking forward to meeting him.
4. I've been looking forward to travelling with them.
5. We've been looking forward to visiting this place.

Ynpaxuenue II.
1. I'm glad you came.
2. I'm glad you brought Robert with you.
3. I'm glad you sent Jim to me.
4. I'm glad you rang me up.
5. I'm glad you gave me this message.

Yunpaxnenue I11.
1. Will you take a seat, please?
Would you take a seat, please?
Would you mind taking a seat?
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2. Will you open this suitcase, please?
Would you open this suitcase, please?
Would you mind opening this suitcase?
3. Will you glance at this letter, please?
Would you glance at this letter, please?
Would you mind glancing at this letter?
4. Will you fill in this declaration form, please?
Would you fill in this declaration form, please?
Would you mind filling in this declaration form?
5. Will you change these traveller's cheques for me, please?
Would you change these traveller's cheques for me, please?
Would you mind changing these traveller's cheques for me?

Ynpaxunenue IV.

1. May I ask you how much it costs?

Would you mind telling me how much it costs?
I wonder how much it costs.
2. May I ask you what you liked most in England?
Would you mind telling me what you liked most in England?
I wonder what you liked most in England.
3. May I ask you if (whether) you smoke?
Would you mind telling me if (whether) you smoke?
I wonder if (whether) you smoke.

4. May I ask you if (whether) you would like to have lunch now?
Would you mind telling me if (whether) you would like to have
lunchnow?

I wonder if (whether) you would like to have lunch now.

5. May I ask when you'll be ready?

Would you mind telling me when you'll be ready?
I wonder when you'll be ready.

6. May I ask what you would like to see?

Would you mind telling me what you would like to see?
I wonder what you would like to see.

CHEHKA 34
BTOCTsAX Y BAPBAPBI

Lrcetin u Pobepm npuwiiu 6 cocmu K ceoetl 3nakomotl noivke bapbape u eé
MYHCY 8 UX HOBYIO KBAPMUDY .

Bap6apa: Bxomn, [xeiin. Bxomn, Pobept. S oueHp pama, 9To BBl CMOTTIH
IPUNTH K HaM. AHJpel B BaHHOW KOMHaTe ctupaeT nenéHku. OH ceiiuac npuugér,
U sl BaM IPEJCTaBIIIO €T0.
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PoGepr: Pa3Be nombckue MyxXbs IOMOraroT aoma? S ayman, 4To OHHU
CTApOMOJIHEI M HACTAUBAIOT HA TOM, YTOOBI XKEHBI 3aHUMAMHCh UMH. [1o kpaifHen
Mepe MHE TaK BCEr/la FOBOPUIX O HUX.

Bapo6apa: Hy uro xe, Bcé usMeHsercs. B Hame Bpems, Korza >XeHIIMHA
pabotaer, 4acTb JOMAaITHEH pabOTHI JIOKUTCS Ha IJIEYN MY>KUHH.

PoGept: A s Bcerga Iymai, YToO TOJABKO aHITIMYAaHE-MYXKbsl IIOMOTal0T CBOUM
KEHAM.

Bapoapa: Jla, Annpeil He TunuueH. B Hamem goMe Mbl 0HA U3 Hap, O KO-
TOpOli OONBIIe BCeTO TOBOPAT. Buante 5i, y MeHS CKOpPO 3K3aMEHBI, Tak 4TO B
HOCIIeIHEE BPeMs OH 3aHHUMAETCs JOMallHed paboToi U CMOTPUT 3a PEOEHKOM.
ME5I He MOXeM ceOe TTO3BOIHTh INIATHTh KOMY-THOO.

Jxeiin: Koneuno Her! B Hacrodmiee BpeMst B AHIVIMU TOJILKO O4€Hb OOrarble
JIIOAU MOT'YT UMETh IIPUCIIYTY.

Bapoapa: A ceiidac s IpuHecy HaCTOALIUI aHIIUICKUY Yail ¢ MOJIOKOM.

Joxeiin: MoxeM I MBI TOMOYb TeOe?

Bapobapa: O Her, yxe Bc€ npurorosieHo. HyxHo TOJbKO IMpUHECTH U BCE.
(306ém) Anppeii! Yait rotoB. A BOT u TBL. Pobeprt, [IxeitH, 3T0 AHApeit.

Amnjpeii: 3npascrByiite!

Joxeiin u PobGept: 3apaBcrByiite!

JlxeliH: DTU MUPOXKHBIE BBINIAIAT YyyAecHO. X Toxe AHapel nenan?

Amnpapeii: O, 6oxe, koHeuHo Her! Kak 310 Bam mpumto B ronoBy? S apxu-
TEKTOp, a HE NeKaph.

Bap6apa: Hexortopsle Bemu u3 Hamed MeOenn OH caM MHPOEKTHPOBAN.
Ckaxure, BaM HpPaBUTCS Hallla KBapTUpa?

Po6ept: Ogens. OcobenHo 3Ta koMHaTa. OHA Tak MPUATHO, YIOTHO BBITIISINT,
U He TIepeIIoIHeHa MeOenbIo.

Amnppeii; S pax, uto BaM OHa HpaBUTCA. 3HaeTe, HaM moBe3no. Ham nom
ABNIACTCA HKCIepUMeHTANPHEIM. OH ObI1 mpuHAT U obOctaBineH Corozom Co-
nuanucTuaeckoit Monoaéxu. Korma HaM nanu 31€ch KBapTUPY, MBI 9yTh OBLIO C
yMa He COLLIH OT pafocTH. Ho ecTh ToIbKO OfUH HEOCTATOK.

Jakeiin: Kaxotit xe?

Amnppeii: O HamleM J0Me Tak MHOIO IMCaJU B IIPECCE, YTO K HAM MOCTOSHHO
TpPHE3KAIOT TMoceTHTend co Bcel Ilompmm ¢ mpoc0OH, YTOOBI MBI MM €TO
HOKa3aJIy.

Joxeiin: Hazmerock, BB HUUETO HE HIMeETe MPOTHB, YTOOBI HAM TT0Ka3aTh €ro.

Bapoapa: Koneuno, Het. Ho Tospko nociue gas.

BbIBPAHHBIE TTPEJIJIOXXKEHI S

S mymai, 9To MOJIBCKUE MYXKbsI HACTAUBAIOT HAa TOM, YTOOBI 5KEHBI
3aHUMAJIUCh UMH.

Tax MHe Bcer/1a rOBOPHIIH.

YacTp momamnrneit paboThI JOIKHBI AENATh MYKbSI.

M5 o1Ha U3 TTap, 0 KOTOPOH OOIIBIIE BCErO TOBOPHT.
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A cefiuac 51 coOMparOCh NPUHECTU BaM HACTOSIUI aHTTIMHACKUAN
qail.

Yupaxuenue 1.

. Our baby is well looked after.

. We are the most talked-about couple in this block.

. Our flat has been written about a great deal in the press.
. The visitors arrived and were shown round.

. Tea has been attended to. It's ready to be brought in.

O S S

Yupaxuenue II.
1. Barbara and her husband have been allotted a flat in a new block.
2. I've always been told that Polish husbands are old-fashioned.
3. At the customs clearance point we were given declaration forms to fill in.
4. Harry Jones was given half-a-crown an hour for his work in the Browns'
garden.

5. Jim and Maggie were offered a reward for finding the kitten.

Yunpaxuaenue I1I. Ilponycku B 3TOM yNpa:KHEHHMM MOKHO 3aII0JHUTH I10-
pa3HOMY, HIIp.:
1. Some of the classes will be taken over by another teacher.

. We can't afford to travel.

. These flowers look simply wonderful.

. T hope you won't mind giving us a short talk about Poland.

. Now I'm going to bring you some spaghetti and chips.

DA W

CHEHKA 35
BTOPAS IIOJIOBUHA JIHS1 B JEPEBHE

Yemeépra eocmeti uz Anenuu u bapbapa eviexanu uz 2opoda, umodwvl nposecmu
6MOPYIO NOOBUNY OHsl 8 OepesHe.

JlxeiiH: MBI NOKHBI OCTAaHOBUTBCSA 31€ch U BbITU. TyT Tak uynecHo. Kak pa3
TO, YTO MBI HIIEM.

PoGept: Ho mouemy? 3aech HET HUUEr0, KpOME MOJIEH.

Joxeiin: venno. Sl HUKOrga He BHJENa TaKUX OTKPBITHIX moiel. Tombko
co3peBLIast JKENTas MIIEHULA HACKOIBKO BUIUT IJ1a3.

Bap0apa: A 4T0 B 3TOM TaKOro yIUBUTEIBHOIO?

Joxum: Hamwm monst oObIYHO TOpa3Io MEHBIE M OTOENEHBI OJHO OT JPYroro
KHMBOH U3ropopto. J[MeliH UMEHHO 3TO UMEJa B BUIY.

Jixelin: JlaBaiite, npoiaéMcs 10 NOJISAM.

Joxum: S nymaro, HaM He cllefyeT 3TOro JenaTb. MBI BIFITEPOM MOXEM
HIPUYUHATE OOJBIION BpEx.
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Joxeiin: Torna noiinémre B siec.

Podept: Xopomo. [louemy ObI HaM He 3amepXKaTbCS TYT, €CIH MBI 3TOTO
XOTHM.

Mbrru: Kak 3geck nycro! B AHrimuu y Bac HUKOrJa HET 4yBCTBA, YTO BbI
HaXOJIUTECh B CAMOM CEPJLE IEPEBHU.

Bapoapa: Ecinu Ham noBe3ér, Mbl HalinéMm yepHuky. Ceiyac kak pa3 e€ nopa.

Mbsrru: YUro takoe yepHuKa?

Bap6apa: Uro? Tel HUKOrA He CHBIITANA O YepHUKe? DTO HEOONbIIas, CHHST
u oueHb couHas sroga. O! Bort, moxanyiicTa, s Tak ¥ 3Haja, YTO Mbl HalaEM
HEMHOI'0 SITOJL.

Joxeiin: MvM. OHa BKycHast. MBI TOJDKHBI B3SITh HEMHOTO ¢ COOOM Ha Y)KHH.

Mbrru: A cobupatocs 3T0 crnenatb. Mante crona. JlaBaiite codupath, Xopomo?

Joxum: A s He coOuparoch 3TOro nenatb. S Xxouy Kak pa3 OTHOXHYTb. DTO
JIEpEBO OYEHb 3aMaHYMBO BBIMVINUT, [OJ HMM MOXHO 3aCHYTh. MMM, Kakoi
IpUATHBIA 1ecHOH 3anax!

PoGept: 3Haere, 3mech ecTh Takke 03epo. JJOBONBHO OorblIoe, Kak pa3 Uit
ru1aBaHus. YTo Bl Ha 3TO CKaXkeTe?

JxeliH: A MOXXHO TyT IU1aBaTh?

PobGepr: Her Hu onHOM HagnmcH, TOBOpsIIeH, 9To Henb3s. ol uaéuis Marru?

Mbrru: C ynoonbcrBueM. Tonbko nepeoeHych. 3HaeTe, 3TO AeHCTBUTEIBHO
OOXECTBEHHOE MeCTO A MHKHHUKA. llouemMy OBl HaM He IIPOBECTH 3[eCh
OCTaJIbHYIO YacCTh JHS?

Joxeiin: [la, 3aueM HaM ye3:XaTbh OTCIO/1A, HE TaK JI1?

PoGepr: KoHeuHO, HAM HE HYXKHO Y€3:KaTh, €CIIM MBIl 3TOrO HE XOTUM. MBI
MOXKEM C TaKHM XK€ YCIIEXOM 3a/IepKaThCs 3/1eCh, KaK U B JII0OOM HHOM MecTe.

Mbrru: JHxuM ompenenéHHO HamepeBaeTcs 3To cuenarth. OH, KaXeTcs, YKe
KPEIKO CIIUT.

Jixeitn: Tsl He MOXeIs ceOe IPEACTaBUTH, KaK HAM 37ech HpaBUTCs, bapbapa.
Bcé€ BOKpYT Takoe €CTECTBEHHOE U HEUCTIOPUEHHOE.

Mbrru: 3Haems, 3TO Kak pa3 To, 0 4éM s BCeraa Meurtana. JTa TBOS Hues
OTHOCHTEIIBHO OTITyCKa OBLIA JeHCTBUTENBHO 3aMedaTensHas, Pobepr.

BbIBPAHHBIE ITPEIVIOXXEHUA

MBI TOTKHBI OCTAHOBUTHCS 3/1€CH H BBIWTH.

Tyt Tak uynecHo.

Her HuKakoro ocHOBaHHs, MOYeMy ObI HAM TYT HE OCTAHOBHUTHCS,
€CJIM MBI DTOT'O XOTHM.

Hawm cnenyer coOpaTh HEMHOTO YEPHUKH HA Y)KHH,

51 cobupatoch 3TO cenaThb.
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Ynpaxuenue 1.

. Let's walk across the fields. — I don't think we ought to.
. Let's sit on the grass. — I don't think we ought to.

. Let's pick some bilberries. — I don't want to.

Let's have a swim in the lake. — I don't want to.

. Let's stop here. — I'm not going to.

. Let's change. — I'm not going to.

. Let's come here again. — I'd love to.

. Let's visit the National Museum. — I'd love to.

Yupaxuaenue II.

1. Let's pick some bilberries, shall we?
Why don't we pick some bilberries?

2. Let's stop and get out here, shall we?
Why don't we stop and get out here?

3. Let's walk across the fields, shall we?
Why don't we walk across the fields?

4. Let's have a swim in the lake, shall we?
Why don't we have a swim in the lake?

5. Let's stay here for the rest of the afternoon, shall we?
Why don't we stay here for the rest of the afternoon?

Yupasxuaenue I11. Ilponycku MOKHO 32I10/IHUTH I10-PA3HOMY, HIIP.:

1. This is just what you should never do (what I've always wanted) (what
I've been telling you to do).

2. T just want to sleep (get a drink) (have a swim).

3. This hat looks just right to wear on our trip.
This lake looks just right to have a swim in.
This bench looks just right to have a rest on.

4. It's the right colour (size) (kind of weather).

5. We are right in the centre of Warsaw (the middle of the forest) (the heart
of the jungle).

CLHEHKA 36
B KA®E

Howcum u Pobepm ecmpemunucs okono kage.

Pooept: [Ipuser, [xum. I'ne TbI 0611 BCE yTpO?
Joxum: Bapbapa mokasana MHE ITKOITy U ITOBENA MO BCeMy MOCENKy. S TOIbKo
YTO BEPHYJICS.
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PoGept: Torna Tb1, 1OMWKHO OBITH, He BHAEN Moarru u JDxeitH. IHTepecHo, 4TO
C HUMH CIydmIock.. OHH HCUE3NH Cpa3y ke Tocie 3aBTpaka, IpoOOpPMOTaB UTO-
TO O CyBEHHUpaXx.

Jxum: Ho Benp oHM yxe Buepa KyNUIU HECKONBKO KyKol. SI gymaro, 3To
3HAYHT, YTO y HAC BTOpas IIOJIOBHHA JHS cBOOOAHA. UTO MBI OyzneM menats?

PoGept: [laBait momymaem 00 3TOM 3a 4Yamkod kode. S eme HHYEro HeE el
nocie 3aBTpaka. Tebe HpaBHTCS 3TO Kade?

Joxum: Jla, oHo Kaxercs Hemnoxoe. CMOTpH, TaM B YIUIy €CThb CBOOOJHBII
cromuk. Mexnay mpoumM, PobGepr, s kymmn myTeBomurens mo Bapmase nHa
AHIIMIICKOM sI3bIKE. MBI MOXEM €ro IPOCMOTPETD U PEIIUTh, Kya MbI MOHAEM.

PoGept: ['ne 61 ero gocran? S cam uILy 4YT0-HHOYAB B 9TOM POJIE.

Joxum: Tam, B ToM GombIioM KHIKHOM MarasuHe. Hy Bot, cmotpu. Tlonbckmit
teaTp. CeroqHs BedepoM MBI HIEM Tyna Ha ,,['amiera”. YTpoM s Kynuin OUIeTHL.

PoGepT: 3Haemb, s yxKe eIyl BEYHOCTh HE ObLT HA 3TOM cnekrakie. O4eHb
HUHTEPECHO IIOCMOTPETh, KAaKO€ BIIEYATICHUE MPOU3BOIUT ,Jamier” Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

Joxum: bapbapa roBopHT, 9TO 3Ta HONbCKas MOCTAHOBKA caMas Jydmas U3
BCEX, KOTOPBIE OHA KOTAa-1H00 BHUENA.

PobGepr: Ecnu cnexrakinp HauMHAeTCS B 7 4acoB, B HAIIEM PAaCHOPSKCHHUU HE
TaK Y’K MHOTO BpeMeHU. A MoxeT npoiinémcs no ynuue Kpyueit?

Jloxkmm: UTo THI TaM XOUEIIb ACTaTh?

PoGept: S nyman Hacy€r TOro, 4To MBI MOIIM ObI MOWTH W BBHIOpATH ILIA-
CTUHKHU B Mara3use ,,Jlonbcke Harpans™.

Jexum: O, g He 3Hato, PobepT. Thl MOXeIIs IMOHTH Tyda 3aBTpa caM. MoxeT
noiaéM ceifyac B mapukMaxepckyro? S He OpHiICs Kak CIeIyeT C TeX I0p, KaK MBI
BheIeXayn u3 JIoHgOHAa.

PoGepT: S yxe Obu1 B mapukmaxepckoil. [lomén cpa3y xe mocie 3aBrpaka. S1
TeOe YTO-TO CKaXy: JaBail MOHAEM HA apXeOIOTMYECKYIO BBICTABKY, O KOTOPOH
HaM rosopuia bapbapa. MHe kaxxeTcs, YT0o HelaJleKo OTCIO/A.

Jixum: A paszse Morru u JIXKelH He 3aXOTAT TOXE IOCETUTh ITY BBICTAaBKY?
OTnOXUM-Ka JIydllle 3TO Ha 3aBTpa.

PoGept: 3aBTpa MbI eneM B XKenszoBy Bomto.

Joxkum: Jla, a mocne3aBTpa Mbl yxe Bble3kaeM. JKanb, 4TO MBI HE HOro-
BOPWIICH BCTPETUTHCA TJe-HMOYIOb C HANIMMH KEHIIMHAMH. MBI MOIIM OBI
BMecTe TNoitu B Mmy3ell. KoHeuyHO, MBI MOXeM MOHTH M mouckate ux. S mo-
TaJbIBAIOCh, TJIe OHU MOTYT OBITS.

PoGepT: 3Haem, crapuk, Ha CONHIE O4YeHb xapko. [louemy ObI Ham He
OCTaThCA 3/1€Ch U HE IIOCMOTPETh HA BCEX MPOXOSAIIUX AEBYIIEK. Y IUBUTEIBHO,
KaK MHOTO XOpOLIEHbKHX JieBYlIEeK B Bapase.

Jloxkmm: Jla, maBait Tak m crmenaeMm. Kak »kailb, 9TO MBI HE OCTaHEMCS 37ECh
TIOZIONIBIIE. (nOém):

Cros Ha yriy,
TlocmarpuBast Ha BceX IPOXOAAIIUX AEBYILEK ...
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BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHU

I'ne o1 6611 BCE yTpo?

Bbapb6apa moka3ana MHe IIKOITy.

51 TONBKO UTO BEPHYJICH.

HurepecHo, uto cnyunnocs ¢ Marru u Jlxein?
OHu ucye3nu cpasy ke MOCIE 3aBTPaKa.

Yunpaxunenue L. IlpensoxkeHuss B 3TOM YIPA:KHEHUHM MOKHO 3aMEHMThb I10-
paszHoMYy, HIIp.:

. I saw them at breakfast.

. Thad a cup of tea and some biscuits at four o'clock.

. I bought them yesterday.

. I went there this morning.

. I went there yesterday afternoon.

. I went there last Sunday.

AN AW~

Yupaxuenue II.
1. They are going to the Teatr Polski to see ,,Hamlet”.
2. They are driving out to Zelazowa Wola.
3. They are driving there tomorrow.
4. They are leaving the day after tomorrow.

Yunpaxuaenue I1I1. Ilponycku B 3THX NPeIJI0KEHHSIX MOXKHO 3al0JHUTH 110-
paszHoMYy, HIIp.:
1. Ithought we might go to the National Museum.

. I thought we might buy some souvenirs.

. I thought we might go to the pictures.

. I thought we might see the Lazienki park.

. I thought we might leave next Wednesday.

D AW

CHEHKA 37
MNPOIIAHHUE

Lotcum u e2o opyswa eviesocaiom uz Bapwasel. Onu edym 6 Mockay. bapbapa
NPUWIA RONPOWAMBCA C HUMU.

Joxum: Jlo ceunanms, bapoapa. XKanb, 9T0 MBI JOJDKHEI BEIE3KATh.

Mbrru: bnaronmapst Tebe, MBI 9yeCHO IIPOBENH 37IeCh 9TH deThIpe AHAL. OdueHb
JKallb, YTO MbI HE MOKEM IOAOIBILE 3[ECh 3a1€P>KAThCS.

PoGepT: Mosxer OBITH HaM yHacTcs 3ajepiKaThcs Ha Mapy AHEH Ha 0OpaTHOM
myTH?
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Mbrru: £ 661 OUeHB XOTeNa 3TO CHENaTh, HO K COXAJIECHHIO 3TO HEBO3MOXKHO.
Mpi ¢ JIxelH JTODKHBI OBITH Ha pabore, BB 3HaeTe 00 3TOM. MBI U TaKk B3sUIH
HEJIeNBHBIN OECIIaTHBIIN OTITYCK.

Jxeiin: JKanero, 4To Mbl HE MOIPOCUIN CTaporo JKeHKuHca, YyToObl OH Jall
e oqHy Heneno. Ho He ymaro, 4TOOBI OH COTITaCHIICS.

Bap6apa: Tornma BEI JOIDKHBI IpHEXaTh CI0a HA Oymymuii rox. S emé cromapko
HMHTEPECHOT0 BaM He M0Ka3aja.

PoGepr: Ho Ham ynanock MOCMOTPETh OYEHb MHOIOE 3a ITU YETHIPE OHA. Y
MEHs BCs 3allMCHAs KHIDKKA II0JIHA 3aMETOK. XBaTUTh, 10 KpaliHel Mepe Ha IECTb
cTaTel.

Jiuxum: A g coOpaln TOCTaTOYHO MaTepHalia 10 KpaifHed Mepe Ha 12 ypokos
reorpa¢un. 5 Bo3sMy [lonbmry kak crienuanbHBIA IpeAMeT Ha Oy Xy Tox.

Bap6apa: Ho emé cronbko HHEIX MecT, KyJa ObI 1 MOIJIa Bac IOBECTH. MBI He
obutn B KpakoBe 1 MHE OBl OU€Hb XOTENIOCh [T0Ka3aTh BaM Haile ,,Ma3osire”.

Jxeitn: Mer emé pa3 npuenem. Ecnn He Ha Oymymmii rox, To depe3 ABa roza.
U B cnemyromuii pa3 MblI OyJ1eM 9yBCTBOBATH Ce0s KaK J0Ma.

Bap6apa: A gro? Pa3Be B 3TOT pa3 BBI UyBCTBOBAIH CEOS Ty>KUMHU?

Joxeiin: Jla. [lonpma ka3anach HaM Takoil [anexkod CTpaHOM, W Hame
IpeacTaBIeHHEe O Hell ObUIO TOBOJBHO CTpaHHOE. Bumumme 1M, HAaC BOJHOBAI
BOMPOC MHUTAHUSA, MBI OOSUTHCH, YTO Oy/ET CITUIIKOM KapKo...

Jzxum: ... a Marru 6ostack TaMOXXEHHOTO OCMOTDA.

Bap6apa: 3naere, Mo¢ mpencraBieHHe 00 AHIIHMH OBUIO TOXE JOBOIBHO
CTpaHHBIM.

PoGepT: [la, ToI cunrana, 94To Bc BpeMs OymeT TyMaH.

Joxeiin: O, na. Ho TbI Tak 1 He yBHJENIa HACTOSIIETO aHTJIMIICKOrO TyMaHa, He
npasna i, bap6apa?

Bapoapa: [leno He Tonbko B oroxe. Bunure mu, s fymana, 4To Bce aHITIMYaHe
O4eHb O(HIMATBHBI X HATSHYTHL

Mbrru: A pasBe Mbl He Takue?

Bap0apa: Cama 3Haelb, 4TO Bbl HE TAKHUE.

Jxeitn: CtpaHHO, TOUeMy JIFOH TaK NPEACTABIIOT ceOe aHTIINYaH.

Jixum: [la, 11014 Ha LEIOM CBETE UMEIOT OY€Hb CTPAaHHBIE IIOHATHUS O JPYrHX
CTpaHaX, Jaxke O HeIOCPEACTBEHHBIX cOCeIiX. Bo3pMuTe XOTS OBl aHTIMYaH H
¢panmy3os. ITosToMy s meficTBHTENBHO O4YEHb paj, YTO MBI NPHEXANN CIOa B
OTILYCK.

Mbrru: Teneps Bunumib, [IXKuM, 9TO MBI OBUTH IIPaBEI, CTAPAsCh YOSIUTH TEOS.
CepnésHo, bapbapa, MBI dyecHO MPOBENH BpeMsi, U MbI 00s3aTEIFHO BEpHEMCS
ciona. Eme pa3 cracu6o u He 3a0bIBaii ucaTh HAM B AHIJIHIO.

Bap6apa: He 3a0yny. 1 BbI HarmmuTe, He mpaBa an?

Mbrru: O6s3atensHo. [lo cBunanus, bapbapa.

Bapoapa: [lo cBunanus.

Bce octaabuble: Jlo cBUIAHUA.
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BbIBPAHHBIE ITPEJJJIOXXEHU

MBI uyI€CHO IIPOBENHU 3A€ECh 3TU YETBIPE JTHSL.

OueHb >Kalb, YTO Mbl HE MOXKEM I1OJI0NIBLIE 3/1€Ch 3a1€PKATHCA.
Bam Hamo cHOBa mpuexaTs Ha OYIyIIUiHA TOx.

51 He noka3zaia BaM €I1€ OUEHb MHOTO€.

EcTb emeé cTombKo HHBIX MECT, Kyia OBI 51 MOTJIa Bac MOBECTH.
Ms! emié pa3 npueneMm.

Ecnu He Ha Oynymuii ros, To uepes JBa roja.

Yunpaxunenue 1. IlpensnoxkeHnss MOXKHO IO-Pa3HOMY 3aNOJIHHTh B JaHHOM
YIPA:KHEHUH, HIIP.:

. I wish you would help me.
. I wish it would stop raining.
. I wish we had more money.

I wish we could go abroad.
I wish there were more parks in Warsaw.
I wish I knew what to do

. I wish we didn't have to leave so soon.
. I wish we hadn't forgotten our camera.

Yupaxuenue II.

1. I'm worried about it being too hot.
2. I'm worried about it being too late.
3. I'm worried about it being too far.

4.
5
6

I'm worried about it being too crowded.

. I'm worried about it being too noisy.
. I'm worried about it being too dark.

Yunpaxuaenue II1. IIponyckn Mo:HO m0-pa3HOMY 3aII0JIHHTH B 3TOM YIIpa-
sKHEHUH, HIIP.:

% L B W

. There's so much we want to see in Warsaw.
. There's so much I haven't told you yet.

There's so much we could do if we had more time.
There's so much he will be able to tell us.
There's so much she might do.

. There's so much I should attend to.
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AHI'JIO-PYCCKHWI CJIOBAPD

CrnoBapp JaéT NPOM3HOILEHUE M 3HAYEHUE BCEX CIIOB, BCTPEYAIOIIUXCA B
KHUTE, 33 UCKIIIOYEHUEM CIIEAYIOLIUX JacTel pedn:

1. JIuunble MECTOMMEHUS

2. IlpunararenbHble U OIPUTSKATEIbHbIE MECTOUMEHUS

3. Hanbomee gacto ymotpebisieMble IPEATIOTH

4. HanGomnee 9acTo ynoTpeOiseMbIe COI03bI

5. KonuuecTBeHHbBIE U MOPSIKOBbIE YUCIUTEIbHbIE

6. ,,CrenuanbHbie r1aroybl’” (BCIIOMOraTelIbHbIC U MOJIAJIbHBIE).

B crnoBape ucmomp3yercss MexIyHapomHAs TPAaHCKPHIIWMS, pa3paboTaHHAS
MesxnyHaponsoit @oHeTuueckoil Acconuanueit.

I'maBHOe ymapeHme o0OO3HawaeTcst 3HAKOM ynapeHus cBepxy (') TOIBKO B
JBYCIIOXKHBIX U MHOTLOCIOXHBIX CIIOBaX. EcCIIM € CII0BO HMMEET HE TOJIbKO
TTaBHOE, HO TAaKkKe M BTOPOCTEIICHHOE yHapeHHe, TO MocIeqHee 0003HadaeTcs
3HAKOM yIapeHHs CHU3Y (,).

CIIMCOK COKPAIIEHUI
n. — noun [naun) — CYILIECTBUTEIIEHOE
num. — number [ 'namba] — YHCIIUTEIIBHOE
V. — verb [va:b] — raromn
a. — adjective [ ‘cedsziktiv] — IpHIAraTenbHOe
adv. — adverb [edva.b] — Hapeune
pron.  — pronoun [ ‘prounaun] — MECTOMMEHHE
prep.  — preposition [,preps’zifon] — npemior
conj. — conjunction [ kan’d3ankfan] — coro3
int. — interjection [ ‘inta’d3aokfon] — mexaomerHe
Pa.T. — Past Tense [ pa:st 'tens) — Ipoueaniee Bpems
Pa.Pple — Past Participle — IPHUYACTHE IPOUIEIIIEr0 BpEMEH!

[pa:st ’pa:tsipl]

sthg. — something [ 'sam0in] — 4YTO-TO
cM. — CMOTpH
cy. — CHeHKa
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able [eib/] a. criocoOHBIN
be able — Moub, OBITH B COCTOSIHUH
about [2’baut] prep. o, okono
what about? a uro ecnu...? gto Oy-
ner c...?
abroad [5°br2.d] adv. 3a rpanuLe
absence [ ‘aebsans] n. oTcyTCTBUE
absolute [ ‘cebsalu:t] a. aOCOMOTHBIN,
TIOJTHEIH, 6€3yCITOBHBIH
absurd [ab’sa.d] a. abcypaHbIi, Hene-
TIBIH
accent [cek’sent] v. CTaBUTh yJapeHUe
accident [ ‘aeksidant] n. aBapus, He-
CUaCTHBIH cirydait
according to [5’k>.din t3] prep. B co-
OTBETCTBUU, COITIACHO
account [ 3’kaunt] n. cuér
accounts — Oyxranrepusi, C1eTo-
BOJICTBO
on my account — 110 Moeit
MPUYUHE
act [aekt] v. noctynare
n. akT (4acThb
ITECHI)
acting [ ‘aektin] n. urpa apTUCTOB
actress [ ‘cectris] n. aktpuca
actually [ ‘aekt/s/i] adv. daxrmdeckn,
Ha caMoM Jieie
address [o'dres] n. anpec
advance [ad’va:ns] n. nporpecc
in advance — 3apanee, Briepén
advantage [ad va:ntid3] n. npeumy-
LIECTBO
advertise [ ‘cedvataiz] v. n3Bemarb

A

advertisement [ad va:tismant] n. 00b-
SIBIICHHE
advise [ad'vaiz] v. coBeroBaTh
afford [5°f:d] v. mo3BonuTh cebe
afraid [ 'freid] a. uctiyrannsii
I am afraid — g 6orocs, 60r0CE,
YTO...
after [ 'a:fta] prep. 3a, nocie
after all — BrpoueM, B KOHIIE KOH-
LOB
afternoon [ ‘a:fta’nu:n] n. Bpems nocine
MOy THS
again [2'gein] adv. cHOBa, OTIATH
age [eids] n. Bo3pact
for ages — 1ies1as1 BEUHOCTD, OUEHD
JIOJITO
through the ages — nHa nporsoke-
HUH BEKOB
agency [ ‘eidsensi] n. areHTCTBO
ago [a’gou] adv. Tomy Hazan
agree [2'gri’] v. cornamarbcs
ahead [a'hed] adv. Bnepén, Buepenu
aid [ eid] n. momomrs
alcohol [ ‘ce/kahsl] n. anxoronb
all [5:/] a., n. and adv. Bech, Bce, BCE,
BCELEJIO, BIIOJIHE
after all — BrpoueM, B KOHIIE KOH-
LOB
at all — BooO1e, coBceM
allot [2'/>t] v. HanensATH, IpeAHA3HA-
9aTh
allow [5/au] v. no3BONIATS, pa3pellaTh
I am allowed (to) — MHE MOXXHO
almost [ >:/moust] adv. mourn
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alone [2’/oun] adv. onpuHOKUH, OTUH

along [2’>n] adv., prep. BRons, 1o,
BIIEPEN

Alps [aelps] n.pl. Anpiist

alternate [5:/'ta:nit] a. uepenyrommiicst

altogether [5:/ta’geda] adv. Bceneno,
BIIOJIHE

always [ ‘o:/waz] adv. Bcerna

amateur [ ‘cemsta.| n. 1r0OUTENH

ancient [ 'einfont] a. npeBHUI
ancient monument — NaMATHUK

CTapUHBI

anniversary [,ceni’va:sari] n. TonoB-
muHA

another [5°'n103] a. pron. emé oaum,
ApYroi
another five minutes — eme 1T

MHHYT

answer [a’:nsa] v. OTBE4aTh 1. OTBET

ant [ ent] n. mypaseit

anyone [ ‘eniwan) pron. KTo-To, KTO-
HUOY/Ib

anything [ eni@in] pron. aro-anbynp,
4TO-TO

anyway [ ‘eniwei] adv. xakuM OBI TO HH
Ob1I0 00pa30M, TaK MIIH HHAYe

apart from [e’pa:t fram)] prep, kpome

appartment [5'pa:tmant] n. KOMHara,
aTmapTaMeHT

apparently [2'pcerantli] adv. mo-Bu-
JUMOMY

appear [5’pia] IOKa3bIBATLCS, IPE-
cTaTh (TIIepes CyaoM)

appetite [ ‘aepitait] n. annetur

apple [cep/] n. s6m0K0
apple pie — ss6n0uHEI TEPOT

application [aepli’keifan] n. npoiexue

apply [a’plai] v. obpamaTscs (3a
pa3pelleHueM, CIIpaBKoil)

approach [s’proutf] v. npubnmxaTscs

approval [a’pru.val] n. omobpenne,
YIBEpXKJIECHUE

archaeological [,a:kia’lod3ikal] a. ap-
X€0JI0rN4eCKHH
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architect [ ‘a:kitekt] n. apxuTekrop

arm [a:m] n. pyka (OT KMCTH [0 TJIeda)

army [ ‘a:mi] n. apmus

arrange [a’reinds] v. IpUBOJUTSH B
HOPSAAOK, yCTpauBaTh

arrangements [a’reindsmants] n. pl.
MepompusTHs, HOPMaTBHOCTH

arrive [2’raiv] v. npuObIBaTH

article [ ‘a:tik/] n. cratbs

artificial [,a:ti’fifa/] a. uckyccrBeHHbIN

as well [cez'wel] adv. Taxke

aside [a’said] adv. B cTopony, B CTO-
poHe

ask [a:sk] v. copaliuBath, IPOCUTh

asleep [2’s/i:p] a. crstmii

assembly [a’sembli] n. accambiest
assembly hall — 3an 3acenanuit

assistant [2’sistant| n. accucTeHT

association [a,sousi’eifan] n. acco-
[MAaLMs, 00IIECTBO, COI03

assure [2//ua] v. yBepsTh

astronomy [as’tronami] n. acCTpOHOMUS

ate [eit] Pa. T. ot eat

attain [ 5’tein] v. TOCTUTHYTb

attend to sthg [5’tend] v. 3anumaTbCs
9eM-JIH00

attention [o’ten/on] n. BHUMaHue
pay attention — oOpamaTs BHIMa-

HUE

attic [ 'cetik] n. yepnak

attractions [ 'traek/anz] n. pi. npe-
JIECTU

attractive [2'troektiv] a. npuBieka-
TEJbHBIN, IPUTATATENBbHBIN

audience [ >.djans] n. myOnuka, ciay-
LIaTeNH!, 3pUTENN

aunt [g.nt] n. Ters, TéTKa

Austrian [ Dstrian] a. aBCTpUiCKUA

avenue [ ‘eevinju:] n. fopora, ajues

avoid [2'void] v. u3berats

away [2'wei] adv. naneko, npo4b
right away — toTuac

awful [ >:ful] a. y)xacHbli, CTpalIHbII



baby [ ‘beibi] n. Mnanener

back [beek] a. 3aganii adv. ob6paTHO
back door — xyxoHHBIE ABEpU

back up [’beek ‘Ap] v. nonaepxxuBaTh

bad [bced] a. nnoxoit

badly [ ’bced!i] adv. nnoxo

bake [beik] v. neun

baker [ 'beika)] n. nexapp

ballet [ ‘beelei] n. 6aner

bank [bcenk] n. 6ank

barber [ 'ba:bs)] n. napukmaxep

bargain [ 'ba:gin] n. Toproas caenka,
BBITOTHASI IOKYTTKA

bath [ba:6] n. kynanue, BanHa

bathroom [ ’ba:0rum) n. BaHHas KOM-
HaTta

beautiful [ 'bju:taful] a. xpacuBsIii

become [ bi’knm] v. craHOBUTbCS

bed [bed] n. xpoBaThb

bedroom [ ‘bedrum)] n. cnanpHs

beef [bi:f] n. ToBsiAMHA

been [bi:n] Pa. Pple. ot be

beer [bia] n. tuBo

beforhand [bi’f>'hcend] adv. 3apanee,
3a01arOBPEMEHHO

begin [bi’gin] v. HaunHaTH

beginning [ bi’ginin] n. Hauano

behave [bi'heiv] v. Bectu cebst

being [ ’bi:in] n. cymecTBo, 4YenoBeK

bench [bent/] n. ckamps

besides [bi’saidz] adv. xpome TOro

best [ best] a. nHanmydmii

better [ ’bets] a. mydme

big [big] a. 6ombioi

bilberry [ bilbari] n. uepHuKa

bill [bil] n. cuér

birthday [ 'ba:6dei] n. nens poxxaenus

biscuit [ biskit] n. cyxoe neuenne

bit [bit] n. xycodek, yactuua

black [blcek] a. u€pHblit

blade [bleid] n. ne3pue

block [b/>k] n. xunoi gom

blonde [b/>nd] n. 6noHaMHKA

blouse [blauz] n. Gry3ka

blue [b/u:] a. romy6oit

boar [bo:] n. xpsk
wild boar — xabaH, 1MKast CBUHBS

boat [ ‘bout] n. nonka

bolt [ boult] v. 3anupaTs Ha 3aCOB

book [buk] n. — xuura

V. 3aKa3bIBaTh

(>Kene3HOIOPOXKHEIH OmteT, Ouier
Ha caMmoJIeT)

booking [ 'bukin] n. pe3epBanus

bookshop [ 'buk/>p] n. KHWKHBIN Ma-
ra3uH

boot [bu:t] n. 60TUHOK, OTAEICHUE IS
Oaraxxa

both [bou6] a., pron. 0ba

bother [’6>d5] v. OecriokouTs, Ha-
Jl0e1aTh

bottle [ 'bot/] n. GyruTKa

bottom [ 'botam] n. nHo, HU3

bought [b>:t] Pa.T. n Pa.Pple. ot buy

bound [ baund] (B BeIpaxeHHN:)
there's bound to be — o6s3aTensHO

Oyner

bowl [boul] n. xyOoK, yamra

boy [b>i] n. ManbuuK

brake [ breik] v. Topm0O3UTH

brand new [ ’braend ’'nju:] a. coBep-
LIEHHO HOBBIN

bread [bred] n. xne6

break [breik] v. momaTb, pa3duBathb

breakfast [ brekfast] n. 3aBTpak

breathe [bri:d] v. nprmaTh

brilliant [ ‘briljant] a. Gnectsmmii,
BBIIAIOLIHHACS

bring [brin] v. npuHOCUTH, IPUBO3UTH,
MPUBOAUTD
bring in — BHOCUTB
bring up — BocnuTHIBaTH
bring out — BbIHOCHTH

British [ ’britif] a. (Benmuko) 6putan-
CKHU
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broken [ 'broukan] Pa.Pple. ot break
brother [’brada] n. 6pat
brought [br>:t] Pa.T. u Pa.Pple. ot
bring
brown [braun] a. xopnuHeBbIN
bruise [bru:z] n. cunsix
V. IOACTABIISTh CUHSIKA
brush up [braf Ap] v. BBIYUCTUTD
Brussels sprouts [ 'bras/ sprauts] n.
pl. Oproccenbekas KarrycTa
bucket [ ‘bakit] n. Benpo

cafe [ ’keefei] n. xade

call [k>/] v. 3BaTh, Ha3BIBaTh, HABEIIATH
call out — BrI3BIBaTH

calm [ka.m] a. ciokOWHBIN

came [ keim] Pa.T. oT come

camera [ ’keemoara] n. poroanmapat

camp [kaemp] n. narepb

V. pacroiararbcs ja-

repeM

cancel [ ’kcensal] v. oTMEHSTD, aHHY-
JIUPOBAThH

canteen [ keen’ti:ri] n. cronoBas

car [ka:] n. aBTOMOOWWIb

card-table [ ’ka:d 'teibl] n. kapTOuHBIN
CTOJIMK

care (to do sthg.) [kea] v. umeThb xe-
JIaHue

careful [ ’keaful] a. ocTOPOXKHBIH,
BHUMATEJbHBIN

carnet [ ’ka:nat] n. macnoprt (cM. cII.
12)

carpentry [ ka:pintri] n. IIOTHUYHOE
JIen0

carpet [ ’ka:pit] n. koB€p

case [keis] n. cmydaii, cyneOHOe Jieno
in any case — BO BCSKOM Clly4ae

cashier [ ke fia] n. xaccup

cashmere [kce/’mia] n. xamemup
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builder [ 'bilda] n. ctpoutens
bump [bamp] n. yxad

burn [bas:n] v. ropeTs, NbLIATH
burnt [ba:nt] Pa.T. n Pa.Pple. ot burn
bus [bas] n. aBTOOYC

bush [bu/f] n. xycr

business [ ’biznis] n. neno, 3aHsATHE
busy [ 'bizi] a. 3ansTol

butcher [ ’but/3] n. MacHuk

butter [ ’bata] n. macno

buy [bai] v. nokynars

cat [keet] n. xot
catch [ keet/] v. 1OBUTH, CXBATHTh
cathedral [ka’6i:dral] n. cobop
caught [k>:t] Pa.T. u Pa.Pple. ot catch
celebration [sel/i’breifan] n. npa3aHo-
BaHHUE
centre [ 'sents] n. LEHTp, cepeuHA
certainly [’sa:tnl/i] adv. HecoMHEHHO,
HEIIPEMEHHO
chair [t/3] n. cTyn
chairman [ t/feaman] n. npeacenarens
chance [t/a:ns] n. manc, BO3MOXHOCTb
change [t/eind3] n. cnaua, n3meHenue,
nepeMeHa
for a change — nus pasHooOpasus
change [t/eind3] v. cMeHATh, 3aMEHATH
chap [t/cep] n. Manblii, napeHb
check [t/ek] v. npoBepsITh, KOHTPO-
JMPOBATh
cheese [t/i:z] n. ceip
cheque [t/ek] n. 0aHKOBEII1 Yek
chess [t/es] n. maxmaTsl
chicken [ ’tfikin] n. upiménox
children [ ’t/ildran] n.pl. netn
chilly [ 't/ili] a. npoxnanubIi
advy. 3510K0, XOIOAHO
chimney [ t/imni] n. Tpyba (1pIMOBas,
BBITSDKHAS)



china [ ’t/aina] n. bapdop
chips [t/ips] n.pl. TOHKHE TOMTHKA
HOLKAPEHHOTO KapToders
choose [¢/u:s] v. BEIOUparth
chop [ t/op] n. oTOUBHas KOTIETA
chose [t/ous] Pa.T. ot choose
chosen [ 'tfouzn] Pa.Pple. ot choose
Christmas [ ’kristmas] n. poxxaecTBo
cinder [ ’sinds] n. menen
cinema [ ’sinima] n. kuHO
class [k/a:s] n. knace, ypox
classroom [ ’k/a:srum) n. knaccHas
KOMHaTa
clean [k/i:n] a. yncTeIii
clear [k/ia] a. scHbIH, YuCTBII
clockwork [ ’kloukwa:k] a. 3aBogHOM
close [k/ouz] v. 3aKkpbIBaTh
clothes [kloudz] n.pl. onexna
coal [koul] n. yrons
coal-mine — yronbHas maxra
coat [ kout] n. numKax, MaabTo
co-driver [ ’kou’draiva)] n. modép,
CMEHSIIOIIIH ipyroro modEpa
coffee [ ’kofi] n. xodpe
coincidence [kou’insidans] n. coBmna-
JIeHUe
cold [kould] a. xononusIit
1. IpocTyJa
collapsible [ka’lcepsabl] n. cxnagHOM
collect [ka'lekt] v. cobupaTh, oTOMpPATD
colour [ ’kal3] n. user
come [kAm] v. IPUXOAUTb, IIPUE3KATH
come round — 3aiitu (Ha MUHYTKY)
come up — IoJoUTH
come up with an idea — nogate
MBICITh
comfort [ 'kamfat] n. kompopT
comfortable [ ’kamfatabl] a. ynoOHbIH
committee [ ka’miti] n. KOMUTET, KO-
MHCCHSA
company [ ’kampani] n. ToBapHiLe-
CTBO, KOMITAHUS
compartment [ kom pa:tmant] n. xyme,
HEeperopoaKa

complain [kam’plein] v. xanoBaTbcs

complete [ korn’pli:t] v. 3axaHUMBaTDH

concentrate [ 'konsentreit] v. cocpe-
JIOTOYMBATHCS, KOHIIEHTPUPOBATHCS

concentration [,kansen’trefan] n.
KOHIIEHTpAIMs, COCPETOTOUEHHOCTD

concert [ ’konsat] n. KOHIEPT

concession [ kan’sefan] n. ycrymnka

conclusion [ kan’klu.35n] n. 3aKkiro-
YeHUe

condition [ kan’difan] n. ycnosue

conduct [ kan’dakt] v. BecTn

confess [kon’fes] v. npu3HaThCs, UC-
MIOBEAATHCS

confirm [kan'fo.m] v. monTBepanThH

congenial [ kan’d3i:njal’] a. xonre-
HUAJBHBIN, OJIM3KHUH 110 TyXy

congress [ ’kongres] n. KOHrpecc

conservative [kan’sa:vativ] a. KoH-
CepBaTUBHBII, OXpPaHUTEIbHBIN

considerable [kan’sidarabl] a. 3Haun-
TEeJIbHBIN

consist of [kan’sist] v. cocTosaTh (U3)

constable [ ’kanstabl] n. koHCcTEOD,
MTOJTMLIEHCKHUH

constant [ ’konstant] a. mOCTOSHHBIN

consulate [ ’konsjulit] n. KOHCYIBCTBO

continent [ ’kontinant| n. KOHTUHEHT

contraption [kan’treepfon] n. npu-
criocobneHne

cook [kuk] v. cTpsinath, BapuTh(-cs)

cooker [ ’kuka] n. nnura, nevsp

cooler [ 'kit:la] #. XonmommIHLHAK

corner [ ’k>:na] n. yron

corpse [ka:ps] n. Tpyn

correct [ ka’rekt| v. uCTIpaBIATh

correspondence [,koris’pondans] n.
KOpPECIOHICHIHA

Cossack [ ’koscek] n. kazax

cost [ kost] v. crouth

cottage [ 'kotid3| n. KOTTEXK, 3aro-
POIHBII oM

council [kauns/] n. coer

councillor [’kaunsils] n. unen coera

counter [ ’kaunta] n. IpuIaBoK, CTONHKA
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counter [ ’kaunts] n. IpUIIaBOK, CTOHKA
country [ ’kantri] n. cTpaHa, AepeBHA
couple [kap/] n. napa
course [ko:s] n. Kypc
of course — KoOHEYHO
court [ko:t] n. cyn
cousin [kAzn] n. Ky3uHa, Ky3eH
cover [ ’kava] v. HaKpbIBaTh
cram [krcem) v. IepeNONHATb, BIIU-
XUBATh
crash [kree/] n. Tpeck
crawl [kro:/] v. non3ate
cream [kri:m| n. CAUBKH, KpeM
crease [kri:s] v. MaTbCS
crease-resist ant — HeMHyIIHIiCS
creature [ ’krit/3] n. co3nanue
credit [ 'kredit] n. kxpenut
do credit — nenars yecTb KOMy-
mbo
crone [kroun] n. cTapyxa, crapas Kapra

daily [ 'deili] a. exxenneBHbII
damage [ 'deemid3] n. Bpen, NoBpex-
JIeHHe
damages [ ‘deemidsiz] n.pl. xomrieH-
canus 3a yOBITKH
I daresay [ 'dea’sei] v. s monarato,
OCMEJIIOCh CKa3aTh, AyMato
darling [ ‘da:lin] n. mroOMMBIi(-ast)
darts [da:ts] n.pl. Ha3BaHME UTPEHI
dash out [ ‘dee/ ‘aut] v. BBICKOUNTD,
BBIOEKATH
dash it! [ 'dee/ it] k uépty!
day [dei] n. nenp
deal [di:/] with v. umeTs neno c, Bectu
JIen0
deal [di:/] (B BbIpaykeHUN):
a great deal — mHoro, Macca
dear [dia] a. noporoii, TFOOUMBI
7. BO3TIOOICHHBIN
dear me! — o, Ooxe!
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cross [kros] v. nepexoauThb
a. 37104, pa3paxKeHHbIH
crowd [kraud] n. Tonma
crowded [ ’kraudid] a. nepenonHeHHbIN
crown [ ’kraun)] n. KopoHa
cruise [kru.z| n. MOpCKOe IyTelie-
CTBHE
cucumber [ ’kju:kamba] n. orypen
cup [kap] n. damka, KyOok
cupboard [ ’kabad] n. mkad
currency [ ’karansi] n. Bayora
custard [ ’kastad] cnanxuii coyc u3
CIIUBOK
customs [ ’kastamz] n.pl. TaMOXHS
customs clearance point — tamo-
YKEHHBIN 3a11
cut [kat] v. pe3ath, cTpUYb
n. paspes, Iopes,
pana
cutlery [ ’kat/ari] n. HOXeBbIE U3lIENUSA
cutting [ ’katin] n. orpocTok, moder

decent [di:snt] a. nopsLIOYHBIH, IpU-
JIUYHBINA

decide [di’said] v. pematbcs

declaration [,dek/a’reifon] n. nexna-
pamms

decorate [ 'dekoreijt] v. 1eKOpUpOBaTH,
YKpaiiarb, OTIEIbIBATH (JJOM)

defect [di’fekt] n. nedekr, HemocTaTOK

definitely [ 'definitli] adv. pemmrensHo,
ONpENENEHHO

delay [di’lei] v. oTknanbIBaTh

delicious [di’/if3s] a. oueHb BKYCHBII

delighted [di’/aitid] a. pan, obpamo-
BaHHBIN

dentist [ ‘dentist] n. 3yOHOI1 Bpau

department [di’pa:tmnt] n. otnen,
JlerapTaMeHT

depend [di’pend] on v. 3aBucets (0T)



deserted [di’za:tid] a. mycTOMH, MOKU-
HYTBIN

deserve [di’za:v] v. 3acIyKUTb

design [di’zain] v. IpoeKTUPOBATH

detective [di’tektiv] a. neTeKTUBHBIN

different [ ‘difront] a. pa3ublit

difficult [ 'difikalt] a. TpynHbI#

dig [dig] v. xonate
dig out — BhIKanbIBaTH

dinner [ ‘dina] n. oben

direction [di’rek/on] n. HanipaBneHNe

dirt [doa:t] n. Tps3B

dirty [ 'da.ti] a. rps3HbIi

disadvantage [disad’va:ntid3] n. He-
BBIT0/1a, HEBBITOJHOE MTOJI0XKEHUE

disappear [,disa’pia] v. ucuesarb

disappoint [,disa’point] v. pazodapo-
BaTh

discuss [dis’kas] v. TuCKyTUPOBAaTH

dish up [ 'dif rp] v. nogaBate eny Ha
CTOI

disillusion [,disi’lu:3an] v. pazouapo-
BaHUE

dislike [ dis’/aik] v. HE MOOHUTH

display [dis’plei] v. BbICTaBIATS, IIO-
Ka3bIBaTh

disposal [dis’pouzal] n. pazmenienue

dissension [di’senfan] n. pa3Horiacue,
pas3znopsl

distinctly [dis’tinktli] adv. oTaernuBo,
SICHO

disturb [dis 'ta:b] v. Memars, becro-
KOUTb

do [du:] v. nenatpb
do a room up — IpUBOIUTEL KOM-

HATy B IOPSIOK

do one's best — genaTh BCE, ot cebs

3aBHCAIIEE
do well — xopomro cedst posBUTH

do without sthg. — o6oiftucs 6e3
9ero-J1moo
docks [doks] n.pl. noku
doctor [ ’'drkta] n. nokrop, Bpau
dog [d>g] n. cobaka
doll [d>/] n. xykna
done [dan] Pa.Pple. ot do
door [d>:] n. nBepn
door-bell [ ‘'d>:bef] n. nBepHOI1 3BOHOK
doorstep [ 'd>:step] n. nopor
double [’drb/] a. nBoiiHOI
downstairs [ ‘daun’staz] adv. Ban3y,
BHH3
dozen [dazn] n. moxuHa
drag [dreeg] v. TsHYTb, BOIOYUTb
dramatic [dra’meetik] a. npamatuye-
CKHH
dramatic society — npaMxpyxok
dramatist [ ‘dreematist] n. npamatypr
dream [dri:m] n. con
V. CHUTBCS
dress [dres] n. natbe
dressmaking [ ‘dres,meikin] n. muThE
JTAMCKOTO IUIaThs
drink [drink] v. nute
7. HaITUTOK
drive [draiw] v. BecT MalIuHy
1. KaTaHbe Ha MaIIHHE
driver [ 'draiva] n. modép
driving licence [ ‘draivin ’laisans] n.
BOJUTENBCKUE TIPaBa
drop [drop] n. xams
V. yPOHHTb
dry [drai] a. cyxoit
duck [dnk] n. yTka
dug [drg] Pa.T. u Pa.Pple. ot dig
dull [dA/] a. cky4HBIN, TyCKIIBIH
dumb [drm] a. Hemol, rinynblit
dutiable [ 'dju:tjab/] a. momrexammit
O0JIOXKEHUIO TTONIITHHOH
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early [’a./i] a. panuuit
adv. paHo
earn [2:n] v. 3apabaTbIBaTh
earth [5:0] n. 3emus
eastern [ i’stan] a. BOCTOUHBIN
easy [ i:zi] a. nérxkuit
eat [/:t] v. ecTp
eaten [ i:tn] Pa.Pple. ot eat
education [,edju’keifan] n. obpaso-
BaHHe, 00yIeHHE
effort [ ‘efot] n. ycunue
egg [eg] n. siino
either ['aida] adv. u conj. Taxxke; nmm
elaborate [/’/cebarit] a. cnoxHbI,
HCKYCHO CHIEJIaHHBII
electric [/’/ektrik] a. anexTpuyeckuii
electrician [//ek’trifn] n. anextpo-
MOHTED
electronics [i/ek’troniks] n. amexTpo-
HUKa
else [els] adv. eme, kpome, nHaUe
employee [ 'emp/>i’i:] n. paborarommii
0 HaliMy
empty [ ‘empti] a. mycToit
end [end| v. koHYaTh(Cs1)
1. KOHEIl
energetic [,ena’d3etik] a. sHepruyHbIi
engineer [,endsi’nia| n. uHxeHep
English [’ingli/] a. anrnuiickuit
7. QHTIIMHACKUM A3bIK
enjoy [/n’d3oi] v. pagoBartbcs, Ha-
CITaX1aThCsl, OJIy4aTh yJI0BOJIb-
CTBHE
enormous [ in2:mas] a. OrpOMHBII
enough [/’naf] adv. nocraTouHo
enter [ ‘ents] v. BXOIUTb
enter sthg. on a form — Bnucarts
q10-TM00 B OIaHK
enthusiasm [in’Qju:zicezm) n. 3uTY-
3ua3M
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enthusiast [/n’Gjuzicest] n. suTY3MACT

entire [/n’taia] a. NONHBIN, LIETBIH

episode [ ‘episoud] n. snmu3ox

escape [/s’keip] v. 6exaTp

especially [/s’pe/fali] adv. ocoberHo

Europe [ juarap] n. EBpona

even [ ’i:van] adv. naxe

evening [ ’i:vnin] n. Beuep

every [ ‘evri] pron. kaxxaplit

everybody [ ‘evribodi] pron. xaxnsli,
BCSKHUI (4ETI0BEK)

everyday [ ‘evridei] a. exeaHeBHbIH

exactly [ig’zcektli] adv. To4HO, IMEHHO

exaggerate [ig’zcedsareit] v. mpeyse-
JIMYUBATH

exam [/g'zcem]| n. cokparl. oT:
examination [ig,zcemi’neifan] n.

9K3aMeH

excellent [ ‘eksalant| a. oTnmM4HBIH,
IIPEBOCXOHBIH

exciting [/ik’saitin] a. B30y Iaromuii,
3aXBaThIBAIOLIUH

excuse [iks’kju:z] v. npomaTh
excuse me... — M3Bunure... (Ipu

o0parieHnH K KOMy-JIH00)

exhausted [ig’z>:stid] a. ucTomeHHBIH,
HM3HYPEHHBIN

exhibition [ eksi’bifan] n. BeicTaBKa

expect [iks’pekt] v. oxunaTh

expense [iks 'pens] n. pacxon

expensive [iks’pensiv| a. noporoit

experience [iks piarians] n. ()xu3HeH-
HBI) OIBIT

experimental [ eks,peri’mental] a.
9KCIIEPUMEHTAJIbHBIN

explain [iks ‘plein] v. 0OBSICHUTH

expression [ ’ikspre/an] BeIpaxxeHUE,
000pOT peun

extravagant [iks treevigant] a. cyma-
COPONHBIH, paCTOYUTENBHBIHA

eye [a/] n. rna3



face [feis] n. nuuo
V. CTOSATH JIUIIOM K...
CMOTPETH B JINIO (4eMY-HHOYIb)
fact [ feekt] n. dhakr
fade [feid] v. GnéxHyTH
fade-proof [ feid’pru:f] a. nenuus-
IOIIMHI
faint [ feint] v. namate B 00MOpOK
fall [:/] v. napats
fall down — ynacts
fall out — BEITaaTH
fallen [ '>:/an] Pa. Pple. ot fall
family [ 'feemili] n. cemps
famous [ 'feimas] a. u3BecTHbII
fancy [ feensi] a. opHaMeHTaIIbHBII
n. BoOOpaskeHHe
V. IPEJICTaBIATE cebe
farewell [ fea’'wel] n. nmpomanne
fast [fa:st] a. ObICTpBIi
fast asleep — xpenko crismui
father [ fa:0a] n. oren
fault [5:/t] n. BuHa, ommbKa
favour [ feiva] n. 61aroCKIOHHOCTB,
JIFO0E3HOCTD, OOKEHHE
feather-brained [ 'feda’breind] a. my-
CTOM, BETpEHBIN
feel [fi:/] v. uyBcTBOBATH
feeling [ ‘fi:lin] n. 4yBCcTBO
fellow [ 'felou] n. yenoBex, mapeHb
felt [felt] Pa.T. ot feel
fence [fens] n. 3a60p
few [fju] a. u pron. HemMHOrO, Majo
a few — HeCKOJIBKO
field [fi:/d] n. mone
fill [fi/] v. HanoNHATH
fill in — 3anonHATH
film [ film] n. dpueM
final [ ‘fainal] a. mocnennuii, Gu-
HaJIbHBIN
find [faind] v. naiitn
find out — y3Hath

finder [ fainds] n. Hamenmmii (B 3Ha4.

CYIIIECTB.)

fine [fain] a. M3AMIHBINA, YTOHUEHHBIH
n. mens, mrpad
finish [ finif] v. xon4aTh(-cs)
fire [fais] n. orons
firm [fo.m] n. pupma
a. PEIIUTENIbHbIH
first [fa:st] adv. cnepsa
fish [fi/] n. ppi0a
fit [ fit] v. COOTBETCTBOBATH, ITOIXOIUTH
fitting-room [ fitinrum) n. npume-
pouHast
fix [fiks] v. ykpemsaTsb
fix up — ycTpouts, OpraHu3oBaTh
fjord [£j>.d] n. dpvopxa
flat [flcet] n. xBapTHpa, IPOKOI B LIIMHE
floor [f>:] n. mom, aTax
fog [f>g] n. Tyman
foggy [ 'f>gi] a. TymaHHbIH
food [fu:d] n. ena
foolish [ ‘fu:lif] a. rmynbit
foot [ fut] n. crona
foot-pump — HOXHBIH Hacoc
foreign [ 'forin] a. He3neMHUNA, UHO-
CTpaHHBIH
forget [fo’get] v. 3a0BITH
forgive [fo’giv] v. npomars
forgot [fo'got] Pa.T. ot forget
forgotten [ fo'gotan] Pa.Pple. ot forget
form [>:m] n. popm, GranK
formal [ ’f>:mal] a. hopmanbHEIH
fortnight [ 'H:tnait] n. nBe Henenn
found [faund] Pa.T. u Pa.Pple.ot find
foyer [ 'fiei] n. dotie
free [fri:] a. cBOOOAHBIIH
freeze [fri:z] v. 3amep3aThb
freeze up — 3aCTbITb, 3aKOYEHETH
French [frent/] a. dpaniy3ckuii
n. (ppaHITy3CKUH 3BIK
friend [frend] n. npusTens
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front [frant] n. nepeqHss cropoHa
in front of — nepen

frontier [ 'frantja] n. rpanuna

full [fu/] a. nonubIH

fun [ fAn] n. wyTKa, 3a0aBa, Becellbe

make fun of somebody — BricMen-
BaTh KOr0-THOO

gadget [ ‘goed3it] n. mpucniocodnenne
gallon [ ‘gae/an] n. ramion
game [geim] n. urpa
garage [ ‘gaera:3] n. rapax
garden [ga:dn] can
gas-stove [ 'gaes’stouv] n. razoBas
meyka
gate [geit] n. BOpOTa, KaIUTKa
gave [gew] Pa.T. ot give
geography [dsi’oografi] n. reorpadus
German [ 'd32:man] a. HeMenKuit
n. HeMell,
HEMELKUH SI3BIK
get [get] v. mocTaBaTh, TOOBIBATH
get back — BepHyTbCS
get hold of sthg. — cymeTs oxBa-
TUTH
get in touch with — cBszaTbes ¢
KeM-JTH00
get lost — norepsaTbes
get married — >XECHUTHCS, BBIITU
3aMyX
get on with sthg. — nenats ycnexu
get on (well) with somebody —
OBITh B XOPOIINX OTHOIIECHHSX C
KeM-JTH00
get out — BBEIXOIUTH
get ready — IpUroOTaBIUBATHCS
get rid of sthg. — n36aBuThCH OT
9ero-I1moo
get worse — yXyamaThCs
girl [ga./] n. neBouka
give [giv] v. naBaTh
give a lift — noasestu
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funny [ 'fani] a. cMmemHOM, 3a0aBHBII

furious [ fjurias] a. B30emENHBIH

furnish [ fa:nif] v. obcTaBuTh

furniture [ fa:nitf3] n. medenp, 06-
CTaHOBKa

further [ 75:05] adv. nanpme

fuss [fAs] v. cyeTuThCs, BOJIHOBATHCS

give a hand with sthg. — nomorats
B UeM-TIH00
give up — OCTaBUTh, 0TKA3aThCs
given [ ‘givn] Pa.Pple. ot give
glad [g/ced] a. noBoONbHBIM
glance [g/a:ns] through sthg. — npo-
CMOTPETH YTO-JTHO0
glorious [ ’g/>.rias| a. BETUKOJNETIHBIH,
YyaeCHBIN
glove [g/aw] n. nepuatka
20 [gou] v. uarTy, exatb, OTHPABIIATHCS
Kyaa-HHOY/Ib
g0 away — BEBIE3XKaTb
gone [gon] Pa.Pple. ot go
good [gud] a. xopoumii
adv. xoporo
Good heavens! — 6osxe Moii!
Good Lord! — O, 6oxe!
good-bye [ ‘gud’bai] int. no cBunanus!
goodness [ ‘gudnis] int. 0 6oxe
for goodness’sake — panu Gora
thank goodness — cnasa Gory
gorgeous [ 'g>:d33s] a. BEUKOJICIHBIH,
3aMedaTeNbHbIN
got [got] Pa.T. n Pa.Pple. ot get
grammar [’greems| n. rpaMMaTHKa
grant [gra:nt] n. cTUNIeH U
grapes [greips] n.pl. BuUHOTpax
grass [gra:s] n. TpaBa
great [ greit] a. Benukuii, 3ameva-
TEeJIbHBIN



green [gri:n] a. 3enéubiit
grill [gril] v. meds Ha MeJUIEHHOM OTHE
ground [graund] n. y4yacTox 3emiu

group [gru:p] n. rpynma
grow [grou] v. pactu

half [ha:f] n. nonoBuna
half an hour — nonuaca
half a crown — nosnxpons! (2 mun-
JIMHTa U 6 IEHCOB)
half-timbered [ 'ha.f 'timbad] — cm.
KOMMEHTapui K cu. 18
hall [ h>:/] n. 3an
hallo [ha’lou] int. amo! 310poBo!
hammer [ 'heemsa] n. Mmonorok
v. 3a0UBaTh
(MonmotkoMm)
hand [hcend] n. pyxa
give a hand with sthg. — nomous B
9EM-TH00
on the other hand — c npyroii cTo-
POHBI
handy [hcendi] a. uckychslii
hang [hcen] v. Bemats, BuceTh
happen [ 'heepan] v. cnyuatses
happy [’hecepi] a. cuactiuBbIi
hard [ha:d] a. TBepabIil, TpyAHBIN
save hard — o4yeHb S5KOHOMUTH
work hard — mHOrO paboraTs
hat [ heet] n. nutsima
hate [heit] v. HeHaBUIETD
headmaster [ ’hed’ma:sts] n. nupexTop
LIKOJIBI
hear [hia] v. cipiath
heard [ha:d] Pa.T. u Pa.Pple. ot hear
heart [ha:t] n. cepnue
heater [ ’hi:t3] n. orpeBarens
heavenly [ 'hevnli] a. HeGecHbIH, 60-
YKECTBEHHBIH
heavens [ ’hevanz| n.pl. Hebeca
Good Heavens! — boxe moii!
heavy [ ’hevi] a. TsoxEnbIit

grumble [ ‘grambl] v. Bopuath
guess [ges] v. yranpiBath

guide [gaid| n. TpOBOHUK, TH]
guild [gi/d] n. nex, rupaus, coro3
guinea [ 'gini] n. runes

gun [gAn] n. MUCTOIET, PEBOIBLBEP

hectic [ hektik] a. BO30YX1EHHBI,
JIUXOpal0OYHbII

hedge [ hed3] n. xxuBas usropozab

height [hait] n. BeicOTa

help [help] v. nomorats
help with sthg. — nomorats B uém-

mbo
I can't help it — 51 HUYero He Mory
oJienaTh

here [his] adv. 3nech

herring [ ’herin] n. cenpap

hesitate [ ’heziteit] v. konebGarbcst

hidden [ hidn] Pa.Pple. ot hide

hide [haid] v. npsraTs(-cs)

high [ hai] a. BeicOKHI

hit [ hit] v. ynaputb

hobby-horse [ ’hobiho:s] n. ,,KOHEK”

hold [ hould] v. nepxatb

holiday [ 'holidei] n. npa3nHUK, OTIIYCK,
KaHHUKYJIbI

home [ houm] n. nom
at home — yoma
home — gomoit

honeymoon [ ’hanimu:n] n. MmenoBbIit
Mecs1

hope [houp] n. Hanexna

hopeful [ 'houpful] a. nanerommiics,
MHOT000eIIaomuit

horrible [ ’horibl] a. yxacHslii

hot [ hot] a. ropsumii

hour [aus3] n. yac

house [ haus] n. nom

house keeping [ 'haus, ki:pin] n. no-
MalllHee X03siCcTBO

housing estate [ 'hauzinis teit] n. no-
CEIOoK
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human [ ’hju:man] a. uenoBeueckuii
human being — uenosek
humour [ ’hjums] n. xomop
hurry [ ’hari] v. cielnTh
hurry up! — nomesenusaiics!

idea [ai’di3] n. MbICib, U

identity [ai’dentiti] n. »IEHTUYHOCTB,
HNOAJMHHOCTb

ill [//] a. GompHOM

illegal [/igal] a. HeneranbHbII

imagine [i’mced3in] v. BooOpaxatsb

impatient [im peifant] a. HeTepnenu-
BBII

important [im’p>:tant] a. BaxHbIN

improve [im’pru:v] v. ynydiaTbcst

incapable [in'keipabl] a. HecniocOOHBIN

income [ inkam] n. moxon

increase [ ’inkri:s] n. Bo3pacranue,
YBEIMYEHHE

incredible [/in’kredibl] a. HeBepOATHBII

indiscreet [indis’kri:t] a. HeCKpOMHBIH,
HecepKaHHBIN

indoors [ 'in'd>:z] adv. BHyTpH: nOMa, B
HOMELIECHUN

industry [/’ndastri] n. npoMblIILLIEH-
HOCTb

inside [ insaid] adv. BHyTpH, BHYTPD

insist [in’sist] v. HacTauBaTh

inspector [/n’spekts] n. uacneKTop,
odunep nonmumu

install [in'st>./] v. ycranaBnuBaTth,
MOHTHPOBATh

jack [djoek] n. nomkpar

job [d3ob] n. pabora

join [d32in] v. mpucoeMHATbCA
joy [d35i] n. pagocTb

juicy ['d3u:si] a. counbIi

July [d3u’lai] n. utonb
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hurry [ ’hari] n. nocnemrHoCTH

hurt [ha:f] v. noBpeauTs, IPUUUHUTH
6015

hurt [ha:t] Pa.T. u Pa.Pple. ot hurt

husband [ ‘h1zband] n. myx

installation [insta’leifn] n. ycraHOBKa,
MIPOBOAKA

instance [ ’/instans] — B BbIpaXXEHUU:
for instance — Hanpumep

instead [in'sted] adv. BMecTo, B3amMeH

institute [ ‘institju:t] n. ”HCTUTYT

intend [/n’tend] v. HamepeBaTbCs

interested in sthg. — 3aunTepeco-
BaHHBINA B 4eM-JTHO0

interesting [ ’intristin] a. UHTepeCHbIN

international [ inta’ncefansl] a.
MEXTyHapOJHBIH

interrupt [,inta’rapt] v. npepbIBaTh,
MelaTh

interview [ intavju:] n. ”HTEpPBBIO

introduce [,/ntra’dju:s] a. BBOTUT,
MIPEACTaBIIAThH

invaluable [in’veeljuabl] a. GecuieHHBIH

investigate [in’vestigeit] v. uccineno-
BaTh, paccie0BaTh

invite [/n’vait] v. npurnamars

irritable [’iritabl] a. pa3apaxuTenbHbII

Italian [/’teeljan] a. uranbsHCKMIA

item [ ‘aitam)] n. myHKT (IIOBECTKHU J1HS)
IpeaMeT (B CIHCKe)

jump [d31mp] v. OpbIraTh

just [d34st] adv. TonbKo, Kak pas,
HIMEHHO

juvenile [ ‘d3u:vinail] a. YoHBIi, TOHO-
LIECKHH



keep [ki:p] v. nepxatb
keep in mind — nmomHuTH
keep on doing sthg. — nponomxars
(menath yT0-11100)
keep somebody waiting — 3acta-
BUTH KOTO-THOO XK/IATh
kept [kept] Pa.T. u Pa.Pple. ot keep
kettle [ ket/] n. uaitnuk
key [ki:] n. xirou

lady [ /eidi] n. nama, rocrioxxa
lake [/eik] n. o3epo
lamb [/cem] n. sraénoK
language [ Jaengwids] n. s3bIk
lantern-slides [ /centan’slaidz] n.pl.
JTMATIO3UTUB
larder [ ’/a:da] n. xnanoBas
large [ "/a:d3] a. 6onbmION
last [/a:st] a. nocnexanuii, MponUIBIiA
at last — nakoHnen
late [/eit] a. mo3mHMiA
adv. o3aHO
lately [ "/eitli] adv. 3a nocnenHee BpeMst
latest [ /eitist] a. camblii TO3AHUH,
caMbIii TTOCIIEAHUI
laundry [ ’/>:ndri] n. npauednas
lavatory [ /cevatari] n. yoopHast
lazy [ 'leizi] a. nenuBbIN
lead [/i:d] v. Bectn
7. TIOBOJIOK
leaflet [ ’/i:flit] n. Opourtopka
leak [/i:k] n. Teun
lean out [ ’/i:n’aut] v. BbICOBBIBaThCA
lean against sthg. — onupartscs,
OOJIOKOTHTBCS
learn [/3:n] v. yuutbes

kind [kaind] n. pon
a. MoOpsIit

king [kin] n. xoponb

kiosk [ki’>sk] n. xmock

kit [kit] n. B Bepaxkenuu: first-aid kit
— anTeyKa IepBoi MOMOIIHI

kitchen [ ’kitfin] n. xyxus

kitten [ ’kitn] n. koTéHOK

knock down [ ’'nok’daun] v. coutb,
ONPOKUHYTh

know [nou] v. 3HaTh

least [/i:st] a. campblii MasieHbKUI
at least — no kpaiineii mepe
leave [/i:v] v. ocraBUTb, BBIE3XKATh
n. OTIIYCK
lecture [ /ekt/3] n. nexuus
led [/ed] Pa.T. n Pa.Pple. ot lead
left [/eft] Pa.T. u Pa.Pple. ot leave
leg [/eg] n. nora
lemon [ leman] n. numMon
less [/es] adv. MenpIe
let [/et] v. 1O3BOMATH, BIYCTUTB, CAA-
BaTh
let me know — coo0ru MHe, naii
MHe 3HaTh
let have — nate
let down — nonBouTH
letter [ ’/et3] n. muceMo
library [ ’laibrari] n. bubnuorexa
lick [/ik] v. mu3aTh
lie [/ai] v. nexatp
life [/aif] n. xwu3Hb
light [/ait] a. cBeTnbIit
V. 32)KHUTaTh, 3aKypUThH
n. CBET
like [/aik] v. moOuTh
I should like — s xoteun OB
likely [ laikli] adv. nmpaBronom0OHO
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lily [ /ili] n. munus
line [/ain] n. nuaus
lines [/ainz] n.pl. ponb (akTépa)
linguist [ /ingwist| n. nuarBUCT,
SI3BIKOBE]T
listen [ /isn] v. cnymatp
lit [/it] Pa.Pple. ot light
little [/it/] adv. mano
a little — nemnoro
live [/iv] v. xuTb
lively [ ‘laivii] a. oxuBIEHHBIHA
load [/oud] n. Tpy3
loan [/oun] n. 3aém
lobster [ ’/>bsta] n. omap
local [ Joukal] a. mecTHBIN
lock [/>k] v. 3akpbIBaTh Ha KJIIOY
locksmith [ />ksmi6f] n. cnecapp
lodger [ ’/>d33] n. kBapTUpaHT
London [ /andan] n. Jlonnon
long [/>n] a. nnuHHEBLI
adv. nonro
long for sthg. — v. TockoBats 3a
9eM-H00
look [/uk] v. cMOTpeTb, BBITJISIBIBATH
look after somebody — npucmat-
pUBAaTH 33, 3a00THTHCS

M

madam [ ‘'meedam] n. magam
made [meid] Pa.T. n Pa.Pple. or make
main [ mein| a. TIaBHBIN
at the main — 0Kk0J10 IJ1aBHOIO Kpa-
Ha, BBIKITFOYATENS
make [ meik] v. nenathb, 3acTaBIATh
make do with sthg. — noBonscTBO-
BaThCS YEM-TTHOO
make one's way — HUITH KyJa-JIHO0
make out — IOHATH
make sure — yoemuThCst
make up one's mind — pemars(cs)
man [ maen)] n. 4eJI0BEK, MY)KUHHA
manage [ ‘mcenid3] v. CIPaBIsATLCS,
CYMeTb CIeNaTh 4To-IHu00
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look for sthg. — mckats gro-mHGO
look forward to sthg. — oxunats,
IpEIBKYIIATh
look here! — nmocnymaii-ka!
look out! — octopoxHee!
Oeperuch!
look round — ornsapIBaTHCS
have a look at sthg. — npocmarpu-
BaTh
look [/uk] n. Bun
Lord [/>.d] n. 6or
Oh Lord! — O 6oxe!
lose [/u:z] v. morepsTh
lost [/>st] Pa.T. u Pa.Pple. ot lose
lot [/>t] n. B BeIpakeHuu: a lot —
MHOT'O
loud [/aud] a. rpomxuit
adv. TpoMKO
loudspeaker [/aud’spi:ka] n. rpoMko-
TOBOPHTENb
love [/av] v. mroOUTH
lovely [ "/avii] a. BocxuTHTENBHBIH
luck [/ak] n. cuacTbe, ynaua
lucky [ 'Irki] a. ynaunusslii, cyacTiu-
BBII
lukewarm [ Ju:kw>:m] a. TeroBatblit
lunch [/ant/] n. neny, Bropoii 3aBTpax

map [maeep] n. xapta

marathon [ maerafan] n. MmapahoHCKuH
Ger

mark [ma:k] n. meTka, 3HaK, olleHKa

v. 0003HaUaTh

married [ ‘meerid] a. xenatbIi, 3a-
MYKHSIS

marvellous [ 'ma:valas] a. uynecHslit

master [ 'ma:sta] = schoolmaster 7.
Y4UTEINb

material [ ma’tiarial] n. matepuain

matter [ 'meetal n. nemno
as a matter of fact — ¢axrmuecky,

Ha caMoM Jielie



matter [ 'mcets] v. UMETh 3HaUCHNE,
3HAYHUTh
mattress [ ‘meetris] n. Matpar
maybe [ ‘meibi:] adv. moxeT ObITH
mayor [mea] n. M3p
meal [mi:/] n. ena, npuHATHE MTUILN
mean [mi:n] v. 03Ha4aTh
meantime [ 'mi:ntaim)] adv. B BbIpa-
KEHHU:
in the meantime — tem Bpemenem
measure [ '/me3s] v. MEpUTH
meat [mi:t] n. Msico
medicine [ 'medsin| n. nexapcTBoO
meet [mi:t] v. BcTpe4yaThb
meeting [ 'mi:tin] n. coopanue
melodrama [ ‘mels,dra:ma] n. meno-
npama
menace [ 'menas] n. yrpo3a, OHacHOCTb
mend [ ‘'mend] v. nounHATH
mention [ 'men/an] v. ymoMuHaTh
menu [ ‘'menju:] n. MEHIO
met [met] Pa.T. n Pa.Pple. or meet
methodical [ mi’6>dikal] a. cucrema-
THYECKUI, METOIUYHBIN, METO/IH-
YecKui
miaow [mi:’au] v. MayKaTh
middle [ ‘mid/] n. cepenuna
mile [mail] n. muns (1609,3 m)
milk /milk] n. Mmonoko
milkman [ 'milkman] n. nponasen Mo-
JIOKa
millionaire [ 'milja’nea] n. mumnonep
mince [mins] v. pyOuTh
mind [maind] v. cautath; UMETH YTO-
60 POTUB
never mind — Huuero, He Oecro-
Koirech
if you don't mind — ecnu 151 He
BO3paXKaellb
mind [maind] n. pazym
keep in mind — nomHuTH
make up one's mind — pemars(cs)
mine [main] n. maxra
coal-mine — yronbHas maxra

minimum [ 'minimam] n. MUHUMYM
ministry [ ‘ministri] n. MUHUCTEPCTBO
minute [ 'minit] n. MuHyTa
just a minute — MUHYTKY
miracle [ 'mirakl/] n. ayno
miss [mis] v. IpOIlyCTUTH, BBIIIYCTUTh
miss the train — onos3gats Ha
oe3 1
Miss [ mis] n. mucc (nepen Gamumeit)
mistake [ mis’teik] n. ommOKa
mistaken [ mis teikan] a. ormnOOYHBIN
you're mistaken — BbI omnbaeTech
moment [ ‘'moumant]| n. MOMEHT, MTHO-
BEHHE
any moment now — Ka)1yr0 MH-
HYTY
Monday [ 'mandi] n. noHenenbHUK
money [ 'mani] n. neHpru
month [ man6] n. mecsn
monument [ 'm>njumant] n. TaMATHUK
ancient monument — namMsATHUK
CTapUHBI
moon [mu:n] n. IyHa
more [m>.] adv. Gonblie
morning [ 'm>:nin] n. yrpo
good morning — n06poe yTpo
mortgage [ 'm>.gid3] n. 3axnaaHas
Moscow [’mdskou] n. Mocksa
most [ moust] adv. Gonplie Bcero
7. OOJBIIMHCTBO
mother [ 'mads] n. maTh
motoring [ ‘'moutarin] n. aBTOMOOWITB-
HBIN CIIOPT
mountain [ ‘mauntin] n. ropa
move [mu:v| v. nurats(-cs), nepe-
JIBUTATHCS
move in — mnocenaTbcs
Mrs. [ 'misiz] n. muccuc (tiepen pamu-
Jen)
much [mat/] adv. muOTO
murder [ ’ma:ds] n. youiicto
museum [mju’zeum) n. My3ent
mushroom [ ‘mafrum)| n. rpu®
music [ 'mju:zik] n. Mmy3bIka
mutter [ ’mata] v. 60pMOTaTh
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nail [ neil] n. TBO371B

name [neim| n. ums, paMuTHs

nappy [ 'neepi] n. nenéxka

national [ 'nce/nal| a. HatMoOHAIBHBIN

natural [ 'neet/ral] a. ectecTBEeHHBIH

nearly [niali] adv. nourn

necessary [ ‘nesisari] a. HEOOXOAUMBIi

necessity [ ni’sesiti] n. HEOOXOIUMOCTh

need [ni:d] v. HyxnaaTbcs

neglect [ni’glekt] v. mpeneOperaTs, He
3a00TUTBCS

neighbour [ 'neiba) n. cocen

nerve [na:v] n. HepB

nervous [ ’na:vas] a. HepBHbIH

never [ ‘neva] adv. HuKOTIA

new [nju:] a. HOBBIH

news [nju:z| n. HOBOCTH

newspaper [ ‘nju:speipa] n. razera

next [nekst] a. cnenyromuii, Onvmkai-
invzize
next door — psiiom, GrpKaHIIIiA

nice [nais] a. Xopowui, IPUATHBIH,
MUJIBIH

night [ nait] n. Houb

noise [n2iz] n. urym

noisy [ 'nizi] a. urymHbli

nonsense [ 'nonsens] a. epyHza, 4eny-
xa, 0ECCMEBICIIHIIA

object [ 'obdsekt] n. npeaqmer
objection [ab’d3ek/on] n. Bo3paxeHue
have objection — Bo3paxxaTh
obvious [ Dbvias] a. sBHbIN
occasion [o’keizen] n. cnyd4aii, Bo3-
MO>KHOCTb
occupant [ Dkjupant] n. KBapTUPAHT
o'clock [a’k/>ok] — Bpems Ha yacax
odd [>d] a. Heu€THBIH, CTpaHHBIN
odd jobs — menKkue NOYMHKA
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no one [ 'nou wan] pron. HUKTO
normal [ 'n>:mol] a. HopManbHBII
Norwegian [n>.'wid3on] a. HOpBex-
CKHU
note [nout] n. GaHKHOT, 3amKCKa
a pound note — G yHTOBEIH
OaHKHOT
notebook [ ‘noutbuk] n. 3anrcHas
KHIDKKA
nothing [ 'n0in] pron. auyero
notice [ 'noutis] v. 3aMeTUTh
1. HA/IITUCh, TIPEILYTIPEXKACHUE
at short notice — roruac xe
a month's notice — npenynpexne-
HHe (00 YBOJEHEHUN) 32 MeCsTd-
HBII CPOK
take notice of somebody — o6pa-
[IaTh Ha KOTO-TN00 BHUMaHHE
novel [ ’'novel] n. poman
now [ ’nau] adv. ceiiuac
nowadays [ ‘nauadeiz] adv. B HacToO-
siiee BpeMst
nuisance [ ’'njuisns] n. nocana, Henpu-
SITHOCTD
number [’nambs] n. HOMep, YnCIO
nursery [ 'na:sri] n. feTckas KOMHara,
paccajHUK, TUTOMHUK
nylon [ ’'nailan] n. veitnon

off-season [ >f,si:zon] n. BHe ce30Ha
offer [ >f3] v. npennarath
office [ >fis] n. Gropo, yupexaeHue
officer [ >fisa] n. odurmep, yaacTkoBbIiH
old [ould] a. cTapslil

old-fashioned [ 'ould’feefand] a.

CTapOMOJIHBII

omelet [ >mlit] n. omner
once [ 'wAns] adv. onvH pa3

at once — TOTYacC, cpasy



only [ ‘ounli] adv. Tompko
open [ ‘oupan] v. OTKpbIBaTh
. OTKPBITHIH
open-air theatre — TeaTp Ha OTKpBI-
TOM BO3/1yXe
opening [ ‘oupnin] n. OTKpBITHE, IIpe-
MbeEpa
opportunity [,5pa’tju.niti] n. ynoOHbIN
ciy4dan
orange [ ‘orind3] n. anenscuH
orangeade [ ‘orin’dzeid] n. cutpo
ordeal [>.’di:/] n. TsHKENOE UCTIBITAHNE
order [ 2:d3] v. 3aKka3ath, IpUKa3aTh
n. 3aKa3, IpuKa3

pace [peis] n. CKOpOCTb, TEMII

pack [pcek] v. 3aBepHYTb

packet [ 'poekit] n. mauka, kopoOka

paid [peid] Pa.T. u Pa.Pple. ot pay

painting [ ‘peintin| n. xapTuna, xu-
BOIIUCh

pair [pea] n. napa (;1rozei, Bereit)

palace [ ’‘pcelis] n. nopen

paper [ ‘peips] n. 6ymara

paprika [ 'pceprika] n. xpacHblil niepel

parcel [ 'pa:s/] n. maker

parents [ ‘pearants] n. pl. pogurenn

Paris [ ‘peeris] n. Ilapmx

park [pa:k] n. napx

part [pa:t] n. 4acTb, pons (akTépa)

part from — v. paccraBaTbcs

particular [ pa’tikjuls] a. ocOOeHHBIH

party [ ‘pa:ti] n. napTus, rpyImmna Jo-
Jieil; Be4eprHKa

pass [pa:s] v. IpOXOAUTb, IPOE3KATh
(MuMO), epeaBaTh, IPUIBUTaTh

passenger [ ‘paesinds3s)] n. maccaxup

passport [ ‘pa:sps:t] n. nacnopt

pastry [ ‘peistri] n. KOHIUTEPCKUE U3-
JIenust

ordinary [ >.dniri] a. 0OBIKHOBEHHBI
other [ 105] a. uHOI
the other — ToT BTOpOI
out [gut] adv. cHapyxH
outfitter's [ ‘autfitaz] n. rananrepeii-
HBIA Mara3uH
outside [ ‘aut’said] adv. cHapyxu
overcrowded [ 'ouva’kraudid] a. nie-
PETOJIHEHHBIH
overload [ 'ouva’loud] v. neperpy3utsb
owe [ou] v. OBITh TOJKHBIM
own [own] v. UMeTb, BIaJETh
OWN Up — IPU3HATHCA

pavement [ ‘peivmant| n. TpoTyap
pay [pei] v. mnatuthb
pay off — BbIIIauNBaTH
pay [pei] n. onnara
peace [pi:s] n. MUp, CIIOKOMCTBUE
peg [peg| n. KoIbILIEK
pence [pens] n. pl. neHcb
people [ 'pi:p/] n. pl. nronn
perfectly [ ‘pa:fiktli] adv. uneanbHo,
3aMeuaTesIbHO
perform [pa’f>.m] v. ICIONHATD,
IPEICTaBIIATh
perhaps [pa'hceps] adv. MoxeT ObITh
Persian [ 'pa;/an] a. nepcuackuit
personal [ ‘pa:sanl] a. muaHbINA
persuade [pa’sweid] v. yoexnath,
YrOBOpPUBATb
philosophical [fila’sofikal] a. dumno-
codckuit
pick [pik] v. cobupats
pick up — 3ae3xarp 3a, Hay4UTHCA
picnic [ ‘piknik] n. MuKHUK, MaéBKa
picture [ ‘pikt/3] n. kapTuHa
to the pictures — B kuHO
piece [pi:s] n. Kycouek, yactb

327



pig-breeding [ ‘pig’bri:din] n. pa3se-
JIEHUE CBHHEH
pillow [ ‘pilou] n. nogymika
pillow-case [ ‘piloukeis] n. HaBosOYKa
pilot [ ‘pailst] n. nunor
pipe [paip] n. Tpyoda
pity [ 'piti] n. xaners, cocTpagaTh
it's a pity — >xaip
place [pleis] n. mecto
plan [pl/aen] n. nnan
plant [pla:nt] n. pacrenue
V. IOCaJUTh
platform [ pleetf>:m] n. neppon
play [plei] n. nbeca
playground [ ‘p/eiground] n. moman-
Ka JUIS Urp
pleasant [ ‘p/eznt] a. npusTHBIA
please [pli:z] v. y1oBIeTBOPUTH
please! — noxanyiicra!
pleasure [ ‘p/e3s] n. ynoBoIbCTBUE
plenty [ ‘plenti] n. n3o6unne
adv. MHOTO
plot [p/>t] n. pabyma (xauTH HIH
IIBECHI)
plumber [’p/ama] n. BononpoBoauuK
pocket [ ’pokit] n. kapmaH
point [point] n. LyHKT
poison [ 'poizn] v. OTpaBUTb
Poland [ ‘pouland] n. Ilonbia
police [pa’lis] n. monuust
police constable — xoncTEONDH
police sergeant — cepkaHT 110-

JIALIAH
police station — nonuueiickuii
Y4acTOK
polish [ ’p>/i/] v. nonupoBats, 1mIH-
¢oBatb

Polish [ ‘poulif] a. nonsckuit
7. TIOJTbCKUH SI3BIK

polite [pa’lait] a. BexmuBBINA
poor [pu:3] a. denHbIi
pop [pop] v. ,;3a6exkaTh” K KOMYy-THOO

B IOCTH
popular [ ‘popjula] a. nonynspHbIN
pork [p>:k] n. cBuHMHA
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portable [ 'p>:tabl] a. nopraTuBHBIY,
TIEPEHOCHBIN
position [ pa’zifan] n. no3unus
possible [ ’pasabl] a. BO3MOXHBII
possibly [ 'posabli] adv. Mmoxet ObITh
potato [pa teitou] n. kapTodens
potter [ 'pots] about, v. MmacTeputsb
pound [paund] n. pyaT
powder [ ’pauds] n. noporok
practical [ ‘praektikal] a. npakTU4HBIN
prefer [pri’fo:] v. npeanoynuTarh
prepare [pri’pea] v. IPUrOTaBIUBATh
(cs1)
prepared — roros
present [ ‘prezent] n. nonapox
president [ ‘prezidant] n. npe3useHr,
npezcesaTenb
press [pres] n. mpecca
pretty [ ‘priti] a. XOpOlIEeHbKUI
adv. TOBOITBHO
prevent [pri’vent] from v. He no-
IIyCKaThb
price [prais] n. uena
prime minister [ 'praim ‘minists) n.
IPEMbEP-MUHHUCTP
probably [ ‘probabli] adv. nmpasmomno-
J0OHO
problem [ ‘problam] n. npobnema
proceed [pra’si:d] v. OTIIpaBIATHCA
Jlanplie, IpoaoKaTh (TOBOPUTH)
production [pra’dakfsn] n. nocra-
HOBKA, IPOJYKIHS
professional [pra’fefaonal] a. mpodec-
CHOHAJIbHBIN
progress [ ‘prougres] n. nmporpecc,
ycnexu B yaede
promise [ ‘promis] v. obemarsb
n. obenraHue
proper [ 'propa] a. paBUIIbHBIHA
properly [ 'propali] adv. xak crexyer,
JIOJDKHBIM 00pazoM
proposal [pra’pouzal] n. npennoxenue
props [props] n. pi. pekBu3uT, OyTa-
dbopust



prospects [ ‘prospekts] (for sthg.) n. pl.

MIEpPCIIEKTHBA HA YTO-ITHN0O0
prove [pru:v|] v. 10Ka3aTh, OKa3aTbCs
pub [pab] n. nuBHas (cM. ci. 14)
pudding [ ‘pudin] n. mypnuHr (cMm.
cu. 22)
pullover [ ’pul,ouva] n. mynosep
pump [pamp] v. HaKa4UBaTh
pump up — HakadaTh
puncture [ ‘pankt/3] n. npokon
purple [ ’pa.pl] a. mypypHbIii

quality [ ’kwoliti] n. kauecTBO
queer [kwis] a. cTpaHHBIN
question [ ’kwestfan] n. Bonpoc
V. CIIpaIIBaTh
out of the question — He Moxer
OBITh U pedn
queue [kju] n. odepens

radiator [ 'reidieita] n. paguatop, 6a-
Tapest (OTOILIEHUs)

radical [ reedikal] a. panukanbHbIi,
OCHOBHOMH

radio [ reidiou] n. pagno

rain [rein] n. noxnap
it rains — unér noxnp

ran [reen] Pa.T. ot run

rang [reen] Pa.T. ot ring

rancid [ ’reensid] a. nporopkiblii

rate [reit] B BBIpaKCHUU:
at any rate — BO BCAKOM cllydae

rather [ ra:d3] adv. noBonbHO, MOXa-
yit

razor [ 'reiza] n. OputBa, ne3Bue

read [ri:d] v. uutaTh

read [red] Pa.T. u P.Pple. ot read

[ri:d]

push [pu/] v. TonkaTb
push through — nporonkuyTs
put [put] v. KJ1acTh
put away — npsrarb
put down (receiver) — MoJOXHUTh
(TenedoHHYIO TPYOKY)
put in (a plant) — nocaguts
put on — oz€eTh
put the kettle on — nocraButh yaii-
HHK
put together — cnoxxuth BMecTe

quick [ kwik] a. 6pIcTpBII
quick-drying — ObICTpO COXHYIIHIA

quiet [ ’kwaiat] a. CrIOKOWHBIN

quite [ ’kwait] adv. coBepIIeHHO

quiz [ ’kwiz] n. BUJ pauonporpaMmbl
WY TEeNeTPOTrpaMMbl

ready [ 'redi] a. roroBbIit

real [ ria/] a. peanbHbIH, NEHCTBU-
TEeJIbHBIN

realize [ rislaiz] v. nonumarts, otaa-
BaThb cebe OTIeT

really [ riali] adv. B camom nerne

reason [ ri:zan] n. 1oBox

rebuilding [ ’ri:’bildin] n. BoccraHOB-
JIEHUE

receiver [ri’si:va] n. TeneponHas
TpyOKa, pagHonpuEMHIK

recognize [ rekagnaiz] v. y3HaBartb,
pacno3HaBath

record [ rek>:d] n. pexopna; MIacTUHKA
(maTeoHHAsN)

record player [ rek>.d pleia] n. npo-
WTPHIBATENH

reduced [ri’dju:st] a. cHUKEHHBIN

329



reduced to sthg. — BbIHYX/I€HHBII
reduction [ri‘drk/fon] n. cHIKeHNE
refrain [ ri’frein] from, v. Bo3zep-
XKaTbCs
refuse [ri’fju:z] v. oTka3pBaTH(-CA)
registration [,redsi’streifan] n. pe-
THCTpaLHs
rehearsal [ri’ha:sal] n. penerunys
relatives [ 'relativz] n.pl. poncTen-
HUKH
relax [ri’leeks] v. oTnpIXaTh, NENaTh
MIepeIbIILKY
re-line [ ’ri:’lain] v. — (cm. c. 13)
remarkable [ri’'ma:kabl] a. ynuBu-
TEJIbHBIN, 3aMevaTeNIbHbIN
remember [ri’membs] v. TOMHUTH
repair [ri’pea] v. IOYUHATD
1. IOYMHKA
report [ri’p>:t] n. oT4€r, Tabens ycre-
BaeMOCTH
V. TIPEJICTABIIATh OTYET, IBUTHCS
reporter [ri’p>:ta] n. pernopTép
research [ri’sa:t/] n. uccnenoBanue
reservation [reza'veifan] n. pe3epBu-

poBaHue

resignation [,rezig’neifan] n. otkas,
IIOKOPHOCTh

resist [ri’zist] v. IpOTUBUTHCS, BO3-
JIepKaThCs

rest [rest] n. OTIBIX, OCTATOK
V. OTZBIXaTh

restful [ restful] a. ciokoiiubIi, ycro-
KauBaIoIIUi

restaurant [ restro:n] n. pecropan

review [ri’vju:] v. perieH3upoBaTh,
repecMaTpuBaTh

revolver [ri’valva] n. peBonbBep

reward [ri'wo.d] n. Harpana

rhododendron [,rouds’dendran] n.
POROIEHIPOH

rich [rit/] a. GoraTbrit

ride [raid] v. exaTb (Ha KOHE, Ha BeJIO-
CHIIEZIe, UIIU MOTOPOILIEPE)

ride [raid] n. noe3nka, nmporynka (Ha
BEJIOCHUIIE]IEC)
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ridiculous [ri'dikjulas] a. cmexoTBOp-
HBIN, HEJCTIBIN
right [rait] a. npaBblii, IpaBUNBbHBIN
right-hand window — oxHo ¢ mpa-
BOM CTOPOHBI
that's right — umenno Tax
all right — xopouuo, B nopsaxe
right oh! — xopomo! nopsnox!
(pasr.)
right [rait] adv. npocto, TO4HO, COBEp-
LIEHHO
right away — HemeuIeHHO
right in front — xax pa3 nepen
right now — ceiiuac xe
ring [ring] v. 3BOHUTH
ring up — 1O3BONHUTE KOMY-THOO
ripe [raip] n. co3peBLIN, 3peblii
river [ ’riva] n. peka
road [ roud| n. nopora
roast [roust] v. neusb
roast beef — poctoud
Rome [roum] n. Pum
roof [ru:f] n. kpbla
room [rum] n. KOMHaTa, MECTO
root [ru.t] n. KOpeHb
rose [rouz] n. po3a
rotten [r>tn] a. THUIOM, HCTIOPYEHHBII
I'm feeling rotten — moxo, orBpa-
THTENBHO ce0s TyBCTBYIO
Yow [rau] n. ckannan
rubber [ rabs] n. pezuna
run [ran] v. 6exarb
run into somebody — ciydaiiHo
KOT0-TH0O BCTPETHTH
passport has run out — cpoxk neii-
CTBHS N1ACIIOPTA UCTEK
beer has run out — nmuBo BeITEKIO
runny butter — pacronusieecs
Macio
Russia [ ’ra/5] n. Poccus
Russian [ ’rafon] a. pycckuii
n. PYCCKHH S3BIK
rusty [ 'rasti] a. pxaBblit
rut [rAt] n. IpUBBIYKA, YTO-THOO
IIPUBBIYHOE



sad [sced] a. nevanbHbIN
safe [seif] a. GezomacHbIit
said [sed] Pa.T. u Pa.Pple. ot say
sake [seik] B BbIpaXeHUU:
for his sake — panu Hero
salary [ see/ari] n. )xanoBaHbe
salesman [ 'sei/lzman] n. npopasery
saleswoman [ ’sei/lzwumoan] n. ipo-
JIABIIUIIA
same [seim] a. TOT caMblit
all the same — Bc€ Taku
Saturday [ 'scetadi] n. cy66ota
sauce [s2:s] n. coyc
save [seiv] v. OTKJIaAbIBaTh, SJKOHOMHUTD
saw [s2.] Pa.T. ot see
say [sei] v. cka3aTh
I say — nocnymaii-ka
says [sez] — roBOpHUT, paccKa3bl-
BaeT
scene [si:n] n. cueHa
scenery [ ’si:nari] n. nexopayu
scheme [ski:m] n. cxema, npoexT
school [sku:/] n. mxomna
schoolmaster [ ’sku:/’ma:sts] n. yun-
TeNb
science [ 'saions] n. TOUHBIE HAYKH,
Hayka (To4Hast)
scooter [ ’sku:ts] n. MoTOpOILIED
scrambled eggs [ 'skreembld ’egz] n.
SIMIHULIA
scratch [ skreet/] v. napamnatb(-cs)
scream [skri:m] v. Kpu4aTh
1. KPUK
screw-driver [ ’skru:,draiva] n. ot-
BEpTKa
seat [si:t] n. Mmecto
take a seat — cecTb
second [ ’sekand]| num. BTOpOit
n. CEKyHza
a split second — noins cekyHb
second-hand [ ’sekand heend] a. no-
JIep>KaHHbIN
secretary [ 'sekratri] n. cexperapiua

see [si:] v. BUIETh, yBUNETD, YOSIUTD-
CsI, YBUACTHCS C KeM-ITHO0
seem [si:m] v. Ka3aTbCs
seen [si:n] Pa.Pple. ot see
self-service [’self’sa.vis] n. camo00-
CILyXKHBaHHE
sell [se/] v. nponaBaTh
send [send] v. BeICBLIATD
sense [sens] n. paccynok
sense of humour — uyBcTBO IOMOpa
sensible [ sensabl] a. paccyauTenbHbIi
sensitive [ sensitiv] a. 4yBCTBUTENb-
HBIN
sent [sent] Pa.T. u Pa.Pple. ot send
sentinel [ sentinal] n. yacoBoit
separate [ 'seprit] a. OTIeNbHBIN
separate [ seporeit] v. OTAEIATH
sergeant [ ’sa:d3ont] n. cepxaHT
serious [ 'siarias] a. cepb&3HbII
servant [ ’sa:vant] n. cnyra
set [set] v. IOIOXKUTH, IOCTABUTH
set a trap — ITOCTaBUTH KallKaH
settle [set/] v. ycTpouth
settle one's debts — 3amaTuth
JIONTH
several [ sevral] a. u pron. HECKOIBKO
shake [/eik] v. Tpactu
share [ /3] v. nemutp
share the cost — pa3nenuts cro-
HMOCTb Ha...
shave [/eiv] v. 6puth(-cs)
have a shave — moGpurscs
shed [/ed] n. capaituuk, Oynka
sheet [ /i:t] n. npocTbIHs
shelf [fe/f] n. nonka
sherry [ feri] n. xepec
shift [/ift] v. nepenBunyTH
shilling [ /ilin] n. mmwnnuHr
shirt [ /5:t] n. pybamixa
shock [/5k] n. mok, To4gok
shocking [ /5kin] a. yxacHslii, BO3-
MYTUTEIbHbIN
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shop [/5p] n. marazun
V. IIeTaTh MOKYIIKA
do shopping — nenatp NoKynku
short [/5:7] a. xopoTkuii
shorthand [ ’/>:thcend] n. crenorpadus
shout [ /aut] v. kxpuuaTh
show [/ou] v. noka3bIBaTh

7. TIoKa3
show round — noxassiBats (ropon,
My3eil)

good show! — Gpaso!
shrink [/rink] v. canutbes (0 ma-
Tepuae)
side [said] n. ctopona
sideboard [ ’saidb>:d] n. 6yder
sightseeing [ 'sait,si:in] n. ocMoTp 110-
CTOIPUMEYATENILHOCTEH
sign [sain] v. noanuceIBaTH(-C51)
n. 3HaK, IpUMeTa
silly [ ’sili] a. rynblii, HEyMHBIH
simply [ ’simpli] adv. npocto
single [sing/] a. onuHOKMii, OTMH
sir [sa:] n. cap
sit [sit] v. cunetp
sit down — cagutbes
sitting-room [ ’sitin’rum] n. canon
site [sait] n. yuactox
camping-site — MecTo, rie MOKHO
pa3OuTE Jarepsb
sixpence [ 'sikspens] n. mecTb MEHCOB,
MOHETa JOCTOMHCTBA B 6 IIEHCOB
size [saiz] n. pa3mep
sketch [sket/] n. cketu
skirt [ska:t] n. roOka
slaughter [ ’s/>:ta] n. pe3ns, KpoBo-
MIPOSTUTHE
sleep [s/i:;p] v. cnatp
sleepy [ ’sli:pi] a. cnamuit
slight [s/ait] a. He3HaunTENBHBIN, CNla-
ObIit
slipper [ ’s/ipa] n. koMHaTHas Ty
small [sm>/] a. manenbkuit
smell [smel] v. naxayTs
n. 3amax
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smoke [ smouk] v. Kyputh
d. npiM
smoKky [’smouki] a. TpIMHBIN
snack [snaek] n. nerkas 3akycka
society [sa’saiati] n. obmecTBO, 00BE-
JIUHEHUE
sock [sok] n. HOCOK
soil [ soi/] n. mouBa
solution [sa’/u;fan] n. pemenue, pas-
pelieHne Bonpoca
someone [ sSAmwAn] pron. KTo-T0
something [sAm®0in] pron. uro-to
somewhere [ saAmwea] adv. Tie-To, Ky-
JIa-TO
soon [su:n] adv. ckopo
as soon as — KakK TOJIbKO
soothe [su:8] v. ycokauBaTh
sorry [ ’sori] a. B BbIpaX€HUU:
I'm sorry — us3BunuTe
sort [s>.f] n. poxn, copt
sound [saund] n. 3ByK
V. 3By4aTh
souvenir [’su:vania] n. cyBeHUp
Soviet Union [ 'souvjet junjan] n.
Coserckuii Coro3
spaghetti [spa’geti] n. ntanpsHCcKUE
MaKapOHbI
spare [spea] a. 3anacHoOM
speak [spi:k] v. roBopuTh
special [ 'spe/5/] a. cneunanbHbIN
speech [spi:t/] n. peun
speed [spi:d] n. ckopocTh
spend [spend] v. Tpatuth (Bpems,
JICHbTH)
spill [spil] v. paznuBaTh, paccnaTh
spilt [spilt] Pa.T. u Pa.Pple. ot spill
spirit [ ’spirit] n. cnupt
spirit cooker — neuka, ropsmas Ha
cnupTe
spiritualism [ ’spiritjualizm] n. criu-
PHUTYaITU3M
spiritualist [ 'spiritjualist] n. ciupu-
TyaJuCT
spit [spit] n. BepTen
splendid [ ’sp/endid] a. wynecHbIit
spoil [ spoil] v. nopTuth
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spoilt [spoilt] Pa.T. u Pa.Pple. ot spoil
spoon [spu:n| n. 10XkKa
spoonful [ 'spu:nful] n. nonHas noxka
spring [sprin] v. ckakaTh
spring a leak — natb Teun
square [ skwea] n. tomanp
stage [steid3] n. cuieHa
stand [steend] v. cTosTh
start [sta:t] v. HAUMHATH
1. Ha4ajio
starve [sta:v] v. rononats
state [steit] n. rocynapcTBO, COCTOSIHUE
statement [ 'steitmoant] n. yTBepxe-
HHE, 3asBJICHUE
station [ 'steifon] n. craHuus
statue [ 'steetju’] n. cratys
stay [ste/] v. octaBaTbcs 3a/1€PKU-
BaThCA
steak [steik] n. budmrekc
steamer [ ’sti:ma] n. mapoxox
stew [stju:] v. TymuThb
n. TyHIEHOE MsACO
stick [stik] v. npuknenBaTh, IpUIEraTh
stick to sthg. — nepxaTbcs uero-
mbo
stiff [stif] a. HaTARYTBIN, YONIOPHBII
still [stif] adv. Bcé emé
stimulant [ 'stimjulant] n. Bo30yxna-
IOLIEE CPENICTBO
stone [stoun] n. KaMeHb
stop [stop] v. ocraHOBUTH(CS)
stop up — 3aTKHYTb
store [st>:] n. ckilan, MmarazuH
straggly [ 'streegli] a. HeperynspHsIi,
pacTpénaHHbli
straight [streit] a. npamoit
adv. IpsaMo
strange [streind3] a. CTpaHHBIH, Yy>KOU
stranger [ ’streind3a] n. 4y:xoi
streak [stri:k] n. monocka, xuika
stream [stri:m] n. NOTOK, py4eil

street [stri:t] n. ynmuua

strength [strenf] n. cuna

stroll [stroul] n. nporynka

strong [stron| a. cUNbHBIN

student [ ’stjudant] n. cryaeHT

study [ ’stadi] v. yaurbcst

stuff [staf] n. matepua, e

V. HaJIeBaTh

stupid [ 'stju:pid] a. rirynerii

sub-committee [ ’sabka’miti] n. non-
KOMHUTET

subject [ ’sabdszikt] n. npeamer

suburb [ ’saba’:b] n. mpuropon

success [sak’ses] n. ycrex

such [sat/] a. Takoit

sudden [ ’sadn] a. HeOXXUAAHHBIN

sue [sju:] v. mpecnenoBaTh Cy1eOHBIM
MIOPSIIKOM

suggest [ so’d3est] n. npennaraTh

suit [ sju:t] v. TOOUTHCS, TOIXOUTH

suitable [ ’sju:tabl] a. momxonsmmit

suitcase [ 'sju:tkeis] n. uemonan

summer [ ’snma] n. nero

sun [sAn| n. conHIe

Sunday [ ’sandi] n. BockpeceHbe

sunshine [ 'sanfain] n. conmHe4HbIi CBET

supper [ ’sApa] n. yxKHUH

support [sa’po:t] n. moagepKKa

supporter [s2’p>.:t3] n. CTOPOHHUK,
IIpUBEPIKEHEL

suppose [sa’pouz| v. npearnonarath
suppose we saved — eciu ObI MbI

9KOHOMMUIIH

sure [/ua] a. BepHbIH, Ha/IeXKHBIH
make sure — yoenuThcs

surprise [sa’praiz] v. yiuBIATH, Clle-
JIaTh CIOPIIPHU3
7. CIOPIIPH3, HEOKUJAHHOCTh

surroundings [sa’raundinz] n.pl.
OKPECTHOCTH, CPEJA, OKPYKEHUE

surveyor [sa:’veis] n. 3emiemep, To-
norpad

suspicious [sas ’pifas] a. mogo3puTENDH-
HBIN
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swan [swon] n. nedenp
sweater [ 'sweta] n. CBUTp

table [ 'teib/] n. cron
take [teik] v. Opathb, B3ATH
take care of sthg. — 3abotuThCs 0
9eM-TH00
take out — BrIHUMATH
take over — npuHUMaTh
take on — npeanprHIMATE
take to pieces — pa30dupath 10 Jac-
TSIM
take up shorthand — 3ansTbCs cTe-
Horpaduei
take a seat — 3aHATb MECTO
talk [t:k] v. roBOpUTH, pa3roBapuBaTh
talk sthg. over — obcynuts
tame [teim] a. py4HOU, IPUPYIEHHBIIH
tan [teen] n. 3arap
tank [teenk] n. 6ak
tap [teep] n. kpan
tape-recorder [ ’teip ri’k>:d3] n. mar-
HHUTO(OH
tape-recording [ 'teip ri’ko:din] n. 3a-
MHCHIBATh HA MAaTHUTO()OH
taxi [ ‘toeksi] n. Takcu
tea [ti:] n. yaii, HOITHUK
teach [¢i:t/] v. yunuTp
teacher [ 'ti:t/3] n. yuurens
technology [tek’n>lad3i] n. TexHoino-
7S, TEXHAKA
telephone [ 'te/ifoun] n. Tenedon
over the telephone — o reneony
telescope [ ‘teliskoup] n. Teneckorn
televise [ 'telivaiz] v. TpancIMpOBaTh 10
TENEBU30PY
television [ 'teli’visan] n. TeneBuneHNE
television-set — TeneBuzop
tell [te/] v. paccka3biBaTh, TOBOPUTH
temporary [ ‘temparari] a. BpeMEeHHbIN
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sweet [swi:t] a. cmagkuit
swim [swim] v. nnaBaTh

tender [ 'tends] a. HeXXHBIN, MATKUHA
tent [tent| n. nanaTka
term [ta:m] n. yerBepTh (B LIKOJIE)
terrible [ ‘terib/] a. yxacHbll, cTpami-
HBIN
terrify [ 'terifai] v. yxacatb
testimonial [, testi’mounial] n. atre-
CTaT, CBUETENIBCTBO
thank [Ocenk] v. GmarogapHseIii
thanks! — cnacu6o!
theatre [ '6iats] n. Teatp
then [den] adv, Torna, morom, 3aTeM
there [d¢3] adv. Tam
over there — BoH, Tam
thing [ 6in] n. Bewp
think [6ink] v. nymaTth
thing sthg. over — nponymars
thought [6>:t] Pa.T. u Pa.Pple. ot
think
thrill [Oril] v. BBI3bIBaTb HEPBHYIO
JIPOXKb
thriller [ '6ri/3] n. cencanoHHBIH po-
MaH, QHIbM
throw [6rou] v. Gpocats
thrown [ 6roun] Pa.Pple. ot throw
ticket [ 'tikit] n. Ouner
tide [taid] n. mpunus
tide over — npeononeTs
tie [tai] v. 3aBs3aTh
time [taim] n. Bpems, pa3
high time — naBHo nopa
in no time — MoMeHTaIbHO
on time — BO BpeMs
this time — B 3To0T pa3
time-table [ 'taim, teibl] n. pacucanne
JIBIDKEHUS, PacIICaHUE 3aHATUI
tin [ tin] n. xoHCepBHas GaHKa
tire [taia] v. yrommsaTh(cst)


HP
Typewriter
 книга выложена группой vk.com/create_your_english

HP
Typewriter


KHUra Bbl/10XKeHa rpynnoi vk.com/create_your_english

tired [ 'taiad] a. ycransrii
title [ 'tait/] n. TuTyn
toast [toust] n. rpeHKa
today [ta’dai] adv. ceronus
together [ta’geda] adv. BMecTe
told [ tould] Pa.T. n Pa.Pple. or tell
tomate [t2’ma.tou] n. noMmunop
tomorrow [ta’morou] adv. 3aBTpa
tonight [t2’nait] adv. ceromns Beaepom
too [tu:] adv. Taxxe, CITUIIIKOM
took [tuk] Pa.T. ot take
tool [tu:/] n. ~HCTpyMeHT
tool-shed [ 'tu:/,fed] n. capaiiunk c
WHCTPYMEHTaMH
toothbrush [ ’tu:0braf] n. 3yOHas
meéTKa
top [tp] a. BepxHUii, caMblil BEICOKUI
touch [t/] v. noTparusBaTbcs
1. IPUKOCHOBEHUE
get in touch — cBsizaTbes
tough [t4f] a. TBepabIit
tour [tus] n. TypHE
tourist [ ‘tuarist] n. Typuct
towel [ ‘tausl] n. nonoteHue
Trade Union [ 'treid ’ju:njan] n.
npodcoro3
traffic [ treefik] n. ynuuHoe nBUKEHHE
train [trein] n. moe3x
transit visa [ ‘treensit vi:za] n. Tpan-
3UTHAas BU3a
translation [ treens’leifan] n. nepeBox
trap [treep] n. xankaH
set a trap — ITOCTaBUTH KallKaH
travel [ 'treevl] v. myremecTBoBaTh
n. MyTeuiecTBre

ugly [Ag/i] a. 6e300pa3HbIii
umbrella [am’brels] n. 30THK
uncle [ Ank/] n. nans

traveller [ ’traevis] n. myrenecTBEHHUK
treat [¢ri:t] v. oOXoauTHCS
have a treat — noBoJbCTBOBATHCS
HaclaXX1aTbCs
tree [tri] n. nepeBo
tremendous [tri’mendoas] a. orpom-
HBIH, yXKaCHBIH
trial [ 'traial] n. mpoba
trip [trip] n. sxckypcust
triplicate [ 'triplikit] n. B BeIpa>xeHUU
in triplicate — B Tpex 3K3eMILIIpax
trouble [¢rab/] n. TpeBora, 3abora,
XJIOIIOTBI
trousers [ ‘trauzsz] n. pi. 6ploku
trust [tkast] v. noBepsATh
truth [tru:6] n. npasna
try [trai] v. mpoOOBATh, MBITATHCS
try on — IIpuMepHUTH
turn [t3:n] v. mOBOpayMBaTHC
turn back — nosepHyTh Ha3ax
turn into — mpeBpaiaTh BO 4TO-
mbo
turn off — 3akpbITh (KpaH), BbI-
KITFOYUTH (CBET)
turn out — HCKIIIOYUTb, BBIITYCKATh
(u3nenus)
turn up — BHE3AIHO NOSIBIATHCS
turn [t3:n] n. B BbIpayKeHUU:
it's our turn — Hama ouepenpb
TV ['ti: 'vi] n. TeneBunenue
twice [twais] adv. nBax bl
type [taip] n. nicaTh Ha MaIIMHKE
typical [ 'tipikal] a. THI4HBIH
typing [ 'taipin] n. nucanue Ha Ma-
LIMHKE
tyre [ ’tais] n. mmHa

underground [ ‘Andargraund] n. met-
poroIuTeH

understand [,Anda’steend] v. nonu-
Math
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understudy [,Anda’stadi] n. xyonép (B
Tearpe)

unfair [ An,fea] a. HeTIpaBUIBbHBIH,
HECIIPaBeJIUBBIN

ungrateful [an’greitful] a. nebnaro-
JTapHBIH

union [ ’ju:njan] n. coro3

unload [ an’loud] v. pa3rpyxatb

unpack [an’paek] v. pacnakoBbIBaTh

unpaid [an’peid] a. GecrnaTHbIit

unpleasant [an’pleznt] a. HeNpPUATHBII

valuable [ 'veeljuabl] a. nennsbrit

value [ 'veelju:] n. ieHHOCTh

variety [vo’raiati] n. pazHooOpasue,
MHOECTBO

vase [va.z| n. Ba3a

very [ veri] adv. oueHp

Victorian [vik’t>:rian] a. BUKTOpHUaH-
ckuii (cm. ci. 23)

waist [weist] n. Tanus
wait [weit] v. X1aTb
waitress [ ‘weitris| n. opurmanTka
wake [weik] v. OyauTb
walk [wo:k] v. XOnUTb, IPOTyIUBAThCA
walking tour [ ‘'wo:kin tus] n. 3KcKyp-
cHsl IIELIKOM

wall [wo./] n. crena, 6apsep
wallet [ 'wolit] n. GymakHHK
wall-paper [ 'wo:/,peipa] n. obon
want [wont] v. )xenath
war [wo:] n. BoiiHa
warm [wo:m| a. TEMIbINA

adv. Temno
Warsaw [ 'wo.s>.] n. Bapmasa
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unspoilt [1n’spoilt] a. HencopyeHHbIN
unusual [an’ju:3ual] a. HeOOBIKHO-
BEHHBII
up [up] adv. BBepx
upset [Ap’set] v. ONPOKUIBIBATS, JIe-
30praHu30BaTh
upset oneself — HepBHUUATH
upstairs [ Ap’steaz] adv. HaBepxy
use [ju:z] v. ymoTpeOnsaTs
useful [ ju:sful] a. nonesnsrit
usual [ ju:zual] a. 0OBIKHOBCHHBIN

view [yju.| n. BUI
village [ 'vilids] n. nepeBus
visa [ 'viza] n. Bu3a
visit [ 'vizit] n. Bu3ur
V. HaBeIlaTh
visitor [ vizits] n. rocth
vote [vout] v. roocoBaTh
7. TOJIOCOBaHUE

W

wash [wo/] v. MBITh, CTHPATh
wash off — cmbiBaTh
wash up — MbITh IOCY LY
washing powder — crupanbHblii
HOPOLIOK
watch [wot/] v. HabmO ATk, CICTUTH
water [wo:ta] n. Boga
water-repellent [ 'wo.ta ri’pelant] a.
BOJIOHETIP OHUIIAEMBIi
wave [weiv| v. BOTHOBaTbCs (0 MOpe)
wave one's arm — Maxath pyKamMu
way [wei] n. yTbh, cIOCO0
be in the way — memaTs
by the way — mexay npounm
get one's way — NOOHTBCS CBOETO
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on the way — no nopore
this way — tyzna
wear [wea] v. HocuTb (OASKAY U T.I1.)
weather [ 'weds] n. morona
week [wik] n. Henens
welcome [ 'welkam]| v. npuBETCTBOBATD
well [wel] adv. xopomio
as well — taxxe
well, — 1
went [went] Pa.T. ot go
west [west] a. 3anaaHbIi
wheat [wi:t] n. muennna
wheel [wi:/] n. koneco
while [wail] n. MOMeHT
for a while — na HekoTopoe BpeMs
white [wait] a. 6enbrii
whole [ houl] a. nenbiit
wife [waif] n. xxena
wild [waild] a. nuxuit
wild boar — kaban
wind [wind] n. Betep
window [ ‘windou] n. okHo
winter [ 'wints)] n. 3uma

yard [ja:d] n. spn (91,44 cm)
year [ja.] n. ron

yellow [ ’jelou] a. xxentbiit
yesterday [ ’jestadi] adv. Buepa
yet [jet] adv. emé Her, yxe

zebra [ ’zi:bra] n. 3e0pa

wish [wi/f] v. xoTeTp, )xenarb
witness [ ‘witnis] n. ceugerens
woken [ ‘woukan] Pa.Pple. ot wake
woman [ ‘wuman] n. )KeHIIuHA
women [ 'wimin] n. pi. ’K€HIIUHBI
wonder [ ‘'wAnds] v. 3a1yMbIBaThCH,
JKenaTh 3HaTh
wonderful [ 'wandaful] a. 3ameua-
TEJIbHBIN
wood [wud] n. nec
woody [ ‘'wudi] a. necHol
woolen [ 'wulin] a. mepcrsHoOl
word [wa.d] n. cioBo
work [we.k] v. paboTath
n. pabora
worry [ 'wari] v. GeCTIOKOUTBCS
n. TpeBora
worse [woa.s] a. Xyamuit
worth [wa:0] a. crosmii
wrap up [ reep Ap] v. KyTaTbcs
write [ rait] v. nucatp
wrong [on] a. HeIIPaBUIbHBIH, OILINU-
OOUHBII
wrote [rout] Pa.T. ot write

Yorkshire [ ’j>:kfia] n. rpadcrBo Hopk

young [jan] a. Mononoi

youngster [ jjansts] n. MoI0J0H Yeno-
BEK

zebra crossing — (cM. cit. 8)
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MPOU3HOLUIEHUE UMEH, PAMUJIUNA U TEOTPAOUYECKHUX
HA3BAHUN

Augustus [5.g’Astas]

Austin [ >stin)

Balearic Islands [,bce/i’cerik 'ailandz)

Birmingham [’ba:minam]

Brenda [ 'brends)

Brummidge [ 'bramid3)

Cambridge [ ’keimbrid3)

Canterbury [ keentabari]

Colchington [ ’ko/tfintan)

Corsica [ ’ka:sika)

Dickson [ 'diksn|

Eastbourne [ i:stb>:n)

East End [ i:st “end)|

Eccles [ 'ek/z]

Elizabeth [/’/izaba6]

Emily [ ‘emili]

England [ 'ing/and)|

Epping [‘epin]

Essex [ ‘esiks)

Europe [ juarap)

Ford [.d]

Gilbert [ ‘gilbat]

Grainger [ ‘greind3a]

Grayson [ ‘greisn)

Green [gri:n|

Hamlet [ 'heemlit]

Harry [’heeri]

Hemingway [ heminwei]

The Hook of Holland [ 95 ’huk av
‘holand)]

Ingoldsby-Orme [ ’ingalzbi 'o:m)

Jane [d3ein)

Jim [d3im]
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Jodrell Bank [ ‘d3odral ’baenk]

John [d3on]

Jones [d3ounz]

Laburnum [/a’ba:nam)

Liverpool [ /ivapu:l]

Liz [/iz]

London [ "/andan]

Loren [/>:'ren)

Moscow [ 'maskou]

Neilson [ 'ni:lsn)

Odeon [ 'oudjan)

Old Vie [‘ould 'vik]

Oxford [ >ksfad|

Paris [ peeris]

Plaza [ 'pla:z3]

Poland [ ‘pouland]

Robert [ 'robat]

Rome [roum)

Ruislip [ 'raislip]

Russia [ 'ra/5]

Simpson [ 'simpsan|

Smithers [ ’smidaz]

Sophia [safais)

Sophia Loren [sa’faia >:ran)

Soviet Union [ 'souvjat ju:njan]

St. James's Park [sn’dseimziz ‘pak]

Stratford-on-Avon [ ’streetfad on
‘eivan]

Taylor [ 'teils]

Wallington [ ‘wolintan)

Walters [ 'wo./taz]

Warsaw [ 'wo.s5.]

Windsor [ 'winza)
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